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    Σας ευχαριστούμε

    που αγοράσατε αυτό το e-book

    από τις Εκδόσεις Ψυχογιός.


    Γραφτείτε στο newsletter µας

    ώστε να ενημερώνεστε για νέες εκδόσεις,

    προσφορές μόνο για τα μέλη µας,

    αλλά και εκδηλώσεις σχετικές

    με τα e-books και τις εφαρμογές µας.
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    ή επισκεφθείτε μας στην παρακάτω διεύθυνση:


    http://www.psichogios.gr/site/Content/newslettersubscribe?prm=ebooks
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      Το Μοναστήρι


      Για τους συνταξιδιώτες μου. Όλους εσάς.
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      1. Ο ΚΟΚΚΙΝΟΓΕΝΗΣ


      Τη μέρα που ήταν προγραμματισμένο να πεθάνω, ένας θεόρατος, ξυπόλυτος άντρας με κόκκινη γενειάδα πέρασε περπατώντας άτσαλα μπροστά από το σπίτι μου. Το ανυπόφορο κρύο δεν έδειχνε να τον ενοχλεί, αλλά σίγουρα το πρωινό που είχε φάει δεν ήταν πολύ καλής ποιότητας, γιατί άφησε ένα ρέψιμο εκκωφαντικό σαν πυροβολισμό.


      Ξυπόλυτοι γίγαντες που μοιάζουν με Βίκινγκς και ρεύο­νται δυνατά δεν είναι και ιδιαίτερα συνηθισμένη περίπτωση στο Μπέλβιλ της Ιντιάνα. Όμως δεν πρόλαβα να δω τον άντρα από κοντά.


      Εκείνη ακριβώς τη στιγμή, εγώ, ο Τζακ Μακ Κίνλεϊ, μέσα στην ίδια την κρεβατοκάμαρά μου, έγινα θύμα της επίθεσης ενός ιπτάμενου ερπετού.


      Άραγε θα είχα γλιτώσει αν είχα βάλει ξυπνητήρι; Είχα ξενυχτήσει διαβάζοντας για το τεστ μαθηματικών, και δυστυχώς κοιμάμαι σαν τούβλο. Ο μπαμπάς δε θα με ξυπνούσε – έλειπε στη Σιγκαπούρη για δουλειές. Και η Βανέσα, η οικιακή βοηθός, που καμιά βοήθεια δε μου πρόσφερε, πάντα κοιμόταν μέχρι το καταμεσήμερο.


      Χρειαζόμουν κάτι αληθινά δυνατό. Κάτι που θα διέκοπτε οπωσδήποτε τον αβυσσαλέο ύπνο μου. Τότε, παρατήρησα στο γραφείο μου τον κώνο από πεπιεσμένο χαρτί, δημιούργημά μου για ένα πείραμα φυσικής τον προηγούμενο μήνα: ολόιδιος με ηφαίστειο και ακόμη γεμάτος σόδα. Πήγα λοιπόν στην καφετιέρα του μπαμπά και, αφού τη γέμισα με ξίδι, την ένωσα με το ηφαίστειο χρησιμοποιώντας έναν πλαστικό σωλήνα. Ρύθμισα τον χρονοδιακόπτη για τις 6:30 π.μ., οπότε η καφετιέρα θα έριχνε το ξίδι μέσα στο ηφαίστειο προκαλώντας χημική αντίδραση. Στη βάση του κώνου τοποθέτησα ένα μικρό σακουλάκι, για να μαζέψει το πηχτό υγρό που θα προέ­κυπτε. Μέσα στο σακουλάκι έβαλα μια μπάλα του μπιλιάρδου, η οποία θα κυλούσε μέχρι τον καταπέλτη με το ελατήριο, που αναπαυόταν στην καρέκλα μου. Και από τον καταπέλτη θα απελευθερωνόταν ο μεγάλος, πλαστικός Ασχημόσαυρος – κατακόκκινος, με κεφάλι αετού, σώμα λιονταριού και κυνόδοντες.


      Μπανγκ! Όταν το κατοικίδιό μου θα χτυπούσε με φόρα στον τοίχο, θα ξυπνούσε ακόμη και νεκρούς. Τέλεια ιδέα, έτσι;


      Όχι απόλυτα. Περίπου στις 6:28 έβλεπα για πολλοστή φορά τον ίδιο εφιάλτη: έτρεχα απεγνωσμένα μέσα σε μια ζούγκλα φορώντας έναν αρχαίο χιτώνα, κυνηγημένος από κάτι τέρατα σαν γουρούνια που με λιγουρεύο­νταν και γρύλιζαν σατανικά, κάτω από έναν ουρανό θολό και καπνισμένο. Φανταστικό, έτσι; Συνήθως ξυπνούσα τη στιγμή που ανοιγόταν μπροστά στα πόδια μου ένα μαύρο βάραθρο.


      Μα αυτή τη φορά έπεσα. Στο σκοτεινό κενό. Στον θάνατο.


      Αλλά καθώς ένιωσα ότι κάπου προσγειωνόμουν, στην αληθινή ζωή ρεύτηκε ο Αεροβόλος Γίγαντας. Και ξύπνησα.


      Επίσης, η καφετιέρα-ξυπνητήρι λειτούργησε. Ο Ασχημόσαυρος εκτοξεύτηκε λίγα εκατοστά μακριά από τον τοίχο, ακριβώς στο κεφάλι μου.


      Κάπως έτσι, για να μη σας τα πολυλογώ, ξεκίνησε το χειρότερο πρωινό της ζωής μου. Το τελευταίο πρωινό που θα ξυπνούσα στο δωμάτιό μου.


      «@$%·&!» ούρλιαξα (καταλαβαίνετε, δεν μπορώ να σας πω ακριβώς τις λέξεις).


      Πετάχτηκα από το κρεβάτι στριγκλίζοντας. Τότε έπιασα με την άκρη του ματιού μου τον Κοκκινογένη στο πεζοδρόμιο. Πράγμα που με έκανε να πέσω στο πάτωμα, αφού δεν είχα καμία όρεξη να με δει σε αυτή την κατάσταση ένας ξένος, έστω και ξυπόλυτος. Δυστυχώς, ο ποπός μου βρήκε μια από τις μυτερές φτερούγες του Ασχημόσαυρου, οπότε ξαναπετάχτηκα όρθιος, στριγκλίζοντας πάλι. Θα συμφωνήσετε ότι παραήταν πολλές οι στριγκλιές για ένα αγόρι που μόλις είχε κλείσει τα δεκατρία.


      Απέμεινα εκεί, σφίγγοντας τα δόντια και μετανιώνοντας πικρά που δεν είχα καταφύγει στο κλασικό, άκακο ξυπνητήρι. Φαντάστηκα τη Βανέσα να με κατσαδιάζει: Σκέφτεσαι υπερβολικά, Τζακ. Περίπου εκατό φορές τη μέρα άκουγα το ίδιο τροπάρι. Ίσως επειδή πραγματικά σκέφτομαι πολύ. Πάντα έτσι ήμουν.


      Σηκώθηκα, πιάνοντας το πονεμένο μου κεφάλι. Ο Κοκκινογένης προχωρούσε ακάθεκτος, τσαλαπατώντας το πεζοδρόμιο.


      «Την επόμενη φορά βάλε σιγαστήρα», μουρμούρισα νευριασμένος καθώς πήγαινα τρεκλίζοντας στην τουαλέτα.


      Κανονικά, θα είχα αναρωτηθεί ποιος ήταν και τι γύρευε εδώ πέρα. Όμως ο εφιάλτης πλανιόταν ακόμη στο μυαλό μου, σαν μυρωδιά χαλασμένου τυριού. Προσπάθησα να τον αντικαταστήσω με μαθηματικές σκέψεις. Δυστυχώς, η απαίσια αίσθηση παρέμεινε ολόιδια.


      Κοιτάζοντας τον καθρέφτη, διαπίστωσα ότι ο Ασχημόσαυρος είχε αφήσει πληγή στο μέτωπό μου. Όχι πολύ βαθιά, αλλά άσχημη. Και έτσουζε.


      Άνοιξα τη βρύση, έβρεξα ένα πανί και παραμέρισα τα μαλλιά μου, που είχαν γίνει καφετιά σαν τρίχωμα αρουραίου από το αίμα, για να πλύνω το σκίσιμο. Καθώς το καθάριζα προσεκτικά, παρατήρησα μια ξανθιά τούφα να εξέχει από το πίσω μέρος του κεφαλιού μου.


      Παράξενο. Δεν την είχα ξαναδεί. Χωρίς τον μπαμπά να με πρήζει, είχα αφήσει αρκετό καιρό να περάσει χωρίς να κουρευτώ. Τώρα, οι ξανθές τρίχες πετάγονταν σαν κομμένα καλώδια. Όπως έσκυβα για να τις δω καλύτερα, ένα ξαφνικό τρίξιμο μ’ έκανε να γυρίσω απότομα.


      «Βανέσα;» φώναξα.


      Αχά! Μάλλον με είχε ακούσει όταν στρίγκλιζα και κρυβόταν πίσω από την πόρτα, βέβαιη πως θα της έριχνα το φταίξιμο για ό,τι κι αν είχε συμβεί, ως συνήθως. Όμως όχι, δεν ήταν εκεί.


      Το ρολόι της τουαλέτας έδειχνε 6:39. Έπρεπε να φύγω στις 6:45 το αργότερο. Αλλά ήθελα οπωσδήποτε να ξαναδώ την ξανθιά τούφα. Είχα ακόμη χρόνο.


      Στο ντουλαπάκι πάνω από τον νιπτήρα βρήκα εκείνο τον καθρέφτη χειρός που είχα χρόνια ολόκληρα να αγγίξω. Τον είχαμε αγοράσει μαζί με τον μπαμπά όταν πήγαινα στη δευτέρα δημοτικού, για μια εργασία στα καλλιτεχνικά. Στον πλαστικό του σκελετό είχα χαράξει μερικές λέξεις.
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      Τον στριφογύρισα στα χέρια μου. Στο πίσω του μέρος είχα ενσωματώσει μια φωτογραφία: εγώ, τεσσάρων χρονών, με ένα φουσκωτό, χειμωνιάτικο μπουφάν, κατέβαινα μια πλαγιά μέσα σ’ ένα έλκηθρο. Το κάτασπρο χιόνι τώρα έδειχνε κιτρινοπράσινο από την πολυκαιρία. Η μαμά στεκόταν στην κορυφή του λόφου γελώντας πλατιά, με την αγαπημένη της, φοιτητική μάλλινη ζακέτα. Ο μπαμπάς, στους πρόποδες, κοίταζε αμέριμνος κάπου μακριά. Ήταν το παιχνίδι μας: θα ορμούσα στα πόδια του με το έλκηθρο κι εκείνος θα έπεφτε κάτω διπλωμένος στα δύο, παριστάνοντας τον ξαφνιασμένο. Ύστερα, θα με έσερνε στην κορυφή του λόφου και θα κάναμε το ίδιο πάλι από την αρχή.


      Χαμογέλασα μελαγχολικά. Εκείνα τα χρόνια το παιχνίδι μας μου φαινόταν ξεκαρδιστικό. Ό,τι κι αν συνέβαινε ήταν χαρά. Η ζωή μας ήταν τέλεια πριν πεθάνει η μαμά. Πριν αρχίσω να βλέπω εφιάλτες. Πριν ο μπαμπάς αποφασίσει να αποφεύγει με κάθε τρόπο το σπίτι μας.


      Γυρνώντας την πλάτη μου στον μεγάλο καθρέφτη, σήκωσα ψηλά τον μικρό για να δω το πίσω μέρος του κεφαλιού μου. Τότε συνειδητοποίησα ότι η ξανθιά τούφα δεν ήταν ξανθιά, αλλά άσπρη. Και δεν ήταν μονάχα μια δυο τριχούλες – ήταν πάρα πολλές, σε όλο μου το κεφάλι. Όταν μάλιστα πατίκωσα τα μαλλιά μου, αντιλήφθηκα ότι είχαν ένα συγκεκριμένο σχήμα, σαν Λ. Δοκίμασα να τις ξύσω δυνατά, μήπως τυχόν και η ασπρίλα προερχόταν από μπογιά ή κάποιον λεκέ. Αλλά δεν έγινε τίποτα. Τα μαλλιά μου είχαν αλλάξει χρώμα. Σαν κάτι καρτούν, όπου τα μαλλιά ασπρίζουν από φόβο ή φρίκη. Άραγε ο Ασχημόσαυρος ήταν η αιτία; Οι συμμαθητές μου στο σχολείο θα με κορόιδευαν αλύπητα.


      Τι θα με συμβούλευε η μαμά; Φόρεσε ένα καπέλο.


      Βούρτσισα βιαστικά τα δόντια μου. Παίρνοντας μαζί μου τον καθρέφτη για την περίπτωση που θα ήθελα να ξαναδώ το μυστηριώδες σχήμα, έτρεξα στο δωμάτιό μου και άρπαξα το μπουφάν μου. Κάτω από τη χαρτοσακούλα του χάμπουργκερ που είχα φάει χτες πρόβαλλε η άκρη του μάλλινου σκούφου μου. Έτριψα το ξεραμένο κέτσαπ και μερικές στεγνές σταγόνες παγωτού από τη μια του πλευρά. Ευτυχώς δε μύριζε. Τον φόρεσα όπως όπως, πέταξα το βιβλίο των μαθηματικών στον σάκο μου κι όρμησα έξω από την τουαλέτα.


      Η ώρα ήταν 6:43.


      Στην κορυφή της σκάλας, χτύπησε το κινητό μου.


      Μπαμπά!


      Τώρα μάλιστα. Το ραντεβού μας μέσω Σκάιπ, κάθε Τετάρτη στις 6:30 το πρωί. Το είχα ξεχάσει εντελώς – προφανώς και ο μπαμπάς το ίδιο, εφόσον άργησε ένα τέταρτο. Τη μέρα του τεστ μαθηματικών!


      Έτρεξα κάτω. Ο μπαμπάς επέμενε να του απαντάω από το σαλόνι, καθισμένος στον καναπέ και με την κάμερα ανοιχτή, για να είναι σίγουρος ότι δεν είχα καταστρέψει τίποτα στο σπίτι.


      Ο μπαμπάς είναι μανιακός με την τάξη. Εγώ είμαι μανιακός με την αταξία. Και ο χρόνος μου ήταν ελάχιστος. Σε πέντε κλήσεις θα απαντούσε ο τηλεφωνητής. Μόλις έφτασα λαχανιασμένος στο σαλόνι, πέταξα στο κέντρο του χαλιού ένα κουβάρι από καλώδια και χειριστήρια μαζί με δυο κιθάρες, μερικά κόμικς, τρία πουλόβερ, αρκετά ζευγάρια άπλυτες κάλτσες, μερικά κουτιά από κινέζικο φαγητό, κάτι απομεινάρια πίτσας και μια μισοφαγωμένη σοκολάτα.


      Μπιιιπ…


      Από τη μέση του σωρού, ξέθαψα έναν γάντζο ενωμένο με τέσσερα καλώδια δεμένα στις άκρες του χαλιού. Πέρασα τον γάντζο σε μια τροχαλία, που την είχα στερεώσει ψηλά στον κρίκο του πολυέλαιου. Μ’ ένα δυο δυνατά τραβήγματα, το χαλί σηκώθηκε στον αέρα σαν σάκος του Αϊ-Βασίλη, αφήνοντας από κάτω του ένα πεντακάθαρο, λαμπερό ξύλινο πάτωμα.


      Μπιιιπ…


      6:44.


      Βουτώντας στον καναπέ, απάντησα στην κλήση.


      «Έλα, μπαμπάκα! Εεε… δεν έχω πολύ χρόνο για…»


      «Πουλήστε στα πέντε και μισό!» γάβγισε ο μπαμπάς. Έβλεπα μόνο το χέρι του. «Και κλείστε την πόρτα! Βρίσκομαι σε τηλεφωνική συνδιάσκεψη!»


      Ξαφνικά, το πρόσωπό του γέμισε την κάμερα. Μου χαμογελούσε ευτυχισμένα. Χαμογέλασα κι εγώ. Αυτό ήταν το τέλος της μέρας του στη Σιγκαπούρη. Έδειχνε εξαντλημένος, σαν να είχε τρέξει μαραθώνιο μ’ έναν πεθαμένο γορίλλα δεμένο στην πλάτη του. Μου έλειπε πάρα πολύ. Πόσο θα ήθελα να δούλευε πιο κοντά στο σπίτι μας.


      Αλλά τώρα, τέτοια ώρα που με πήρε, θα αργούσα στο σχολείο.


      «Τζακ, αγοράκι μου! Συγγνώμη που καθυστέρησα!» απολογήθηκε ο μπαμπάς. «Το σαλόνι είναι άψογο! Μα… πού είναι το χαλί;»


      Οχ. Έγειρα το τηλέφωνο έτσι ώστε να δείχνει μόνο τον τοίχο πίσω μου.


      «Μάλλον το πήγε για καθάρισμα η Βανέσα. Όμως, μπαμπά, πρέπει πραγματικά να φύγω…»


      «Για καθάρισμα; Γιατί, το λέρωσε;»


      «…έχω ένα τεστ μαθηματικών σήμερα…»


      «Θα τα πας περίφημα!» με διαβεβαίωσε ο μπαμπάς. «Θυμάσαι τη φιλοσοφία της οικογένειας Μακ Κίνλεϊ;»


      «Κάθε πρόβλημα είναι μια λύση που ακόμη δεν έχει βρεθεί».


      «Εύγε! Αλήθεια, είδες το άρθρο που σου έστειλα για εκείνο το καημένο παιδί, τον Κρομάρτι; Εκείνο που πέθανε καθώς έπαιζε μπόουλινγκ, στο Σικάγο;»


      Έλεος. Η ενημέρωση του μπαμπά για την επικαιρότητα περιλάμβανε μόνο θλιβερές ιστορίες και τραγω­δίες με θανάτους παιδιών. Και αμέσως μετά, μια σχετική διάλεξη. Για να μάθω να είμαι εξαιρετικά προσεκτικός.


      Στραβοκοίταξα το ρολόι μου. 6:46.


      «Μάλλον όχι. Ίσως έσβησα το μέιλ κατά λάθος. Λοιπόν, ευχήσου μου καλή τύχη!» Καθώς σηκωνόμουν, παραπάτησα και κόντεψα να ρίξω το τηλέφωνο. Άρπαξα ενστικτωδώς το μπράτσο του καναπέ για να κρατήσω την ισορροπία μου.


      «Τζακ, είσαι καλά;» Ο μπαμπάς χλώμιασε απότομα. «Τι είναι αυτό το σημάδι στο μέτωπό σου; Κόπηκες; Έπεσες;»


      «Όχι!» τον καθησύχασα. «Χρησιμοποίησα ένα ιπτάμενο παιχνίδι αντί για ξυπνητήρι».


      Συνειδητοποίησα αμέσως πόσο τρελό ακούστηκε αυτό που είπα.


      «Ορίστε;» ρώτησε αποσβολωμένος ο μπαμπάς.


      Ένιωθα αδύναμος και κουρασμένος. Παίρνοντας δυο τρεις βαθιές ανάσες, προσπάθησα να δείχνω ατάραχος, όμως παραπάτησα πάλι, και αυτή τη φορά σκόνταψα στο σκοινί της τροχαλίας.


      Πολύ κακή εξέλιξη. Μ’ έναν εκκωφαντικό γδούπο, το χαλί γκρεμίστηκε στο πάτωμα σηκώνοντας ένα σύννεφο σαν πυρηνική έκρηξη. Γύρισα απότομα το τηλέφωνο.


      «Τι ήταν αυτό;» φώναξε ο μπαμπάς.


      6:47. Πώς θα κατάφερνα να γλιτώσω;


      «Τίποτα!» είπα αθώα.


      Ο μπαμπάς γούρλωσε τα μάτια.


      «Κάτι δεν πάει καλά εκεί. Είμαι βέβαιος. Έρχομαι με την επόμενη πτήση».


      «Τι;» Ήταν η σειρά μου να γουρλώσω τα μάτια. Αυτό ήταν πρωτόγνωρο. Συνήθως ο μπαμπάς δεν άφηνε τη δουλειά του για κανέναν απολύτως λόγο. Και συνήθως εκείνος τέλειωνε απότομα την κουβέντα, όχι εγώ. «Αλήθεια το λες;»


      Ο μπαμπάς με κοίταζε μ’ έναν τρόπο παράξενο.


      «Πρόσεχε πάρα πολύ μέχρι να έρθω. Να είσαι συνεχώς μαζί με τη Λορίσα. Πες της να σε πάει εκείνη στο σχολείο».


      «Βανέσα», τον διόρθωσα. «Η Λορίσα παραιτήθηκε. Όπως και η Ράντι».


      «Καλά, καλά. Μη μένεις μόνος σου, Τζακ», επανέλαβε ο μπαμπάς. «Πρόσεχε. Και καλή επιτυχία στα μαθηματικά».


      «Ευχαριστώ! Γεια σου, μπαμπά! Σ’ αγαπάω!» Η εικόνα τρεμόσβησε και χάθηκε.


      Τέλος.


      6:48. Σχολείο, ολοταχώς!


      «Βανέσα!» ούρλιαξα μπαίνοντας στην κουζίνα. Καθώς άρπαζα δυο σακουλάκια καραμέλες με γεύση φρούτων από τον πάγκο, το μάτι μου έπεσε σ’ ένα σημείωμα κολλημένο με σελοτέιπ στο ψυγείο.


      [image: 19.tif]


      Όρμησα σαν τρελός στο δωμάτιό της. Το βρήκα πεντακάθαρο, τακτοποιημένο και εντελώς άδειο.


      Άλλη μια καταστροφή που θα έπρεπε να εξηγήσω στον μπαμπά.


      Διώχνοντας προς το παρόν το γεγονός από το μυαλό μου, βγήκα επιτέλους από την πίσω πόρτα και έτρεξα σαν σίφουνας στο γκαράζ για το ποδήλατό μου. Κούμπωσα καλά το μπουφάν μου γιατί το κρύο ήταν τσουχτερό.


      Καθώς έτρεχα πάνω στο πεζοδρόμιο, έστριψα δεξιά και κατευθύνθηκα για το σχολείο.


      Αν ήταν και ο Κοκκινογένης εκεί γύρω, εγώ δεν τον είδα.

    

  


  
    
      2. ΤΟ ΑΤΥΧΗΜΑ


      «΄Ει, Σούπερμαν, πρόσεχε!»


      Δεν άκουσα την προειδοποίηση. Κόντευα να φτάσω στο σχολείο. Ήμουν ακριβώς στην τελευταία, απότομη στροφή στη γωνία του προαύλιου. Κανονικά, εκεί κατεβαίνω από το ποδήλατο και το προχωράω πεζός, αλλά τώρα βιαζόμουν απεγνωσμένα. Έτσι κι αλλιώς, όμως, συνήθως κανένας λογικός άνθρωπος δε στέκεται σ’ εκείνο το επικίνδυνο σημείο.


      Αλλά η κατηγορία των λογικών ανθρώπων δεν περιλαμβάνει τον Μπάρι Ριζ, τον πιο διάσημο εξυπνάκια και νταή στο μεικτό Δημοτικό και Γυμνάσιο «Μόρτιμερ Ριζ».


      Να λοιπόν, η φάτσα του Μπάρι ακριβώς απέναντί μου, με τα μάτια του γουρλωμένα σαν μπαλάκια του τένις. Όπως πάντα, ασχολιόταν με το αγαπημένο του χόμπι, δηλαδή να τρομοκρατεί κάποιο μικρότερο παιδί. Τώρα έσκυβε με μίσος πάνω από έναν ζαρωμένο μαθητή της έκτης δημοτικού, Τζος νομίζω τον έλεγαν ή Τζορτζ.


      Τα φρένα μου στρίγκλισαν, η μπροστινή μου ρόδα σπινιάρισε. Ο πίσω τροχός σηκώθηκε κάθετα, το ποδήλατο ξέφυγε εντελώς από τον έλεγχό μου και εγώ βρέθηκα ξαφνικά στον αέρα διαγράφοντας μια θεαματική τροχιά. Το πρόσωπο του Μπάρι πλησίαζε με ταχύτητα φωτός. Έβλεπα καθαρά τις τρεις μαύρες τρίχες που φύτρωναν από την κρεατοελιά στο μάγουλό του.


      Και τότε, συνέβη ακριβώς το χειρότερο που θα μπορούσε να συμβεί.


      Μ’ έπιασε.


      Όταν σταματήσαμε να στριφογυρίζουμε σαν μεθυσμένοι, κρατιόμουν από πάνω του σαν άψυχο κουρελάκι.


      «Χορεύουμε;» με ειρωνεύτηκε σαρδόνια.


      Γύρω μου ξέσπασαν υστερικά γέλια. Όλα τα παιδιά είχαν διπλωθεί στα δύο. Ο Μπάρι κάγχαζε και κορδωνόταν σαν παγόνι, αλλά βρήκα τη δύναμη να τον σπρώξω πιο πέρα. Η ανάσα του βρομούσε, κάτι ανάμεσα σε χαλασμένη μπανάνα και ποδαρίλα.


      Ο Τζος (ή Τζορτζ) σηκώθηκε τρεκλίζοντας από το έδαφος. Κανείς δεν προσφέρθηκε να τον βοηθήσει ή να μαζέψει τα βιβλία του, που είχαν σκορπιστεί σε όλο τον δρόμο.


      Δεν ξέρω γιατί ο Μπάρι είχε γίνει ο χειρότερος ­νταής του σχολείου. Ήταν πλούσιος. Το σχολείο μας είχε το όνομα του προ-προπάππου του, ο οποίος είχε αποκτήσει ολόκληρη περιουσία κατασκευάζοντας αυτά τα μικρούλικα ασπράκια που είναι κολλημένα κάτω από το καπάκι της λεκάνης για να μην ακουμπάει και χαράζει την πορσελάνη. Προσωπικά, αν ήμουν πλούσιος και κληρονόμος μιας περιουσίας, έστω κι από τέτοια ασπράκια, θα ήμουν τρισευτυχισμένος. Δε θα τρωγόμουν να πειράζω τα μικρότερα παιδιά.


      «Δε χορεύω με μαϊμούδες», απάντησα σηκώνοντας το ποδήλατό μου για να το κλειδώσω στα κάγκελα.


      Έριξα μια κλεφτή ματιά στο ρολόι μου. Το κουδούνι θα χτυπούσε σε ένα λεπτό.


      «Ω, ζητώ ταπεινά συγγνώμη». Ο Μπάρι πήρε το ποδήλατο μέσα από τα χέρια μου με προσποιητή ευγένεια. «Θα είναι μεγάλη μου τιμή να σε βοηθήσω μέχρι να συνέλθεις. Αν κρίνω από το καρούμπαλο στο μέτωπό σου, έχεις φάει κι άλλες τούμπες πρόσφατα».


      Προσπάθησα να ξαναπάρω το ποδήλατό μου, αλλά ο Μπάρι ήταν πιο γρήγορος. Κρατώντας το γερά, κατευθύνθηκε στα κάγκελα.


      «Αλήθεια, τώρα που το θυμήθηκα, έκανες άραγε την εργασία της βιολογίας;» πέταξε πάνω από τον ώμο του. «Γιατί εγώ, ξέρεις, χτες ξενύχτησα βοηθώντας τον μπαμπά μου με τα οικονομικά της επιχείρησης. Και, φυσικά, δεν είχα μυαλό για τα μαθήματα όσο πάλευα να υπολογίσω τα κέρδη. Αλλά κάτι μου λέει ότι οι απαντήσεις μου θα είναι σωστές σήμερα…»


      «Όχι, Μπάρι, δε θα αντιγράψεις την εργασία μου», τον διέκοψα, αρπάζοντας τελικά το ποδήλατό μου από τα χέρια του.


      «Μα… μόλις σου έσωσα τη ζωή».


      Καθώς κλείδωνα, ο Μπάρι με πλησίασε απειλητικά, κάνοντας μια γκριμάτσα που έμοιαζε κάπως με χαμόγελο.


      «Θα σε ανταμείψω, μην ανησυχείς…»


      Προτού προλάβω να απαντήσω, έκανε απότομα δυο βήματα στο πλάι. Ο Τζος (ή Τζορτζ) έτρεχε να βρει καταφύγιο στο προαύλιο, κρατώντας στην αγκαλιά του έναν αξιοθρήνητο σωρό από χαρτιά και τετράδια. Ο Μπάρι τίναξε ξαφνικά το χέρι του, σαν να τεντωνόταν από τον ύπνο. Βρήκε τον μικρό κατευθείαν στο στέρνο, εκσφενδονίζοντάς τον πίσω στη γωνία και σκορπίζοντας ξανά τα χαρτιά στον αέρα.


      Μου ανέβηκε το αίμα στο κεφάλι. Εκτός από το χτύπημα του Ασχημόσαυρου, την ιλιγγιώδη διαδρομή με το ποδήλατο, την εφιαλτική και παραλίγο μοιραία πτήση μου στη γωνία του σχολείου, τώρα ήμουν και μάρτυρας της απίστευτης κακίας του Μπάρι. Όχι, δε θα τον άφηνα έτσι, κι ας αργούσα στο τεστ των μαθηματικών.


      «Εδώ λοιπόν, να η εργασία μου!» φώναξα, βγάζοντας από την τσέπη μου μια λίστα με ψώνια. «Θα την πάρεις αμέσως μόλις μαζέψεις τα πράγματα του Τζος, και αφού του ζητήσεις συγγνώμη».


      «Τζορτζ», με διόρθωσε δειλά ο μικρός.


      Ο Μπάρι με κοίταξε σαν να ήμουν εξωγήινος.


      «Τι είπες, Μακ Κίνλεϊ;» ρώτησε στενεύοντας τα μάτια.


      Έτρεμα. Και ζαλιζόμουν. Ίσως να ήταν φόβος. Αλλά γιατί να φοβάμαι τόσο πολύ αυτό τον βλάκα;


      Συγκεντρώσου.


      Ο Μπάρι προσπάθησε να αρπάξει το χαρτί μου, αλλά πρόλαβα να τινάξω το χέρι μου μακριά, υποχωρώντας ταυτόχρονα προς τα πίσω.


      «Εμπρός, πες του ότι δε θα το ξανακάνεις. Και μη δια­νοηθείς να αρνηθείς».


      Σφίγγοντας σπασμωδικά τις γροθιές του, ο Μπάρι έκανε μερικά βήματα μπροστά. Το κάτασπρο, αφράτο πρόσωπό του είχε γίνει μελανί. Άκουσα το κουδούνι. Ή μήπως όχι; Δεν ήμουν σίγουρος για την ακοή μου. Κάτι παράξενο μου συνέβαινε.


      «Πού το ψώνισες το κοψιματάκι στο κούτελο, Μακ Κίνλεϊ; Γιατί εγώ νομίζω ότι σου χρειάζεται ένα μεγαλύτερο».


      Η φωνή του ακουγόταν σαν να αντηχεί από την άκρη κάποιας μακρόστενης σήραγγας. Τον άκουγα με δυσκολία. Ένιωθα σαν κάτι να είχε μπει μέσα στο κεφάλι μου κι έπαιζε γροθιές με το μυαλό μου.


      Πάσχιζα να κρατηθώ όρθιος. Τώρα πια, ούτε άκουγα αλλά ούτε έβλεπα τον Μπάρι. Υποχωρώντας ακόμη, έπεσα πάνω σ’ ένα παρκαρισμένο αυτοκίνητο. Έχασα την ισορροπία μου κι άρχισα να γέρνω πέρα-δώθε. Ενστικτωδώς, άπλωσα μπροστά τα χέρια μου.


      Το τελευταίο πράγμα που θυμάμαι είναι η άσφαλτος του δρόμου να έρχεται καταπάνω μου.

    

  


  
    
      3. ΑΠΟ ΚΩΜΑ ΣΕ ΚΩΜΑ


      ΜΠΙΙΙΠ...


      Μπιιιπ…


      Χορδές άρπας; Τι ήταν αυτός ο ήχος;


      Δεν έβλεπα πια τον δρόμο, δεν έβλεπα τίποτα. Ένιωθα σαν να έπλεα απαλά στον αέρα, μέσα σ’ ένα τούνελ κατασκότεινο και δροσερό. Είχα ονειρευτεί τον θάνατό μου. Αυτό ήταν λοιπόν; Βγήκε αληθινό το όνειρο; Σε μια ύστατη προσπάθεια να βεβαιωθώ, πίεσα τα μάτια μου να ανοίξουν. Η κίνηση με πόνεσε, αλλά συνειδητοποίησα κάτι τρομακτικό.


      Η επόμενη ζωή είχε χρώμα ζαχαρί.


      Προσπάθησα να φωνάξω, μα το σώμα μου ήταν αγκυλωμένο. Ολόγυρά μου, παράξενοι ψίθυροι και άγνωστοι ήχοι ταξίδευαν σαν φυλλαράκια στον άνεμο.


      Αργά, άρχισα να ξεχωρίζω φωνές και λέξεις.


      Κατάφερα να ανοίξω πάλι τα μάτια. Νόμιζα ότι θα αντίκριζα Χερουβείμ και Σεραφείμ ή, τουλάχιστον, μερικά συννεφάκια, όμως είδα δυο τριχωτά ρουθούνια, πολύ κοντά μου. Από πάνω τους, ένα ζευγάρι μπλε μάτια και δυο κατάμαυρα φρύδια, σ’ ένα αντρικό πρόσωπο σκυμμένο στο δικό μου.


      Κάποιο χέρι γύρισε το κεφάλι μου στο πλάι. Δοκίμασα να αντισταθώ, ακόμη και να μιλήσω, αλλά μάταια. Λες και κάποιος είχε κατεβάσει όλους τους διακόπτες του σώματός μου.


      «Εξαιρετικά παράξενη περίπτωση», είπε ο άντρας με βαριά φωνή. «Και είπατε ότι δεν πρόκειται για διαβήτη; Κι έχει κάνει όλα τα εμβόλια; Και δεν έχει ιστορικό διάσεισης;»


      «Όχι, δόκτωρ Σάαρκ», ακούστηκε η απάντηση. «Τίποτα απολύτως δε δικαιολογεί αυτή την κατάσταση. Είναι ένα υγιέστατο αγόρι. Δεν μπορώ να καταλάβω τι συμβαίνει».


      Η δεύτερη φωνή μού ήταν πολύ γνωστή. Ανήκε στην οικογενειακή μας γιατρό, τη δόκτορα Φλαντ. Με παρακολουθούσε από τότε που ήμουν νεογέννητο.


      Άρα δεν είχα πεθάνει. Καλό αυτό, δε λέω. Αλλά η φωνή της οικογενειακής γιατρού δε μου φάνηκε καθόλου καλός οιωνός. Ούτε το στατό ορού, τα μηχανήματα και τα δεκάδες μπερδεμένα καλώδια που έβλεπα ολόγυρά μου.


      Μάλλον με είχαν φέρει στο Νοσοκομείο του Μπέλβιλ, σκέφτηκα, όπου είχα να πατήσω από τότε που γεννήθηκα. Σίγουρα με χτύπησε αυτοκίνητο.


      Το τεστ μαθηματικών! Ξαφνικά, οράματα με λευκές κόλες κι ένα μεγάλο, στρουμπουλό μηδενικό πλημμύρισαν το μυαλό μου. Ήθελα να ουρλιάξω, να τους πω ότι ήμουν μια χαρά κι ότι έπρεπε να με πάνε κατεπειγόντως στο σχολείο. Δεν μπορούσα να κουνήσω τίποτα.


      «Σπανιότατα συμπτώματα», δήλωσε ο δόκτωρ ­Σάαρκ. «Όμως ταιριάζουν απόλυτα με την έρευνά μου…»


      Η δόκτωρ Φλαντ αναστέναξε βαθιά.


      «Ήμασταν τρομερά τυχεροί που βρισκόσασταν στην πόλη μας και που καταφέρατε να τρέξετε κοντά μας τόσο γρήγορα».


      Ένιωσα δάχτυλα να με ψηλαφούν εκεί όπου είχε φυτρώσει το λευκό Λ. Πανικοβλήθηκα. Σκέφτηκα ότι θα γινόμουν το πρώτο παιδί παγκοσμίως που θα αγόραζε βαφή μαλλιών με συνταγή γιατρού.


      Βαριά βήματα ακούστηκαν ξαφνικά στο δωμάτιο.


      «Παρακαλώ;» είπε η δόκτωρ Φλαντ. Η φωνή της πρόδινε απορία, ίσως και ενόχληση. «Τι θέλετε εσείς εδώ;»


      «Ιερέας», απάντησε μια τραχιά φωνή. «Καινούριος».


      Ο δόκτωρ Σάαρκ έσπρωξε πίσω το κεφάλι μου και έβαλε κάτι στο στόμα μου. Κρατώντας τα χείλη μου κλειστά, με ανάγκασε να καταπιώ. Κάτω από το μανίκι του, παρατήρησα ένα τατουάζ που έμοιαζε με δυο στριφογυριστά φίδια.


      Τι ήταν αυτό που μου έδωσε; Κατάλαβε ότι πρόσεξα το χέρι του; Τι είδους γιατρός ήταν με τέτοιο μυστήριο τατουάζ;


      Και τι γύρευε εδώ πέρα ο ιερέας;


      «Μα… δε ζήτησε κανείς εδώ ιερέα», επανέλαβε τη σκέψη μου η δόκτωρ Φλαντ, αμήχανη και μπερδεμένη. «Είστε βέβαιος ότι ήρθατε στο σωστό δωμάτιο;»


      «Είμαι», απάντησε κοφτά ο άντρας. «Μετάληψη. Κανόνας νοσοκομείου. Άσχημες περιπτώσεις…»


      Πολύ περίεργα μιλούσε για ιερέας. Και… μετάληψη; Στο νοσοκομείο; Δηλαδή, όπως όταν κάποιος πρόκειται να πεθάνει; Αυτή τη μετάληψη εννοούσε;


      Τρομοκρατήθηκα. Προφανώς ήμουν σε χειρότερη κατάσταση από όσο νόμιζα. Τότε, ολόκληρο το σώμα μου συσπάστηκε βίαια κι όλα έγιναν άσπρα.


      «Πέφτει σε κώμα!» ούρλιαξε ο δόκτωρ Σάαρκ. «Δόκτωρ Φλαντ, ειδοποιήστε το χειρουργείο! Θέλω φορείο! Αμέσως!»


      Σπαρταρούσα σαν ψάρι έξω από το νερό. Άκουγα πνιχτούς ήχους, σαν κάποιος να πνιγόταν – έρχονταν από μένα. Βιαστικά βήματα έτρεξαν έξω από το δωμάτιο.


      Τώρα, έβλεπα τα πάντα σαν ένα συνονθύλευμα από χρώματα. Οι δύο άντρες –ο Σάαρκ και ο ιερέας, ένας σε κάθε μου πλευρό– έδεναν τα χέρια και τα πόδια μου με λουριά. Το κεφάλι μου τιναζόταν μπρος-πίσω, τόσο δυνατά, που νόμιζα ότι θα ράγιζε σαν τσόφλι αυγού.


      Κρατήσου. Μην πεθάνεις.


      Ο δόκτωρ Σάαρκ έσκυψε από πάνω μου, ανήσυχος και λουσμένος στον ιδρώτα.


      «Τώρα!» φώναξε.


      Ο ιερέας ήταν διπλάσιος στο ύψος από τον γιατρό και τουλάχιστον είκοσι κιλά πιο βαρύς, αλλά οι κινήσεις του ήταν σβέλτες. Καθώς έψαχνε κάτι μέσα στην τσέπη του, είδα επιτέλους το πρόσωπό του. Πράσινα μάτια, δέρμα κοκκινωπό, πύρινα, σγουρά μαλλιά και μια βαθιά, οδοντωτή ουλή που αυλάκωνε όλο το αριστερό του μάγουλο και χανόταν στην πυκνή του γενειάδα. Ξαφνικά, σήκωσε ψηλά μια μακριά σύριγγα, ενώ με το άλλο του χέρι έπιασε ένα κομμάτι βαμβάκι μουσκεμένο σε οινόπνευμα. Καθώς με πλησίαζε, συνειδητοποίησα ότι τον είχα ξαναδεί.


      Προσπάθησα να μιλήσω, να φωνάξω. Γούρλωσα τα μάτια. Το γνώριμο πρόσωπο ερχόταν όλο και πιο κοντά μου.


      Κατόρθωσα να αρθρώσω τρεις συλλαβές, βραχνές σαν ρόγχο: «Κοκκινο…»


      Ένιωσα έναν οξύ πόνο στο αριστερό μου μπράτσο. Πριν σκοτεινιάσουν όλα γύρω μου, πρόλαβα με τις ύστατες δυνάμεις μου να τελειώσω τη λέξη: «…γένης».

    

  


  
    
      4. ΤΟ ΟΝΕΙΡΟ


      Ένας πύρινος κύκλος, ζώα που ουρλιάζουν, το τέλος του κόσμου. Με κυνηγάει ένα βρομάσκι με μακρύ ρύγχος. Η σάπια ανάσα του είναι χειρότερη κι από μπουντρούμι γεμάτο πτώματα. Το μακρόστενο κεφάλι του καταλήγει σε μια μουσούδα σαν προβοσκίδα ελέφαντα κομμένη στη μέση. Το μυώδες σώμα του θυμίζει ριγωτό, υποανάπτυκτο τσιτάχ αλλά με δόντια δολοφονικά, μακριά σαν μαχαίρια, και φολίδες αντί για γούνα.


      Καθώς με καταδιώκει ανελέητα μέσα στη φλεγόμενη ζούγκλα, τα κοντόχοντρα πόδια του ισοπεδώνουν τα πάντα στο πέρασμά του. Πέρα μακριά, ένα ηφαίστειο ξερνά πίδακες καυτής λάβας. Η γη σείεται και τραντάζεται.


      Το τέρας ξεγυμνώνει τα δόντια του. Τα παρανοϊκά, κατακόκκινα μάτια του με παρακολουθούν άγρυπνα, με μια λύσσα απερίγραπτη. Αλλά εγώ, αντί να τρέξω όσο πιο μακριά μπορώ, γυρίζω και στέκομαι απέναντί του, έτοιμος για μάχη.


      Μάλλον είμαι ηλίθιος.


      Κρατώ ένα όπλο, ένα λαμπερό ξίφος με μαργαριταρένια λαβή. Πρέπει να ζυγίζει τουλάχιστον σαράντα κιλά, όμως είναι τόσο αριστοτεχνικά φτιαγμένο, που ισορροπεί στο δεξί μου χέρι χωρίς να νιώθω καθόλου το βάρος του.


      Κάνω ένα βήμα πίσω. Η γυαλισμένη λάμα καθρεφτίζεται στα κόκκινα μάτια του βρομάσκι. Μ’ έναν βρυχηθμό, το πλάσμα υψώνεται ξαφνικά από πάνω μου, έτοιμο να μου ορμήσει και να καρφώσει τα φονικά του δόντια στον λαιμό μου.


      Αρπάζω το ξίφος με τα δυο μου χέρια. Σχίζω τον αποπνικτικό αέρα, κόβω μονομιάς το εφιαλτικό κεφάλι. Το αίμα λούζει το πρόσωπό μου. Ο κεντημένος χιτώνας που φοράω, η περικεφαλαία μου και το μπρούντζινο προστήθιο γίνονται κατακόκκινα.


      Πριν το άψυχο κεφάλι προλάβει να κατρακυλήσει στο χώμα, ένα άλλο πλάσμα βουτάει από ψηλά, στέλνοντας μια ριπή καυτού αέρα πάνω μου καθώς σαλεύει τις γιγάντιες φτερούγες του. Στριγκλίζοντας, αρπάζει το ματωμένο κεφάλι στα γαμψά του νύχια και απογειώνεται ξανά. Παραπατάω. Το άνοιγμα των φτερών είναι τρεις φορές το ύψος μου. Παγώνω από τον τρόμο και το δέος, συνειδητοποιώντας ότι αναγνωρίζω το πλάσμα, κάπου το έχω δει. Έχει κεφάλι και φτερά αετού, αλλά σώμα λιονταριού.


      ΟΧΙ.


      Όχι, κάτι δεν πάει καλά σ’ αυτό το όνειρο. Παλιότερα έμοιαζε με παιχνίδι, το πιο ζωντανό και τρομακτικό τρισδιάστατο που μπορούσε κανείς να φανταστεί. Όμως τώρα η αίσθηση είναι διαφορετική. Η ζέστη μού φέρνει λιποθυμία. Η αγωνία παραλύει το σώμα μου, οι φρικτές μυρωδιές με αρρωσταίνουν.


      Σκέφτομαι να τρέξω μακριά, μα ακριβώς εκείνη τη στιγμή βλέπω… τη Βασίλισσα. Ούτε κι εκείνη είναι όπως τη θυμόμουν. Το δέρμα της είναι πιο σκούρο, το πρόσωπό της ρυτιδωμένο από την ανησυχία. Πίσω της, η γη κατηφορίζει απότομα και μια αχανής πεδιάδα απλώνεται στον ορίζοντα. Όμως η Βασίλισσα είναι προσηλωμένη σε μια βαθιά κοιλάδα που ανοίγεται κοντά μας, καταμεσής της ζούγκλας. Μου δείχνει το άνοιγμα μιας σπηλιάς, με ένα παρακλητικό βλέμμα. Κάτι την πονάει, κάτι την τυραννάει. Δεν ξέρω τι είναι – μήπως κάποιος της επιτέθηκε; Μήπως της έκλεψαν κάτι πολύτιμο;


      «Τι να κάνω;» φωνάζω. Μα εκείνη με κοιτάζει βουβή.


      Ο ουρανός σκοτεινιάζει απότομα. Πέρα μακριά, στα βάθη από κάτω μας, βλέπω κάτι να διογκώνεται αργά: μια γαλανή, υδάτινη μάζα στις άκρες της πεδιάδας. Έρχεται καταπάνω μας, κυματιστή και αδηφάγα, καταπίνοντας τη γη με την ασυγκράτητη ορμή της.


      Στην κοιλάδα, το σπήλαιο καταρρέει.


      Η Βασίλισσα ανοίγει το στόμα, σαν να προσπαθεί να μιλήσει. Βλέπω ένα βάραθρο να ανοίγεται στη γη. Θάμνοι και δέντρα, ακόμη τυλιγμένα στις φλόγες, γκρεμίζονται μέσα στο χάσμα. Πρέπει να φύγω. Θέλω να εμποδίσω την καταστροφή. Μα δεν ξέρω πώς. Το μόνο που ξέρω είναι ότι πρέπει να φύγω. Πρέπει να φτάσω στον ωκεανό. Να βρω κάποιον που μοιάζει πολύ… μ’ εμένα.


      Τρέχω. Όμως το ρήγμα φτάνει μπροστά στα πόδια μου. Το μυαλό μου κάτι μου ψιθυρίζει, ότι έχω βρεθεί ξανά εδώ. Ότι έχω πεθάνει εδώ. Η τρύπα με τραβάει σαν μαγνήτης.


      Δεν αντέχω πια. Δεν αντέχω να ονειρεύομαι τον θάνατό μου, ξανά και ξανά.


      Ξέρω, νιώθω, πως το μυαλό μου δεν το αντέχει άλλο. Αν υπακούσω, αν πέσω μέσα στο κενό και πεθάνω, αυτή τη φορά θα πεθάνω αληθινά.


      Το ιπτάμενο πλάσμα ορμάει ξανά. Τα καυτά νύχια του γδέρνουν το πίσω μέρος του κεφαλιού μου. Σχηματίζοντας ένα Λ.

    

  


  
    
      5. Η ΑΦΙΞΗ


      «ΑΑΑΑΑΑΑΑΟΥ!!!»


      Αμέσως μετάνιωσα για την έμπνευσή μου να σηκωθώ. Το κεφάλι μου πονούσε τόσο, που νόμιζα πως θα άνοιγε στα δύο, πως το μυαλό μου θα ξεχυνόταν σαν νερό.


      Με είχαν ξαπλώσει μπρούμυτα. Η προσπάθειά μου κατέληξε σ’ ένα αξιολύπητο πους απ, προτού σωριαστώ ξανά στο κρεβάτι βγάζοντας ένα βογκητό. Τα σεντόνια ήταν λουσμένα στον ιδρώτα.


      Τι μου είχαν κάνει;


      Χωρίς αμφιβολία, είχαν ασχοληθεί με το κεφάλι μου. Ήμουν τρομοκρατημένος, δεν τολμούσα ούτε να κουνηθώ ούτε να σκεφτώ. Έμεινα εντελώς ακίνητος, με το πρόσωπο βυθισμένο στο υγρό μαξιλάρι, κρατώντας ακόμη και την αναπνοή μου. Σιγά σιγά, ο πόνος υποχώρησε κάπως. Η ακινησία με βοήθησε αρκετά.


      Είσαι μια χαρά. Μόνο που σηκώθηκες πολύ απότομα. Εισπνοή… εκπνοή…


      Πίεσα τον εαυτό μου να σκεφτεί θετικά.


      Το τελευταίο πράγμα που θυμόμουν ήταν τα βήματα της γιατρού Φλαντ καθώς έτρεχε να ειδοποιήσει το χειρουργείο. Άρα μου είχαν κάνει εγχείρηση. Μάλιστα. Καλά ως εδώ. Δε σπαρταρούσα πια, ούτε ζαλιζόμουν ούτε είχα παραισθήσεις. Και, επιτέλους, δεν ήμουν σαν απολίθωμα. Είχα φωνή, μπορούσα να κινηθώ και να αισθανθώ. Οπότε η εγχείρηση μάλλον πέτυχε και οι πόνοι ήταν απλώς μέρος του μετεγχειρητικού σταδίου. Ναι, σίγουρα έτσι ήταν. Όταν ο μπαμπάς είχε κάνει χειρουργείο για την πλάτη του, έναν χρόνο πριν, είχε μείνει στο κρεβάτι δύο μέρες. Ανάρρωση χρειαζόμουν μονάχα. Και αισιοδοξία.


      Στο κάτω κάτω, μια εγχείρηση είναι η τέλεια δικαιολογία για να χάνεις το τεστ μαθηματικών.


      Πήρα μια βαθιά ανάσα, με την ελπίδα ότι είχα θεραπευτεί μια και καλή.


      Διστακτικά, έστρεψα λίγο το κεφάλι μου. Όπως δια­πίστωσα, με είχαν μεταφέρει σε άλλο σημείο του νοσοκομείου. Επίσης, φορούσα διαφορετικά ρούχα: ένα παντελόνι πιτζάμας κι ένα καθαρό, άσπρο κοντομάνικο. Αντίθετα με το προηγούμενο δωμάτιο, εδώ επικρατούσε απόλυτη ησυχία, χωρίς φωνές, μηχανήματα και κόσμο να πηγαινοέρχεται. Οι τοίχοι ήταν βαμμένοι με μια γαλήνια μπλε απόχρωση, το πάτωμα ήταν ξύλινο και καλογυαλισμένο. Το απαλό φως ολόγυρά μου θύμιζε τις ανταύγειες του ουρανού πριν από την ανατολή.


      «Κανείς εδώ;» ρώτησα δειλά. Η φωνή μου ήταν τραχιά και αδύναμη. Αναρωτήθηκα πού βρισκόμουν. Και πόση ώρα ήμουν εδώ.


      Ξαφνικά, με χάιδεψε ένα αεράκι με ευχάριστο, θαλασσινό άρωμα.


      Θαλασσινό;


      Μετακινήθηκα λίγο, έτσι ώστε να δω τα παράθυρα. Ήταν ανοιχτά. Ένα σχεδόν ολόγιομο φεγγάρι ξεθώριαζε αργά σ’ έναν ασημένιο, πρωινό ουρανό. Μόνο μια φορά είχα ξαναδεί αυτό το χρώμα, τη μέρα μετά τον θάνατο της μαμάς. Μαζί με τον μπαμπά, είχαμε μείνει ξύπνιοι όλο το βράδυ κι είχαμε δει την ανατολή.


      Έκανε ζέστη έξω. Όμως όταν συνέβη το ατύχημα, φορούσα μπουφάν κουμπωμένο ως τον λαιμό.


      Στο μυαλό μου αντήχησαν ξανά τα λόγια του γιατρού. Σπανιότατα συμπτώματα. Καμιά φορά, άνθρωποι με ασυνήθιστες ασθένειες μεταφέρονται σε ειδικά νοσοκομεία, με κατάλληλους γιατρούς και εξοπλισμό. Φαίνεται ότι το ίδιο έκαναν και μ’ εμένα. Μπορεί να βρισκόμουν στην Καλιφόρνια ή στη Χαβάη.


      Μια κλειστή πόρτα έστεκε περίπου τρία μέτρα μακριά μου.


      Πολύ προσεκτικά, γύρισα πλευρό και ανακάθισα. Το κεφάλι μου πονούσε πάλι, σαν να είχα φάει σφυριές από τον θεό Θορ και τον Τζον Χένρι μαζί. Έμεινα έτσι αρκετή ώρα, παίρνοντας βαθιές ανάσες. Τελικά, σηκώθηκα.


      Με πολύ μικρά βήματα, έσυρα τα πόδια μου μέχρι την πόρτα. Όσο δεν κουνούσα το κεφάλι, ένιωθα αρκετά καλά. Αφού έγειρα λίγο στην κάσα για να πάρω δυνάμεις, γύρισα το πόμολο.


      Βρέθηκα σ’ έναν μακρύ διάδρομο. Γύρω μου πλανιόταν μια μυρωδιά καινούριου κτιρίου, σαν φρέσκια μπογιά και λουστραρισμένο ξύλο. Το δάπεδο ήταν σκεπασμένο μ’ ένα χαλί. Δεξιά κι αριστερά, μερικές κλειστές πόρτες. Αλλά στο τέλος του διαδρόμου υπήρχε ένας φύλακας. Καθισμένος πάνω σ’ ένα σκαμνί, ροχάλιζε με το κεφάλι γερμένο στο στήθος και την πλάτη στον τοίχο. Διέκρινα τη φαρδιά του πλάτη και τα έντονα ζυγωματικά, όμως τα μάτια του ήταν σκεπασμένα με τον μπερέ του. Φορούσε χοντρές αρβύλες και στολή παραλλαγής και είχε ένα πιστόλι σε μια θήκη περασμένη στη μέση του.


      Τι σόι νοσοκομείο ήταν αυτό, με οπλισμένους φύλακες;


      Δε μου φάνηκε πολύ καλή ιδέα να τον ξυπνήσω και να τον ρωτήσω. Πολύ ήσυχα και αργά, γύρισα πίσω στο δωμάτιο.


      Έπρεπε να τηλεφωνήσω αμέσως στον μπαμπά. Αναρωτήθηκα αν είχε φτάσει, αν ήξερε πού ήμουν. Άραγε πόση ώρα κοιμόμουν; Και πόσος χρόνος είχε περάσει αφότου μεταφέρθηκα εδώ από την Ιντιάνα;


      Σύρθηκα σιγά σιγά μέχρι τα πόδια του κρεβατιού. Μπροστά του, πάνω σ’ ένα ξύλινο μπαούλο, ήταν τοποθετημένος ο σάκος και τα ρούχα μου, τακτοποιημένα και διπλωμένα. Αμέσως ψηλάφησα τις τσέπες του τζιν μου για το τηλέφωνό μου. Αλλά δεν ήταν εκεί. Ούτε και στον σάκο.


      Βρήκα όμως τον καθρέφτη, το δώρο γενεθλίων της μαμάς.


      Το χαμόγελό της στη φωτογραφία ήταν μια ηλιαχτίδα στο σκοτάδι της αγωνίας μου. Στην άλλη μεριά του δωματίου είδα την πόρτα της τουαλέτας ανοιχτή και τον εαυτό μου στον καθρέφτη μέσα σε αχνές, γκρίζες σκιές. Ένιωσα την ακατανίκητη επιθυμία να δω τι είχαν κάνει στο πίσω μέρος του κεφαλιού μου.


      Μπήκα δειλά στην τουαλέτα και άναψα το φως.


      Παραλίγο να μην αναγνωρίσω τον εαυτό μου στην αντανάκλαση του μεγάλου καθρέφτη πάνω από τον νιπτήρα. Το πρόσωπό μου είχε μια νεκρική χλωμάδα, το κεφάλι μου ήταν εντελώς ξυρισμένο. Παρατήρησα για πρώτη φορά δυο αρχικά κεντημένα στο άσπρο μπλουζάκι: ΙΚ.


      Γυρίζοντας την πλάτη στον νιπτήρα, σήκωσα ψηλά τον μικρό καθρέφτη. Οι λευκές τρίχες είχαν εξαφανιστεί μαζί με τα υπόλοιπα μαλλιά μου. Όμως, κάποιος είχε σημαδέψει το δέρμα μου με μαύρο μαρκαδόρο, σχηματίζοντας με ακρίβεια το πρώην λευκό Λ. Στο τέλος κάθε γραμμής, πάνω από τον αυχένα, είχα επιδέσμους.


      Πιάνοντας έναν, άρχισα δειλά να τον τραβάω, όμως ο πόνος ήταν ανυπόφορος. Σίγουρα υπήρχαν ράμματα από κάτω. Τομές.


      «Τι στο καλό…» Ο καθρέφτης γλίστρησε ξαφνικά από το χέρι μου, χτύπησε στον νιπτήρα και ράγισε από άκρη σε άκρη. Στη φωτογραφία, μια βαθιά γραμμή σαν ρήγμα χώρισε τον τετράχρονο εαυτό μου από τη γελαστή μαμά.


      Καθώς έσκυβα για να τον σηκώσω, άκουσα έναν ξερό ήχο πίσω μου. Γύρισα απότομα. Ένας νεαρός, σχεδόν δυο μέτρα ψηλός, στεκόταν στην πόρτα του δωμα­τίου. Κάνοντας ένα βήμα μπροστά, την έκλεισε και είπε: «Γεια. Είσαι καλά;»


      Επέστρεψα αργά στο κρεβάτι. Δεν ένιωθα πια σχεδόν καθόλου πόνο.


      «Καλά, μάλλον», είπα βραχνά. «Εσύ ποιος είσαι;»


      «Μάρκο Ράμσεϊ». Φορούσε τα ίδια ρούχα μ’ εμένα, αλλά τρία ή τέσσερα νούμερα μεγαλύτερα. Οι ώμοι του ήταν πλατιοί, τα πόδια του τεράστια. Τα μάγουλά του, έντονα και οστεώδη, είχαν ανάγλυφα σημάδια ακμής. Τα μάτια του ήταν σχεδόν κρυμμένα κάτω από πυκνά, σκούρα καστανά μαλλιά που κάλυπταν το μέτωπό του. «Άκουσα έναν θόρυβο από εδώ…» εξήγησε, ρίχνοντας μια κλεφτή, ανήσυχη ματιά στην πόρτα.


      «Δεν ήταν τίποτα, έριξα κάτω έναν καθρέφτη», τον καθησύχασα. «Με λένε Τζακ».


      «Ναι, το ξέρω», είπε συνωμοτικά. «Τον είδες τον ομορφούλη εκεί έξω; Τον Κόναν λέω, Ειδικές Δυνάμεις, Θάλαμος Ύπνου. Κανονικά έπρεπε να σε προσέχει, αλλά γενικά προτιμάει να κοιμάται και δεν του αρέσει καθόλου να τον ξυπνάνε. Έτσι, σκέφτηκα να έρθω εγώ και να σε δω. Μια χαρά φαίνεσαι, πάντως. Οπότε ας πηγαίνω…» συμπλήρωσε απλώνοντας το χέρι στην πόρτα.


      «Περίμενε!» τον σταμάτησα. «Αυτός ο τύπος, ο Κόναν… γιατί έχει όπλο;»


      Ο Μάρκο έμεινε σιωπηλός για μια στιγμή.


      «Ίσως κάποιος από τους ασθενείς είναι τρομοκράτης», είπε τελικά.


      Ξαφνικά, η πόρτα άνοιξε απότομα και δύο ακόμη νεο­φερμένοι χώθηκαν στο δωμάτιο: ένα κοκαλιάρικο αγόρι κι ένα κορίτσι περίπου στην ηλικία μου με μαλλιά βαμμένα ροζ, μια ελιά στο αριστερό μάγουλο και ύφος που δε σήκωνε πολλά. Το αγόρι, μάλλον νεαρότερο από το κορίτσι, έμοιαζε πολύ με το θύμα του Μπάρι Ριζ, τον μικρό Τζορτζ, εκτός από τα σγουρά μαλλιά του.


      «Τι κάνεις εδώ πέρα; Θα μπλέξουμε άσχημα, Μάρκο», είπε ο μικρός.


      «Τέρμα τ’ αστεία», συμπλήρωσε το κορίτσι, ψιθυρίζοντας τραχιά. «Πάμε πίσω στο κλουβί, Ψηλέα».


      Ο Μάρκο γέλασε.


      «Για δες ποια παριστάνει τη Δεσποινίδα Υπάκουη ξαφνικά!» ειρωνεύτηκε με μια φωνή το ίδιο βραχνή και παράξενη.


      «Τι ψιθυρίζετε εκεί;» ρώτησα ανυπόμονα. «Και τι ήταν αυτό που άκουσα; Κλουβί;»


      «Υποτίθεται ότι ήταν αστείο», εξήγησε ο Μάρκο. «Η Άλι έχει τεράστιο κωμικό ταλέντο».


      «Πρέπει να φύγουμε!» φώναξε ο μικρός, χωρίς να προσέχει καθόλου την ένταση της φωνής του. Καθώς άνοιγε την πόρτα, έκανε έναν θεατρικό χαιρετισμό: «Τα λέμε στο πρωινό!»


      «Χαζέ, θα ξυπνήσεις τον Κόναν!» τον μάλωσε ο Μάρκο. «Την προηγούμενη φορά μού τρύπησε την μπάλα του μπάσκετ για τιμωρία!»


      «Μήπως θα είχατε την καλοσύνη να μου πείτε τουλάχιστον ποιοι είστε και τι μέρος είναι αυτό;» αγανάκτησα.


      Στον διάδρομο, ο Κόναν ρουθούνισε δυνατά, μουρμουρίζοντας κάτι μέσα στον ύπνο του. Ο Μάρκο πάγωσε.


      Ο μικρός, ήδη έξω από το δωμάτιο, γύρισε και μου είπε στα πεταχτά: «Εγώ είμαι ο Κας Γουίλιαμς, από εδώ η Άλι Μπλακ. Πάντως, μη σχηματίζεις λάθος εντυπώσεις. Λατρεύουμε όλοι μας αυτό το μέρος. Θα το λατρέψεις κι εσύ. Είναι τέλειο. Θα σου τα εξηγήσουν όλα σύντομα. Αλλά αυτή τη στιγμή εμείς δε θα έπρεπε να είμαστε μαζί σου».


      Η Άλι μου κούνησε το χέρι κι εξαφανίστηκε στον διά­δρομο. Ο Μάρκο βγήκε τελευταίος, κάνοντάς μου ένα καθησυχαστικό νεύμα.


      «Αλήθεια, φίλε. Το καλύτερο μέρος του κόσμου. Φοβερό πρωινό. Τρως μέχρι σκασμού. Είμαστε τρισευτυχισμένοι εδώ. Τα λέμε αργότερα».


      Πριν προλάβω να πω άλλη λέξη, είχαν χαθεί από τα μάτια μου.


      Για μια στιγμή, σκέφτηκα να τρέξω πίσω τους. Όμως αμέσως συνειδητοποίησα ότι η προσπάθεια θα ήταν πολύ επώδυνη. Και θα διακινδύνευα να ξυπνήσω τον Κόναν με το όπλο.


      Είχα μείνει άναυδος από αυτή τη συζήτηση, την πιο παρανοϊκή της ζωής μου. Ποιοι ήταν όλοι αυτοί οι παλαβοί; Μήπως μου έκαναν καμιά κακόγουστη φάρσα; Μήπως, χωρίς να το ξέρω, έπαιζα σε κανένα καινούριο ριάλιτι με τίτλο Τρελαμένοι στο Νοσοκομείο;


      Πέφτοντας εξουθενωμένος στο κρεβάτι, τσίμπησα το μπράτσο μου, ίσα ίσα για να βεβαιωθώ ότι δεν ονειρευό­μουν. Αλλά ήταν αδύνατον να ξανακοιμηθώ. Έξω είχε χαράξει πια, έβλεπα το δωμάτιο καθαρά στο φως της ανατολής. Παρατήρησα ένα πανό στερεωμένο στον τοίχο δεξιά μου, με ένα σύμβολο σαν εκείνο που ήταν κεντημένο στο μπλουζάκι μου.
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      Τα αρχικά δε μου θύμιζαν τίποτα ιατρικής φύσεως. Έψαξα παντού για κάποιο κουμπί, κάποιον διακόπτη που θα μπορούσα να πατήσω για να καλέσω νοσοκόμα. Μάταια. Ούτε κουμπί ούτε ντουλαπάκι για φάρμακα ούτε τραπέζι με ρόδες για το γεύμα ούτε φυσιολογικός ορός ή τηλεόραση κρεμασμένη στον τοίχο. Αυτό το μέρος δεν έμοιαζε στο ελάχιστο με νοσοκομείο.


      Προσπάθησα να θυμηθώ όλα όσα είχαν συμβεί στο Μπέλβιλ. Είχε αναφερθεί οτιδήποτε σχετικό με τη μεταφορά μου;


      Είχα νιώσει έντονη ζαλάδα, είχα λιποθυμήσει στον δρόμο. Στο νοσοκομείο ήταν εκείνος ο ειδικός μαζί με τη δόκτορα Φλαντ, που έδειχνε τρομερά ανήσυχη. Ήρθε και ιερέας για την τελευταία μετάληψη, όμως δεν τον είχε καλέσει κανείς.


      Ο υποτιθέμενος ιερέας είχε αρπάξει το μπράτσο μου. Τον θυμόμουν όλο και πιο καθαρά τώρα. Τεράστιος, με βροντερή φωνή. Ο Κοκκινογένης. Ο ίδιος απίθανος τύπος που είχε περάσει έξω από το σπίτι μου, μόλις μια ώρα πριν από το περιστατικό, ξυπόλυτος και χωρίς τίποτα πάνω του που να θυμίζει ιερέα. Με είχε δέσει με λουριά και μου είχε κάνει μια ένεση. Όχι, δεν ήταν ιε­ρέας. Βοηθούσε τον δόκτορα Σάαρκ. Αλλά σε τι ακριβώς;


      Ήθελα απεγνωσμένα να μιλήσω με τον μπαμπά. Ένα τηλεφώνημα, μονάχα ένα τηλεφώνημα. Στράφηκα στο παράθυρο. Ο ουρανός φωτιζόταν όλο και περισσότερο από τον λαμπερό ήλιο της ανατολής. Σηκώθηκα προσεκτικά. Ο πόνος υποχωρούσε, δεν ήταν πια το ίδιο δυνατός. Μάλλον οι απότομες κινήσεις μου έφταιγαν που τον ένιωθα τόσο έντονα πριν. Θα ήταν καλύτερο να κινούμαι πιο ήπια.


      Πλησιάζοντας το παράθυρο, κοίταξα έξω. Μπροστά μου απλωνόταν μια έκταση μεγάλη σαν γήπεδο ποδοσφαίρου, φυτεμένη με καταπράσινο γρασίδι και γεμάτη φιδωτά μονοπάτια. Ολόγυρά της, έστεκαν παλιομοδίτικα κτίρια από κόκκινο τούβλο, με καθαρά, λευκά παράθυρα. Τα κτίσματα φαίνονταν παλιά, όμως μερικά είχαν γυάλινες οροφές. Αν παρομοίαζα την έκταση με ρολόι, εγώ βρισκόμουν στο κάτω μέρος, στην ώρα έξι. Αριστερά μου, στην ώρα εννιά, υπήρχε ένα μεγαλόπρεπο οικοδόμημα σαν μουσείο, με κολόνες και μια φαρδιά σκάλα, κάτι σαν κεντρικά γραφεία. Διαγώνια στα δεξιά μου, στην ώρα δύο, πρόβαλλε στριμωγμένη ανάμεσα στα κόκκινα κτίρια μια εντελώς διαφορετική, μοντέρνα και αστραφτερή κατασκευή από γυαλί και ατσάλι. Το μέρος ήταν ήσυχο και ειρηνικό, σαν ένα κολέγιο χτισμένο στη μέση μιας ζούγκλας. Πυκνά δέντρα που έφταναν ως τον ορίζοντα περιέβαλλαν ολόκληρο το συγκρότημα, μια φυσική και αχανής πράσινη περίφραξη. Εκτός από ένα σημείο – το δυτικό.


      Εκεί, πίσω από το βαρύγδουπο κτίριο με τις κολόνες, δέσποζε ένα βραχώδες, γυμνό μαύρο βουνό. Ορθωνόταν απειλητικό, ψηλά στον ουρανό, σαν σφιγμένη γροθιά που τρυπούσε το γαλάζιο. Σε κάποιες στιγμές φάνταζε σχεδόν υγρό και παχύρρευστο, αλλάζοντας σχήμα ανάμεσα στους ατμούς της πρωινής ομίχλης.


      Ένας απόηχος από μακρινές φωνές με έκανε να στρέψω το βλέμμα μου στην απέναντι άκρη του συγκροτήματος. Δύο άντρες, ντυμένοι με χακί στολές, εμφανίστηκαν από την πλευρά ενός κτιρίου.


      «Κύριοι!» φώναξα, μα η φωνή μου δεν ήταν αρκετά δυνατή για να τους φτάσει.


      Καθώς πλησίαζαν, παρατήρησα ότι και οι δύο κρατούσαν όπλα. Μεγάλα όπλα. Και είχαν πυρομαχικά περασμένα στη μέση τους.


      Έσκυψα ενστικτωδώς. Εδώ δεν ήταν νοσοκομείο. Ήμουν αιχμάλωτος. Άραγε για μένα έρχονταν εκείνοι οι δύο; Ήδη, λοιπόν, είχα πέσει θύμα απαγωγής, μου είχαν ανοίξει τρύπες στον λαιμό και με είχαν κλείσει σε κάποιο απερίγραπτο σχολείο, μαζί με μερικά τρελά παιδιά που προφανώς είχαν υποστεί πλύση εγκεφάλου. Γιατί; Και τι άλλο άραγε είχα να περιμένω;


      Οπισθοχώρησα αθόρυβα μέσα στο δωμάτιο. Το παράθυρο της άλλης πλευράς πρόσφερε εντελώς διαφορετική θέα. Από εκεί δεν έβλεπα το συγκρότημα. Τα δέντρα και το κτίριο όπου βρισκόμουν χωρίζονταν από ένα άγονο ξέφωτο, περίπου είκοσι μέτρα, με πετρώδες χώμα. Πίσω του ξεκινούσε πάλι η ζούγκλα, πυκνή και σχεδόν μαύρη στο φως της μέρας. Είδα όμως κι ένα μονοπάτι που οδηγούσε σε αυτήν, και η καρδιά μου αναπήδησε. Γιατί κάθε μονοπάτι έχει κι έναν προορισμό. Όπου κι αν ήμουν –Χαβάη, Καλιφόρνια, Μεξικό, Νότια Αμερική– θα υπήρχε σίγουρα κάποιος δρόμος, κάποιος τρόπος να φτάσω σε ένα χωριό ή μια πόλη. Περιτριγυριζόμουν από κτίρια, πράγμα που σήμαινε ότι κάποτε έφτασαν εδώ οικοδομικά υλικά και εργάτες. Εάν έβρισκα τον δρόμο και έκανα οτοστόπ, θα ανακάλυπτα ένα τηλέφωνο με κέρματα ή θα παρακαλούσα οποιονδήποτε να μου δανείσει το κινητό του. Και θα έπαιρνα τον μπαμπά. Και έναν τηλεοπτικό σταθμό. Και την αστυνομία. Θα έκανα μια θαυμάσια καταγγελία γι’ αυτό το φρικτό μέρος.


      Κάθισα στο κρεβάτι και φόρεσα προσεκτικά το τζιν και τα παπούτσια μου. Ύστερα, πήγα στο παράθυρο, ανέβηκα στο περβάζι και χωρίς άλλη σκέψη πήδηξα.

    

  


  
    
      6. ΜΕΣΑ ΣΤΗ ΖΟΥΓΚΛΑ


      Η απόσταση από το έδαφος δεν ήταν μεγάλη, όμως στην κατάστασή μου ένιωθα τα πάντα μεγεθυσμένα. Σαν να είχα προσγειωθεί πάνω σ’ ένα στρώμα με καρφιά.


      Αναπνέοντας όσο πιο έντονα και βαθιά μπορούσα, πιέ­ζοντας δυνατά τους κροτάφους με τα χέρια μου, έπνιξα με κόπο την επιθυμία μου να ουρλιάξω. Έπρεπε να είμαι πολύ προσεκτικός. Μόλις είχα κάνει χειρουργείο και ήμουν ακόμη πολύ μακριά από την ανάρρωση. Πονούσα με την παραμικρή κίνηση.


      Δεν υπήρχε τίποτα αξιόλογο εδώ κάτω: αραιά και πατημένα ξερόχορτα, άνυδρο χώμα, μερικά σημάδια από λάστιχα φορτηγών, ένα κοντέινερ με μπάζα. Ήμουν ολομόναχος, κανείς δε με καταδίωκε.


      Φύγε. Τώρα.


      Κάθε μου βήμα ήταν μαρτύριο. Τα αυτιά μου βούιζαν. Νόμιζα πως δε θα έφτανα ποτέ στα δέντρα. Επίσης, ήμουν απελπιστικά ορατός από τα παράθυρα του κτιρίου. Αν κάποιος με έβλεπε και ειδοποιούσε τον Κόναν, δε θα είχα ελπίδα. Όσο κι αν προσπαθούσα, δεν μπορούσα να τρέξω πιο γρήγορα.


      Καθώς έμπαινα στο στενό μονοπάτι, δεν άκουγα ούτε συναγερμούς ούτε φωνές. Μόνο τα κρωξίματα των πουλιών, το θρόισμα των φύλλων, το τρίξιμο των κλαδιών. Κάποιο ζώο πέρασε μπροστά μου σαν αστραπή, κλεφτά και αθόρυβα, λίγα εκατοστά από τα πόδια μου.


      Συγκεντρώσου.


      Προχωρούσα παραπατώντας. Η αδρεναλίνη μου είχε φτάσει στα ύψη, εξουδετερώνοντας τον πόνο στο κεφάλι μου. Το μονοπάτι ξετυλιγόταν ανάμεσα σε αιωνόβια, ροζιασμένα δέντρα. Αγκάθια τρυπούσαν τα ρούχα μου, ξερόκλαδα γρατζουνούσαν το πρόσωπό μου. Η ατμόσφαιρα είχε πάρει μια πορτοκαλιά απόχρωση από τον ήλιο, οι σταγονίτσες της πρωινής δροσιάς λαμπύριζαν σαν παχουλά έντομα πάνω στα φύλλα.


      Δεν ξέρω πόση ώρα πέρασε –μισή; Μία;– μέχρι τη στιγμή που άρχισα να νιώθω εξάντληση. Ήμουν μούσκεμα στον ιδρώτα. Μύγες και ζωύφια κολλούσαν πάνω στα ματωμένα μου πόδια. Έχανα τις δυνάμεις μου.


      Ξαφνικά, το πόδι μου πιάστηκε σε κάτι σκληρό και κοφτερό. Σωριάστηκα στο χώμα, ανήμπορος πλέον να συγκρατήσω μια κραυγή.


      Πήρα πάλι μερικές βαθιές ανάσες για να μη λιποθυμήσω. Πίεσα με μεγάλο κόπο το σαγόνι μου να ανοίξει, τα δόντια μου ήταν τόσο σφιγμένα, που νόμιζα ότι θα έσπαγαν. Η όρασή μου είχε θολώσει, τα έβλεπα όλα διπλά. Πάσχισα να εστιάσω τα μάτια μου στο σημείο όπου είχα σκοντάψει. Ήταν μια επίπεδη πέτρα με σχήμα δίσκου, εντελώς κρυμμένη μέσα στη βλάστηση του εδάφους. Στην επιφάνειά της, ξεχώριζε μια χαραγμένη, φιδογυριστή γραμμή.


      Καθαρίζοντας τα κλαδιά και τα φύλλα, διαπίστωσα ότι το μέγεθος της πέτρας ήταν περίπου ίδιο με καπάκι υπόγειας σήραγγας. Παρά τη σταχτοπράσινη μούχλα, το χαραγμένο σχήμα φαινόταν καθαρά: μια απλοϊκή, στιλιζαρισμένη απόδοση ενός πλάσματος με κεφάλι αετού και φονικά δόντια στο απειλητικό, μισάνοιχτο στόμα του.


      Σαν τον δικό μου Ασχημόσαυρο.


      Τι σήμαιναν, επιτέλους, όλα αυτά; Μήπως κάποιοι είχαν βάλει σκοπό να με τρελάνουν; Όχι, δε θα το κατάφερναν. Σκέφτηκα λογικά. Παντού στον κόσμο υπήρχαν διάσπαρτες απεικονίσεις μυθικών πλασμάτων – δράκοντες και τα παρόμοια. Όλα εκείνα τα ευρήματα που καταλήγουν στα μουσεία φυσικής ιστορίας. Οπότε γιατί να ανησυχώ;


      Κοίτα μπροστά. Στον στόχο σου.


      Το μονοπάτι είχε αρχίσει να στενεύει ακόμη περισσότερο, να πνίγεται μέσα στα βάτα. Δεξιά μου, το μαύρο βουνό, σιωπηλό κι αδιαπέραστο, εξακολουθούσε να στέκει πάνω από τα δέντρα. Φαινόταν να μην έχει αλλάξει καθόλου μέγεθος, πράγμα που σήμαινε ότι ήταν πιο μακριά από όσο νόμισα στην αρχή. Πόσο άραγε; Δύο χιλιόμετρα; Τρία; Ξαφνικά απογοητεύτηκα, φοβήθηκα πραγματικά ότι δε θα έφτανα πουθενά.


      Αποφάσισα να μην αφήσω ποτέ το βουνό από τα μάτια μου και να το έχω πάντα στα δεξιά μου. Έτσι, ο δρόμος μου θα ήταν πάντα ευθύς και στην ίδια κατεύθυνση. Όμως, αλήθεια, ποια κατεύθυνση; Πώς ήξερα ότι το επόμενο κατοικημένο μέρος δε βρισκόταν μισή ήπειρο μακριά από μένα; Δεν είχα ιδέα πώς θα επιβίωνα στην άγρια φύση – μόνο τους Μικρούς Εξερευνητές είχα διαβάσει μικρός, και πάλι δε θυμόμουν τίποτα.


      Όσο προχωρούσα, τόσο πιο σκοτεινά γίνονταν όλα γύρω μου. Ο θόλος των κλαδιών έπνιγε το φως, σαν τεράστιο μαύρο πέπλο απλωμένο από πάνω μου. Ο αστράγαλός μου πονούσε από την πτώση, τα χέρια μου μάτωναν από τα αγκάθια. Οι απόκοσμες φωνές των πουλιών και το μουρμουρητό των φύλλων φαίνονταν σαν να με κατασκοπεύουν: Κοιτάξτε εδώ! Καινούρια λεία! Και δεν μπορεί καλά καλά να περπατήσει! Το δάσος πύκνωνε, σαν ζωντανό, μιλώντας με τον άνεμο. Ή μήπως δεν ήταν μονάχα ο άνεμος; Μπορεί να με παραμόνευαν παντού γεράκια ή μια αγέλη πούμα, ακόμη και κάποια άγρια φυλή από κανίβαλους. Όποιος προλάβαινε πρώτος θα κέρδιζε και τον μεζέ. Μια σκιά διέσχισε το ημίφως. Ένα γεράκι θρονιάστηκε σ’ ένα ψηλό κλαδί, παρατηρώντας με προσεκτικά με γερμένο το κεφάλι.


      «Ζωντανός!» φώναξα προκλητικά. «Βλέπεις το στόμα μου που κουνιέται; Είμαι ζω-ντα-νός!»


      Δεν πτοήθηκε και δε μετακινήθηκε ούτε χιλιοστό. Με περίμενε. Τα πουλιά είναι έξυπνα, ξέρουν πού θα βρουν φαγητό. Ξέρουν πότε κάποιος πρόκειται να αφήσει τον μάταιο τούτο κόσμο.


      Το κουράγιο μου χανόταν σιγά σιγά, σαν νερό που εξατμίζεται στον καυτό ήλιο. Πριν ήμουν αποφασισμένος να ξεφύγω, τώρα αναρωτιόμουν αν είχα κάνει κάτι εντελώς τρελό. Ξαφνικά, η ιδέα ενός μυστικού σχο­λείου με ένοπλους φρουρούς και αιχμάλωτα ζόμπι δε μου φαινόταν και τόσο κακή.


      Καιρός για διαπραγματεύσεις.


      Όμως, καθώς έκανα μεταβολή, παρέλυσα από τον τρόμο. Κανένα ίχνος του μονοπατιού. Το συγκρότημα δε φαινόταν πουθενά, εξαφανισμένο κάπου πίσω από τη ζούγκλα. Ακόμη και το βουνό είχε πλέον χαθεί από τα μάτια μου.


      Το βουνό και ο ήλιος ήταν τα δύο σημάδια μου για να διατηρώ έναν στοιχειώδη προσανατολισμό, και τώρα τα είχα χάσει.


      «Βοήθεια!»


      Η κραυγή μου ακούστηκε αδύναμη κι αξιοθρήνητη μέσα στη χορωδία των άγνωστων ήχων. Στεκόμουν εκεί, μόνος κι αποκαρδιωμένος, ελπίζοντας τουλάχιστον να μην καταρρεύσω.


      «Βοήθεια!»


      Το γεράκι τέντωσε τον λαιμό του.


      Τότε, αντιλήφθηκα ένα ανεπαίσθητο αεράκι, που χάιδεψε απαλά το μάγουλό μου και με ταξίδεψε οδυνηρά πίσω στον χρόνο, σε κάποιο μακρινό, χαμένο καλοκαίρι: Μαμά και μπαμπάς, κατάστρωμα πλοίου, νοικιασμένο παραθαλάσσιο σπιτάκι, αέρας υγρός και γεμάτος αλάτι.


      Μπορεί να είμαι από την Ιντιάνα, όμως ξέρω καλά τη μυρωδιά της θάλασσας. Και η θάλασσα σημαίνει ακτή. Μονοπάτι δίπλα στο νερό. Που θα οδηγούσε σε κάποιο λιμάνι. Θα κολυμπούσα, αν χρειαζόταν. Ή θα έκανα σινιάλο στα περαστικά καράβια.


      Καθώς προσπαθούσα να προσανατολιστώ με οδηγό το αεράκι, συνάντησα έναν σωρό από απανθρακωμένα κλαδιά. Θαυμάσια. Με ξερά ξύλα, δυνατό ήλιο κι ένα κομμάτι τσακμακόπετρα, μπορούσα να ανάψω φωτιά και να στείλω σήματα καπνού. Μάζεψα τα κλαδιά, έκανα το πουκάμισό μου σάκο δένοντας τα μανίκια και το έριξα στον ώμο μου.


      Ξεκίνησα πάλι, με ανανεωμένη διάθεση. Ναι, θα τα κατάφερνα! Ονειρεύτηκα την επιστροφή μου στο σπίτι. Ο μπαμπάς θα είχε τρελαθεί τόσο από την αγωνία, που θα έβρισκε αμέσως δουλειά στην πόλη μας και δε θα έφευγε ποτέ ξανά. Και μαζί, οι δυο μας θα μαζεύαμε στοιχεία γι’ αυτό εδώ το μέρος και θα το ξεσκεπάζαμε. Θα γινόμουν καλά, θα ανάρρωνα απ’ ό,τι κι αν μου είχαν κάνει.


      Το κεφάλι μου δεν πονούσε πια. Το βουητό στα αυτιά μου εξαφανίστηκε.


      Δυστυχώς, το ίδιο και η μυρωδιά της θάλασσας.


      Σταμάτησα απότομα. Χαμένος στις σκέψεις μου, δεν είχα δώσει την απαιτούμενη προσοχή γύρω μου. Μύρισα δεξιά, μύρισα αριστερά, σαν λαγωνικό, αλλά μάταια. Η οσμή είχε χαθεί εντελώς.


      Σκέφτηκα να γυρίσω πίσω, μα για άλλη μια φορά ήταν αδύνατον να ξαναβρώ τα βήματά μου. Κοιτάζοντας απεγνωσμένα γύρω μου, είδα ένα κενό ανάμεσα σε μερικά δέντρα, καθώς και περιττώματα ζώων. Ίσως ένα μονοπάτι; Πέρα μακριά, μου φάνηκε ότι διέκρινα μια αχνή αναλαμπή. Αντανάκλαση του ήλιου πάνω σε νερό;


      Η καρδιά μου αναπήδησε. Έτρεξα προς τα εκεί, αδια­φορώντας για τα πυκνά βάτα που γρατζουνούσαν τα πόδια μου.


      Και τότε, μια μάζα προσγειώθηκε στα πόδια μου από το πουθενά.


      «ΕΕΕΕΕΕΕΕΕΕΕ!» Με μια διαπεραστική κραυγή, η μάζα κινήθηκε σπασμωδικά κλείνοντάς μου το μονοπάτι. Αναπήδησα προς τα πίσω. Καθώς με πλησίαζε, είδα μια πεταχτή οδοντοστοιχία και κατακόκκινα ούλα.


      Ένας πίθηκος. Στάθηκε μπροστά μου, κοιτάζοντάς με κατάματα και φλυαρώντας ακατάσχετα και θυμωμένα. Στο ένα του χέρι κρατούσε ένα μισοφαγωμένο φρούτο, στο άλλο κράδαινε κάτι μεταλλικό.


      Κλειδιά.


      Έτριψα τα μάτια μου. Μάλλον έβλεπα οράματα.


      Ο πίθηκος δεν έδειχνε διατεθειμένος να με βλάψει. Αντίθετα, μου γύρισε την πλάτη και κατευθύνθηκε προς τα δέντρα. Αφού συνήλθα και ξεπέρασα την έκπληξη και την τρομάρα μου, προσπάθησα να σκεφτώ τι έπρεπε να κάνω. Αλλά δεν πρόλαβα, γιατί ο πίθηκος γύρισε και με κοίταξε, κουνώντας ανυπόμονα τα χέρια και δείχνοντας το δάσος.


      «Τι θες; Να σε ακολουθήσω;»


      «ΕΕΕΕΕΕΕΕΕ!»


      Προφανώς, εννοούσε ναι.


      Υπάκουσα εμβρόντητος. Όμως ο οδηγός μου ήταν πολύ πιο ευκίνητος από μένα και προπαντός γνώριζε πού πήγαινε. Κάθε τόσο χανόταν πίσω από κάποιον κορμό, μέχρι να εμφανιστεί πάλι ελέγχοντας αν τον ακολουθούσα, με τα χέρια στη μέση σαν γιαγιά που μαλώνει τον εγγονό της. Σε λίγο, είδα μπροστά μου ένα καθαρό φως που μάλλον μαρτυρούσε κάποιο ξέφωτο – και, ξανά, εκείνη την αναλαμπή. Όμως τώρα, που ερχόμουν από διαφορετική κατεύθυνση, κατάλαβα ότι δεν ήταν νερό, αλλά κάτι μεταλλικό ή γυάλινο καταμεσής του ξέφωτου.


      Όρμησα προς τα εκεί, αδιαφορώντας για τα αγκάθια και τα κλαδιά.


      Ένα ελικόπτερο.


      Στην αρχή, φαντάστηκα ότι επρόκειτο για ένα άχρηστο, χαλασμένο ή χτυπημένο απομεινάρι κάποιου πολέμου. Αλλά όσο πλησίαζα, διαπίστωνα ότι ήταν άθικτο και ολοκαίνουριο. Στο πλάι του, υπήρχε μια επιγραφή με ζωηρό μοβ χρώμα: ΙΝΣΤΙΤΟΥΤΟ ΚΑΡΑΪ.


      ΙΚ. Τα αρχικά στο μπλουζάκι μου και στο πανό. Το ΚΑΡΑΪ, φυσικά, δεν ήξερα τι σήμαινε. Αλλά ΙΝΣΤΙΤΟΥΤΟ; Ένα νοσοκομείο δεν το λες και ινστιτούτο. Ή μήπως ο όρος υποδήλωνε κάτι σαν εργαστήριο; Ένα μέρος όπου μαζεύονται πολλοί έξυπνοι άνθρωποι και δουλεύουν γύρω από περίφημες ιδέες; Και σε αυτή την περίπτωση, εγώ τι δουλειά είχα εδώ; Με προόριζαν για κανένα περίεργο πείραμα;


      Πολύ διστακτικά, πήγα πιο κοντά. Ο πίθηκος είχε πετάξει τα κλειδιά στο χώμα και χοροπηδούσε υστερικά, κατενθουσιασμένος.


      «Και τώρα τι θες; Να πετάξω;»


      Ο πίθηκος χειροκρότησε και στριφογύρισε μια δυο βόλτες, σαν να χόρευε.


      Μόνο σε βιντεοπαιχνίδι είχα οδηγήσει ελικόπτερο. Τώρα; Είχα δραπετεύσει για να γλιτώσω, όχι να σκοτωθώ. Άραγε υπήρχε μέσα οτιδήποτε που θα με βοηθούσε; Χάρτης, ασύρματος, σύστημα πλοήγησης; Δεν είχα άλλη επιλογή παρά να το διακινδυνεύσω. Σήκωσα από κάτω τα κλειδιά, λέγοντας στον κεφάτο συνοδό μου: «Ευχαριστώ, φιλαράκο. Αν φύγω ζωντανός από εδώ, θα σου στείλω μπανάνες».


      Αρπάζοντας γερά τη λαβή δίπλα στην πόρτα, ανέβηκα στο σκαλί.


      Και παραλίγο να ξαναπέσω κάτω.


      Στη θέση του πιλότου, καθόταν ένας τεράστιος άντρας με κοντομάνικο πουκάμισο. Τα σταυρωμένα του πόδια αποκάλυπταν ξυπόλυτες πατούσες, τραχιές και σκονισμένες. Το μπράτσο του ήταν διακοσμημένο μ’ ένα τατουάζ που παρίστανε τα αρχικά ΙΚ, σαν δυο φίδια πλεγμένα μεταξύ τους. Καθώς στρεφόταν προς το μέρος μου, ένα ζευγάρι αυστηρά, καταπράσινα μάτια καρφώθηκαν πάνω μου. Το πρόσωπο, με τη βαθιά ουλή στο μάγουλο, μου ήταν πολύ γνώριμο.


      Κατάφερα να αρθρώσω δυο μονάχα λέξεις: «Σε ξέρω».


      Ξεφυσώντας ανυπόμονα, ο Κοκκινογένης με τράβηξε σαν μέγγενη από τον ώμο και με έσυρε μέσα, ενώ με το άλλο του χέρι άρπαξε τα κλειδιά.


      «Πίθηκο γδάρω», μούγκρισε.

    

  


  
    
      7. Ο ΓΙΟΝΤΑ ΜΕ ΤΟ ΣΑΚΑΚΙ


      Καμιά ελπίδα διαφυγής. Οι ατσάλινες χερούκλες του Κοκκινογένη με πέταξαν μέσα στο ελικόπτερο σαν να ήμουν καρυδότσουφλο. Τραντάχτηκα τόσο πολύ, που όλο μου το σύστημα κατέρρευσε. Λιποθύμησα.


      Όταν συνήλθα, υψωνόμασταν πάνω από τη ζούγκλα μέσα σ’ ένα πανδαιμόνιο από στριγκλιές πιθήκων. Δοκίμασα ν’ ανοίξω τα μάτια, όμως ακόμη και το φως με πονούσε. Ένιωθα το κεφάλι μου να πάλλεται, σαν κάποιος να το φούσκωνε με τρόμπα.


      «Ζώνη», διέταξε ο οδηγός μου.


      Ο θόρυβος του ελικοπτέρου ήταν εκκωφαντικός. Ύστερα από τόσο κόπο γύριζα πίσω. Στο Ινστιτούτο. Αιχμάλωτος του ίδιου γίγαντα που μου είχε καρφώσει μια ένεση ενώ παρίστανε τον ιερέα, του ίδιου ξυπόλυτου που είχε περάσει εκείνο το πρωί από το σπίτι μου. Τώρα φορούσε ακουστικά, χειριζόταν με αυτοπεποίθηση τους μοχλούς και σιγοτραγουδούσε παράφωνα. Τα μάτια του ήταν σκληρά σαν πάγος, το πρόσωπό του σφιγμένο.


      Τράβηξα το μανίκι του για να με προσέξει.


      «Πήγαινέ με στο σπίτι μου!» ούρλιαξα.


      «Ε;» ξαφνιάστηκε, σαν να είχε ξεχάσει την ύπαρξή μου. Βγάζοντας απότομα το αριστερό του ακουστικό, γρύλισε: «Δε γίνεται. Πάμε πίσω. Διαταγή. Ζώνη!»


      Σαφέστατος.


      Η όρασή μου καθάριζε αργά, ο πόνος στο κεφάλι υποχωρούσε ξανά. Τι ρόλο ακριβώς έπαιζε αυτός ο τύπος και τον έβρισκα συνεχώς μπροστά μου; Έξω από το σπίτι μου, στο νοσοκομείο του Μπέλβιλ και τώρα σ’ ένα ελικόπτερο στη μέση της ζούγκλας;


      Τι σήμαιναν όλα αυτά επιτέλους;


      «Μου έκανες ένεση…»


      «Δουλειά μου», με διέκοψε αδιάφορα.


      «Γιατί; Τι θέλεις από μένα;»


      «Διατάζουν, κάνω».


      «Τι είναι το Ινστιτούτο Καράι;» επέμεινα.


      «Αφεντικά», ήταν η λακωνική και καθόλου κατατοπιστική απάντηση.


      Σώπασα νικημένος. Από το παράθυρο έβλεπα το βουνό, μια μαύρη πληγή στον καθαρό ουρανό. Πέρα μακριά, η θάλασσα απλωνόταν σαν ασημένιο σεντόνι. Το σημείο όπου με περίμενε το ελικόπτερο ξεχώριζε από ψηλά, ένα μικρό, χέρσο κομμάτι γης περικυκλωμένο από αχανή δάση. Καμία πιθανότητα δε θα είχα να ξεφύγω, ούτως ή άλλως.


      «Λοιπόν;» ξανάρχισα. «Με περίμενες σ’ ένα τυχαίο μέρος στη μέση της ζούγκλας; Κι αν δεν εμφανιζόμουν;»


      Το πρόσωπο του γίγαντα σκοτείνιασε.


      «Παλιοπίθηκος, κλεφτρόνι!» άστραψε και βρόντηξε, αφήνοντας έναν μοχλό και σφίγγοντας έξαλλος τη γροθιά του. Το ελικόπτερο έκανε μια απότομη βουτιά. «Έκλεψε κλειδιά!»


      Κατάλαβα ότι έπρεπε να κλείσω το στόμα μου. Μην τον προκαλείς. Μην τον εξαγριώνεις.


      Αρχίσαμε να κατεβαίνουμε. Ένα κυκλικό ελικοδρόμιο ήταν κρυμμένο πίσω από το μεγάλο, επίσημο κτίριο του συγκροτήματος.


      «Τορκουίν», είπε ξαφνικά ο γίγαντας.


      Νόμισα ότι μιλούσε ινδιάνικα.


      «Ορίστε;»


      «Όνομά μου. Τορκουίν».


      «Ω», απάντησα όσο πιο ευγενικά μπορούσα. «Εμένα με λένε Τζακ».


      «Περίεργος τύπος», αποφάνθηκε, ρίχνοντάς μου μια εξεταστική ματιά.


      Προσγειωθήκαμε. Άπλωσα το χέρι στην πόρτα, όμως ο Τορκουίν με συγκράτησε μ’ ένα νεύμα που δε σήκωνε αντίρρηση.


      Πέντε άτομα που φορούσαν στολή, τρεις άντρες και δύο γυναίκες, με σώματα γυμνασμένα και φουσκωτά λες και ανήκαν στην Ολυμπιακή ομάδα άρσης βαρών, περίμεναν έξω από το ελικόπτερο. Κάποιος έσυρε την πόρτα. Ένα γαντοφορεμένο χέρι εμφανίστηκε στο άνοιγμα. Ενστικτωδώς τραβήχτηκα πίσω, όμως το χέρι με άρπαξε σφιχτά. Ακούστηκε ένας κοφτός, μεταλλικός ήχος.


      Χειροπέδες.


      «Μέσα», διέταξε ο Τορκουίν, δείχνοντας την πόρτα μιας αίθουσας συνεδριάσεων στο υπόγειο του κτιρίου. Αφού μου έβγαλε τις χειροπέδες, οι φρουροί με έσπρωξαν στο άνοιγμα. Οι τοίχοι μύριζαν φρέσκια μπογιά.


      «Τέλος!» γάβγισε ο Τορκουίν. Νόμισα ότι μιλούσε σ’ εμένα, όμως την επόμενη στιγμή οι φρουροί έκαναν μεταβολή, φανερά δυσαρεστημένοι. Μουρμουρίζοντας ανάμεσα απ’ τα δόντια τους, εξαφανίστηκαν στον μισοσκότεινο διάδρομο ενώ ο Τορκουίν έκλεινε την πόρτα πίσω τους.


      Ρίχνοντας μια ματιά γύρω μου, διαπίστωσα ότι οι τοίχοι, αν και βαμμένοι μ’ ένα αψεγάδιαστο λευκό, δεν είχαν παράθυρα. Το δωμάτιο πάντως ήταν εφοδιασμένο με ακριβά, δερμάτινα καθίσματα, μια καφετιέρα κι ένα μακρύ, καλογυαλισμένο ξύλινο τραπέζι γεμάτο λαχταριστά φαγώσιμα. Ο Τορκουίν, με τα γυμνά του πόδια, τη στολή παραλλαγής και τη γενειάδα του Βησιγότθου, φάνταζε σαν εξωγήινος σε αυτό το πολυτελές περιβάλλον. Αλλά, προς μεγάλη μου ευχαρίστηση, μ’ έσπρωξε προς το τραπέζι με τις λιχουδιές.


      «Δε μ’ αρέσει κόσμος», γρύλισε, σαν να ήθελε να δικαιο­λογηθεί που έδιωξε τους φρουρούς.


      «Ούτε κι εμένα. Και οι χειροπέδες επίσης», συμπλήρωσα. «Μπορείς να μου τις βγάλεις;»


      «Έλα», απάντησε ο Τορκουίν, τραβώντας το προεδρικό κάθισμα. Τα μάτια μου καρφώθηκαν σαν μαγνητισμένα στα φαγητά: φρέσκα και αποξηραμένα φρούτα, ντόνατς και διάφορα γλυκά, τοποθετημένα σε σχήμα πυραμίδας. Στην κορυφή, ένα τεράστιο, λαχταριστό κομμάτι σοκολατένιο κέικ, λουσμένο στο σιρόπι. Πεινούσα και πριν, αλλά μπροστά σε τέτοιο θέαμα ένιωσα τάσεις λιποθυμίας.


      Καθώς άνοιγε τις χειροπέδες, ο Τορκουίν κοντοστάθηκε απότομα.


      «Τι θόρυβος είναι αυτός;» ρώτησε καχύποπτα.


      «Το στομάχι μου», τον πληροφόρησα.


      «Τρώγε. Σε λίγο έρθει Καθηγητής».


      Αλλά πριν φύγει, άρπαξε το κέικ από την πυραμίδα και το έκανε μια χαψιά.


      Ήθελα να τον σκοτώσω.


      Μόλις έκλεισε η πόρτα, άρχισα να τρώω μανιασμένα. Η ποσότητα ντόνατς, ανανάδων και μάνγκο που έφαγα θα έτρεφε σίγουρα μια μικρή φυλή σε κάποιο νησί της Καραϊβικής.


      Όταν δε χωρούσε πια ούτε ψίχουλο στο στομάχι μου, έγειρα σαν ναρκωμένος στο άνετο, μαλακό κάθισμα κλείνοντας τα μάτια. Νομίζω ότι θα με είχε πάρει ο ύπνος και θα είχα κοιμηθεί για καμιά εβδομάδα, αν δεν είχε ανοίξει πάλι η πόρτα. Αυτή τη φορά, δεν ήταν ο φίλος μου ο Τορκουίν.


      Θα έλεγα ότι ο επισκέπτης θύμιζε έναν Μάστερ Γιόντα με καλοραμμένο σακάκι.


      «Λοιπόν, σίγουρα ταλαιπωρήθηκες πολύ», είπε με μια φωνή μονότονη και τσιριχτή. «Σε καλωσορίζω θερμά, Τζακ».


      Ήταν μεσήλικας, κοντός και παχουλός, με σκούρο, ρυτιδωμένο δέρμα και μια πλατιά μύτη γεμάτη φλέβες. Τα μάτια του είχαν βαριά βλέφαρα και μια λυπημένη έκφραση, ενώ τα μαλλιά του, γκρίζα σαν αλατοπίπερο και χωρισμένα στη μέση, έμοιαζαν με δυο θημωνιές ανακατεμένες από τον αέρα.


      Πλησιάζοντας την πλάτη του δερμάτινου καθίσματος, έσκυψε πολύ κοντά μου και παρατήρησε όλο μου το κεφάλι σαν να ήμουν πειραματόζωο.


      «Πώς νιώθουμε; Καλά;» ρώτησε, στερεώνοντας στη μύτη του ένα ζευγάρι γυαλιά, μεγάλα και χοντρά σαν μπουκάλια κόκα-κόλα.


      «Είμαι αιχμάλωτος εδώ μέσα», απάντησα κοφτά. «Πρώτα η απαγωγή, ύστερα οι χειροπέδες, χωρίς να ξέρω πού βρίσκομαι ούτε γιατί, δεν έχω το τηλέφωνό μου…»


      «Σωστά, σωστά», με διέκοψε ο άντρας, χωρίς να παίρνει τα μάτια του από το κεφάλι μου. «Πολλά που πρέπει να εξηγηθούν. Όμως όχι, δεν πρόκειται για απαγωγή. Περιπλανιόσουν στην πυκνή ζούγκλα. Ο αγαπητός Τορκουίν σου έσωσε τη ζωή. Τώρα, σε παρακαλώ, σκύψε λίγο και άφησέ με να δω τα ράμματά σου. Μην ανησυχείς, δε θα σε πονέσω».


      Έκανα ενστικτωδώς πίσω, όμως ο Γιόντα έπιασε το σαγόνι μου και γύρισε προσεκτικά το πρόσωπό μου στο πλάι. Με το άλλο του χέρι, σήκωσε απαλά έναν από τους επιδέσμους που ήταν κολλημένοι στον αυχένα μου.


      «Θαυμάσια!» δήλωσε ικανοποιημένος. «Πρέπει να συγχαρώ τους χειρουργούς μας. Πονάς ακόμη;»


      Η υπομονή μου εξαντλήθηκε. Οι γονείς μου πάντα με δίδασκαν να είμαι ευγενικός με τους μεγάλους, αλλά τώρα είχαν ξεπεραστεί τα όριά μου.


      «Εσείς τι λέτε; Αφού μου άνοιξαν το κεφάλι, μάλλον πονάω! Θέλω να πάρω τηλέφωνο τον μπαμπά μου! Γιατί είμαι εδώ; Και ποιος, τέλος πάντων, είστε εσείς;»


      Ο άντρας τράβηξε ένα κάθισμα. Καθώς μου άπλωνε το χέρι, τα αστεία γυαλιά του γλίστρησαν πάλι.


      «Ζητώ συγγνώμη, ακόμη δε σου συστήθηκα. Όπως έλεγα και στους φοιτητές μου στο Γέιλ, έχω τρία ονόματα: Καθηγητής Ραδάμανθις Μπεγκάντ. Αλλά, αντίθετα με τους περισσότερους ακαδημαϊκούς, θα σου επιτρέψω να χρησιμοποιείς το μικρό μου όνομα. Μπορείς λοιπόν να με λες Καθηγητή… Μπεγκάντ», κατέληξε χαχανίζοντας εύθυμα.


      «Αυτό ήταν αστείο τώρα;» είπα με αναίδεια.


      «Στο Γέιλ ξεραίνονταν όλοι στα γέλια», απάντησε νοσταλγικά. «Λυπάμαι για τη μυστικότητά μας εδώ, Τζακ. Πάντως, τα πράγματα είναι απλά. Μας χρειάζεσαι. Πάσχεις από μια σπανιότατη, γενετική ασθένεια, η οποία πρόκειται να σε σκοτώσει. Μόνο εμείς, στο Ινστιτούτο Καράι, μπορούμε να την αντιμετωπίσουμε».


      «Δεν την αντιμετωπίσατε αρκετά ως τώρα;» είπα αποκαρδιωμένος.


      «Όχι, δεν έχουμε τελειώσει. Η ασθένεια είναι περίπλοκη. Μέχρι τώρα ήταν λανθάνουσα. Αν εξελιχθεί, θα επιβαρύνει τον οργανισμό σου με ένα είδος αβάσταχτου φορτίου και θα πεθάνεις». Αναστενάζοντας, έβγαλε τα γυαλιά του και τα σκούπισε με το μαντίλι του. «Το θετικό όμως», συνέχισε, «είναι ότι αφού τελειώσουμε θα έχεις αποκτήσει υπερφυσικές δυνάμεις που δε θα τις φανταζόσουν ποτέ».


      «Κι άλλο αστείο;» ειρωνεύτηκα.


      «Δηλαδή;» είχε το θράσος να ρωτήσει.


      «Εννοείτε, υπερφυσικές; Όπως των υπερφυσικών ηρώων; Θα πετάω, θα σταματάω τις σφαίρες, θα γίνομαι αόρατος, θα έχω όραση-ακτινογραφία;»


      «Ω, αγαπητό μου παιδί», χαμογέλασε ο Καθηγητής Μπεγκάντ, σχεδόν περιφρονητικά. «Η ραδιενέργεια μιας τέτοιας όρασης και μόνο θα σε σκότωνε αμέσως. Πρόκειται για έναν ανόητο μύθο των κόμικς».


      «Δηλαδή υπάρχουν υπερφυσικές δυνάμεις που δεν είναι μύθοι των κόμικς;» αντιγύρισα.


      Ο Μπεγκάντ έμεινε σιωπηλός για λίγο. Το βλέμμα του έγινε μακρινό, παράξενο.


      «Το μυαλό είναι εκπληκτικό πράγμα, Τζακ. Για ένα μικρό αγόρι, όλα αυτά ακούγονται απίστευτα και συναρπαστικά, σωστά; Σαν να πετάς, σωστά; Τρία, δύο, ένα…απογείωση! Σωστά;» Άρχισα να ανησυχώ. Ο τύπος παραληρούσε. Το μέτωπό του είχε γεμίσει σταγόνες ιδρώτα. «Φυσικά, η κατάσταση είναι αμφίδρομη. Χρειαζόμαστε κι εμείς εσένα. Γι’ αυτό ακριβώς βρίσκομαι εδώ. Για να σου εξηγήσω τη σύνδεσή σου με έναν αρχαίο, χαμένο πολιτισμό».


      «Μισό λεπτό», πετάχτηκα. «Ακόμη έχω μείνει στα υπερφυσικά».


      Αδιαφορώντας για το σχόλιό μου, έπιασε ένα ντόνατ κι άρχισε να το μασουλάει. Παρατήρησα ότι τα νύχια του ήταν κίτρινα και καταφαγωμένα.


      Τότε πια, κατάλαβα. Ο Καθηγητής ήταν τρελός για δέσιμο. Κι εγώ ήμουν κλεισμένος εκεί μέσα, μαζί του. Το λουσάτο Ινστιτούτο Καράι δεν ήταν ούτε νοσοκομείο ούτε εργαστήριο. Προφανέστατα, ήταν ίδρυμα!


      «Με συγχωρείτε, κύριε… Καθηγητά…» είπα αργά, προσέχοντας να μην εκραγώ από τον θυμό. «Θα ήθελα να δω τους εργοδότες σας. Σας παρακαλώ, ειδοποιήστε τους. Εξηγήστε τους ότι έχει γίνει κάποιο λάθος, ότι δεν έχω το τηλέφωνό μου και ότι πρέπει οπωσδήποτε να βρω τον μπαμπά μου. Γιατί αλλιώς ο μπαμπάς θα τους κάνει χίλιες μηνύσεις!»


      Ο Μπεγκάντ σταμάτησε να μασουλάει.


      «Μου φαίνεσαι ταραγμένος. Αλλά μην ανησυχείς. Έχουμε φροντίσει όλες τις λεπτομέρειες».


      «Τι σημαίνει αυτό;»


      «Για λόγους που θα καταλάβεις, η μυστικότητα είναι υψίστης σημασίας. Θα πειστείς όταν σου δείξω μερικές διαφάνειες, αρκεί να βρω το αναθεματισμένο τηλεκ…» Πριν τελειώσει τη φράση του, σκούπισε τα δάχτυλά του από τα σιρόπια σοκολάτας και πάτησε έναν διακόπτη στον τοίχο. Μια υπερσύγχρονη οθόνη άρχισε να κατεβαίνει στην άλλη άκρη της αίθουσας. Γονατίζοντας, ο Μπεγκάντ κοίταξε αμήχανα κάτω από το τραπέζι. «Μα, επιτέλους, γιατί κανείς εδώ πέρα δε βάζει τα πράγματα πίσω στη θέση τους;»


      Έπρεπε να φύγω. Να δραπετεύσω. Αργά, σηκώθηκα. Η έξοδος βρισκόταν ακριβώς πίσω του. Εγώ καθόμουν στην απέναντι άκρη του τραπεζιού, στα δεξιά. Λίγο πιο πέρα, στην αριστερή γωνία, ήταν πεταμένα διάφορα χαρτιά.


      «Ω!» αναφώνησα. «Το τηλεκοντρόλ ψάχνετε; Μήπως είναι αυτό εδώ το μαύρο πραγματάκι κάτω από τον σωρό με τα χαρτιά;»


      «Μακάρι… Για να δω…» μουρμούρισε ο Καθηγητής, κάνοντας τον γύρο του τραπεζιού.


      Περίμενα με αγωνία μέχρι να σκύψει.


      Και όρμησα έξω.

    

  


  
    
      8. ΤΟ ΙΕΡΟ ΓΟΝΙΔΙΟ


      Έτρεξα απεγνωσμένα στον άδειο διάδρομο. Τα βήματά μου πνίγονταν από το παχύ χαλί. Στο τέλος, είδα ένα σήμα που έδειχνε έξοδο και σκαλιά στα αριστερά. Χίμηξα προς τα εκεί με όλη μου τη δύναμη.


      Δεν περίμενα να βρω τη σκάλα τόσο κοντά μου. Ούτε και κάποιους να παίζουν χαρτιά εκεί.


      «Έι! Για πού το έβαλες εσύ;» φώναξε η Άλι.


      Καθώς σκόνταφτα στο κεφαλόσκαλο από την ορμή μου, η Άλι, ο Μάρκο και ο Κας έκαναν έντρομοι πίσω. Ευτυχώς, ο Μάρκο με άρπαξε πριν γκρεμοτσακιστώ.


      «Τι τρέχει, Τζακ;» ρώτησε, χωρίς να με αφήνει από τα χέρια του. «Δε σου τα εξήγησε καλά ο Μπεγκάντ;»


      «Εννοείς τις ανοησίες ότι μου έσωσε τη ζωή κι ότι θα με κάνει ήρωα των κόμικς;» γρύλισα, παλεύοντας να του ξεφύγω.


      «Αλήθεια, έτσι σου είπε;» ρώτησε με γουρλωμένα μάτια ο Κας. «Όρεβοφ!»


      «Εννοεί φοβερό. Του αρέσει να μιλάει ανάποδα», εξήγησε η Άλι. «Πάντως εμένα μου αρέσει η παλιομοδίτικη σειρά Σούπερμαν, της τηλεόρασης. Με τον… Τζορτζ Ριβς, νομίζω».


      Ήταν όλοι τους για τα σίδερα.


      «Βγάλτε με από εδώ!» ούρλιαξα. «Θέλω να δω τον επικεφαλής εδώ μέσα!»


      «Μόλις τον είδες», με διαβεβαίωσε ο Κας. «Εδώ που τα λέμε, δεν είναι και ο επικεφαλής των πάντων…»


      Ο Μάρκο ήδη με έσερνε πάλι πίσω στην αίθουσα.


      «Σταμάτα πια», γρύλισε μέσα από τα δόντια του. «Μη μας σπας τα νεύρα».


      «Ω, Καλάνι! Τι κάνεις εκεί;» φώναξε έντρομος ο Μπεγκάντ, στρίβοντας στη γωνία του διαδρόμου. «Αν φύγουν τα ράμματα, πάει, θα τον χάσουμε!»


      Για μια φευγαλέα στιγμή, ο Μάρκο χαλάρωσε το ατσάλινο κράτημά του. Αμέσως ξέφυγα σαν χέλι από τα χέρια του, ανεβαίνοντας ξανά τη σκάλα σαν αστραπή. Ένας συναγερμός άρχισε να ουρλιάζει. Πίσω από την πόρτα με περίμεναν τρεις φρουροί, βλοσυροί και με τα χέρια στα όπλα τους.


      Σταμάτησα νικημένος. Είχα παγιδευτεί.


      «Τζακ», είπε πατρικά ο Μπεγκάντ, όρθιος στο τέλος της σκάλας. «Διαθέτω διδακτορικά από το Γέιλ και το Κέμπριτζ. Αν νομίζεις ότι είμαι τρελός, τότε το ίδιο πρέπει να σκεφτείς και για τους τρεις φίλους σου εδώ, όπως επίσης για τον Τορκουίν και τους φρουρούς. Αλλά και για εβδομήντα εννέα κορυφαίους επιστήμονες, ειδικούς στη γενετική, την ιατρική, τη βιοφυσική και τη βιοχημεία, την πληροφορική, τη γεωγραφία, την κλασική αρχαιολογία και τη μυθολογία. Όπως και για το πολυπληθές προσωπικό μας των διακοσίων είκοσι οχτώ ατόμων. Το Ινστιτούτο Καράι συγκεντρώνει την παγκόσμια αφρόκρεμα της διανόησης και της επιστήμης. Και είμαστε υπομονετικοί. Θα περιμένουμε ώσπου να μας ακούσεις. Αλλά είναι αδύνατον να διαφύγεις. Άρα, ή τώρα ή αργότερα. Δική σου η επιλογή».


      «Δεν πιστεύω ούτε λέξη», επέμεινα.


      Ο Μπεγκάντ μου έγνεψε να κατέβω.


      «Μάρκο, Κας, Άλι. Έχετε την καλοσύνη να γυρίσετε τις πλάτες σας;»


      Ο Μάρκο υπάκουσε πρώτος. Και κόντεψα να πάθω συγκοπή. Ανάμεσα στα πυκνά, σκούρα μαλλιά του ξεχώριζε ένα κατάλευκο Λ.


      Το ίδιο και στο κεφάλι του Κας.


      «Το δικό μου είναι κάτω από τη ροζ βαφή», εξήγησε η Άλι.


      Ξεροκατάπια έκπληκτος. Ενστικτωδώς, έκανα ένα βήμα πίσω, όμως οι φρουροί έκλεισαν αμέσως την πόρτα.


      «Δηλαδή… όλοι σας έχετε…» τραύλισα.


      «Το λάμδα είναι μοναδικό σύμβολο», δήλωσε με σοβαρότητα ο Μπεγκάντ. «Δεν έχουμε κατανοήσει ακόμη τη συμπεριφορά του. Εμφανίζεται απότομα και στην ίδια ηλικία για όλους εκείνους που παρουσιάζουν την ασθένεια. Ξέρουμε όμως τη σημασία του. Είναι κοινό γνώρισμα μιας συγκεκριμένης ομάδας ατόμων, τα οποία αποκαλούμε Επίλεκτους».


      «Επίλεκτους; Και για ποιο πράγμα έχουμε επιλεγεί; Κάτι καλό;»


      «Ναι και όχι», απάντησε ο Μπεγκάντ. «Καθένας σας έχει ένα μοναδικό γενετικό γνώρισμα. Ένα εξαιρετικό χάρισμα, αλλά επίσης και μια βόμβα έτοιμη να εκραγεί. Τζακ, ελπίζαμε να έχουμε πέντε από εσάς εδώ, μαζί με ένα νεαρό αγόρι με το όνομα Ράνταλ Κρομάρτι. Σου θυμίζει τίποτα;»


      Παραλίγο να απαντήσω αρνητικά, όμως πράγματι το όνομα μου ήταν γνωστό. Τίτλοι εφημερίδων. Ένα θολό βίντεο που κυκλοφορούσε στα μέσα ενημέρωσης εδώ και περίπου μια εβδομάδα. Ένα παιδί που πετούσε μια μπάλα, ύστερα σήκωνε τα χέρια στον αέρα και τελικά κατέρρεε στο πάτωμα. Η ιστορία που μου είχε στείλει ο μπαμπάς.


      «Λέτε για το παιδί που πέθανε παίζοντας μπόουλινγκ;»


      Ο Μπεγκάντ έγνεψε καταφατικά.


      «Δεκατριών χρονών, στο Ιλινόις. Αιτία θανάτου, άγνωστη. Πιο πριν, ένα κορίτσι, η Σου Γκούντμουντσεν, έπεσε σε μοιραίο κώμα μέσα σε ένα εμπορικό κέντρο του Σαν Ντιέγκο. Επίσης δεκατριών ετών. Το ίδιο και ο Μο Ρόμπερτς, καθώς έπαιζε με τη μικρή του αδελφούλα. Σε όλες αυτές τις περιπτώσεις, η ιατρική μας ομάδα έφτασε πολύ αργά. Αλλά εσένα, τουλάχιστον, σε βρήκαμε εγκαίρως».


      «Ο Τορκουίν… Ο δόκτωρ Σάαρκ… Μα πώς το ξέρατε;» ρώτησα εμβρόντητος.


      «Όσο για αυτό, να ευχαριστείς τους ειδικούς μας στην πληροφορική. Ύστερα από τις τελευταίες σου γενικές εξετάσεις, η δόκτωρ Φλαντ έκανε μια ξεχωριστή σημείω­ση στο ηλεκτρονικό ιατρικό ιστορικό σου σχετικά με την εμφάνιση του Λ. Το σύστημα εντοπισμού που έχουμε τελειοποιήσει το βρήκε».


      «Παραβίαση του ιστορικού μου!» αγανάκτησα. Θυμήθηκα ότι είχα κάνει τις εξετάσεις περίπου μια εβδομάδα πριν από το τεστ μαθηματικών, μια μέρα πριν φύγει ο μπαμπάς για Σιγκαπούρη. Αλλά δε θυμόμουν καθόλου αν η δόκτωρ Φλαντ είχε αναφέρει οτιδήποτε για άσπρα σημάδια στο κεφάλι μου.


      «Παραβίαση… είναι τόσο άσχημη λέξη», παραπονέθηκε ο Μπεγκάντ.


      «Λοιπόν; Τι ακριβώς σημαίνει το Λ;» τον αγνόησα.


      «Σκέψου όλες εκείνες τις παράξενες ιστορίες στις εφημερίδες», απάντησε χαμογελώντας ο Μπεγκάντ. «Ένας συνηθισμένος άνθρωπος σηκώνει ξαφνικά ολόκληρο αυτοκίνητο για να σώσει ένα αγαπημένο του πρόσωπο. Ένα παιδί που θεωρείται διανοητικά καθυστερημένο ζωγραφίζει καθεδρικούς ναούς από μνήμης, αποτυπώνοντας κάθε περίτεχνη λεπτομέρεια! Χρησιμοποιούμε ένα ελάχιστο ποσοστό των ικανοτήτων του εγκεφάλου μας, όμως τα ξεχωριστά άτομα έχουν αγγίξει μια τεράστια, ανεξερεύνητη περιοχή του, την οποία εμείς αποκαλούμε Ιερό Υμένα».


      «Και τι σχέση έχει αυτό μ’ εμάς;» διέκοψα.


      «Μερικοί άνθρωποι μπορούν να ενεργοποιούν τον Υμένα πρόσκαιρα, σε περιπτώσεις έκτακτης ανάγκης», απάντησε υπομονετικά ο Μπεγκάντ. «Μερικοί άλλοι γεννιούνται με κάποια δυνατότητα πρόσβασης, αλλά όχι τίποτα σπουδαίο. Όμως, τι θα γινόταν αν μπορούσαμε να κατακτήσουμε αυτό το μυστικό χάρισμα; Όχι να βλέπουμε τα θαύματά του μονάχα στις αναλαμπές μιας σπά­νιας ιδιοφυΐας ή στους περιστασιακούς άθλους μιας υπεράνθρωπης θέλησης, αλλά να το αποκαλύψουμε ώστε να το αξιο­ποιούμε κάθε στιγμή. Φαντάσου! Σε καθέναν από εμάς υπάρχει λανθάνουσα η δυνατότητα για εξαιρετικά κατορθώματα, σωματικά, επιστημονικά ή καλλιτεχνικά, που θα αψηφούσαν τους νόμους της φύσης. Είμαι σαφής, Τζακ;»


      Η Άλι, ο Κας και ο Μάρκο μου χαμογελούσαν πλατιά. Το κεφάλι μου βούιζε από τα απίστευτα που άκουγα.


      «Όχι», απάντησα ξερά.


      «Μερικά γονίδια είναι κρυμμένα βαθιά μέσα στον κώδικα του DNA μας. Για παράδειγμα, όλοι διαθέτουμε κωδικοποιημένες εντολές για ανάπτυξη ουράς ή για βράγχια! Όμως αυτοί οι κώδικες δεν εκφράζονται, όπως λέμε. Για τους ανθρώπους, ο μηχανισμός έχει ακυρωθεί, και κάθε εξαίρεση θα αποτελούσε ιδιοτροπία της φύσης. Αν λοιπόν μπορούσαμε να αποκρυπτογραφήσουμε τον Ιερό Υμένα, θα ήταν σαν να ενεργοποιούσαμε τον κώδικα της ουράς. Η δυνατότητα βρίσκεται εκεί, όμως στο ενενήντα εννιά κόμμα ενενήντα χιλιάδες εννιακόσια ενενήντα εννιά τοις εκατό των ανθρώπων δεν εκδηλώνεται. Εσείς…» κάνοντας μια παύση, μας κοίταξε με επισημότητα, έναν έναν χωριστά, «είστε το μηδέν κόμμα μηδέν μηδέν μηδέν ένα τοις εκατό», κατέληξε.


      Τώρα, πραγματικά, άρχιζε να μου γίνεται σαφής. Με τρόπο πολύ επώδυνο.


      «Δηλαδή… είμαστε όλοι μεταλλαγμένοι;» τραύλισα.


      «Ναι, αλλά με την καλή έννοια», προσπάθησε να με καθησυχάσει ο Μπεγκάντ. «Κατέχετε και οι τέσσερις το γονίδιο που αποκαλούμε G7W. Πρόκειται για ένα κομμάτι γενετικού κώδικα, το οποίο σας χαρακτηρίζει. Δεν καταλαβαίνουμε ακριβώς όλη τη συμπεριφορά του, όμως γνωρίζουμε τι σημαίνει. Είστε οι εκλεκτοί. Οι ανώτεροι των ανώτερων. Με έναν Ιερό Υμένα ο οποίος μπορεί να αποκαλυφθεί σε όλο το μεγαλείο του. Χιλιετηρίδες πριν, αυτό το χάρισμα μπορεί να υπήρχε σε πολλούς ανθρώπους, πιθανόν και σε όλους».


      «Μισό λεπτό», διέκοψα πάλι. «Η εξέλιξη μας διδάσκει ότι επιβιώνει ο πιο προικισμένος. Αν υπήρχαν αυτά τα σούπερ τυπάκια, τότε γιατί δεν τα κατάφεραν ως τις μέρες μας;»


      «Επειδή εκείνοι που πεθαίνουν νωρίς είναι, εξ ορισμού, οι πιο αδύναμοι ανάμεσά σας». Ο Μπεγκάντ έσκυψε κοντά μου. «Τζακ, αναλύσαμε λεπτομερώς τον γενετικό χάρτη του Ράνταλ Κρομάρτι αφού πέθανε. Και της Σου Γκούντμουντσεν και του Μο Ρόμπερτς. Όλοι τους είχαν το G7W».


      Η Άλι, ο Μάρκο και ο Κας, παραταγμένοι απέναντί μου, είχαν σοβαρευτεί πια και με κοίταζαν σιωπηλοί.


      «Άρα… εγώ… όλοι μας… θα πεθάνουμε;» κατάφερα να ρωτήσω.


      «Κανένα από τα παιδιά που είχαν το γνώρισμα δεν έζησε περισσότερο από δεκατέσσερα χρόνια», απάντησε ο Μπεγκάντ. «Για κάποιον λόγο, το γονίδιο εκδηλώνεται βίαια σε αυτή την ηλικία και οι επιπτώσεις είναι τόσο ισοπεδωτικές, που το σώμα δεν τις αντέχει. Αυτός ακριβώς είναι ο λόγος για τον οποίο σε φέραμε εδώ. Έχουμε ανακαλύψει μια θεραπεία. Η εγχείρηση στο κεφάλι σου ήταν το πρώτο βήμα. Είναι αναγκαίο να ακολουθείς καθορισμένες διαδικασίες περίπου κάθε δέκα μέρες. Η πρώτη θα είναι σε εβδομήντα δύο ώρες. Όμως, δεν μπορούμε να σε σώσουμε μακροπρόθεσμα. Υπάρχει ένα σημείο καμπής, ένα είδος ημερομηνίας λήξης, χαραγμένης στον γενετικό σου κώδικα. Ύστερα από αυτή, είναι αδύνατον να επέμβουμε περισσότερο. Και με στενοχωρεί αφάνταστα το γεγονός ότι η τόσο εξελιγμένη επιστημονική μας γνώση δεν είναι ικανή να σε κρατήσει ζωντανό».


      Κατέρρευσα στα σκαλιά, μούσκεμα στον ιδρώτα, παγωμένος, σαν να είχα ήδη μπει στο φέρετρό μου. Ήταν αδύνατον, λοιπόν, να φύγω από ετούτο το μέρος ζωντανός. Δε θα έβλεπα ποτέ ξανά τον μπαμπά μου. Ίσως στο μεταξύ να έκανα ένα δυο τρομερά κατορθώματα, όπως να ζωγραφίσω έναν καθεδρικό ή να στριφογυρίσω ένα ελικόπτερο στα χέρια μου. Και μετά;


      «Άρα, η δουλειά σας είναι να μελετάτε εμάς…» είπα πικρά. «Είμαστε οι υπερήρωες και ταυτόχρονα τα πειραματόζωά σας. Τι θα γίνει όταν πεθάνουμε; Θα ειδοποιήσετε τις οικογένειες και τους φίλους μας ή απλώς ο Τορκουίν θα μας πετάξει σε κανέναν λάκκο;»


      «Τι είναι αυτά που λες, φίλε;» διαμαρτυρήθηκε ο Μάρκο.


      «Δεν είμαι φίλος σου!» αντέδρασα. «Να προτείνω κάτι, Καθηγητά Μπεγκάντ; Τηλεφωνήστε στον μπαμπά μου. Εξηγήστε του πού βρισκόμαστε. Αφήστε με να τον δω…»


      «Τζακ, σε παρακαλώ», με διέκοψε ο Καθηγητής. «Ο πατέρας σου θα σε άρπαζε και θα σε έπαιρνε μαζί του, αλλά αυτό θα ήταν εξαιρετικά βλαβερό για σένα. Επιπλέον, είναι αδύνατον να του πούμε την τοποθεσία μας. Το μέρος αυτό δεν εντοπίζεται με τα συνηθισμένα μέσα. Ραντάρ, υπέρηχοι, GPS, όλα είναι άχρηστα εδώ. Υπάρχουν δυνάμεις στο νησί τις οποίες ούτε κι εμείς δεν κατανοούμε απόλυτα…»


      «Τότε, να πάτε να τον βρείτε και να τον φέρετε εσείς εδώ», αγανάκτησα. «Αν τον πείσετε ότι χρειάζομαι θεραπεία, θα μείνει κι εκείνος. Θα σας βοηθήσει!»


      «Δεν είναι δυνατόν να διακινδυνεύσουμε κάτι τέτοιο!» φώναξε ο Μπεγκάντ. «Τα πνευμόνια σου χρειάζονται αέρα, τα μάτια σου φως – όμως ο Ιερός σου Υμένας χρειά­ζεται κάτι που βρίσκεται μόνο εδώ, στο ίδιο το έδαφος. Αιώνες πριν, το νησί αυτό ήταν μια ήπειρος. Ο λαός της δημιουργούσε θαυμαστή αρχιτεκτονική, εξαιρετική μουσική και κυβερνούσε με δικαιοσύνη και σοφία. Προστατευόταν από τρομερές δυνάμεις, ηλεκτρομαγνητικές, βαρυτικές, ίσως και εξωγήινες, που ανάβλυζαν από τη γη σχηματίζοντας μια παράξενη ασπίδα. Όταν καταστράφηκε όλος ο τόπος, χάθηκαν κι αυτές». Ο Μπεγκάντ σώπασε ξαφνικά καθώς χτύπησε το κινητό του. Αρπάζοντάς το από την τσέπη του, κοίταξε θυμωμένα την οθόνη.


      Ο Μάρκο άρπαξε την ευκαιρία για να με σκουντήξει.


      «Φιλαράκο, να σ’ το πω εγώ πιο απλά. Βρισκόμαστε σε ό,τι έχει απομείνει από την Ατλαντίδα. Και είμαστε, πάνω-κάτω, οι δισεκατομμυριοστοί απόγονοι».


      «Ατλαντίδα; Χαχά. Πολύ αστείο», ειρωνεύτηκα.


      Κανείς άλλος δε γέλασε. Ο Καθηγητής Μπεγκάντ έγραφε βιαστικά ένα μήνυμα, με μια ανήσυχη έκφραση στο πρόσωπό του. Κλείνοντας βιαστικά το κινητό, είπε: «Πρέπει να φύγω. Ναι, ο Μάρκο λέει την αλήθεια. Συνδέεστε με την Ατλαντίδα με δεσμούς αίματος. Ο Ιερός Υμένας σας πρέπει να τρέφεται από την αρχαία δύναμη για να επιβιώσει. Όμως, η δύναμη αυτή χρειάζεται να ξαναβρεθεί».


      Ξεροκατάπια έκπληκτος. Η Άλι και ο Κας είχαν σοβαρέψει ακόμη περισσότερο, μάλιστα μου φάνηκαν και χλωμοί.


      «Πώς;» ψιθύρισα.


      Καθώς στρεφόταν στα σκαλιά, ο Μπεγκάντ εξήγησε: «Δεν ξέρουμε πού είναι τώρα. Η δύναμη της Ατλαντίδας κλάπηκε. Διασπάστηκε σε κομμάτια, τα οποία κρύφτηκαν σε διάφορα μέρη όλου του κόσμου. Και πρέπει οπωσδήποτε να βρεθούν. Αν καταφέρετε, Τζακ, να εντοπίσετε όλες τις κρυψώνες, οι ζωές σας θα σωθούν. Πρέπει να επαναφέρετε τη δύναμη πίσω στην Ατλαντίδα».


      Το τηλέφωνο του Καθηγητή χτύπησε ξανά. Πριν προλάβω να πω λέξη, ανέβηκε τη σκάλα και χάθηκε από τα μάτια μου.

    

  


  
    
      9. ΟΙ ΕΠΙΛΕΚΤΟΙ


      Προχωρούσα βαριά, σαν να με είχε πατήσει φορτηγό τριών τόνων. Ή τα πόδια του Τορκουίν.


      Η Άλι, ο Κας και ο Μάρκο μιλούσαν ταυτόχρονα. Πολύ δυνατά. Με συνόδευαν έξω από το κτίριο, στο μονοπάτι που περιέβαλλε το τετράγωνο. Μου έτρωγαν το μυαλό με τον Μπεγκάντ, ότι ήταν τρομερά σπουδαίος, η μόνη μας ελπίδα και θα μας έκανε διάσημους.


      Ο μισός μου εαυτός ένιωθε σαν ουραγκοτάγκος φυλακισμένος σε ζωολογικό κήπο. Ο άλλος μισός ήθελε να ξεραθεί στα γέλια. Είτε ο Μπεγκάντ όντως θα μου έσωζε τη ζωή είτε με κορόιδευε ασύστολα ένας κοντοστούπης Γιόντα με σακάκι, σε ένα νησί της φαντασίας του.


      «Ατλαντίδα…» μουρμούρισα αποκαρδιωμένος. «Υπερφυσικές δυνάμεις… Και πρέπει εγώ να τα πιστέψω αυτά;»


      Η Άλι με αγκάλιασε από τους ώμους.


      «Μη στενοχωριέσαι. Ούτε εμείς τα πιστεύαμε στην αρχή!» με διαβεβαίωσε με μια φωνή δυνατή, γεμάτη αυτοπεποίθηση. «Είναι δύσκολο, πραγματικά!»


      Στράφηκα στον Κας.


      «Εγώ πάλι λέω ότι ο Μπεγκάντ είναι για τα σίδερα. Και, χωρίς παρεξήγηση, κάτι παρόμοιο σκέφτομαι και για εσάς τους τρεις. Καλά, δε σας λείπουν οι γονείς σας;»


      «Εμ… όχι», είπε ο Κας. Όμως το πρόσωπό του συννέφιασε. «Όχι πολύ. Λιγάκι, τέλος πάντων. Τώρα πια».


      Δαγκώθηκα. Μάλλον είχα κάνει κακή ερώτηση.


      «Λυπάμαι. Μήπως έχουν…»


      «Όχι!» φώναξε ο Κας. «Όχι, δεν έχουν πεθάνει. Αλλά… δεν είμαστε και πολύ δεμένοι».


      Ο Μάρκο προπορευόταν με μεγάλες δρασκελιές. Στο πλάι ενός κτιρίου βρήκε μια μπάλα του μπάσκετ. Αμέσως την άρπαξε κι άρχισε να κάνει ντρίμπλες.


      «Πίστεψέ μας», επέμεινε η Άλι. «Δεν είναι σαν την ταινία Ζωντανή Μετάδοση».


      «Βλέπει μανιωδώς ταινίες», μου εξήγησε ο Κας. «Τζακ, πρέπει να είσαι ευγνώμων. Ποιος ξέρει τι θα είχες πάθει αν δε σε είχαν ανακαλύψει».


      Σε αυτό είχε δίκιο.


      «Ναι, εντάξει. Μπορεί να είχα πεθάνει. Αλλά τώρα νιώθω μια χαρά. Θεραπευμένος. Μα πώς γίνεται να είναι αληθινή αυτή η παλαβή ιστορία, ότι μας κρατάνε ζωντανούς για να γίνουμε υπεράνθρωποι, αλλά μόνο αφού βρούμε τη χαμένη δύναμη της Ατλαντίδας;»


      «Εγώ τον πιστεύω!» δήλωσε με πάθος η Άλι.


      «Αδελφέ μου Τζακ, το μέρος είναι γεμάτο απίστευτους επιστήμονες», συμπλήρωσε ο Μάρκο στριφογυρίζοντας την μπάλα στα χέρια του. «Κορυφαίους. Αν ήθελαν να μαζέψουν χαζούς τύπους σαν τον Τορκουίν, που θα τριγύριζαν όλο τον κόσμο για να βρουν τις δυνάμεις, δε χρειαζόταν να στήσουν όλο αυτό το μέρος».


      Κοίταξα γύρω μου. Πολυάριθμοι εργάτες ήταν ευλαβικά αφοσιωμένοι στη δουλειά τους, κουρεύοντας το γρασίδι, επισκευάζοντας σκεπές, στρώνοντας πλάκες στα μονοπάτια. Μια ομάδα στερέωνε ένα σκουρόχρωμο, καμπυλωτό αντικείμενο σαν κομμένη σφαίρα σε έναν τοίχο. Μου θύμισε τις κάμερες παρακολούθησης στο παλιό γραφείο του μπαμπά. Οι εργάτες μάς χαιρέτησαν εγκάρδια καθώς τους προσπερνούσαμε.


      «Ένιωθα ακριβώς όπως εσύ, Τζακ», επανέλαβε η Άλι, με πιο ήπιο τόνο. «Βρισκόμουν σε ένα αεροπλάνο, επιστρέφοντας στο σπίτι μου από την Ουάσιγκτον. Έβλεπα τον Πολίτη Κέιν για περίπου εκατοστή φορά. Ακριβώς στην αγαπημένη μου σκηνή, έπαθα κρίση. Και ξύπνησα εδώ. Δεν υπήρχε κανείς εκτός από τον Μάρκο. Κόντεψα να πάθω κατάθλιψη».


      «Ευχαριστώ», ειρωνεύτηκε ο Μάρκο, πετώντας την μπάλα πάνω της. Η Άλι την έπιασε εγκαίρως. «Εγώ πάλι», συνέχισε ο Μάρκο, «τη μια στιγμή ήμουν έτοιμος να σπάσω το ρεκόρ καλαθιών σ’ ένα παιχνίδι μπάσκετ του γυμνασίου και την επόμενη ξύπνησα εδώ. Ήμουν ο πρώτος».


      «Γυμνάσιο πηγαίνεις;» Νόμιζα ότι ο Μάρκο ήταν τουλάχιστον δεκαπέντε χρονών.


      «Είμαι δεκατριών. Ψηλός για την ηλικία μου. Νομίζω ότι παραλίγο να με επιστρέψουν στο σπίτι μου, τόσο πολύ αντιδρούσα στην αρχή. Όμως μετά άρχισα να δέχομαι τις θεραπείες». Με μια απότομη αριστερή προσποίηση, ο Μάρκο μου έκοψε τον δρόμο κι άρπαξε την μπάλα του από τα χέρια της Άλι. «Ανυπομονώ να γίνω αόρατος», κατέληξε.


      Ο Κας είχε λοξοδρομήσει έξω από το μονοπάτι, περπατώντας διαγώνια προς τα δεξιά.


      «Για πού το έβαλες, αδελφέ Κας;» ρώτησε εύθυμα ο Μάρκο.


      «Πουθενά. Προσπαθώ να επαναλάβω ακριβώς τα βήματα που έκανα στις τρεις το απόγευμα. Τα απομνημόνευσα, μαζί με όλα τα σχήματα στο λιθόστρωτο και στο ιδίσαργ».


      «Ιδίσαργ;» είπα απορημένος, αλλά αμέσως κατάλαβα. «Α, γρασίδι».


      «Είναι πολύ αστείος», ψιθύρισε η Άλι. «Το ίδιο κάνει για ό,τι μπορείς να φανταστείς, με κάθε λεπτομέρεια. Η μνήμη του είναι αξεπέραστη».


      «Το μοναδικό πράγμα που δε θυμάμαι είναι πώς βρέθηκα σ’ αυτό το μέρος. Τριγυρνούσα σε μια αλάνα και ύστερα… εδώ», είπε ο Κας. Αλλάζοντας ξαφνικά θέμα, φώναξε: «Α! Πες μου το όνομα της πόλης σου, Τζακ. Κι ένα οποιοδήποτε άλλο μέρος των Ηνωμένων Πολιτειών».


      «Μπέλβιλ, στην Ιντιάνα», απάντησα. «Και… νησί Ναντάκετ της Μασαχουσέτης».


      Ο Κας έμεινε εντελώς ακίνητος για περίπου τριάντα δευτερόλεπτα. Ύστερα, άρχισε να μιλάει σαν ρομπότ: «Μπέλβιλ προς Ναντάκετ. Παίρνεις τον αυτοκινητόδρομο τριάντα προς τα ανατολικά. Στο Φορτ Γουέιν παίρνεις τον αυτοκινητόδρομο εξήντα εννιά προς τα βόρεια. Μπαίνεις στον αυτοκινητόδρομο ογδόντα, διασχίζεις όλο το Οχάιο, την Πενσυλβάνια και το Νιου Τζέρσεϊ. Φτάνεις στη γέφυρα Τζορτζ Ουάσιγκτον, περνάς στη λεωφόρο Κρος Μπρονξ, στρίβεις στη Χατς, που ύστερα μετονομάζεται σε Μέριτ. Στο Μίλφορντ, από τον αυτοκινητόδρομο ένα κατεβαίνεις στον αυτοκινητόδρομο ενενήντα πέντε. Στο Ρόουντ Άιλαντ παίρνεις τον εκατόν ενενήντα πέντε, ύστερα τον τετρακόσια ενενήντα πέντε για το Κέιπ και από τον αυτοκινητόδρομο έξι φτάνεις στον εκατόν τριάντα δύο για το λιμάνι Χαϊάνις».


      «Πόσο κάνει το εισιτήριο στο φέρι;» ρώτησε με προσποιητό ενδιαφέρον ο Μάρκο.


      «υολόθαΚ οίετσα», απάντησε παγερά ο Κας.


      Δεν πίστευα στα αυτιά μου.


      «Πολύ σωστά. Ακριβώς αυτή είναι η διαδρομή, την ακολουθούσαμε όταν κάναμε διακοπές με τους γονείς μου. Θα φρικάρω εντελώς».


      «Ο Υμένας εντοπίζει το μεγαλύτερο ταλέντο σου και το κάνει αξεπέραστο», εξήγησε η Άλι. «Οι θεραπείες που κάνουμε βοηθούν το γονίδιο να μεγαλουργήσει».


      «Εσένα ποιο είναι το χάρισμά σου;» ρώτησα. «Κάτι σχετικό με ταινίες;»


      «Αυτό είναι απλώς το χόμπι της», πετάχτηκε ο Κας. «Και μάλιστα πολύ όκιτηλχονε».


      «Έστειλα κάτι φωτογραφίες με γλυκούλικα γατάκια στα μέλη του Εθνικού Συμβουλίου Ασφαλείας», είπε περιπαιχτικά η Άλι. «Δε φαίνεται σπουδαίο κατόρθωμα, αλλά για να το κάνω έσπασα το σύστημά τους. Παραβία­σα ένα τείχος προστασίας υψίστης ασφαλείας και κρυπτογραφήσεις στρατιωτικού επιπέδου. Είχα κάνει όλα μου τα μαθήματα και βαριόμουνα. Μου φάνηκε ωραίος τρόπος να περάσω την ώρα μου».


      «Και… πήγες φυλακή;» ρώτησα εμβρόντητος.


      «Μπα, όχι», απάντησε ανέμελα η Άλι. «Ήμουν εννιά χρονών, δεν ήξερα ότι έκανα κάτι παράνομο. Αντί να με συλλάβουν, με προσέλαβαν, για να ενισχύσω το σύστημά τους. Και… για μερικά άλλα πράγματα», πρόσθεσε συνοφρυωμένη. «Έγινα η πιο νεαρή υπάλληλος όλων των εποχών».


      «Τι άλλα πράγματα;»


      Αγνοώντας την ερώτησή μου, έδειξε με το κεφάλι τον Μάρκο.


      «Ακόμη πιο απίστευτο, ο Κρεμανταλάς μας από εδώ έχει επίσης ένα ταλέντο».


      Ο Μάρκο είχε απορροφηθεί κοιτάζοντας το γηπεδάκι μπάσκετ στην άλλη πλευρά του τετραγώνου. Χτυπώντας μια δυο φορές την μπάλα του στο έδαφος, είπε: «Το μαντίλι, παρακαλώ».


      Η Άλι τράβηξε μια μπαντάνα από την τσέπη του και την έδεσε στα μάτια του. Ο Μάρκο έκανε αργά μερικά βήματα πίσω.


      Το γηπεδάκι βρισκόταν περίπου πενήντα μέτρα μακριά. Αν προσπαθούσες να βάλεις καλάθι, θα ήταν σαν να σημάδευες αεροπλάνο με χιονόμπαλα. Ο Μάρκο πήρε θέση. Και πέταξε μ’ ένα μουγκρητό την μπάλα, που ξεκίνησε το ταξίδι της ψηλά στον αέρα. Σ’ ένα ύψος τρομακτικό.


      Ο Μάρκο τράβηξε το μαντίλι από τα μάτια του καθώς η μπάλα καρφωνόταν στο καλάθι, σχίζοντας το δίχτυ στο πέρασμά της.


      «Τρίποντο», ανακοίνωσε η Άλι.


      «Να πάρει», γκρίνιαξε ο Μάρκο. «Ακούμπησε στεφάνι».


      Το σαγόνι μου κόντεψε να φτάσει στο πλακόστρωτο.


      «Δεν είναι δυνατόν».


      Ο Κας, λοιπόν, είχε φωτογραφική μνήμη και μιλούσε ανάποδα όποτε ήθελε. Η Άλι παραβίαζε απόρρητους κωδικούς για πλάκα και ήξερε απέξω όλες τις ταινίες. Ο Μάρκο ήταν σαν ένας Μάικλ Τζόρνταν βουτηγμένος στα αναβολικά, αλλά χωρίς αναβολικά.


      Εγώ τι ήμουν;


      Καθόμουν στο δωμάτιό μου, ντυμένος μ’ ένα χακί παντελόνι κι ένα πουκάμισο με τα αρχικά ΙΚ. Τι ταλέντο είχα; Στο σχολείο οι βαθμοί μου ήταν χάλια. Στα σπορ ήμουν απελπιστικός. Χρησιμοποιούσα υπολογιστές, αλλά δεν είχα ιδέα πώς δούλευαν. Σίγουρα, μπορούσα να στήσω ένα πρώτης τάξεως ξυπνητήρι συνδυάζοντας ένα χάρτινο ηφαίστειο κι ένα πλαστικό παιχνίδι. Αλλά μέχρι εκεί. Ταλέντο στις βλακώδεις κατασκευές. Ίσως κατάφερνα να εκτοξεύσω ένα τζιπ, λυγίζοντας φοινικόδεντρα.


      Σίγουρα δεν αντιπροσώπευα την έννοια «Επίλεκτος», αλλά το αντίθετο. Μπάζο. Κανένα χάρισμα σε τίποτα. Μάλλον το δικό μου Λ ήταν ένα λάθος, σημάδι πρόωρων γηρατειών. Εγώ ο ίδιος ήμουν ένα λάθος.


      Και τώρα έπρεπε να παρευρεθώ σε τιμητικό δείπνο για την άφιξή μου. Τι περίμεναν; Να κάνω κι εγώ καμιά υψηλή επίδειξη, όπως οι άλλοι τρεις;


      Ένα χτύπημα στην πόρτα διέκοψε τις σκέψεις μου.


      «Έτοιμος;» κελάηδησε η φωνή της Άλι από τον διάδρομο.


      Άνοιξα απρόθυμα. Φορούσε ένα πλεχτό, ριγέ μπλουζάκι και μια μαύρη, δερμάτινη φούστα. Οι καρποί της ήταν γεμάτοι χαριτωμένα, κουδουνιστά βραχιόλια, που ταίριαζαν με τα ροζ μαλλιά της. Είχε βάλει και λίγο μέικαπ.


      «Είσαι… ηφρομό», τραύλισα.


      «Κι εσύ δεν πας πίσω», απάντησε μ’ ένα φωτεινό χαμόγελο.


      Μοιάζαμε με ζευγάρι που ετοιμαζόταν να πάει στον χορό του σχολείου. Ένιωσα πολύ άβολα.


      «Αστείο ήταν. Ήθελα να μιμηθώ τον Κας και την ανάποδη ομιλία του», είπα. Αμέσως δαγκώθηκα. «Όχι ότι δεν είσαι στ’ αλήθεια… ηφρομό. Όμορφη, τέλος πάντων», προσπάθησα να επανορθώσω.


      «Άσ’ το καλύτερα, Μακ Κίνλεϊ», με πείραξε η Άλι περνώντας το μπράτσο της στο δικό μου.


      «Έρ-χε-ται η νύ-φηηηηη!» φώναξε ο Μάρκο από την πόρτα του μόλις μας είδε αγκαζέ στον διάδρομο.


      Η Άλι έκανε μια γκριμάτσα.


      «Η ωριμότητα πάντως δεν περιλαμβάνεται στη λίστα των ταλέντων του Μάρκο».


      Περάσαμε να πάρουμε και τον Κας από το δωμάτιό του. Ο Καθηγητής Μπεγκάντ μας περίμενε έξω από την πτέρυγά μας.


      «Όλοι ανυπομονούν να σε γνωρίσουν, Τζακ», είπε με επισημότητα. «Ελάτε».


      Ο τεράστιος κρίκος με κλειδιά που ήταν περασμένος στη ζώνη του καταχτυπούσε σε κάθε του κίνηση καθώς μου έδειχνε τα κτίρια για να με ξεναγήσει: τη βιβλιοθήκη με τα τεράστια παράθυρα, το υπερσύγχρονο γυμναστήριο, το μουσείο. Διάφοροι υπάλληλοι με τη στολή του Ινστιτούτου Καράι μας ακολουθούσαν στην πορεία μας. Ο Μάρκο φαινόταν να τους ξέρει όλους προσωπικά, μοιράζοντας χαμόγελα και χειραψίες.


      Φωνές μού απευθύνονταν διαρκώς, από κάθε πλευρά: «Τζακ, πώς είσαι;» «Λέσχη βιβλίου κάθε Τρίτη!» «Μαθήματα γιόγκα…» «Όργανα γυμναστικής…» «Σέρφινγκ…»


      Λίγο πριν φτάσουμε στην τραπεζαρία, ο Μάρκο σταμάτησε απότομα.


      «Μισό λεπτό, κυρ-Μπεγκ», είπε εύθυμα. «Θέλω να δείξω στον Τζακ την αίθουσα τεχνολογίας!»


      «Καθηγητά Μπεγκάντ», διόρθωσε ενοχλημένος ο Καθηγητής. «Και δε νομίζω ότι είναι η κατάλληλη στιγμή. Ο σεφ έχει ετοιμάσει…»


      «Ένα λεπτάκι μόνο!» επέμεινε ο Μάρκο.


      Παρά τις διαμαρτυρίες του Μπεγκάντ, ο Μάρκο τράβηξε επιδέξια μια πλαστική κάρτα από ένα δερμάτινο κάλυμμα που κρεμόταν στον χοντρό κρίκο με τα κλειδιά του. Τρέχοντας σ’ ένα ψηλό κτίριο από κόκκινα τούβλα, άνοιξε διάπλατα την πόρτα και φώναξε: «Καλώς ήρθες στον Παράδεισο!»


      Αν και το κτίριο εξωτερικά έδειχνε παλιό, μέσα το θέα­μα ήταν απίθανο. Σε μια μακρόστενη, ψηλοτάβανη αίθουσα με κωνική, γυάλινη οροφή απλώνονταν αμέτρητες κονσόλες και οθόνες, μια τεράστια ποικιλία ηλεκτρονικών παιχνιδιών, εξαρτήματα κάθε είδους. Το διαρκές βουητό και οι ήχοι των μηχανημάτων θύμιζαν εξωγήινο μελίσσι σε μια κυψέλη επιστημονικής φαντασίας.


      «Η χώρα της χαράς», σχολίασε ο Κας. «Έχουμε πάντως και επιτραπέζια και παραδοσιακά παζλ».


      «Και θα αποκτήσουμε ποδοσφαιράκι την Παρασκευή», συμπλήρωσε ευτυχισμένα η Άλι. «Οργανώνουμε μάλιστα τελετή βράβευσης του νικητή, Σάββατο βράδυ».


      Έχουμε; Θα αποκτήσουμε; Οργανώνουμε; Ποτέ, μα ποτέ, δε θα ένιωθα το Ινστιτούτο Καράι σαν σπίτι μου, όπως η Άλι και τα αγόρια.


      «Ώρα να φάμε!» υπενθύμισε ο Μπεγκάντ. «Μα πού είναι η κάρτα εισόδου;» αναρωτήθηκε ψαχουλεύοντας τις τσέπες του δίπλα στην πόρτα.


      «Σας την έδωσα, Καθηγητά Μπεγκάντ», τον διαβεβαίω­σε ο Μάρκο.


      Τώρα ο Μπεγκάντ έδειχνε αξιολύπητος.


      «Αχ… Από τότε που έγινα εξήντα, έχω συνεχώς αυτό το πρόβλημα. Χάνω τα πάντα! Τέλος πάντων, θα τη βρω κάπου. Ας μην αργούμε άλλο. Σου έχουμε μια έκπληξη, Τζακ. Πάμε!»


      Ο Μπεγκάντ μπήκε μπροστά, με την Άλι και τον Κας πίσω του. Καθώς γυρνούσα για να τον ακολουθήσω, ο Μάρκο, που είχε μείνει τελευταίος, έκρυψε βιαστικά κάτι μικρό, λείο και επίπεδο στην τσέπη μου.

    

  


  
    
      10. ΜΥΣΤΙΚΟ ΜΗΝΥΜΑ


      Ο Μάρκο με ακολούθησε σιωπηλός και ατάραχος, χωρίς καν να με κοιτάζει.


      Τι δουλειά είχα εγώ με την κάρτα εισόδου; Τι σήμαιναν όλα αυτά; Τι ήθελε ο Μάρκο, να με τσακώσουν και να βρω τον μπελά μου; Γιατί;


      Τον κοίταξα κλεφτά, προσπαθώντας να τον ψυχολογήσω. Καθόταν απέναντί μου ανάμεσα σε πολυάριθμους καλεσμένους, τρώγοντας λαίμαργα και πιάνοντας κάθε τόσο ψιλή κουβέντα με μια σερβιτόρα, η οποία, σύμφωνα με το καρτελάκι της, λεγόταν Τζίντζερ.


      Το εορταστικό τραπέζι ήταν μακρύ και τεράστιο, στημένο καταμεσής μιας μεγάλης, οκταγωνικής αίθουσας. Οι καρέκλες είχαν τοποθετηθεί στριμωγμένες η μία κοντά στην άλλη για να χωρέσει το πλήθος. Θα έλεγε κανείς ότι απόψε είχε συγκεντρωθεί σύσσωμο το Ινστιτούτο Καράι: δεκάδες επιστήμονες, άλλοι χοντροί και ηλικιωμένοι, άλλοι νεαροί σπασίκλες με στρογγυλά γυαλιά. Παρατήρησα σε πολλά μπράτσα το τατουάζ με τα δυο φίδια. Όλοι συζητούσαν γελώντας εγκάρδια και φαίνονταν να γνωρίζονται καλά μεταξύ τους.


      Η αίθουσα είχε και όνομα: Θάλαμος. Ο Μπεγκάντ μου εξήγησε εύθυμα ότι με αυτό τον όρο εννοούσαν «καφετέρια», αλλά δε μου απάντησε όταν τον ρώτησα γιατί δεν την έλεγαν καφετέρια. Οι τοίχοι, επενδυμένοι με ανοιχτόχρωμο ξύλο, ήταν πανύψηλοι, κάνοντας τον χώρο να μοιάζει με τεράστιο καμπαναριό. Ολόγυρά μας υπήρχαν κρεμασμένα πορτρέτα προηγούμενων επιστημόνων με βλοσυρό ύφος, οι οποίοι με κοίταζαν λες και τους είχα κλέψει χρήματα.


      Ένας μεγαλόπρεπος πολυέλαιος, με περίτεχνα σκαλίσματα που θύμιζαν κεφάλι Μέδουσας αλλά με υπερσύγχρονες λάμπες LED, πλημμύριζε το δωμάτιο με άπλετο φως. Από τις σανίδες της οροφής κρεμόταν ένα τεράστιο πανό, σχεδόν τόσο μακρύ όσο και το τραπέζι:


      ΚΑΛΩΣ ΣΕ ΔΕΧΤΗΚΑΜΕ ΣΤΟ ΝΕΟ ΣΟΥ ΣΠΙΤΙ,


      ΤΟ ΙΝΣΤΙΤΟΥΤΟ ΚΑΡΑΪ, ΤΖΑΚ!


      Ο Καθηγητής Μπεγκάντ φούσκωνε σαν διάνος για την έμπνευση του σεφ να ετοιμάσει ορτύκια για το δείπνο. Και μόνο στη σκέψη ήθελα να κάνω εμετό.


      Σκύβοντας κοντά μου, ο Κας άρχισε να αγορεύει, μουρμουρίζοντας μια ατέλειωτη, ακατάληπτη φράση.


      «Κόφ’ το, φιλαράκο», τον αποθάρρυνα. «Δεν το ’χω με την ανάποδη συζήτηση».


      Ο Κας σώπασε απότομα, φανερά ενοχλημένος. Εκείνη τη στιγμή, η φωνή του Μάρκο αντήχησε βροντερή από την άλλη πλευρά.


      «Συγγνώμη, δεσποινίς, θα μας σερβίρετε και τίποτα άλλο; Δε βλέπω πολύ κρέας να κυκλοφορεί στο τραπέζι».


      «Έχετε καταβροχθίσει όλα τα ορτύκια, κύριε», απάντησε χαχανίζοντας η σερβιτόρα. «Αν φάτε κι άλλα, θα αρχίσετε να πετάτε».


      «Πάρε το δικό μου», προσφέρθηκα.


      Ο Μάρκο άπλωσε πρόθυμα τη χερούκλα του κι άρπαξε το πιάτο μου.


      Συνεχώς νόμιζα ότι κάποιος θα με ρωτούσε για το Μεγάλο Ταλέντο μου, όμως όλοι φέρονταν φιλικά και φυσιολογικά, σαν να μη συνέβαινε τίποτα το ασυνήθιστο. Ευτυχώς.


      Ξαφνικά, ακούστηκε ένας κουδουνιστός ήχος. Ο Καθηγητής Μπεγκάντ, όρθιος, καλούσε τους παρευρισκόμενους σε πρόποση.


      «Κυρίες και Κύριοι, λαμπρά πνεύματα του Ινστιτούτου Καράι. Σήμερα, ο Θάλαμός μας είναι τόπος ιδιαίτερης χαράς! Σώσαμε μια πολύτιμη ζωή και συνεχίζουμε το δύσκολο έργο μας με ανανεωμένη ελπίδα και δύναμη. Απόψε, αλλά και τις επόμενες εβδομάδες, θα έχετε την ευκαιρία να γνωρίσετε τη νέα μας ιδιοφυΐα, τον Τζακ Μακ Κίνλεϊ!»


      «Λόγο! Λόγο! Να βγάλει λόγο!» ούρλιαζε ο Μάρκο ανάμεσα στα ενθουσιώδη χειροκροτήματα.


      Η καρδιά μου χοροπηδούσε. Ακόμη δεν μπορούσα να το πιστέψω. Εβδομάδες; Εδώ μέσα;


      Κάποιος δίπλα μου με σκούντηξε. Η Άλι.


      «Ξύπνα, καλέ. Είσαι το τιμώμενο πρόσωπο».


      Όλοι ανεξαιρέτως οι καλεσμένοι είχαν σταθεί όρθιοι και χειροκροτούσαν ασταμάτητα. Κοιτάζοντας εμένα. Όλοι, εκτός από τον Κας, που ασχολιόταν με μια χαρτοπετσέτα.


      «Σήκω!» με διέταξε η Άλι.


      Έσπρωξα με κόπο τη βαριά μου καρέκλα. Ένιωθα σαν τον βλάκα του χωριού. Κάνοντας ένα αμήχανο νεύμα, ξανακάθισα αμέσως.


      «Τέλειο. Εμπνευσμένο», σχολίασε ο Μάρκο, μπουκωμένος με το ορτύκι.


      Δευτερόλεπτα πριν καθίσω, είδα μια χαρτοπετσέτα και ένα στιλό στην καρέκλα μου.


      «Δικά σου είναι αυτά;» ρώτησα τον Κας.


      Γουρλώνοντας τα μάτια, σήκωσε το κεφάλι του ψηλά προς τον πολυέλαιο-Μέδουσα. Ακολουθώντας το βλέμμα του, παρατήρησα κι εγώ το δάσος από στριφογυριστά σκαλίσματα, αλλά δεν καταλάβαινα με τίποτα γιατί τα κοιτάζαμε κι οι δύο.


      Ήταν παλαβός; Ή μήπως φοβισμένος; Το πρόσωπό του είχε μια ελαφριά χλωμάδα, τα δάχτυλά του έτρεμαν ανεπαίσθητα.


      Γυρνώντας ανάποδα τη χαρτοπετσέτα, διαπίστωσα ότι πάνω της ήταν βιαστικά γραμμένο ένα σημείωμα. Μια σειρά από νούμερα.


      «Τι φοβερό πανό!» τσίριξε ξαφνικά ο Κας, πιο δυνατά από όσο χρειαζόταν. «Καλώς σε δεχτήκαμε στο νέο σου σπίτι, το Ινστιτούτο Καράι, Τζακ! Αδελφέ μου, εμένα ποτέ δε μου έγραψαν κάτι τόσο συγκινητικό! Θα το θυμόμουν αιώνια! Ποπό! Καλώς σε δεχτήκαμε στο νέο σου σπίτι, το Ινστιτούτο Καράι, Τζακ!»


      Κάτι προσπαθούσε να μου πει. Κατάλαβα ότι έπρεπε να διαβάσω το σημείωμα μόνος μου.


      «Με συγχωρείτε… Θέλω… να … πάω στην τουαλέτα», τραύλισα.


      Οι ανδρικές τουαλέτες βρίσκονταν έξω από την τραπεζαρία, σε έναν στενό διάδρομο με θέα την κουζίνα. Έτρεξα μέσα και κλείστηκα στην πρώτη που βρήκα άδεια. Προσεκτικά, άπλωσα τη χαρτοπετσέτα στον τοίχο και κοίταξα με την ησυχία μου το σημείωμα.


      Δεν καταλάβαινα τίποτα. Σαν νούμερα του Λόττο μου φαίνονταν. Τι να σήμαιναν; Μήπως ήταν κώδικας με αντικατάσταση των αριθμών από γράμματα; Α=1, Β=2 κ.λπ.;
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      Όχι, δεν έβγαινε έτσι. Κάποια νούμερα ήταν πολύ μεγαλύτερα από τον αριθμό γραμμάτων της αλφαβήτου.


      Αναστενάζοντας, προσπάθησα να συγκεντρωθώ. Τι ήθελε να μου πει ο Κας; Επαναλάμβανε συνεχώς κάτι για το πανό… Φοβερό πανό… Θα το θυμόμουν αιώνια… Το είχε διαβάσει φωναχτά. Δύο φορές.


      Έγραψα τη φράση του πανό στο πάνω μέρος της χαρτοπετσέτας. ΚΑΛΩΣ ΣΕ ΔΕΧΤΗΚΑΜΕ ΣΤΟ ΝΕΟ ΣΟΥ ΣΠΙΤΙ, ΤΟ ΙΝΣΤΙΤΟΥΤΟ ΚΑΡΑΪ, ΤΖΑΚ!


      Κοίταζα τις λέξεις ξανά και ξανά. Μήπως ο Κας εν­νοούσε ότι η φράση συνδεόταν με τον κώδικα; Άρχισα να αριθμώ τα γράμματα με τη σειρά.
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      Ο πρώτος αριθμός στο μήνυμα του Κας ήταν το 8. Δηλαδή το γράμμα Δ στη φράση του πανό. Ακολούθησα την ίδια τακτική για όλους τους αριθμούς.


      ΔΩΜΑΤΙΟ ΤΟΥ ΜΑΡΚΟ


      ΤΡΕΙΣ ΤΟ ΠΡΩΙ


      ΔΡΑΠΕΤΕΥΟΥΜΕ


      Δωμάτιο του Μάρκο. Τρεις το πρωί δραπετεύουμε.


      Μόλις συνήλθα από την έκπληξή μου, πέταξα τη χαρτοπετσέτα στη λεκάνη και τράβηξα το καζανάκι.

    

  


  
    
      11. ΤΡΕΙΣ ΤΟ ΠΡΩΙ


      Άνοιξα απότομα τα μάτια μου, ακούγοντας έναν ανεπαίσθητο ήχο στην πόρτα μου. Δεν ήξερα τι ώρα ήταν. Μισοκοιμόμουν και ξυπνούσα όλη νύχτα. Η βραδιά του δείπνου με είχε τρομοκρατήσει. Δε μου άρεσαν καθόλου τα υποκριτικά πρόσωπα στο τραπέζι, μ’ εκείνα τα πλατιά τους χαμόγελα. Ούτε κι ο μελιστάλαχτος Καθηγητής Μπεγκάντ.


      «Ο Μάρκο είμαι», είπε μια ψιθυριστή φωνή. «Σήκω».


      Το μικρό, φωσφοριζέ ρολογάκι στο κομοδίνο έλεγε 2:56. Το μυαλό μου άρχισε να συνέρχεται. Τρεις το πρωί δραπετεύουμε.


      «Νωρίς ήρθες», γκρίνιαξα.


      Ο Μάρκο μπήκε στο δωμάτιο, με τον σάκο του στον ώμο.


      «Ήθελα να είμαι σίγουρος ότι ξύπνησες. Μ’ αρέσει λιγάκι να ελέγχω τα πράγματα. Θα το έχεις καταλάβει. Έλα, δεν έχουμε πολύ χρόνο. Η Άλι έχει απενεργοποιήσει τους κοριούς».


      «Τους ποιους;» ρώτησα έκπληκτος.


      Ο Μάρκο έκανε μια χειρονομία προς το πανό με τα αρχικά του Ινστιτούτου.


      «Ξύπνα, φιλαράκο. Έχουν συστήματα καταγραφής εκεί πέρα. Και σε πολλά άλλα μέρη. Μόνο για ήχους, όχι εικόνες. Μάλλον σέβονται την προσωπική μας ζωή. Οι κάμερες είναι στην έξω πλευρά του κτιρίου. Άντε, κουνήσου. Δε θες να σε πάρω σηκωτό».


      Σηκώθηκα αμέσως. Φορούσα ακόμη τα ρούχα του δείπνου. Το μόνο που είχα να κάνω ήταν να βάλω βιαστικά τα Σταράκια μου.


      Ο Μάρκο άνοιξε την πόρτα. Ο Κόναν, γερμένος στην καρέκλα του, ροχάλιζε με το στόμα κρεμασμένο.


      «Η Άλι παραβίασε τους κωδικούς των ιατρικών προμηθειών και σούφρωσε μερικά υπνωτικά χαπάκια», εξήγησε ο Μάρκο καθώς πηγαίναμε στο δωμάτιό του. «Διπλή δόση για τον Κόναν. Όχι ότι χρειαζόταν τόσο πολλά. Έχει τον ύπνο στο τσεπάκι».


      Το δωμάτιο του Μάρκο ήταν η δεύτερη πόρτα δεξιά. Ο Κας και η Άλι περίμεναν ήδη μέσα, σοβαροί και ανήσυχοι. Τα εκνευριστικά, κεφάτα χαμόγελα που ήταν μονίμως καρφωμένα στα πρόσωπά τους είχαν εξαφανιστεί.


      «Σου χρωστάμε μια εξήγηση», είπε η Άλι, μιλώντας γρήγορα. «Μας πέρασες για παλαβούς ή κάτι σαν τα ζόμπι στο Ο Δολοφόνος με το Δρεπάνι. Έπρεπε να παριστάνουμε τους χαζοχαρούμενους. Μας παρακολουθούν συνεχώς, μέσα κι έξω. Προσπαθούσα να σπάσω το σύστημά τους από την πρώτη στιγμή που βρέθηκα εδώ. Μπροστά στη δική τους κρυπτογράφηση, η ομάδα της κυβέρνησης φαίνεται αστεία. Αλλά τα κατάφερα».


      «Άρα… όλα όσα μου αραδιάζατε… ότι είστε τρισευτυχισμένοι εδώ… ότι είναι τέλειο μέρος…»


      «Ψέματα», με διέκοψε ο Κας. «Στο δείπνο, ήθελα να σου ψιθυρίσω το σχέδιό μας, αλλά εκείνος ο πολυέλαιος είναι γεμάτος μικρόφωνα. Ύστερα προσπάθησα να σου μιλήσω ανάποδα, αλλά μου την είπες χοντρά. Σε ταλαιπώρησα με τον κώδικα, αλλά ήταν το μόνο που μπορούσα να κάνω. Πάντως, αν ήταν στο χέρι μου, θα μιλούσα συνεχώς με κώδικες, έτσι για πλάκα. Αρώτ σιερέξ».


      «Τώρα πρέπει πάλι να συνηθίσω την ιδέα ότι δεν είστε παλαβοί, μη μου το χαλάς», είπα χαμογελώντας. «Άρα είχα δίκιο. Είναι κακοί, μας κοροϊδεύουν».


      «Τα λέμε αργότερα, φιλαράκο. Πάμε, πριν καταλάβουν ότι το σύστημα έχει πέσει».


      «Ετοίμασα μια ηχογράφηση για να ξεγελάσω τα μικρόφωνα», συνέχισε η Άλι. «Μια ωριαία λούπα, που επαναλαμβάνει συνεχώς το χρονικό διάστημα από τη μία έως τις δύο το πρωί. Τώρα, στο δωμάτιο του Μάρκο, ακούγεται το ροχαλητό του όπως όταν έχει αγκαλιά την κουκλίτσα-προβατίνα του, την Ντέζι».


      «Έλα, δεν είναι ανάγκη να τα λες όλα», γρύλισε ο ­Μάρκο.


      Ο Κας κοίταζε επίμονα έξω από το παράθυρο.


      «Στις δύο αφήνουν μόνο έναν φρουρό έξω. Τον παρακολουθούμε εδώ και μια εβδομάδα. Πάντα την κοπανάει στις τρεις και πέντε, σαν ρολόι. Πηγαίνει για καραμέλες Μ&Μ και Κόκα-Κόλα διαίτης».


      «Μόνο έναν φρουρό; Για τέτοιο υπερσύγχρονο μέρος;»


      «Ακριβώς, γι’ αυτό δε χρειάζονται περισσότερους», εξήγησε ο Μάρκο. «Κι αν καταφέρεις να περάσεις τον φρουρό, θα σε δει το ηλεκτρονικό μάτι».


      Μάλλον γούρλωσα τα μάτια από την απορία, γιατί αμέσως με πρόλαβε η Άλι.


      «Το απενεργοποίησαν όταν το έσκασες, Τζακ».


      «Ήξεραν;» Δεν μπορούσα να το πιστέψω. «Μα… κανείς δε με εμπόδισε!»


      «Μέχρι;» ρώτησε με νόημα ο Μάρκο.


      «Μέχρι που εμφανίστηκε εκείνος ο πίθηκος στη μέση της ζούγκλας», μουρμούρισα. «Με ένα σετ κλειδιών…»


      «Και σε οδήγησε σ’ ένα ξέφωτο, έτσι δεν είναι;» συμπλήρωσε ο Μάρκο. «Μ’ ένα μεγάλο ελικόπτερο που σε περίμενε και τον Σημαδεμένο στη θέση του πιλότου. Ακριβώς το ίδιο συνέβη και σ’ εμένα. Σε αφήνουν να φύγεις μια φορά, Τζακ, και ύστερα σκηνοθετούν την επιστροφή σου. Είναι ψυχολογικός πόλεμος. Για να σου σπάσουν το ηθικό. Έτσι λειτουργούν».


      Ένιωθα σαν να έβγαινα από ένα σύννεφο ομίχλης. Για πρώτη φορά από τη στιγμή που είχα φτάσει σ’ ετούτο το απαίσιο μέρος δεν πρόσβαλλαν τη λογική μου.


      «Ναι, αλλά όλες αυτές οι αηδίες για τις υπερφυσικές δυνάμεις; Κι εσύ, Μάρκο, πώς έβαλες εκείνο το απίστευτο καλάθι; Με αόρατα σκοινιά;»


      «Αυτό το έκανε πραγματικά», είπε απαλά η Άλι, περνώντας το μπράτσο της στο δικό μου. «Ξέρεις, νομίζω ότι η ιστορία για το G7W είναι το μόνο αληθινό που μας λένε. Ύστερα από κάθε θεραπεία, γινόμαστε πιο έξυπνοι, πιο δυνατοί, όποιο χάρισμα κι αν έχουμε φτάνει στα ύψη. Μάλλον αυτός είναι ο σκοπός τους, Τζακ. Να φτιάξουν ένα είδος ανώτερης φυλής, όχι να σώσουν εμάς από τον θάνατο. Μας θέλουν υπεράνθρωπους για να τους βοηθήσουμε στην παρανοϊκή αποστολή τους. Μόλις ξεμπερδέψουμε με την Ατλαντίδα, τι άλλο άραγε θα μας πουν; Ίσως να βρούμε το Γέτι των Ιμαλαΐων».


      «Υποτίθεται ότι η Άλι κάνει τη θεραπεία της αυτή τη στιγμή», με πληροφόρησε ο Κας. «Μπήκε μέσα στις έντεκα το βράδυ, και κανονικά θα έμενε καλωδιωμένη όλη νύχτα. Αλλά όταν έφυγαν οι γιατροί, εκείνη ρύθμισε εικονικά τα μόνιτορ έτσι ώστε να φαίνεται ακόμη εκεί».


      «Και να ’μαι τώρα», χαμογέλασε η Άλι. «Χωρίς τη θεραπεία, κι αισθάνομαι τέλεια! Το σώμα μου καλά, το μυαλό μου σε εγρήγορση. Μπορώ να σου επαναλάβω τους διαλόγους του Πόλεμου των Άστρων Πέντε».


      «Όταν επιτέλους βγούμε από εδώ μέσα, θα βάλω αμέσως πλώρη για το ΝΒΑ», δήλωσε ο Μάρκο.


      Ο Κας είχε βγάλει μερικές κόλες χαρτί που ήταν κρυμμένες κάτω από το χαλί και τις κολλούσε προσεκτικά με σελοτέιπ. Όταν τελείωσε, αποκαλύφθηκε ένας χάρτης, σχεδιασμένος με λεπτές, επιδέξιες μολυβιές. Στο κάτω μέρος του, ήταν σχεδιασμένο ολόκληρο το συγκρότημα Καράι, με το όνομα κάθε κτιρίου. Πάνω δεξιά, ένα πυκνό, σκιασμένο σύννεφο αναπαριστούσε τη ζούγκλα, με ένα πιο ανοιχτόχρωμο μονοπάτι που οδηγούσε σ’ ένα ξέφωτο. Ο Κας είχε ζωγραφίσει πάνω στο μονοπάτι έναν πίθηκο κι ένα κλειδί, ενώ στο τέλος του το ελικόπτερο.


      «Πώς τα ξέρεις όλα αυτά;» ρώτησα μαγεμένος.


      «Μας επιτρέπουν εξόδους και βόλτες στη φύση», απάντησε. «Καμιά φορά ο οδηγός μάς αφήνει να βγαίνουμε εκτός της καθορισμένης διαδρομής. Αποτυπώνω τα πάντα στη μνήμη μου. Εάν έχω αρκετά δεδομένα, μπορώ να φανταστώ τη φυσική διαμόρφωση μιας ευρύτερης περιοχής, σύμφωνα με το μέγεθος και την ποικιλία της βλάστησης ή τη διάθλαση του φωτός. Ακόμη και τα περιττώματα των ζώων μού χρησιμεύουν. Η κατανομή τους στο έδαφος έχει σημασία. Με την ευκαιρία, ήξερες ότι τα περιττώματα έχουν τα χαρακτηριστικά ενός παλίνδρομου; Είναι ίδια και στις δύο κατευθύνσεις».


      «Κατάλαβα», είπα μουδιασμένα, χωρίς να το εννοώ απόλυτα.


      Ο Κας ακολούθησε με το δάχτυλό του ένα άλλο μονοπάτι που διέσχιζε τη ζούγκλα, πάνω αριστερά, με κατεύθυνση αντίθετη από εκείνο που οδηγούσε στο ελικόπτερο. Στο τέλος του, βρισκόταν μια ακτή, με αποβάθρα και μια βάρκα.


      «Θα προσπαθήσουμε να φτάσουμε εκεί. Είναι μια παραλία που χρησιμοποιούν οι φρουροί. Κι έχει μια πολύτιμη βάρκα».


      Στη μέση του μονοπατιού, κάθετα, υπήρχε μια οδοντωτή γραμμή.


      «Τι είναι αυτό; Ηλεκτρικός φράχτης;» ρώτησα.


      «Όχι», απάντησε η Άλι. «Νημάτια πυράκτωσης. Λεπτά σαν ιστοί αράχνης. Δεν καταλαβαίνεις ότι έχεις πιαστεί, παρά μόνο αφού έχεις πέσει κάτω σφαδάζοντας. Δε σε σκοτώνουν, αλλά εύχεσαι να το έκαναν. Τα απενεργοποίησαν και τα έριξαν στο έδαφος στη διάρκεια της απόπειράς σου να δραπετεύσεις».


      «Και τώρα;» ρώτησα δειλά.


      «Στη θέση τους ξανά», απάντησε βλοσυρά η Άλι. «Και πολύ δύσκολο να εξουδετερωθούν. Το σύστημα ασφαλείας είναι αποκεντρωμένο. Κατάφερα να παραβιάσω τα μηχανήματα παρακολούθησης στην πτέρυγα όπου κοιμόμαστε, όμως οι υπόλοιπες κάμερες του συγκροτήματος είναι ενεργές, όπως και τα νημάτια».


      «Ο Μικρός μας Εξερευνητής ξέρει τη θέση καθεμιάς κάμερας», είπε ο Μάρκο δείχνοντας τον Κας. «Θα διαλέξουμε μια διαδρομή προς το κτίριο ελέγχου, έξω από την ακτίνα ορατότητας των φρουρών».


      «Μόλις μπούμε, θα καταπιαστώ με το σύστημα ασφαλείας».


      «Και πώς θα μπούμε;» ρώτησα.


      Με κοίταξαν όλοι με πλατιά χαμόγελα.


      «Αδελφέ, δεν μπορεί, κάποιο ταλέντο θα έχεις κι εσύ», είπε εύθυμα ο Μάρκο.

    

  


  
    
      12. ΤΟ ΤΕΤΑΡΤΗΜΟΡΙΟ «ΜΠΛΟΜ»


      «Είσαι σίγουρος ότι η ιδέα σου είναι καλή;» ψιθύρισε τραχιά η Άλι καθώς τρέχαμε σαν κλέφτες πίσω από το κτίριο της τραπεζαρίας.


      «Όχι!» αντιγύρισα. «Τέλος πάντων, δεν ξέρω».


      Το φεγγάρι έμοιαζε με ένα θολό, νεκρικό πρόσωπο πίσω από το σάβανο των σύννεφων, όμως τουλάχιστον βλέπαμε αχνά τον Κας καθώς μας οδηγούσε με αυτοπεποίθηση στον προορισμό μας.


      «Από εδώ», μας έκανε νόημα.


      Ψαχούλεψα νευρικά την τσέπη μου. Είχα πάρει μαζί μου δύο κορδόνια παπουτσιών από ένα επιπλέον ζευγάρι στην ντουλάπα μου. Επίσης, μια μεγάλη πέτρα. Και έτρεμα από τον φόβο. Όλοι βασίζονταν στη συμβολή μου για την ολοκλήρωση του σχεδίου απόδρασης. Αλλά η ιδέα μου φαινόταν οριακά βλακώδης.


      «Λοιπόν», διέκοψε τις σκέψεις μου ο Κας, «μείνετε κοντά στον τοίχο και πηγαίνετε στην έξοδο κινδύνου του κτιρίου Δ».


      Υπακούσαμε πολύ προσεκτικά. Το κτίριο Δ ήταν μια κατασκευή από τούβλα, απομονωμένη από το υπόλοιπο συγκρότημα. Από πάνω μας, ήταν κρεμασμένη μια ανεμόσκαλα. Απλώνοντας το χέρι, ο Μάρκο έπιασε γερά την άκρη της. Το σακίδιό του ήταν φουσκωμένο από τις προμήθειες, όμως στους δικούς του ώμους φαινόταν ελαφρύ σαν φτερό.


      «Δε θα τρίξει;» ρώτησε καχύποπτα.


      «Έχω βάλει λιπαντικό», τον καθησύχασε ο Κας. «Λοιπόν, ακούστε τι θα κάνετε μόλις φτάσετε στην κορυφή…» συνέχισε καθώς ο Μάρκο χαμήλωνε αργά τη σκάλα.


      «Εσύ δε θα έρθεις;» απόρησε η Άλι.


      «Δεν αντέχ-χ-χω τα… ύψ-ψ-ψη…» τραύλισε ο Κας.


      Χωρίς προειδοποίηση, ο Μάρκο τον άρπαξε και τον ανέβασε στους ώμους του σαν να ήταν καρυδότσουφλο.


      «Μην κοιτάζεις κάτω», τον συμβούλεψε καθώς άρχισε να ανεβαίνει.


      Η Άλι κι εγώ ακολουθήσαμε σιωπηλοί. Φτάσαμε σιγά σιγά στη στέγη, όσο πιο αθόρυβα μπορούσαμε. Περνώντας δίπλα από έναν μικρό προβολέα, κοίταξα κάτω. Ολόκληρο το μέρος παλλόταν από μια αφύσικη, μηχανική ζωή. Οθόνες με τον λογότυπο του Ινστιτούτου Καράι να αναβοσβήνει αδιάκοπα, κάμερες σαν άγρυπνα μάτια, λαμπάκια, ήχοι, τριξίματα. Ούτε ένας άνθρωπος.


      Ο Μάρκο και η Άλι είχαν κουλουριαστεί στην άλλη άκρη της στέγης. Λίγο πιο πέρα, ο Κας ήταν σωριασμένος δίπλα στο γείσο.


      «Θα κάνω εμετό», ψιθύρισε.


      «Πρώτα δώσε οδηγίες στον Τζακ και μετά κάνε ό,τι γουστάρεις», απάντησε ο Μάρκο.


      «Ν-ναι. Λοιπόν. Δες αν μπορείς να εντοπίσεις την κ-κ-κάμερα», μου υπέδειξε ο Κας μ’ ένα νόημα προς τα κάτω.


      Έσκυψα στο χείλος του γείσου. Η κάμερα ήταν εκεί, στερεωμένη στην πλευρά του τοίχου. Βγάζοντας τα κορδόνια από την τσέπη μου, έκανα έναν γρήγορο υπολογισμό της απόστασης.


      «Βασιζόμαστε πάνω σου, Μαγκάιβερ», με πείραξε ο Μάρκο.


      Ξεροκαταπίνοντας, είδα στην οθόνη του μυαλού μου μια τεράστια, φωτεινή επιγραφή που έλεγε ΠΑΤΑΓΩΔΗΣ ΑΠΟΤΥΧΙΑ. Πήρα μια βαθιά ανάσα, ένωσα τα δύο κορδόνια μαζί μ’ έναν κόμπο και στην άκρη τους έκανα μια θηλιά για την πέτρα. Ένιωθα τα μάτια όλων πάνω μου να με παρατηρούν με προσμονή.


      «Λες και παίζω στις Επικίνδυνες Αποστολές», προσπάθησα να αστειευτώ.


      Γέρνοντας ελάχιστα πάνω από το γείσο, συγκεντρώθηκα στον στόχο μου. Κατέβασα το κορδόνι, ώθησα την πέτρα προς τα έξω και άφησα την ορμή της να τη φέρει πίσω προς τον φακό.


      Γκντουπ.


      Η πέτρα χτύπησε υπόκωφα στον τοίχο, περίπου μισό μέτρο αριστερά της κάμερας.


      «Ας δοκιμάσω κι εγώ», είπε ο Μάρκο. Αρπάζοντας το κορδόνι, το κράτησε γερά με το δεξί του χέρι, ενώ με το αριστερό πέταξε δυνατά την πέτρα. Μείναμε όλοι άφωνοι καθώς η πέτρα έφτασε στο ζενίθ της τροχιάς της, τραβήχτηκε πίσω με το τέντωμα του κορδονιού και χτύπησε τον φακό ακριβώς στο κέντρο, στέλνοντας ένα σύννεφο από θρυμματισμένα γυαλιά και πλαστικό στο έδαφος.


      Τα καταφέραμε!


      «Μπράβο, Μάρκο», επιδοκίμασε η Άλι.


      «Μάρκο;» επανέλαβα ενοχλημένος. «Ήταν δική μου ιδέα…»


      «Σκύψτε κάτω!» με αγνόησε η Άλι. «Ο θόρυβος ήταν δυνατός, μπορεί ο φρουρός να τον άκουσε!» Μαζευτήκαμε όλοι μαζί κοντά στον Κας. Οι λαχανιασμένες ανάσες μας άφηναν αχνά, αραιά πέπλα ατμού στον ψυχρό αέρα.


      Περίμενα από στιγμή σε στιγμή να ακούσω κάποια πόρτα αυτοκινήτου, φωνές, σειρήνες.


      Τίποτα.


      Κοίταξα δειλά πάνω από το γείσο.


      «Πεδίο ελεύθερο. Πάμε».


      «Δ-δ-δε νιώθω τα γ-γ-γόνατά μου», παραπονέθηκε ο Κας.


      «Τουλάχιστον μιλάς κανονικά», ειρωνεύτηκε η Άλι.


      Ξεφυσώντας ανυπόμονα, ο Μάρκο έριξε πάλι τον Κας στους ώμους του σαν τσουβάλι. Πήραμε προσεκτικά τον δρόμο της επιστροφής προς την έξοδο κινδύνου. Μόλις φτάσαμε κάτω, τρέξαμε στην είσοδο, κάτω από το άχρηστο μάτι της κατεστραμμένης κάμερας. Όμως εκεί υπήρχε μια μονάδα ανάγνωσης κάρτας, με ένα κόκκινο λαμπάκι που αναβόσβηνε δυσοίωνα.


      «Αδελφέ μου Τζακ, καλά ως εδώ», είπε ο Μάρκο. «Τώ­ρα είναι καιρός να χρησιμοποιήσεις εκείνη την καρτούλα που έβαλα στην τσέπη σου. Δίνει πρόσβαση σε όλα τα κτίρια».


      Υπάκουσα σιωπηλά, βγάζοντας την κάρτα από την τσέπη μου και περνώντας τη στη σχισμή. Το φωτάκι έγινε πράσινο και ο Μάρκο έσπρωξε απαλά την πόρτα.


      Ορμήσαμε μέσα. Η Άλι άγγιξε στιγμιαία ένα πλακίδιο αφής, ζωντανεύοντας μονομιάς μια οθόνη:
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      «Τ-τ-τέλεια», ψέλλισε ο Κας.


      «Και τώρα; Αυτό δεν το προβλέψατε», σχολίασα πικρόχολα.


      «Νομίζεις», με αποστόμωσε η Άλι, βγάζοντας ένα στικάκι από την τσέπη της. «Για έναν υπολογιστή, το δακτυλικό αποτύπωμα δεν είναι παρά ένα σύνολο πληροφοριών – μηδενικά και μονάδες, όπως οτιδήποτε άλλο. Κατάφερα να μπω στη βάση δεδομένων ταυτοποίησης και να κατεβάσω το αποτύπωμα του Τορκουίν. Το σύστημα θα αναγνωρίσει την πληροφορία και θα συμπεράνει ότι ο γίγαντάς μας ακούμπησε το δαχτυλάκι του στο πλακίδιο».


      Μόλις η Άλι έβαλε το στικάκι στην υποδοχή, η επιγραφή στην οθόνη αντικαταστάθηκε από μια πανοραμική φωτογραφία του Ινστιτούτου Καράι, μαζί με ένα καινούριο μήνυμα: ΚΑΛΩΣ ΗΛΘΕΣ, ΣΠΟΥΔΑΙΕ ΣΩΤΗΡΑ ΟΛΩΝ ΤΩΝ ΜΑΛΛΙΑΡΩΝ ΚΑΙ ΑΓΡΙΩΝ ΠΛΑΣΜΑΤΩΝ.


      «Αυτό είναι το ειδικό καλωσόρισμα του Τορκουίν;» έσκασε στα γέλια ο Μάρκο.


      «Έχει κάποιες εμμονές σχετικά με την αποστολή του, είναι η αλήθεια». Τα δάχτυλα της Άλι πετούσαν πάνω στο πληκτρολόγιο. Στην οθόνη, εναλλάσσονταν αδιάκοπα εικόνες με δαιδαλώδη σχήματα και σχεδιαγράμματα. «Καφετέρια… βιβλιοθήκη… δίκτυο αποχετεύσεων…»


      «Όχι από τις αποχετεύσεις, παρακαλώ», διέκοψε ο Κας. «Έχω πρόβλημα και με τα ύψη και με τα βάθη».


      Η Άλι σταμάτησε ξαφνικά την περιήγηση.


      «Εδώ. Ο φράχτης ασφαλείας. Αλλά δεν μπορώ να δω πάνω από ένα τέταρτο της διαμέτρου του κάθε φορά».


      «Και ποιο θα διαλέξουμε εμείς;» ρώτησα ανήσυχα.


      «Αυτό που δε θα μας σκοτώσει», ήταν η απάντηση. «Α-α-μπε-μπα-…»


      Το «μπλομ» έπεσε στο τεταρτημόριο που περνούσε ακριβώς δίπλα από την κατοικία του Μπεγκάντ. Ο Καθηγητής έμενε πίσω από τη βιβλιοθήκη, σε ένα σπίτι τόσο φορτωμένο με περίτεχνες διακοσμήσεις, που φαινόταν σαν να ήταν φτιαγμένο από γλυκά, βγαλμένο κατευ­θείαν από τα παραμύθια των αδελφών Γκριμ.


      Μέσα στο σπίτι, όλα τα φώτα ήταν αναμμένα.


      «Δε θα τα καταφέρουμε!» κλαψούρισε ο Κας.


      «Ροχαλίζει σαν αρκούδα», τον καθησύχασε ο Μάρκο. «Δεν ακούω ούτε τον εαυτό μου!»


      Περάσαμε ένας ένας, με μύριες προφυλάξεις, διπλωμένοι στα δύο κάτω από το ανοιχτό παράθυρο. Τελευταίος απόμεινε ο Κας, παγωμένος από τον φόβο στη γωνία. Ξαφνικά, τα μάτια του στένεψαν, η μύτη του ζάρωσε, το στόμα του μισάνοιξε σε μια θεαματική προετοιμασία φταρνίσματος.


      «Αααα…»


      «Αχ, όχι!» μουρμούρισε ο Μάρκο. «Όχι…»


      «Κρατήσου!» ικέτευσε ψιθυριστά η Άλι.


      «…ψου!!!»


      Παγώσαμε όλοι. Από το εσωτερικό του σπιτιού ακούστηκε ένα τρίξιμο. Ύστερα, ένα πνιχτό ρουθούνισμα.


      Και το ροχάλισμα συνεχίστηκε.


      Με μια βουτιά, ο Μάρκο άρπαξε τον Κας από τον ώμο και τον έσυρε κοντά μας. Κατευθυνθήκαμε αμέσως προς τη ζούγκλα, διασχίζοντας μια μικρή αυλή και ένα πλατύ, χλοερό χωράφι.


      Η Άλι ανακάλυψε ένα αρκετά ευδιάκριτο μονοπάτι, σχηματισμένο ίσως από πατημασιές άγνωστων ζώων. Την ακολουθήσαμε σιωπηλοί. Λίγα λεπτά αργότερα, μας έγνεψε απότομα να σταματήσουμε, δείχνοντας κάτι που έμοιαζε με νεαρό δεντράκι.


      «Εκεί. Προσέχετε».


      Κανείς δε θα καταλάβαινε ότι το δεντράκι ήταν τα απενεργοποιημένα νημάτια που κρέμονταν σαν κλαδάκια ιτιάς.


      Καθώς η Άλι ξεκινούσε πάλι, ο Μάρκο έπιασε ιπποτικά τον Κας από το μπράτσο.


      «Έλα, αδελφέ μου Κας. Είσαι ο πλοηγός μας. Μπες μπροστά».


      Παίρνοντας μια βαθιά ανάσα, ο Κας έκλεισε για μια στιγμή τα μάτια. Ύστερα, άρχισε επιφυλακτικά να κατευθύνεται προς τα δεξιά.


      «Από εδώ. Κι αν δείτε τίποτα περίεργο, μην το κρατήσετε μυστικό».


      Η Άλι κι εγώ προχωρήσαμε πίσω του, ενώ ο Μάρκο ανέλαβε την οπισθοφυλακή. Για πρώτη φορά από τη στιγμή που τον γνώρισα, έδειχνε σκεπτικός και απαισιόδοξος.


      «Αχ, να είχα την μπάλα μου», μουρμούρισε ξαφνικά. «Νιώθω τόσο άβολα χωρίς αυτή».


      Η ζούγκλα με αρρώσταινε. Θυμόμουν πολύ καλά πόσο με είχε ταλαιπωρήσει την προηγούμενη μέρα. Τα ξερόκλαδα με γρατζουνούσαν το ίδιο ανελέητα, οι ρίζες πάλι μπλέκονταν στα πόδια μου σαν παγίδες. Όμως τώρα, στα σκοτεινά, όλα ήταν πολύ χειρότερα. Μονάχα το αχνό φως του φεγγαριού μάς οδηγούσε, όμως σύντομα ο θόλος των δέντρων το έπνιξε κι αυτό. Ο Κας έτρεμε. Δεν τον έβλεπα, κι όμως ένιωθα τον φόβο του να με διαπερνά. Η φωνή του ακουγόταν σαν χαλασμένο GPS: «Εδ-δ-δώ αριστερ-ρ-ρά, νομ-μ-μίζω…»


      «Είσαι καλά;» ρώτησα.


      «Σιχαίνομαι το σκοτάδι», ψιθύρισε. «Λοιπόν, πάμε προς εκείνο το γηλό, ψερμένο δέντρο… Ε, συγγνώμη, ψηλό, γερμένο δέντρο…»


      Κανείς μας δεν τολμούσε να ανοίξει περιττές κουβέντες. Η κύρια ασχολία μας ήταν να διώχνουμε τα έντομα που μαζεύονταν σαν σύννεφο ολόγυρά μας καθώς περπατούσαμε.


      «Εεε… Πρέπει να πάρουμε αυτό εδώ το μονοπάτι στα αριστερά, μου φαίνεται», συμβούλεψε ο Κας.


      «Τι εννοείς σου φαίνεται;» γκρίνιαξε ο Μάρκο. «Νόμιζα ότι είσαι ο τέλειος οδηγός».


      «Όχι όταν είμαι αγχωμένος», αντιγύρισε ο Κας.


      «Να σταματήσουμε για λίγο;» παρακάλεσε η Άλι. «Νιώθω εξαντλημένη».


      «Αν αρχίσουμε τέτοια τώρα, σε λίγο θα μετανιώσουμε για την απόδρασή μας», διαμαρτυρήθηκε ο Μάρκο. «Ααα! Παλιόμυγα!» συμπλήρωσε χτυπώντας το μέτωπό του.


      Η Άλι, λαχανιασμένη, σωριάστηκε δίπλα σ’ έναν χαμηλό, σκούρο όγκο.


      «Δεν μπορώ… Ζαλίζομαι…»


      Ο Μάρκο στάθηκε προστατευτικά από πάνω της, διώχνοντας τις μύγες με απλωτές κινήσεις.


      «Ξεκουράσου λοιπόν, αδελφή μου Άλι. Γρήγορα θα γλιτώσουμε από τούτη τη μαύρη τρύπα. Το βράδυ που εξαφανίστηκα, η μαμά μου μαγείρευε τα τρομερά της λαζάνια. Ελπίζω να τα έβαλε στην κατάψυξη, γιατί είστε καλεσμένοι να τα φάμε όλοι μαζί».


      «Κι εμένα ο μπαμπάς μου ετοιμαζόταν να αφήσει τη δουλειά του στη μέση και να γυρίσει κατεπειγόντως στο σπίτι», είπα. «Σίγουρα θα έχει τρελαθεί από την ανησυχία».


      Η Άλι είχε διπλωθεί στα δύο, με το κεφάλι ανάμεσα στα γόνατα. Αναγκαστήκαμε να σκύψουμε πολύ χαμηλά για να την ακούσουμε.


      «Συγγνώμη… Δεν ξέρω τι έχω πάθει… Αλλά τώρα είμαι καλύτερα. Η μαμά μου… Ξέρει ότι είμαι ζωντανή. Το νιώθω. Έχουμε δυνατό δεσμό μεταξύ μας. Όμως ανησυχώ για τον μπαμπά μου. Είναι πιο μεγάλος και η αγωνία θα τον σκοτώσει».


      «Ο δικός μου μάλλον δεν έχει καταλάβει τίποτα», γέλασε ο Μάρκο. «Έχουμε ακόμη ποδοσφαιρική σεζόν. Θα το πάρει είδηση μετά το τέλος του πρωταθλήματος. Ελπίζω μόνο να μην εξαφανίσει τα λαζάνια».


      «Οι δικοί σου γονείς, Κας;» ρώτησε η Άλι.


      Ο Κας είχε προχωρήσει πιο μακριά στο μονοπάτι.


      «Εεε… Πρέπει να πάμε από εδώ…»


      «Κοίτα ποιος έπαθε κρίση γενναιότητας ξαφνικά», κορόιδεψε ο Μάρκο. «Περίμενε, πρωτοπόρε. Η Άλι δεν είναι καλά!»


      «Όχι, πάμε», τον καθησύχασε η Άλι. «Είμαι εντάξει τώρα».


      Καθώς σηκωνόταν, παρατήρησα πιο προσεκτικά τον όγκο όπου είχε ακουμπήσει. Ήταν ένας κομμένος κορμός δέντρου.


      «Παιδιά! Κοιτάξτε εδώ», φώναξα. «Δε σας φαίνεται παράξενο αυτό, στη μέση της ζούγκλας; Τα δέντρα δεν κόβονται μόνα τους έτσι ίσια και όμορφα. Κάποιος το έχει κάνει σκόπιμα».


      Ο Μάρκο έβγαλε αμέσως έναν φακό από τον σάκο του.


      Μείναμε όλοι έκπληκτοι.


      «Ω! Ένα χαραγμένο σχήμα!» αναφώνησε ο Μάρκο.


      Ο Κας ήρθε γρήγορα κοντά μας κι έσκυψε πάνω από τον κορμό. Καθώς ψηλαφούσε με τα δάχτυλά του το παράξενο σχήμα, μια πνιχτή, τρομοκρατημένη κραυγή ακούστηκε μέσα από τα πυκνά δέντρα.
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      Η Άλι!


      Ορμήσαμε σαν τρελοί. Τη βρήκαμε λίγα μέτρα μακριά μας, να στέκεται ακίνητη σαν άγαλμα, με τα μάτια γουρλωμένα.


      «Όχι, δεν το είδα. Δεν το είδα. Δεν είναι δυνατόν. Τα μάτια μου με ξεγέλασαν», επαναλάμβανε μηχανικά, σαν να είχε χάσει τα λογικά της.


      «Για τι πράγμα μιλάς;» την πίεσε ο Κας.


      Η Άλι ανατρίχιασε.


      «Τίποτα. Θα ήταν κανένα πόσουμ ή μαρμότα ή αρμαντίλο ή μπορεί και ύαινα, δεν ξέρω τέλος πάντων ποια ζώα υπάρχουν στις ζούγκλες. Και δεν έβλεπα καλά στα σκοτεινά. Έμοιαζε λίγο με πάνθηρα, αλλά είχε ένα κεφάλι που θύμιζε αγριόχοιρο. Και απαίσια δόντια».


      Πάγωσα.


      «Αγριόχοιρο, είπες;»


      Ο Μάρκο την αγκάλιασε στοργικά.


      «Έλα, μη δίνεις σημασία. Είμαστε όλοι κουρασμένοι. Φτάνουμε σε λίγο, έτσι δεν είναι, αδελφέ Κας;»


      «Λογικά, σε είκοσι λεπτά», μας διαβεβαίωσε ο Κας.


      Μόλις η Άλι συνήλθε εντελώς, ξεκινήσαμε πάλι. Μπροστά ο Κας, στη μέση η Άλι και ο Μάρκο, πίσω εγώ. Πάσχιζα να προσέχω τα πάντα γύρω μου, όμως το μυαλό μου είχε κολλήσει σ’ εκείνο το όνειρο που με τυραννούσε συνεχώς. Η καταδίωξη, η έκρηξη, ο σεισμός. Και το τέρας που στοίχειωνε τη φαντασία μου, το βρομάσκι.


      Με σώμα αρπακτικού, μακρόστενο και πλακουτσωτό ρύγχος και φονικά δόντια.


      Συνεχίσαμε με κόπο. Ένιωθα όλο μου το σώμα καταφαγωμένο, σαν να μην είχε μείνει ούτε ίχνος στο δέρμα μου χωρίς γρατζουνιά. Είχα χάσει πια την αίσθηση του χρόνου. Το φεγγάρι ήταν ακόμη ψηλά στον ουρανό, όμως είχε κρυφτεί πάλι πίσω από μερικά σύννεφα. Ο αέρας έγινε πιο έντονος, τσουχτερός και θαλασσινός. Άρχισα να βήχω. Το χώμα κάτω από τα πόδια μας μετατρεπόταν σιγά σιγά σε άμμο. Σε λίγο, ακούγαμε πια τον ήχο των κυμάτων. Ο Κας σταμάτησε, γέρνοντας το κεφάλι του αριστερά.


      «Ακηρύε!» γέλασε. «Τα καταφέραμε!»


      Μπροστά μας, μέσα από τα κλαδιά, έβλεπα μια γλυκιά αναλαμπή, σαν λεπτή ράβδο λευκόχρυσου. Ήταν η θολή αντανάκλαση του φεγγαριού που καθρεφτιζόταν στο νερό, αψηφώντας τα σύννεφα. Ένα κύμα σάρωσε την παραλία. Καθώς η φτερωτή σιλουέτα ενός μοναχικού γλάρου υψωνόταν στον μισοσκότεινο ουρανό, τρέξαμε όλοι μαζί, μεθυσμένοι από χαρά, εκεί όπου αντήχησε το κρώξιμό του.


      Ο Μάρκο όρμησε με το κεφάλι στην άμμο κι άρχισε να κάνει τούμπες. Η Άλι παραδόθηκε σ’ έναν ξέφρενο χορό, γελώντας τόσο, που την έπιασε βήχας. Στον αέρα πλανιόταν μια αχνή, παράξενη οσμή σαν νεκρό ψάρι ξεβρασμένο στην ακτή, όμως ακόμη κι αυτή μας φαινόταν ευωδιά.


      Ήταν η μυρωδιά της ελευθερίας.


      Το πόδι μου πιάστηκε σε μια ρίζα. Σωριάστηκα φαρδύς-πλατύς στο έδαφος, αλλά δε με ένοιαξε. Κόντευα να εκραγώ από ευτυχία. Λίγο πιο μακριά, διέκρινα μια μικρή, ξύλινη αποβάθρα και δίπλα της τη σκιά μιας βάρκας να λικνίζεται απαλά στο νερό. Το τρίξιμο των σκοινιών στον κάβο φάνταζε σαν μελωδία, η πιο ωραία που είχα ακούσει ποτέ.


      Μέχρι που με παρέλυσε η στριγκλιά του Κας, ακριβώς στα δεξιά μου.


      «Πάρτε αυτό το πράγμα από πάνω μου!» φώναξε.

    

  


  
    
      13. ΑΠΟΔΡΑΣΗ ΑΠΟ ΤΟ ΙΝΣΤΙΤΟΥΤΟ ΚΑΡΑΪ


      Σαν σε όνειρο, είδα τον Μάρκο να περνάει δίπλα μου τρέχοντας ιλιγγιωδώς.


      Στην άκρη της ζούγκλας, ο Κας πάλευε απεγνωσμένα με κάτι τεράστιο. Στο μισόφωτο δεν έβλεπα παρά σκιές, μια ακαθόριστη, συνεχώς μεταβαλλόμενη μάζα.


      Έτρεξα κι εγώ με όλες μου τις δυνάμεις. Όσο πλησίαζα, έβλεπα πιο καθαρά τον αντίπαλο του Κας. Δεν ήταν ζώο, ούτε άνθρωπος.


      Ήταν ένα τέρας. Αλλά νεκρό.


      Ο Κας κυλιόταν πέρα-δώθε μαζί με το πλάσμα, αιχμαλωτισμένος μέσα σ’ ένα φρικτό, καμπυλωτό κλουβί, σαν πόδια υπερφυσικής αράχνης ή γιγάντια κόκαλα. Ο Μάρκο πάσχιζε να τον τραβήξει, αλλά το χέρι του Κας ήταν πιασμένο σε μια άκαμπτη, σιδερένια μέγγενη.


      Ο ίδιος ο πανικός έδωσε φτερά στα πόδια μου. Λίγο πριν τους φτάσω, άκουσα έναν πνιχτό γδούπο. Κάτι από το κουφάρι κόπηκε απότομα, πετώντας τον Μάρκο στον αέρα με τον Κας κολλημένο πάνω του.


      Προσγειώθηκαν μαζί στην αμμώδη παραλία, ευτυχώς σώοι και αβλαβείς. Ο Κας σηκώθηκε σαν ελατήριο.


      «Ποτέ ξανά! Ποτέ, μα ποτέ, δε θα σε ξαναφήσω να με παρασύρεις σε τρέλες!» τσίριξε έξαλλος, βάζοντας πλώρη προς τη ζούγκλα.


      «Μα πού πας;» φώναξε έκπληκτη η Άλι.


      «Είμαι γεμάτος έντερα και αίματα!» ούρλιαξε ο Κας. «Γλίστρησα μέσα σ’ εκείνο το απαίσιο πράγμα!»


      «Και τι θα κάνεις μέσα στο δάσος; Είναι γεμάτο μύγες! Θα χαρούν αφάνταστα να σε δουν! Έλα εδώ να πλυθείς στο νερό!» επέμεινε η Άλι.


      Μόλις συνήλθα, παρατήρησα πιο προσεκτικά το πλάσμα που είχε παγιδεύσει τον Κας. Απλωνόταν στην άμμο σαν απομεινάρι κάποιου αναποδογυρισμένου πλοίου από σάρκα και οστά, με τα πλευρά ξεγυμνωμένα σαν ικετευτικά χέρια.


      «Δε θα τραγουδήσει ποτέ ξανά», μουρμούρισε θλιμμένα ο Μάρκο.


      Ήταν μια τεράστια φάλαινα, σχεδόν τριάμισι μέτρα. Ίσως να είχε ξεβραστεί δυο ή τρεις μέρες πριν και προφανώς είχε μισοφαγωθεί από ύαινες και όρνεα. Σίγουρα ο Κας σκόνταψε ανυποψίαστος πάνω της στα σκοτεινά κι έπεσε κατευθείαν μέσα της. Καθώς την περιεργαζόμουν με δέος, ένιωσα μερικές σταγόνες βροχής να κυλούν απαλά στο πρόσωπό μου.


      Μια φάλαινα, και μάλιστα τέτοιου μεγέθους, σήμαινε ότι βρισκόμασταν κοντά σε ωκεανό. Εδώ λοιπόν δεν ήταν λιμανάκι, ούτε παραλία για τουρίστες. Άραγε τι μας περίμενε; Θα καταφέρναμε πραγματικά να ξεφύγουμε; Η ιδέα της απεραντοσύνης με τρομοκρατούσε.


      «Άου!» ακούσαμε την Άλι.


      Κρατώντας από το χέρι τον Κας, τον οδηγούσε υπομονετικά προς το νερό.


      «Τι τρέχει;» ρώτησε ο Μάρκο.


      «Τίποτα… Πάτησα ένα όστρακο», απάντησε η Άλι. «Συνεχίστε εσείς».


      «Έλα, αδελφέ Τζακ. Πάμε να πάρουμε τη βάρκα», είπε ο Μάρκο, ξαναβρίσκοντας το κέφι του.


      Η βροχή δυνάμωνε ολοένα και περισσότερο. Σε λίγο, άρχισε να λυσσομανά και ο άνεμος. Κάπου μακριά, μου φάνηκε ότι άκουσα βροντές. Ο Μάρκο προσπαθούσε να λύσει τα χοντρά σκοινιά μιας βάρκας. Όταν τα κατάφερε, διαπιστώσαμε ότι ήταν ξύλινη, περίπου είκοσι μέτρα σε μήκος, με δυο ζευγάρια κουπιά και δυο καθίσματα.


      «Τέλεια!» σχολίασε ο Μάρκο καθώς άπλωνε το πόδι του για να μπει μέσα. «Η βάρκα είναι χωρίς μηχανή!»


      «Είναι αδύνατον να διασχίσουμε ωκεανό έτσι!» διαμαρτυρήθηκα. «Είδες τη φάλαινα! Τι άλλο θα βρούμε εκεί έξω; Αν έχει καρχαρίες; Και ο καιρός είναι φρικτός: βρέχει, φυσάει και βροντάει».


      «Τι να κάνουμε, έγινε λάθος στην παραγγελία», ειρωνεύτηκε ο Μάρκο αρπάζοντας τα κουπιά. «Λέγε, θα μπεις;»


      Πήρα μια βαθιά ανάσα. Όχι, δε θα έμενα πίσω, μόνος μου με τον Μπεγκάντ και τον Τορκουίν. Διστακτικά, ακολούθησα τον Μάρκο μέσα στη βάρκα κι έπιασα το δεύτερο ζευγάρι κουπιά.


      «Ελπίζω να ξέρεις τι κάνεις», μουρμούρισα νικημένος.


      «Μην τρελαίνεσαι. Ταξιδεύουμε μαζί με μια ανθρώπινη πυξίδα», με καθησύχασε ο Μάρκο, δείχνοντας με το κεφάλι τον Κας. «Θα μας κατευθύνει με οδηγό το φεγγάρι ή τα μικροσωματίδια του νερού ή το πλαγκτόν ή δεν ξέρω τι. Σε περίπου μιάμιση ώρα θα ανατείλει ο ήλιος. Μέχρι τότε θα είμαστε πολύ, πολύ μακριά και θα βλέπουμε πού πηγαίνουμε. Έτοιμος; Ξεκινάμε!»


      Καθώς στρέφαμε τη βάρκα για να πάρουμε τον Κας και την Άλι, ένα ξαφνικό κύμα έσκασε στο πλάι της. Έγινα μούσκεμα.


      Η κωπηλασία μαζί με τον Μάρκο με έκανε να νιώθω εντελώς άχρηστος. Οι κινήσεις του ήταν τόσο δυνατές, που σχεδόν ανασήκωναν τη βάρκα στον αέρα, στέλνοντας συνεχώς παγωμένα νερά στο κεφάλι μου. Μάταια πάσχιζα να συγχρονιστώ μαζί του. Σύντομα φτάσαμε στον Κας και στην Άλι. Αφού καταφέραμε να τους ανεβάσουμε στη βάρκα χωρίς να αναποδογυριστούμε, ο Μάρκο τους έκανε νόημα να καθίσουν μαζί στο κάθισμα της πλώρης ώστε να τους βλέπουμε και τους έδωσε μια κουβέρτα και μερικά παραπάνω ρούχα που είχε φέρει μέσα στον σάκο του. Ο Κας αγκάλιασε την Άλι, που έτρεμε σαν ψάρι.


      «Πού πάμε τώρα, Κολόμβε;» φώναξε ο Μάρκο.


      Ο Κας κοίταξε ψηλά, όσο μπορούσε μέσα στην καταρρακτώδη βροχή.


      «Καμιά ελπίδ-δ-δα να δούμε αστέρ-ρ-ρια απόψε. Πάμε στα τυφ-φ-φλά. Τραβάτε κουπί, κατεύθυνση βορειοδυ­τ-τ-τικά, με το ρεύμα. Και προσπαθήστε να μείνετε παράλληλα με την ακ-κ-κτή. Όταν ξημερ-ρ-ρώσει, θα είμαστε ένα δυο μίλια μακριά. Τότε θα κάνουμε διάλειμ-μ-μα».


      «Άλι, όλα καλά;» ρώτησε ο Μάρκο.


      «Ναι, αν εξαιρέσεις ότι σε έχω απέναντί μου», τον πείραξε η Άλι, παρά την εξάντλησή της.


      Η φαρδιά πλάτη του Μάρκο υψωνόταν σαν τοίχος μπροστά μου, πότε κοντά, πότε μακριά. Κωπηλατούσε με τόση μανία, που η βάρκα σε λίγο θα έβγαζε φτερά. Με κάθε του κίνηση, φοβόμουν ότι τα κουπιά θα κόβονταν στα δύο και ότι θα σωριαζόταν ολόκληρος πάνω μου.


      «Δεν μπορείς λίγο πιο σιγά;» γκρίνιαξε και η Άλι. «Ζαλίζομαι».


      «Ηρέμησε, Μάρκο», φώναξα μέσα στον πανζουρλισμό των κυμάτων και του ανέμου. «Κωπηλατώ κι εγώ!»


      «Να φύγουμε… να γλιτώσουμε… από τη φουσκοθαλασσιά…» αγκομαχούσε ο Μάρκο. «Θα είναι πιο ήρεμα… τα νερά… πιο μέσα…»


      Γέρνοντας στο πλάι, η Άλι έκανε εμετό. Τραβούσα τα κουπιά με όλη μου τη δύναμη, οι παλάμες μου πονούσαν αβάσταχτα. Ξαφνικά, μια εκτυφλωτική αστραπή έσκισε τον ουρανό. Το μυώδες χέρι του Μάρκο, λουσμένο για μια στιγμή στο νεκρικό, αρρωστημένο φως, έδειχνε βγαλμένο από ταινία τρόμου.


      Η Άλι τώρα είχε διπλωθεί στα δύο και τρανταζόταν από σπασμούς.


      «Δεν είναι καλά!» ούρλιαξε ο Κας.


      «Ναυτία!» φώναξε απτόητος ο Μάρκο. «Θα συνέλθει!»


      Ένα τεράστιο κύμα σήκωσε ξαφνικά τη βάρκα σχεδόν κάθετα. Οι κραυγές του Κας ακούγονταν σαν να αντηχούσαν από τα βάθη του νερού. Κρατήθηκα απεγνωσμένα καθώς κατεβαίναμε πάλι με ορμή στα κύματα. Το στομάχι μου είχε γίνει κόμπος.


      «Όλο και χειρότερο γίνεται, όχι καλύτερο!» πρόλαβε να στριγκλίσει ο Κας πριν τον διακόψει μια εκκωφαντική βροντή.


      «Δέκα δευτερόλεπτα ανάμεσα στο φως και τον ήχο!» φώναξα. «Είμαστε δυο μίλια μακριά από την αστραπή!»


      «Και πόσο μακριά από την ακτή;» Ο Κας ήταν ­πλέον σε κατάσταση υστερίας. Κρατούσε σφιχτά στα χέρια του την Άλι, η οποία μάλλον είχε χάσει τις αισθήσεις της.


      «Πρέπει… να φτάσουμε… πιο μέσα…» Ο Μάρκο κατέβαλλε υπεράνθρωπες προσπάθειες στα κουπιά.


      «Δεν μπορώ να προσανατολιστώ έτσι, Μάρκο!» διαμαρτυρήθηκε ο Κας. «Όχι χωρίς να βλέπω στεριά!»


      Ο Μάρκο δε σταμάτησε ούτε δευτερόλεπτο.


      «Εσύ είσαι ο εγκέφαλος! Βρες τον δρόμο! Εγώ πρέπει να μας βγάλω από αυτή την κόλαση!»


      Ένα μαύρο παραπέτασμα υψώθηκε ξαφνικά στα δεξιά μας, σαν να είχε κατέβει ο ουρανός δίπλα μας. Σηκώνοντας ψηλά το ένα κουπί, ο Μάρκο προσπάθησε να τραβάει μόνο το άλλο, για να επαναφέρει τη βάρκα.


      «Κρατηθείτε!» ούρλιαξε. «Πέστε κάτω! Πιαστείτε γερά!»


      Εγκαταλείποντας νικημένος την προσπάθεια, άρπαξα την κουπαστή. Μέσα από τους αφρούς, είδα την Άλι να κατρακυλάει στον πάτο της βάρκας, αγκαλιά με τον Κας. Ύστερα τους δυο τους μαζί να γλιστρούν… να πέφτουν πάνω στον Μάρκο…


      Ο Μάρκο έχασε πια τον έλεγχο των κουπιών, που πετάχτηκαν στον αέρα κι απόμειναν να καταχτυπούν σπασμωδικά τα μανιασμένα νερά. Με τα χέρια του ματωμένα, βούτηξε μπροστά σε μια ύστατη προσπάθεια να πιάσει την Άλι και τον Κας.


      Το κύμα ξανασήκωσε τη βάρκα σαν καρυδότσουφλο. Για μια φευγαλέα στιγμή, μείναμε στην κορυφή του, γερμένοι στα πλάγια, περιμένοντας ανήμποροι το μοιραίο.


      Και μετά, μας κατάπιαν τα κύματα.

    

  


  
    
      14. ΚΟΛΥΜΠΙ Ή ΘΑΝΑΤΟΣ


      Τα πόδια μου διπλώθηκαν πάνω από το κεφάλι μου. Τα χέρια μου σπαρταρούσαν πέρα-δώθε σαν να μην ανήκαν στο σώμα μου. Η πλάτη μου λύγισε σαν καλάμι, ο λαιμός μου πονούσε φρικτά, νόμιζα πως θα έσπαγε. Το νερό με πήγαινε όπου ήθελε. Φύκια με τύλιγαν σαν δίχτυα, είχα χάσει κάθε έννοια προσανατολισμού.


      Με όσο κουράγιο μού είχε απομείνει, προσπάθησα να μείνω ακίνητος. Σύντομα, ένιωσα να ανεβαίνω προς τα πάνω. Λίγο ακόμη και τα πνευμόνια μου θα έσκαγαν. Άρχισα να κολυμπάω, κλοτσώντας σαν τρελός.


      «Ααααααα!» πετάχτηκα στην επιφάνεια, ρουφώντας λαίμαργα τον αέρα. Ένας σπασμός με συντάραξε. Το στόμα μου γέμισε νερό, παραλίγο να πνιγώ.


      «Βοήθεια! Βοήθεια!»


      Ο Κας.


      Η φωνή του ακούστηκε από τα αριστερά. Όχι πολύ μακριά. Πήρα τρεις βαθιές, απεγνωσμένες ανάσες. Κολυμπώντας στα τυφλά, φώναξα: «Πού είσαι;»


      Τα λόγια μου χάθηκαν στη βοή της καταιγίδας. Πάλεψα με τον άνεμο και τα κύματα για να εντοπίσω τον Κας με οδηγό τη φωνή του, που όμως απομακρυνόταν όλο και πιο πολύ.


      «Περίμενε! Θα σε βρω!»


      Τότε, το χέρι μου χτύπησε σε κάτι στέρεο.


      Η Άλι. Μπρούμυτα, με το πρόσωπο βουτηγμένο στο νερό. Σήκωσα απότομα το κεφάλι της. Ήταν εντελώς ακίνητη, με τα μάτια γυρισμένα. Τραβώντας την μπροστά μου, με την πλάτη της στο στήθος μου, πίεσα δυνατά την κοιλιά της. Τίποτα.


      Την έστρεψα απέναντί μου και κόλλησα τα χείλη μου στα δικά της. Εισπνοή, εκπνοή. Της έδινα όσο οξυγόνο είχα μέσα μου.


      Το σώμα της τρεμούλιασε. Τα χείλη της άνοιξαν σπασμωδικά, ξερνώντας μια γερή δόση νερού μαζί με το φαγητό του δείπνου.


      «Είναι καλά;» βρυχήθηκε η φωνή του Μάρκο από τα δεξιά μου.


      «Δεν ξέρω!»


      Ο Μάρκο πλησίαζε με μεγάλες απλωτές, κόβοντας το νερό σαν ξυράφι.


      «Άσ’ τη σ’ εμένα. Πήγαινε στον Κας».


      Καθώς ο Μάρκο αγκάλιαζε την Άλι, προσπάθησα να διακρίνω τι γινόταν γύρω μου. Η βροχή μαστίγωνε τα μάτια και το πρόσωπό μου.


      «Κας! Πού είσαι; Πες κάτι!»


      Η μοναδική απάντηση ήταν μια ξέπνοη, ανεπαίσθητη κραυγή. Κολύμπησα με υπεράνθρωπη προσπάθεια, ώσπου είδα έναν μικρό, μαυριδερό όγκο να παραδέρνει στα κύματα. Ο Κας. Μ’ ένα μακροβούτι, άρπαξα το χέρι του.


      Κατάφερα να τον ανεβάσω στην επιφάνεια, εξαντλημένο και σχεδόν αναίσθητο, αλλά τουλάχιστον ζωντανό.


      «Κρατήσου πάνω μου, θα σε τραβήξω!» φώναξα, γυρνώντας ανάσκελα και πιάνοντάς τον γερά από τους ώμους.


      «Η Άλι… Η Άλι…» παραμιλούσε συνεχώς ο Κας.


      «Την έχει ο Μάρκο!» τον καθησύχασα.


      Ο Κας πάσχιζε να μιλήσει, αλλά ήταν αδύνατον να καταλάβω τι ήθελε να πει.


      «Εδώ είμαστε!» ακούστηκε ο Μάρκο. «Ακολουθήστε τη φωνή μου! Να κολυμπήσουμε προς την ακτή!»


      «Και πού είναι η ακτή;» ούρλιαξα.


      «Δεν ξέρω!»


      Εκείνη τη στιγμή, κατάλαβα πια πόσο ανώφελα ήταν όλα. Αριστερά, δεξιά, μπροστά, πίσω μας, η εικόνα ήταν ίδια. Ο Μάρκο κολυμπούσε στα τυφλά, σέρνοντας μαζί του την Άλι. Και ήδη τον είχα χάσει από τα μάτια μου. Ήμουν σχετικά καλός κολυμβητής αλλά όχι και πρωταθλητής. Δεν είχαμε καμιά ελπίδα.


      Μια ακόμη αστραπή αυλάκωσε τον ουρανό. Σε λίγο, η βροντή έπνιξε κάθε άλλον ήχο. Μάταια προσπάθησα να διακρίνω μέσα στη στιγμιαία λάμψη κάποιο σημάδι στεριάς. Μόνο νερό, παντού. Λαίμαργα, αφρισμένα κύματα.


      Ο Κας σπαρταρούσε σαν ψάρι.


      «Θε… ρα… πεία… Θε… ρα… πεία…»


      «Τι λες, επιτέλους;» εξαγριώθηκα.


      «Η Άλι… δεν… έκανε… τη… θεραπεία της…»


      Τότε συνειδητοποίησα τι τον βασάνιζε. Η Άλι δεν είχε ναυτία. Είχε ξεγελάσει τα μηχανήματα, είχε χάσει τη θεραπεία της. Αυτή ήταν η αιτία των συμπτωμάτων της.


      Άρχισα να μη νιώθω πια τα χέρια μου. Μετρούσα τις κινήσεις μου, παλεύοντας να διατηρήσω την ελάχιστη ενέργειά μου. Αλλά η δύναμή μου με εγκατέλειπε, ο Κας γλιστρούσε από τα δάχτυλά μου. Δεν ήξερε κολύμπι. Χτυπιόταν ανεξέλεγκτα, καταπίνοντας διαρκώς νερό.


      «Θα… πε… θά… νω…» τραύλισε.


      Τα πνευμόνια μου πονούσαν. Το σώμα μου πάγωνε και βάραινε, σαν να ήταν φτιαγμένο από μολύβι. Τινάχτηκα μπροστά κι έπιασα ξανά τον καρπό του Κας, βέβαιος ότι θα ήταν η τελευταία μου κίνηση.


      Ένιωσα το πόδι του να με κλοτσάει κάτω από το νερό.


      Όχι. Δεν ήταν το πόδι του, δε θα μπορούσε να είναι. Κάτι άλλο, άγνωστο, παραμόνευε στα βάθη, σπρώχνοντάς μας προς τα πάνω. Μας ανασήκωνε αργά, εμένα και τον Κας.


      Το χέρι μου μούδιασε, τα δάχτυλά μου δεν ένιωθαν πια τίποτα. Άρχισα να γλιστράω πάνω σε μια λεία και σκληρή επιφάνεια, με τον Κας λίγα μέτρα δίπλα μου.


      Καρχαρίας.


      Παραδόθηκα. Δεν είχα άλλη αντοχή. Το τέρας φάνηκε έξω από το νερό, η πλάτη του ένας μαύρος όγκος μέσα στην καταιγίδα. Όμως φαινόταν πολύ μεγάλο για καρχαρίας. Γιγάντιο. Ίσως να ήταν φάλαινα, σαν εκείνη που είχε ξεβραστεί στην παραλία.


      Ο Κας βούλιαζε πάλι. Έβλεπα μόνο τα ασπράδια των ματιών του, που είχαν γυρίσει ανάποδα από τον τρόμο.


      «Κολύμπα!» στρίγκλισα. «Κούνα τα χέρια και τα πόδια σου! Έλα!»


      «Όχι…» έβηξε φτύνοντας νερό. «Κοίτα, Τζακ… Φώτα…»


      Έκπληκτος, στράφηκα στον όγκο του εισβολέα, που τώρα είχε μετατραπεί σε ένα συμμετρικό σκαρί. Η επιφάνειά του άστραφτε με μια μεταλλική γυαλάδα. Στη μία του άκρη αναβόσβηνε ένα φωτάκι με προστατευτικό κάλυμμα. Στην παλλόμενη, κόκκινη αναλαμπή, είδα ένα γνώριμο σχήμα.


      Τα γράμματα Ι και Κ, με φόντο ένα αστέρι.


      «Ευτυχώς, οι άξιοι γιατροί μας κατάφεραν να τη συνεφέρουν», ανακοίνωσε ο Καθηγητής Μπεγκάντ, προβάλλοντας λίγο λίγο από μια καταπακτή στον θάλαμο όπου μας είχαν μαζέψει, μέσα στο κέντρο ελέγχου του υποβρυχίου. «Ακόμη και με τις καλύτερες συνθήκες, είναι ζήτημα αν θα άντεχε μισή ώρα περισσότερο. Κάνει ήδη τη θεραπεία της και θα συνεχίσει αφού αποβιβαστούμε, χωρίς άλλα κόλπα, ελπίζω», συμπλήρωσε κοιτάζοντάς μας με νόημα καθώς ανέβαινε και το τελευταίο σκαλί.


      «Ευχαριστούμε», ψιθύρισα.


      Η θερμοκρασία του σώματός μας είχε πέσει στα χαμηλότερα όρια όσο χαροπαλεύαμε μέσα στη φουσκοθαλασσιά. Μουσκεμένος και παγωμένος, κρατούσα σφιχτά τυλιγμένη πάνω μου μια τεράστια πετσέτα με κεντημένα τα αρχικά ΙΚ, ενώ με τρεμάμενα χέρια έπινα μικρές γουλιές από ένα φλιτζάνι καυτή, αχνιστή σοκολάτα. Απέναντί μου, ο Μάρκο και ο Κας ήταν σωριασμένοι πλάι πλάι σ’ έναν πάγκο. Ο θάλαμος ήταν τόσο μικρός και στενόχωρος, που τα γόνατά μου ακουμπούσαν τα δικά τους, όμως εκεί, μακριά από τα μαύρα νερά της αβύσσου, ένιωθα σαν να βρισκόμουν στον παράδεισο.


      «Εγώ φταίω για όλα, κυρ-Μπεγκ, εεε… Καθηγητά Μπεγκάντ, ήθελα να πω», έσπασε τη σιωπή ο Μάρκο. «Εγώ κατέστρωσα το σχέδιο απόδρασης, με κάθε λεπτομέρεια…»


      «Είσαι εξαίρετος αθλητής, Μάρκο, αλλά πολύ κακός ηθοποιός», διέκοψε ο Μπεγκάντ. Καθώς ερχόταν να καθίσει δίπλα μου, παρατήρησα ότι το πρόσωπό του ήταν ρυτιδωμένο από την αγωνία. «Δε χρειάζεται να καλύψεις τους φίλους σου. Είναι αρκετό που σας βρήκα όλους ζωντανούς».


      Ένιωσα τον θυμό να με πνίγει. Άραγε ήταν κι αυτό άλλη μία από τις σκηνοθεσίες του, όπως το «θαύμα» με τον πίθηκο; Αλλά πάλι, δεν ήταν δυνατόν. Η Άλι είχε παραβιάσει τόσα συστήματα.


      «Και, δηλαδή, πώς μας βρήκατε;» ρώτησα καχύποπτα.


      «Ρώτα με καλύτερα γιατί μπήκα στον κόπο», αντιγύρισε. «Αλήθεια, συνειδητοποιείς ότι όλα όσα κάνατε ήταν η απόλυτη τρέλα; Αντιλαμβάνεσαι καθόλου ποιες θα ήταν οι συνέπειες για εσάς; Στερώντας από την Άλι τη θεραπεία της, παραλίγο να τη σκοτώσετε».


      «Ήταν πραγματική ανοησία», μουρμούρισε αδύναμα ο Κας.


      «Ανοησία; Πολύ ανεπαρκής λέξη!» ξέσπασε ο Καθηγητής. «Μιλάμε για εγκληματική απερισκεψία. Φανταστείτε λοιπόν τι θα γινόταν αν είχατε επιτύχει. Ό,τι συνέβη στην Άλι θα συνέβαινε σε όλους σας. Η εγχείρηση που σας κάναμε ενεργοποίησε τον Υμένα σας, πράγμα που έθεσε υπό έλεγχο τις θανατηφόρες εκδηλώσεις του γονιδίου και σας έσωσε τη ζωή. Όμως αυτή η πύλη των χαρισμάτων σας είναι ακόμη ασταθής, μπορεί κάλλιστα να αποσυντονιστεί. Η αλληλεπίδρασή της με τον οργανισμό σας κρέμεται από μια κλωστή. Φανταστείτε τη σαν ένα φράγμα. Αν ανοίξει αργά, θα ποτίσει μια πεδιάδα. Αν σπάσει, το νερό θα ξεχυθεί και θα πλημμυρίσει τα πάντα. Έτσι και οι δυνάμεις σας θα υπερφορτώσουν το σώμα σας και θα σας σκοτώσουν. Εμείς έχουμε αναπτύξει ακριβώς τις θεραπείες που προσαρμόζουν τη ροή της ενέργειας. Για να σας κρατήσουμε ζωντανούς. Και εσείς αποφασίζετε να μπείτε σε ένα βαρκάκι και να ταξιδέψετε σε νερά εξαιρετικής επικινδυνότητας, μέσα στην καταιγίδα. Ω, Καλάνι! Αυτό δεν είναι απλώς ανοησία, είναι παραφροσύνη! Αυτοκτονία!»


      Κανονικά, θα είχα ντραπεί ύστερα από αυτές τις εξηγήσεις. Όμως ο τόνος του Καθηγητή ήταν θυμωμένος και επικριτικός, σαν να είχαμε ρίξει καφέ πάνω στο αγαπημένο του επιστημονικό πείραμα.


      «Είμαστε ευγνώμονες, κύριε Καθηγητά, αλλά έχετε παίξει κι εσείς τον ρόλο σας σε αυτό που συνέβη. Τι περιμένατε; Είτε κρατάτε ανθρώπους κλειδωμένους μέσα σε κελί είτε σε ένα υπερσύγχρονο χωριό, είναι το ίδιο πράγμα. Τους έχετε αιχμάλωτους. Και, άλλωστε, είναι υπέροχο να σώζετε ζωές, άρα γιατί τόση μυστικότητα; Εκεί έξω θα υπάρχουν ίσως εκατοντάδες με το τρομερό γονίδιο, βοηθήστε λοιπόν και…»


      «Υπάρχει πολύ σοβαρός λόγος για τη μυστικότητα», διέκοψε απότομα ο Μπεγκάντ.


      «Η Ατλαντίδα!» φώναξα, χωρίς να μασάω πια τα λόγια μου. «Μας μετατρέπετε σε υπερ-σκλάβους σας, που θα βρουν για λογαριασμό σας τη χαμένη ήπειρο!»


      Ακολούθησε μια δυσάρεστη σιωπή.


      Το βλέμμα του Καθηγητή Μπεγκάντ έγινε ονειροπόλο και μακρινό, ίσως και λίγο θλιμμένο. Αργά, έβγαλε τα θαμπωμένα γυαλιά του, τα σκούπισε και τα ξαναφόρεσε αμίλητος. Ύστερα από λίγο, μου απάντησε: «Τζακ, όταν βγήκες από το χειρουργείο, ήσουν σε κώμα επί δύο μέρες. Σε παρακολουθούσαμε και σε φροντίζαμε άγρυπνα. Μιλούσες πολύ στον ύπνο σου, για κάποια έκρηξη, έναν σεισμό. Ένα κόκκινο, ιπτάμενο πλάσμα. Κι ένα αιμοβόρο τέρας σαν αγριόχοιρο. Αν θυμάμαι καλά, το αποκαλούσες βρομάσκι».


      Ο Κας ξεροκατάπιε. Ο Μάρκο γούρλωσε τα μάτια.


      «Και όπως νομίζω, Τζακ», συνέχισε ο Καθηγητής, «βλέπεις αυτό τον εφιάλτη πολλά χρόνια, από τότε που θυμάσαι τον εαυτό σου. Μάρκο, σου ακούγονται γνώριμα όλα αυτά;»


      Ο Μάρκο στένεψε τα μάτια.


      «Λέτε ψέματα. Αυτά είναι τα δικά μου όνειρα. Παίζετε με τους εγκεφάλους μας».


      «Όχι, καλά λέει», διαφώνησα. «Πραγματικά με τυραννάνε αυτοί οι εφιάλτες. Συνεχώς».


      «Κι εμένα», πρόσθεσε δειλά ο Κας.


      «Αλλά πώς είναι δυνατόν;» επέμεινα. «Πώς έχουν τρεις διαφορετικοί άνθρωποι τα ίδια όνειρα;»


      «Τέσσερις», διόρθωσε ο Μπεγκάντ. «Τα βλέπει και η Άλι. Ίδια γεγονότα, ίδια τοπία. Πρόκειται για ένα μέρος το οποίο και οι τέσσερις γνωρίζετε καλά».


      «Λέτε πως είστε επιστήμονας, Καθηγητά», ειρωνεύτηκε ο Μάρκο. «Εγώ πάλι, και χωρίς διδακτορικό, λέω πως δε γίνονται αυτά».


      «Γνωρίζεις τον όρο ντεζαβού ή αλλιώς προμνησία, Μάρκο;» ρώτησε υπομονετικά ο Μπεγκάντ. «Όταν νιώθεις την παράξενη αίσθηση ότι έχεις ξαναβρεθεί κάπου, παρόλο που ξέρεις ότι αυτό δεν ισχύει; Πολλοί πι­στεύουν ότι πρόκειται επίσης για προϊόν της ζωηρής φαντα­σίας κάποιων, όμως όλες οι σοβαρές έρευνες δείχνουν ότι όντως η προμνησία είναι μια σύνδεση με κάτι πραγματικό – κάποιο γεγονός του παρελθόντος, που άφησε ανεξίτηλα σημάδια, αναπάντητες ερωτήσεις, άλυτες εκκρεμότητες. Κάθε συνηθισμένος άνθρωπος θα μπορούσε να το αισθανθεί, για παράδειγμα, σε ένα καφέ μιας ξένης χώρας την οποία επισκέπτεται πρώτη φορά. Και η εξήγηση; Πιθανόν ο προ-προ-προ-προπάππους του ερωτεύτηκε εκεί μια κοπέλα που δεν είδε ποτέ ξανά ή έπεσε θύμα ενός κλέφτη που ξέφυγε από τη σύλληψη και την τιμωρία».


      «Δηλαδή, οι προμνησίες είναι κάτι σαν μνήμες νεκρών ανθρώπων στο δικό μας μυαλό;» ρώτησε ο Κας. «Φαντάσματα αναμνήσεων;»


      «Είναι οράματα αληθινών συμβάντων», εξήγησε ο Μπεγκάντ. «Δεν τα κατανοούμε ακόμη πλήρως, όμως υπάρχουν – και είναι αποθηκευμένα σε αυτό το μυστηριώδες, άγνωστο θαύμα, τον Ιερό Υμένα. Εκείνος καλεί εσάς να βλέπετε, ξανά και ξανά, τον αφανισμό της Ατλα­ντίδας. Ζείτε μια ανάμνηση όλων όσα συνέβησαν όταν η πηγή της δύναμής της κλάπηκε, όταν κατέρρευσε η ισορροπία ολόκληρων αιώνων. Πιστεύουμε ότι η δύναμη αυτή μοιράστηκε εδώ κι εκεί, τοποθετήθηκε σε δοχεία που ύστερα κρύφτηκαν σε όλο τον κόσμο».


      «Και πού θα τα βρούμε; Στα παλαιοπωλεία;» είπε αυθάδικα ο Μάρκο.


      «Και γιατί;» πετάχτηκα. «Γιατί βλέπουμε εμείς αυτά τα όνειρα; Και πώς σχετίζεται το γονίδιο με όλα αυτά; Και γιατί πρέπει εμείς ειδικά να βρούμε αυτά τα… δοχεία;»


      «Έχουν όνομα. Καθένα λέγεται Λόκουλους, όλα μαζί Λόκουλι». Ο Μπεγκάντ αναστέναξε βαθιά. «Απομένουν πάρα πολλά να σας πω όταν θα είστε όλοι καλύτερα, όταν συνέλθει και η Άλι. Για την ώρα, θα προσθέσω μονάχα ότι δεν αναζητάμε μόνο εμείς τα Λόκουλι. Υπάρχει κι άλλη μια ομάδα που επιθυμεί διακαώς να τα αποκτήσει. Αλλά εμείς πρέπει να προλάβουμε πρώτοι».


      Το πορτάκι της καταπακτής σηκώθηκε ξαφνικά. Μια γιατρός με ασημένια μαλλιά κι ένα πλατύ χαμόγελο πρόβαλε το κεφάλι της στο άνοιγμα.


      «Η κατάσταση είναι πολύ θετική. Η ασθενής έχει ανακτήσει τις αισθήσεις της».


      «Καμιά σοβαρή ζημιά, δόκτωρ Μπράντλεϊ;» ρώτησε ανήσυχος ο Μπεγκάντ.


      Η γιατρός συνοφρυώθηκε για μια στιγμή.


      «Οι πρώτες της λέξεις ήταν “δεν είμαστε πια στο Κάνσας, Τότο”».


      «Από τον Μάγο του Οζ!» ενθουσιάστηκε ο Κας. «Άρα είναι μια χαρά».


      «Πάντως, θα χρειαστεί πολλές ακόμη ώρες ύπνου για να ανακάμψει πλήρως», συνέστησε η γιατρός. «Το ίδιο ισχύει για όλους τους, μάλλον».


      Ο Μπεγκάντ ετοιμάστηκε να φύγει.


      «Δεν έχω να σας πω τίποτε άλλο προς το παρόν», είπε με επισημότητα. Ρίχνοντας μια ματιά στο ρολόι του, συμπλήρωσε: «Η ώρα είναι έξι το πρωί. Η εκπαίδευσή σας αρχίζει ακριβώς σε είκοσι τέσσερις ώρες».

    

  


  
    
      15. ΜΕΡΑ ΕΚΠΑΙΔΕΥΣΗΣ


      «Συγγνώμη». Ο Τορκουίν με τίμησε μ’ ένα θεαματικό χασμουρητό μπαίνοντας στο δωμάτιό μου. Τα τεράστια, γυμνά του πόδια εξείχαν από το παντελόνι του σαν κατεψυγμένα ψάρια. «Πήρε ο ύπνος. Έλα».


      Σηκώθηκα νυσταγμένα και τον ακολούθησα στον διά­δρομο. Ήταν σχεδόν επτά και μισή το πρωί. Είχε ξημερώσει λοιπόν η Μέρα Εκπαίδευσης. Στις έξι, ένας τεχνικός είχε συνοδεύσει τον Κας στην αίθουσα τεχνολογίας. Δεν ήξερα πού ακριβώς ήταν ο Μάρκο, πάντως είχε φύγει τρέχοντας, παρέα με κάτι φουσκωτούς φρουρούς που θύμιζαν υπεραθλητές. Τέλος, κάποιος είχε οδηγήσει βιαστικά την Άλι στο κέντρο ελέγχου, μ’ ένα μηχανοκίνητο αμαξίδιο. Θα περνούσαμε το πρωινό μας με «ανάπτυξη ικανοτήτων». Αργότερα, στις δύο το μεσημέρι, θα κάναμε ένα «μάθημα θεωρίας» με τον Καθηγητή Μπεγκάντ.


      «Πού με πας;» ρώτησα καχύποπτα τον Τορκουίν.


      «Γκαράζ».


      Για φαντάσου. Άρα, είτε το χάρισμά μου ήταν σχετικό με αυτοκίνητα είτε θα γινόμουν ο πρώτος υπερ-σοφέρ του κόσμου.


      Η μέρα ήταν ψυχρή αλλά ηλιόλουστη. Τις τελευταίες είκοσι τέσσερις ώρες, είχαμε χάσει κάθε επαφή με τον έξω κόσμο. Κοιμόμασταν, συζητούσαμε και καταβροχθίζαμε το φαγητό που μας σέρβιρε τακτικά ο Κόναν σε ένα καροτσάκι.


      Η Άλι χρειάστηκε αρκετό χρόνο για να πληροφορηθεί και να συνειδητοποιήσει όσα είχαν συμβεί, αφού δε θυμόταν τίποτα από τα γεγονότα της νύχτας. Στο τέλος, συμφωνήσαμε όλοι να μην αντιδρούμε πια και να συνεργαστούμε με τον Μπεγκάντ. Πάντως, εγώ ακόμη δεν πίστευα τις ιστορίες που μας αράδιαζε.


      Ξαφνικά, μια τρομακτική κραυγή αντήχησε από την άλλη άκρη του συγκροτήματος. Σε μια πλατιά αυλή με χλοοτάπητα, μια ομάδα φρουρών ήταν αφοσιωμένη σε έναν σκληρό αγώνα πολεμικών τεχνών. Φορούσαν χιτώνες και μάχονταν μεταξύ τους κρατώντας ραβδιά.


      Όχι. Όχι μεταξύ τους. Από τη μέση του πλήθους κάποιος πετάχτηκε ψηλά, κάνοντας μια πλήρη περιστροφή στον αέρα μπροστά στα έκπληκτα μάτια των αντιπάλων του. Πέφτοντας σταθερά σαν αίλουρος στο έδαφος πίσω τους, λιάνισε τα γόνατά τους με το δικό του ραβδί, σωριάζοντάς τους όλους μαζί κάτω.


      «Μάρκο…» τραύλισα έκθαμβος.


      «Επικίνδυνος», δήλωσε με τη συνηθισμένη ευγλωττία του ο Τορκουίν. Μόλις φτάσαμε στην αίθουσα τεχνολογίας, άνοιξε διάπλατα την πόρτα και προχώρησε με τις τεράστιες δρασκελιές του ανάμεσα στο δάσος από καλώδια, μοχλούς και λαμπάκια.


      Ο ενθουσιασμός μου ζωντάνεψε για μια στιγμή.


      «Αχ, ωραία. Αστεία το έλεγες ότι πηγαίνουμε στο γκαράζ».


      «Κόβουμε δρόμο», με απογοήτευσε ο Τορκουίν. Στην άκρη της αίθουσας, έσπρωξε μια άλλη πόρτα που έβγαζε σε έναν μακρύ, πλακόστρωτο διάδρομο. Καθώς προσπερνούσαμε ένα δωμάτιο, η ματιά μου έπιασε τον Κας καθισμένο σε ένα γραφείο, με μερικούς επιστήμονες γύρω του. Στο κεφάλι του φορούσε ηλεκτρόδια που κατέληγαν σε ένα υπερσύγχρονο μηχάνημα. Κοίταζε προσεκτικά έναν γιγάντιο, ανάγλυφο χάρτη ενός νησιού. Στο κέντρο του ορθωνόταν ένα επιβλητικό μαύρο βουνό, με την ετικέτα ΟΝΥΞ.


      «Εκεί βρισκόμαστε;» ρώτησα με περιέργεια.


      «Εκεί χάρτης. Εμείς αίθουσα», με αποστόμωσε ο Τορκουίν. Στο τέρμα του διαδρόμου, ο Τορκουίν άνοιξε άλλη μια πόρτα. Από το εσωτερικό ξεχύθηκε μια βαριά μυρωδιά λάστιχου και λιπαντικών. «Μέσα. Τώρα».


      Αμέσως διαπίστωσα ότι δε βρισκόμουν σε κάποιο συνηθισμένο γκαράζ, αλλά σε ένα αχανές κέντρο συντήρησης και επιδιόρθωσης οχημάτων. Κάτω από αναρίθμητα υπόστεγα, όλα τα είδη μηχανοκίνητων, από μικρά αμαξίδια μέχρι φορτηγά, επισκευάζονταν, βάφονταν και ελέγχονταν. Οι μηχανικοί βούιζαν σαν μελίσσι, φωνάζοντας οδηγίες. Άλλοι δούλευαν πυρετωδώς, με τα κεφάλια κρυμμένα κάτω από σασί και προφυλακτήρες. Πέρα μακριά, στην άλλη άκρη, είδα το υποβρύχιο που μας είχε σώσει. Τώρα ήταν ανεβασμένο σχεδόν δύο μέτρα πάνω από το έδαφος, δεμένο σε έναν γερανό. Ένα τεράστιο, τετράγωνο κομμάτι είχε αφαιρεθεί από τον πάτο του, αφήνοντας ακάλυπτο ένα κουβάρι από κομμένα καλώδια και μαυρισμένους σωλήνες. Φαινόταν σαν να είχε πιάσει φωτιά.


      Σταματήσαμε ακριβώς από κάτω του.


      «Τη νύχτα που σας βρήκαν. Κάτι χτύπησε. Παραλίγο να βουλιάξει», με πληροφόρησε ο Τορκουίν.


      «Ω, φαίνεται σοβαρό», ειρωνεύτηκα. Και λοιπόν; Γι’ αυ­τό με είχε φέρει εδώ ο Τορκουίν; Για να μου δείξει τη ζημιά που έγινε εξαιτίας μας; Μήπως περίμενε να ζητήσω συγγνώμη; «Την άλλη φορά, θα παραγγείλουμε αυτοκίνητο», συμπλήρωσα αυθάδικα. «Πού θα πάμε τώρα;»


      Ο Τορκουίν με κάρφωσε με ένα ανέκφραστο βλέμμα. Σκύβοντας στο δάπεδο, έπιασε μια πένσα, την πέταξε στα χέρια μου και είπε: «Φτιάξε. Γυρίζω τρεις παρά τέταρτο».


      «Χέι-χο!» τραγούδησε ο Μάρκο, χοροπηδώντας σαν καγκουρό από την άκρη του χλοοτάπητα. «Ο Χίρο λέει ότι σε μια εβδομάδα θα έχω διπλή μαύρη ζώνη!»


      Μάρκο ο Μεγαλειώδης. Ύστερα από το μαρτυρικό πρωί που είχα περάσει, ήταν το τελευταίο άτομο που θα ευχόμουν να δω. Όλη μέρα καταχτυπιόταν με τις πολεμικές τέχνες, κι όμως ακόμη και τώρα έπαιζε με την αιώνια μπάλα του. Σωριάστηκα σ’ ένα πεζούλι στο πλάι του γκαράζ, εξουθενωμένος και κατάμαυρος από τα γράσα. Πίσω μου, από ένα παράθυρο, φαινόταν το υποβρύχιο κρεμασμένο στραβά από τα σύρματα, με όλα του τα καλώδια έξω σαν ξεκοιλιασμένο τέρας.


      Ύστερα από την αναχώρηση του Τορκουίν, με είχε αναλάβει ένας μηχανικός ονόματι Φριτς, τερατώδης και με όλο του το πρόσωπο καλυμμένο από το τατουάζ του Ινστιτούτου Καράι, τα δύο πλεγμένα φίδια. Αφού προσπάθησε φιλότιμα να μου μάθει τη χρήση μερικών εργαλείων, με άφησε να μεγαλουργήσω. Τελικά, κατάφερα ν’ ανοίξω μια τεράστια τρύπα στο άθικτο μέρος του πάτου, να στραβώσω δύο μπουκαπόρτες, να αχρηστεύσω έναν πίνακα ελέγχου και επίσης να γκρεμίσω μια προπέλα από τη θέση της. Το υποβρύχιο έφτασε σε άθλια κατάσταση, χειρότερη από πριν. Ένας έξαλλος Φριτς ούρλιαζε στα γερμανικά, ενώ οι τεχνικοί γύρω του συζητούσαν ζωηρά το ενδεχόμενο να παραγγείλουν καινούριο.


      «Οχ! Τι έγινε εδώ;» γούρλωσε τα μάτια ο Μάρκο, κοιτάζοντας μια το λαδωμένο πρόσωπό μου και μια το παράθυρο.


      «Εσύ θα πάρεις μαύρη ζώνη, εμένα παραλίγο να με κάνουν μαύρο στο ξύλο», απάντησα μουτρωμένος.


      Ξαφνικά, είδαμε τον Μπεγκάντ να μας γνέφει από την άλλη άκρη του χλοοτάπητα. Φορούσε στραβά ένα ξεθωριασμένο καπελάκι, όπως πάντα με τα αρχικά ΙΚ, και στεκόταν χαμογελαστός δίπλα στο μεγαλόπρεπο, κεντρικό οικοδόμημα με τις φαρδιές πέτρινες σκάλες και τις επτά κολόνες. Θα μπορούσε κανείς να το παρομοιάσει με δικαστήριο στην Ουάσιγκτον, αν δεν υψωνόταν πίσω του σαν καπέλο μάγισσας το απειλητικό, μαύρο βουνό.


      Σηκωθήκαμε να πάμε κοντά του. Τα πόδια μου ήταν τόσο ιδρωμένα, που γλιστρούσαν μέσα στα παπούτσια μου. Οι τσέπες μου κουδούνιζαν με διάφορα μικροαντικείμενα που είχα πάρει από το γκαράζ με την άδεια του Φριτς για να ασχολούμαι στο δωμάτιό μου: γάντζους, σκοινιά, βίδες.


      «Λοιπόν;» ρώτησε ο Μάρκο, στριφογυρίζοντας την μπάλα στα δάχτυλά του. «Είσαι ιδιοφυΐα των αυτοκινήτων;»


      «Έτσι νόμιζαν αυτοί», αναστέναξα. «Χαζός δεν είμαι, ούτε φοβάμαι να καταπιάνομαι με πράγματα. Αλλά μου αρέσει να φτιάχνω δικές μου εμπνεύσεις, όχι να ασχολούμαι με κατασκευές άλλων. Σήμερα τα έκανα όλα θάλασσα. Πλήρης αποτυχία».


      Ο Μάρκο συνοφρυώθηκε.


      «Είναι μέρα εκπαίδευσης. Νομίζω ότι και οι τέσσερις πρέπει να μάθουμε λίγο από όλα. Να εξερευνήσουμε τις δυνατότητές μας. Αύριο ίσως να κάνω εγώ τον μηχανικό. Έλα, αδελφέ μου Τζακ, απαγορεύεται η απαισιοδοξία. Σε τι είσαι πολύ ικανός; Όταν ο κόσμος σκέφτεται τον Τζακ Μακ Κίνλεϊ, τι λέει; Ότι είσαι ένας απίστευτος… τι;»


      «Τίποτα. Ούτε να ξυπνήσω το πρωί δεν μπορώ χωρίς να μελανιάσω το μέτωπό μου μ’ ένα πλαστικό παιχνίδι».


      «Χμ… Παραδέχομαι ότι αυτό είναι κάπως θλιβερό. Αλλά πάλι… Έλα τώρα, δε γίνεται. Ζωγραφική; Σκάκι; Ξένες γλώσσες; Κολύμπι; Όχι, σ’ αυτό είσαι χάλια».


      Καθώς πλησιάζαμε τον Καθηγητή, παρατήρησα για πρώτη φορά ότι το κτίριο είχε όνομα: ΟΙΚΟΣ ΒΕΝΤΕΡΣ.


      «Δεν εννοεί τον γνωστό σκηνοθέτη, φαντάζομαι», ειρωνεύτηκα.


      «Χα! Αυτό θα έλεγε και η Άλι!» γέλασε ο Μάρκο.


      Κατά φωνή, η Άλι και ο Κας εμφανίστηκαν τρέχοντας από τη γωνία, ξεκαρδισμένοι στα γέλια. Στο ελαφρύ αεράκι, τα μαλλιά της Άλι ανέμιζαν σαν ροζ φλόγα.


      «Πολύ χαίρομαι! Φαίνεται πως όλοι σας περάσατε θαυμάσια μέχρι τώρα!» φώναξε ευχαριστημένος ο Μπεγκάντ. «Τώρα, ελάτε μαζί μου, παρακαλώ. Τζακ, υπάρχουν ανδρικά αποδυτήρια στο υπόγειο, με ντους και καθαρά ρούχα».


      Ακολουθήσαμε τον Καθηγητή στα σκαλιά. Πίσω από την είσοδο, μας περίμενε μια πανέμορφη, ψηλοτάβανη αίθουσα υποδοχής, με λαμπερό ξύλινο δάπεδο και τοίχους ντυμένους με αριστοτεχνικά μωσαϊκά. Στην απέναντι άκρη της, μια σκάλα με παχύ χαλί ανέβαινε σ’ έναν μαρμάρινο, κυκλικό εξώστη που περιέβαλλε όλο τον χώρο. Σε κάθε του πλευρά υπήρχαν πολυάριθμες πόρτες που οδηγούσαν σε άλλα δωμάτια και γραφεία.


      Αλλά το πιο ασύλληπτο θέαμα που αντίκρισαν τα μάτια μας βρισκόταν στο κέντρο της αίθουσας. Εκεί, κάτω από έναν θόλο τεράστιο, τουλάχιστον τρεις ορόφους πιο ψηλά από το ταβάνι, κρεμόταν ένας γιγάντιος σκελετός σαν υπερφυσικός βροντόσαυρος, με φιδίσιο λαιμό, τρομερό κεφάλι αρπακτικού και μακριά, κοφτερά δόντια. Τα λυγισμένα πόδια του κατέληγαν σε μυτερά νύχια. Η ουρά του ήταν κοντή αλλά παχιά και βαρυκόκαλη.


      «Ωωω!» θαύμασε ο Κας. «Τι είναι τούτο;»


      «Ο σκελετός βρέθηκε σε ανασκαφή παλαιοντολόγων», εξήγησε ο Μπεγκάντ. «Το γεγονός συνέβη λίγο μετά την ανακάλυψη του νησιού από έναν εξαιρετικά σπουδαίο επιστήμονα του Ινστιτούτου, τον Χέρμαν Βέντερς, ο οποίος πέθανε το χίλια οχτακόσια ενενήντα επτά», κατέληξε, βγάζοντας με σεβασμό το καπελάκι του.


      «Όντως, δεν ήταν ο σκηνοθέτης», μουρμούρισε μέσα από τα δόντια του ο Μάρκο.


      «Και αυτό είναι ένα μόνο από τα πολλά μυστήρια που ήρθαν στο φως», συνέχισε ο Μπεγκάντ.


      Καθώς περιεργαζόμουν την αίθουσα, ένιωσα κάτι παράξενο. Οι τοίχοι έδειχναν να διαστέλλονται και να συστέλλονται, σαν να τους διαπερνούσε ένας ρυθμικός παλμός. Σαν να ανέπνεαν. Ακόμη και το φως το αισθανόμουν περισσότερο σαν ζωντανό ρεύμα που διείσδυε από τους πόρους του κτίσματος.


      Ξαφνικά, συνειδητοποίησα ότι ο Μάρκο με κοίταζε περίεργα.


      «Τι τρέχει, φιλαράκι;» με ρώτησε.


      «Τίποτα», απάντησα βιαστικά. «Μάλλον με πείραξαν οι αναθυμιάσεις στο γκαράζ. Θα τα πούμε σε λίγο στο μάθημα», συμπλήρωσα, τρέχοντας κάτω για να πλυθώ και να αλλάξω.


      Τρομπέτες, τύμπανα και βιολιά ξεχύνονταν από τα μεγάφωνα, αντηχώντας μέσα στην υγρή, παλιά αίθουσα με τα ξύλινα θρανία. Καθόμουν στη δεύτερη σειρά, πίσω από την Άλι. Απέναντί μας, μια μεγάλη οθόνη πρόβαλλε την εικόνα ενός μεγαλόπρεπου κάστρου, με καταπράσινα λιβάδια γύρω του. Στην πύλη, ένας βασιλιάς και μια βασίλισσα χαιρετούσαν τους υπηκόους τους, ενώ δίπλα τους έπαιζαν δύο μικρά, ευτυχισμένα αγοράκια.


      «Το βασίλειο της Ατλαντίδας», ξεκίνησε ο Καθηγητής Μπεγκάντ, «άκμασε σε αυτόν εδώ τον τόπο επί χιλιάδες χρόνια. Διαφέρει όμως από άλλους προηγμένους, αρ­χαίους πολιτισμούς, όπως της Ινδίας, της Ελλάδας, της Ιταλίας ή της Κίνας, επειδή τα ιστορικά του αρχεία καταστράφηκαν εντελώς. Ή έτσι πιστεύαμε…»


      «Μήπως να κλείναμε την υπόκρουση;» διέκοψε ο Μάρκο.


      Γέρνοντας μπροστά, η Άλι πάτησε το κουμπάκι της σίγασης.


      «Έτσι πιστεύαμε», επανέλαβε ο Μπεγκάντ, κάπως πιο αμήχανα χωρίς το μουσικό πανδαιμόνιο. «Όμως, σύντομα αφότου ανακαλύφθηκε το νησί, περίπου εκατό χρόνια πριν, οι αρχαιολόγοι μας έφεραν στο φως έναν πάπυρο και αρκετές εικόνες. Υποθέτουμε ότι κάποτε είχαν τοποθετηθεί σε πέτρινες πλάκες, οι οποίες όμως δε βρέθηκαν ποτέ. Ο πάπυρος περιείχε πολλά ιστορικά στοιχεία. Οι προβολές που βλέπετε εδώ βασίζονται στις γνώσεις που αντλήσαμε από αυτόν. Σας παρουσιά­ζω, λοιπόν, τους τελευταίους ηγέτες της Ατλαντίδας, τον Βασιλέα Ουλάαρ και τη Βασίλισσα Καλάνι, με τους δύο γιους τους, τον Καράι και τον Μασαρίμ».


      «Ω, Καλάνι!» μουρμούρισα μαγεμένος.


      Σηκώνοντας το τηλεκοντρόλ, ο Μπεγκάντ άλλαξε την εικόνα. Τώρα, επτά λαμπερές σφαίρες γέμισαν την οθόνη.


      «Η Βασίλισσα Καλάνι ήταν μια σπάνια ιδιοφυΐα. Άφθαστη στα μαθηματικά και τη φυσική, πέρασε όλη τη ζωή της μελετώντας τη δύναμη που έδινε ζωή, ευημερία και ανωτερότητα στην Ατλαντίδα. Ανησυχούσε πολύ για πιθανές επιθέσεις βαρβάρων, οι οποίοι ίσως θα εκμεταλλεύονταν με κακούς σκοπούς την ενέργεια. Έτσι, αφοσιώθηκε στην ανάλυσή της και στις πιθανότητες μετατροπής της σε πιο υλική και ελέγξιμη μορφή. Φανταστείτε! Τότε η ενέργεια θα μπορούσε να αποθηκευτεί, να μεταφερθεί, να κρυφτεί σε ασφαλή μέρη. Ύστερα από χρόνια ολόκληρα, χρησιμοποιώντας τεχνικές ασύλληπτες για τα σημερινά επιστημονικά δεδομένα, η Βασίλισσα κατόρθωσε να απομονώσει τη δύναμη σε επτά διαφορετικά κομμάτια, που θα κλείνονταν σε ένα Λόκουλους το καθένα».


      «Σαν να δαμάζουμε τον ηλεκτρισμό και να τον στριμώχνουμε σε μια λάμπα», παρατήρησε πεζά ο Μάρκο.


      «Όχι ακριβώς», είπε ο Μπεγκάντ. «Ο Μασαρίμ, ο οποίος κληρονόμησε την περιέργεια της μητέρας του –αλλά όχι και το υψηλό της πνεύμα–, διαπίστωσε κάτι εκπληκτικό σχετικά με τα Λόκουλι. Καθένα από τα επτά μέρη της δύναμης είχε μια συγκεκριμένη, χαρακτηριστική και μοναδική ιδιότητα. Ένα Λόκουλους συνδεόταν με την ικανότητα της πτήσης… κάποιο άλλο έκανε τον κάτοχό του αόρατο… τέτοια πράγματα. Όμως τα Λόκουλι δε λειτουργούσαν έτσι για τον καθένα, αλλά μονάχα για όσους είχαν βασιλικό αίμα». Σοβαρεύοντας απότομα, μας κοίταξε όλους με τη σειρά. «Και για τους απογόνους τους», πρόσθεσε. «Αυτούς ακριβώς που θα είχαν το γονίδιο G7W».


      Η Άλι γούρλωσε τα μάτια.


      «Τους Επίλεκτους…»


      «Τι; Είμαι πρίγκιπας;» αναπήδησε στο κάθισμά του ο Μάρκο.


      «Μεθυσμένοι από την ανακάλυψη», συνέχισε απτόη­τος ο Μπεγκάντ, «ο Ουλάαρ, η Καλάνι, ο Καράι και ο Μασαρίμ άρχισαν να επιδεικνύουν απερίσκεπτα τις δυνάμεις των Λόκουλι. Ο λαός της Ατλαντίδας μαγεύτηκε. Σταδιακά, έφτασε να βλέπει τα μέλη της βασιλικής οικογένειας σαν θεούς. Κάποιοι τους φθόνησαν και προσπάθησαν να κλέψουν τις μαγικές σφαίρες. Ο Καράι, που είχε το χάρισμα της επικοινωνίας με όλα τα ζώα και τα πλάσματα της Ατλαντίδας, εκπαίδευσε ένα είδος γιγάντιου αρπακτικού ώστε να γίνει φύλακας των Λόκουλι».


      Αυτό το ήξερα.


      «Τον Ασχημόσαυρο!» πετάχτηκα.


      Στην οθόνη εμφανίστηκε ένα κόκκινο πλάσμα με κεφάλι και φτερά αετού, σώμα λιονταριού και απειλητικό, μισάνοιχτο στόμα.


      «Στη μυθολογία έμεινε γνωστός με το όνομα γρύπας», εξήγησε ο Μπεγκάντ. «Το πιο ανελέητο μαγικό ζώο. Όταν αναλάμβανε να φυλάξει κάτι, πάλευε μέχρι θανάτου. Έκανε χίλια κομμάτια τον επίδοξο εισβολέα, όπως ένα γεράκι κατασπαράζει ένα ποντίκι. Τώρα πια το παιχνίδι είχε σταματήσει να είναι αθώο κι ευχάριστο. Ο κόσμος κατέληξε να μισεί τους γαλαζοαίματους. Οργισμένοι επαναστάτες καλούσαν τον λαό να πάρει τα όπλα, να εκθρονίσει τους βασιλιάδες και να κλέψει τη μυστική τους δύναμη. Ο Καράι ήταν ο πρώτος που κατάλαβε ότι τα Λόκουλι, αντί να προστατεύουν την Ατλα­ντίδα, τελικά τη δηλητηρίαζαν».


      Η επόμενη εικόνα έδειξε μια σκηνή άγριας πάλης. Τα δύο αδέλφια, ένας μελαχρινός κι ένας ξανθός, μάνιαζαν μεταξύ τους με σφιγμένες τις γροθιές, ενώ η Βασίλισσα Καλάνι καλούσε απεγνωσμένα μια ομάδα αυλικών για να τους χωρίσει.


      «Ο Μασαρίμ αρνιόταν πεισματικά να ακούσει τις συμβουλές του Καράι. Είχε κυριευτεί από τον πόθο για τις δυνάμεις των Λόκουλι. Έτσι, μια νύχτα που κάποιοι επαναστάτες είχαν επιτεθεί για άλλη μια φορά στο παλάτι, εκείνος διέταξε ένα άλλο αιμοβόρο τέρας να αφανίσει όλους τους γρύπες και δραπέτευσε ύπουλα, παίρνοντας μαζί του τα ιερά Λόκουλι».


      Η τελευταία εικόνα ήταν η αποτύπωση μιας ανείπωτης καταστροφής. Κάτω από έναν ουρανό πύρινο, ανάμεσα σε μαύρους καπνούς, η Καλάνι, παραλυμένη από τον τρόμο, φώναζε μάταια. Η ζούγκλα φλεγόταν, η γη άνοιγε στα δύο – ακολουθώντας κατά πόδας τον Καράι στην απελπισμένη προσπάθειά του να γλιτώσει.


      Το όνειρο.


      Ανατρίχιασα, τινάχτηκα στο κάθισμά μου. Ένιωσα τα δάχτυλά μου να καίνε, έναν τρόμο απερίγραπτο, μια ακατανίκητη ανάγκη να ξεφύγω. Τρέξε, αλλιώς πεθαίνεις.


      Ο Μάρκο, ο Κας και η Άλι ήταν ακίνητοι σαν αγάλματα. Γνώριζαν κι εκείνοι πολύ καλά τον εφιάλτη. Άραγε ένιωθαν το ίδιο τώρα;


      «Φιλαράκο, όλα καλά;» ρώτησε ο Μάρκο.


      «Ν…» Δεν μπορούσα καν να αρθρώσω τη λέξη «ναι». Το σαγόνι μου δε με υπάκουε.


      Δεν άντεχα άλλο, ούτε λεπτό. Από κάτω μου, το πάτωμα φαινόταν να δονείται σαν ηφαίστειο έτοιμο να εκραγεί. Έτρεξα έξω, στον υπερυψωμένο εξώστη της αίθουσας υποδοχής. Από ψηλά άκουσα κάτι σαν τραγούδι, όμως δε θύμιζε ακριβώς ήχο.


      Ο Μπεγκάντ είχε πια σταματήσει να μιλάει. Ο Μάρκο, ο Κας και η Άλι βρέθηκαν μονομιάς κοντά μου.


      «Το αισθάνεστε;» ψιθύρισα. «Ακούτε το τραγούδι;»


      Όρθιος δίπλα στην πόρτα, ο Μπεγκάντ μας παρατηρούσε άγρυπνα. Ξαφνικά, ο κρεμασμένος σκελετός άρχισε να φέγγει αχνά. Μερικά από τα κόκαλα γλίστρησαν από τη θέση τους, αιωρήθηκαν στον αέρα, μετακινήθηκαν σε διαφορετικούς συνδυασμούς. Ο λαιμός έγινε πιο κοντός, η ουρά λέπτυνε, λες και το πλάσμα δεν είχε συναρμολογηθεί σωστά και διόρθωνε τον εαυτό του. Άλλα κόκαλα εμφανίστηκαν από το πουθενά, ενώθηκαν με τα υπόλοιπα, αλλάζοντας την όψη του τέρατος. Τα δόντια μάκρυναν, τα νύχια κύρτωσαν ακόμη περισσότερο.


      Γύρω από το απολίθωμα σχηματίστηκε σιγά σιγά ένα αραιό, λευκό πέπλο. Όμως δεν έμεινε για πολύ έτσι. Απορροφώντας χρώματα από τον χώρο, τελικά μεταμορφώθηκε σε ένα λεπτό κέλυφος από λέπια, που κάλυψαν το πλάσμα από άκρη σε άκρη.


      Απόμεινα σαν στήλη άλατος, ανήμπορος να αντιδράσω ή να πω λέξη. Μαγνητισμένος, δεν έβλεπα τίποτα άλλο εκτός από το χλωμό φάσμα του μυθικού τέρατος. Και τα μάτια του Καθηγητή Μπεγκάντ, καρφωμένα πάνω μου.


      «Τζακ! Τζακ! Είσαι καλά;» επαναλάμβανε η Άλι.


      Γιατί κανείς τους δεν αντιλαμβανόταν αυτό που συνέβαινε; Μόνο σ’ εμένα παρουσιαζόταν το όραμα; Με μεγάλη προσπάθεια, ανάγκασα τα χείλη μου να κινηθούν.


      «Κοιτάξτε! Κοιτάξτε εκεί!» ικέτευσα.


      Σαν να με άκουγε, το πλάσμα έστρεψε το κεφάλι του προς το μέρος μου.

    

  


  
    
      16. Η ΠΡΩΤΗ ΘΕΡΑΠΕΙΑ


      Είναι ασύγκριτα μεγαλύτερο από τα άλλα. Δρασκελίζει το βουνό ισοπεδώνοντας τα πάντα στο πέρασμά του. Τα κόκκινα αρπακτικά –οι γρύπες– το περικυκλώνουν, στριγκλίζοντας και πετώντας γύρω του σαν ένα σμάρι σφήκες. Όμως εκείνο αναπηδά στα πίσω πόδια του, αρπάζει έναν από τους διώκτες του στον αέρα και τσακίζει τον λαιμό του. Τον κρατάει στα νύχια του, παρακολουθώντας χαιρέκακα τους σπασμούς του.


      Στρέφω το βλέμμα μου μακριά. Δε θέλω να το βλέπω, δεν πρέπει να με δει. Τρέχω ασταμάτητα. Ώσπου ακούω μια φωνή.


      Ο αδελφός μου.


      Έχει την ίδια ηλικία μ’ εμένα, αλλά δε μοιάζουμε. Είμαι θυμωμένος μαζί του, χωρίς να ξέρω γιατί. Μου φωνάζει να πάω κοντά του, να δραπετεύσουμε και οι δύο.


      Μια πύρινη σφαίρα κατεβαίνει από τον ουρανό, λίγα εκατοστά μακριά από το κεφάλι μου. Πιστεύω ότι το σχέδιο του αδελφού μου είναι καταδικασμένο. Όμως βλέπω μια διέξοδο ανάμεσα στα ξεριζωμένα δέντρα: ένα καρβουνιασμένο μονοπάτι, που φτάνει πέρα από την κορυφογραμμή. Δείχνω προς τα εκεί και του φωνάζω. Τα χείλη μου προφέρουν το όνομά του, αλλά ο ήχος πνίγεται στην κοσμοχαλασιά.


      Τώρα δεν τον βλέπω πια. Πού είναι; Τον ακούω πίσω μου. Ύστερα στα δεξιά μου, μετά στα αριστερά, έπειτα από πάνω μου. Γυρίζω πέρα-δώθε, μπερδεμένος, απελπισμένος.


      Και τότε, το γιγάντιο τέρας ορμάει πάνω μου από ψηλά, κρατώντας ακόμη το κόκκινο θύμα του στα δόντια του.


      Έρχεται να με κατασπαράξει.


      «Όχι!» ακούω τον εαυτό μου να ουρλιάζει.


      Το πλάσμα στριγκλίζει, το στόμα του στάζει αίμα.


      «Τζα-α-α-κ…» σφυρίζει.


      «Όχιιιιι!»


      «Τζακ!» είπε μια φωνή από το υπερπέραν. «Είσαι ξύπνιος, Τζακ! Γερός, δυνατός, εδώ, στον αληθινό κόσμο!»


      Άνοιξα αργά τα μάτια. Γύρω μου, διαγράμματα, οθόνες, καλώδια, στατό με ορούς. Για μια στιγμή νόμισα ότι βρισκόμουν πάλι στο Μπέλβιλ, ότι όλη αυτή η περιπέτεια ήταν ένα απαίσιο όνειρο.


      Όμως η φωνή ανήκε στον Καθηγητή Μπεγκάντ, που στεκόταν δίπλα μου φορώντας πράσινη στολή χειρουργείου. Η γιατρός με τα ασημένια μαλλιά, η δόκτωρ Μπράντλεϊ, παρακολουθούσε τη ροή του φυσιολογικού ορού.


      «Τι έγινε;» ρώτησα αδύναμα.


      «Η πρώτη σου θεραπεία», απάντησε η δόκτωρ Μπράντλεϊ. «Κανονικά θα γινόταν λίγο αργότερα, αλλά λιποθύμησες στον Οίκο Βέντερς».


      «Έβλεπες οράματα», συμπλήρωσε ο Μπεγκάντ. «Η χρονική στιγμή των πρώτων συμπτωμάτων είναι απρόβλεπτη, γι’ αυτό και σε παρακολουθούμε τόσο στενά από τη μέρα που ήρθες».


      «Ευτυχώς που μου το είπατε!»


      Ο Καθηγητής χαμογέλασε.


      «Τα δύσκολα πέρασαν, Τζακ. Ύστερα από αυτή την καθοριστική θεραπεία, μπορούμε πια να προγραμματίσουμε τις επόμενες με απόλυτη ακρίβεια. Στο εξής, θα τις κάνεις εγκαίρως, πριν συμβεί οτιδήποτε κακό. Θα σου δώσουμε και ημερολόγιο».


      «Τυχερός που είμαι». Ανακάθισα με κόπο στα μαξιλάρια. Θυμήθηκα σιγά σιγά όλη τη σκηνή στο μουσείο. «Ένιωσα κάτι εκεί… Το κτίριο…»


      «Ναι», είπε ο Μπεγκάντ. «Και οι υπόλοιποι το ίδιο. Όχι βέβαια τόσο έντονα, ίσως επειδή ήρθαν εδώ νωρίτερα από σένα. Για τους Επίλεκτους, τα υλικά απομεινάρια της χαμένης ηπείρου φαίνονται να λειτουργούν ως σύνδεσμοι με τον αρχαίο κόσμο, σαν να φέρνουν το παρελθόν και το παρόν μαζί».


      «Είδα το πλάσμα να κινείται».


      Το βλέμμα του Μπεγκάντ σπίθισε.


      «Οι άλλοι δεν το είδαν αυτό. Το μόνο που κατάλαβαν είναι ότι έβγαλες μια κραυγή και σωριάστηκες στο πάτωμα. Ανησυχούν για σένα».


      «Γιατί δεν το είδαν;» ρώτησα καχύποπτα.


      «Δεν ξέρω…» απάντησε ο Μπεγκάντ.


      «Άκουσα κι ένα τραγούδι», συνέχισα. «Όχι όμως ακριβώς μουσική. Κάτι σαν… κάλεσμα. Από κάποιο δωμάτιο».


      «Από τη Συλλογή Βέντερς άραγε;» μονολόγησε ο Μπεγκάντ. «Ένα από τα δωμάτια του εξώστη, κοντά στο σημείο όπου στεκόμουν εγώ;»


      «Ναι».


      «Τρομερό», μουρμούρισε ο Καθηγητής. «Εκεί φυλάσσονται τα πιο ασυνήθιστα ευρήματα από τις αρχαιολογικές ανασκαφές του δόκτορα Βέντερς. Πιστεύουμε ότι μόνο εκείνος γνώριζε πραγματικά πού βρισκόταν η καρδιά της αρχαίας Ατλαντίδας, το σημείο όπου πρέπει να επιστρέψουν τα επτά Λόκουλι ώστε να ξαναγεννηθεί η δύναμη. Αλλά οι μελέτες του δεν ολοκληρώθηκαν ποτέ. Όταν πέθανε ο γιος του στα δεκατέσσερά του χρόνια, ο δόκτωρ, συντετριμμένος από τη θλίψη, άρχισε να καταστρέφει όλα όσα είχε ανακαλύψει. Πέθανε σχεδόν παράφρων, μέσα σε βαθύτατη μελαγχολία».


      «Δεκατέσσερα;» επανέλαβα. «Μήπως…»


      «Ναι», επιβεβαίωσε ο Μπεγκάντ. «Κατά πάσα πιθανότητα ο νεαρός Βέντερς ήταν ένας από τους Επίλεκτους».


      Έγειρα πάλι πίσω, κλείνοντας τα μάτια. Ακόμη και τώρα άκουγα –ή, μάλλον, ένιωθα– εκείνο το κάλεσμα.


      «Άρα λοιπόν… αυτή είναι η δική σας αποστολή, σωστά; Να βρείτε τον ιερό τόπο των Λόκουλι. Που δεν τον έχει βρει κανείς εδώ και χιλιάδες χρόνια».


      «Κοιμήσου καλά, δώσε στον εαυτό σου την ξεκούραση που έχει ανάγκη», άλλαξε θέμα ο Μπεγκάντ. «Ήταν δύσκολη μέρα».


      Πέρασα όλη τη νύχτα στο νοσοκομείο.


      Χωρίς να κοιμηθώ ούτε λεπτό.

    

  


  
    
      17. ΧΕΡΜΑΝ ΚΑΙ ΜΠΑΡΤ ΒΕΝΤΕΡΣ


      «Είναι οψιδιανός», δήλωσε ο Κας, κρατώντας ψηλά στο φως μια μαύρη πέτρα με ακανόνιστο σχήμα και μυτερές προεξοχές. Βρισκόμασταν στο δωμάτιο με τη Συλλογή Βέντερς.


      «Όπως λέμε οψίθυμος;» είπε το μαργαριτάρι του ο Μάρκο.


      «Η λέξη είναι οξύθυμος, χαζέ», τον αποπήρε η Άλι.


      «Οχ. Καλά, δεν ξαναμιλάω».


      Για άλλη μια φορά, με είχε κυριεύσει μια πολύ παράξενη αίσθηση, σαν αιώρηση. Η Συλλογή Βέντερς, για μένα, ήταν ζωντανή με έναν τρόπο που δεν μπορούσα να κατανοήσω. Στο κέντρο της αίθουσας έστεκε ένα βαρύ, δρύινο τραπέζι, γεμάτο γυάλινες θήκες με ευρήματα, τακτοποιημένα επιμελώς. Οι τοίχοι, επενδυμένοι με σκούρο ξύλο, φιλοξενούσαν αμέτρητα ράφια και ντουλαπάκια. Όπου και αν κοίταζα, έβλεπα οστά, σπασμένα αγγεία, κομματάκια από ύφασμα, πέτρες, θραύσματα μετάλλων. Καθένα αντικείμενο, ακόμη και το πιο μικρό, φαινόταν σαν να μου μιλάει, να παρακολουθεί το μυαλό μου. Καθένα ήταν μία προμνησία.


      Σήμερα ένιωθα πιο δυνατός. Ο Μπεγκάντ επέμενε ότι ήταν αποτέλεσμα της θεραπείας. Και οι άλλοι υπέθεταν το ίδιο. Αλλά εγώ δεν ήμουν σίγουρος. Ναι, η Άλι είχε λιποθυμήσει, εγώ είχα καταρρεύσει στον εξώστη. Μας έκλεισαν και τους δύο στα επιστημονικά άδυτα του Ινστιτούτου Καράι. Όμως, μπορεί να είχαμε συνέλθει και μόνοι μας. Ίσως οι «θεραπείες» να ήταν ένας τρόπος να μας κρατάνε μαντρωμένους.


      Και να μας κάνουν πλύση εγκεφάλου.


      Πήρα την πέτρα από τα χέρια του Κας. Χωρούσε ακριβώς στην παλάμη μου. Το σχήμα της ήταν ακαθόριστο, αλλά φαινόταν σαν να είχε σμιλευτεί σκόπιμα.
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      «Θλιβερό», σχολίασε η Άλι.


      «Αβάσταχτο», πρόσθεσε ο Μάρκο.


      «Βρέθηκε πάνω στον Χέρμαν Βέντερς όταν πέθανε», εξήγησε ο Μπεγκάντ. «Προηγουμένως, ο δόκτωρ είχε εξαφανιστεί για πολλές μέρες, θρηνώντας τον θάνατο του γιου του. Όταν επέστρεψε, ήταν αλλόκοτος, σαν μαγεμένος, παραμιλώντας αδιάκοπα. Ισχυριζόταν ότι είχε δει το κέντρο της Ατλαντίδας. Οι συνάδελφοί του προσπάθησαν ακούραστα να τον συνεφέρουν, καταγράφοντας ταυτόχρονα όσες λεπτομέρειες κατανοούσαν από τα λόγια του. Αλλά σύντομα κλείστηκε σε μια πεισματική σιωπή, χωρίς να κάνει τίποτε άλλο παρά να κοιτάζει απλανώς αυτή την πέτρα».


      Σήκωσα τα μάτια στο πορτρέτο που κρεμόταν πάνω από το κεφάλι του Μπεγκάντ. Ο Χέρμαν και ο Μπαρτ Βέντερς. Ο πατέρας, αυστηρός και αγριωπός με το σκούρο σακάκι του, την περιποιημένη, γκρίζα γενειάδα και το κερωμένο μουστάκι, καθόταν σε μια καρέκλα αλύγιστος σαν βέργα. Ο γιος, γεμάτος ζωντάνια, είχε μια έκφραση εύθυμη και σκανταλιάρικη, σαν να λαχταρούσε να πει ένα αστείο στον φωτογράφο.


      Σαν να λαχταρούσε να πει κάτι σ’ εμένα.


      Τι, άραγε;


      Τρομερό πράγμα η ικανότητα ενός καλού φωτογράφου να απεικονίζει τα πρόσωπα με τόση φυσικότητα. Ανατριχιάζοντας, έστρεψα το βλέμμα μου αλλού.


      «Τελικά, βρήκε κανείς το μέρος που περιέγραφε ο Βέντερς;» ρώτησε ο Μάρκο.


      «Όχι, δυστυχώς», είπε θλιμμένα ο Μπεγκάντ. «Αλλά πιστεύουμε ότι υπάρχει, ή υπήρχε. Ο πάπυρος μιλάει για ένα βαθύ ρήγμα στο κέντρο μιας κοιλάδας. Την πηγή της εκπληκτικής δύναμης. Μια πύλη που συνδεόταν με το πνεύμα του πλανήτη. Πριν από τη δημιουργία των Λόκουλι, επί γενιές ολόκληρες οι Ατλάντιοι βασιλείς επισκέπτονταν τον τόπο εκείνο ως προσκυνητές, για να αντλήσουν ειρήνη, σοφία, σύνεση».


      «Είδα μια καινούρια εκδοχή του ονείρου – του ονείρου μας», διέκοψα. «Ζούσα πάλι την καταστροφή της Ατλαντίδας. Αλλά είχα κι έναν αδελφό. Με φώναζε. Εσείς το έχετε δει ποτέ αυτό;» ρώτησα τους υπόλοιπους.


      «Όχι», είπαν όλοι μαζί.


      «Ο Καράι ή ο Μασαρίμ;» ρώτησε με έντονο ενδιαφέρον ο Μπεγκάντ. «Ποιος από τους δύο ήσουν εσύ;»


      «Δεν ξέρω», απάντησα. «Δε θυμάμαι».


      «Ίσως πρέπει να αρχίσεις μια καταγραφή των ονείρων σου», συνέστησε ανήσυχα ο Μπεγκάντ. «Όσον αφορά το βάραθρο για το οποίο μιλούσε ο Βέντερς, δε γνωρίζουμε κανένα παρόμοιό του στο νησί. Ξέρουμε όμως ότι υπήρξαν κοσμογονικές γεωλογικές αλλαγές όταν η ήπειρος βυθίστηκε, άρα το τοπίο οπωσδήποτε άλλαξε ριζικά. Δυστυχώς, είναι πολύ πιθανό το χάσμα να βρίσκεται πλέον κάτω από την επιφάνεια του νερού, στα βάθη του ωκεανού. Ορισμένοι μελετητές πιστεύουν ότι η μαύρη πέτρα του Βέντερς ήταν ένα είδος κώδικα. Αλλά μάλλον πρόκειται για παρανοϊκά ορνιθοσκαλίσματα ενός ανθρώπου λυγισμένου από το πένθος».


      Απογοητευμένος, έβαλα την πέτρα πίσω στο τραπέζι.


      Αμέσως μόλις την άφησα, τινάχτηκα απότομα. Η παράξενη αίσθηση, που δε με είχε εγκαταλείψει ούτε στιγμή, έγινε για μια στιγμή αφόρητη. Σαν ξαφνικό ηλεκτροσόκ.


      Κοίτα καλά.


      Μουδιασμένος, κοίταξα κλεφτά γύρω μου. Ποιος μου είχε μιλήσει;


      «Καθηγητά Μπεγκάντ…» είπα δειλά. «Να πάρω την πέτρα στο δωμάτιό μου, για να τη μελετήσω;»


      Ο Καθηγητής με κοίταξε ερευνητικά.


      «Φυσικά», απάντησε. «Άλλωστε, όπου κι αν πας, δεν μπορείς να απομακρυνθείς από την επίβλεψή μου».


      Τα λόγια του μ’ έκαναν να ανατριχιάσω.


      Καθώς έπιανα ξανά την πέτρα για να τη βάλω στην τσέπη μου, την ένιωσα ζεστή στα δάχτυλά μου.


      «Μισώ τον τρόπο του όταν μιλάει για τον Βέντερς», αγανάκτησα, σηκώνοντας την πέτρα ψηλά στο φως.


      «Κι εγώ μισώ τον τρόπο του πάντα», συμπλήρωσε ο Μάρκο. «Και την επίβλεψή του επίσης».


      Καθόμασταν στην αίθουσα όπου είχε διοργανωθεί η γιορτή της υποδοχής μου. Τελικά, διαπίστωσα ότι το μεγάλο φαγοπότι είχε σερβιριστεί σε πολλά μικρά τραπέζια ενωμένα μαζί. Τώρα, ήταν όλα διασκορπισμένα εδώ κι εκεί, γεμάτα σοβαρούς και αφοσιωμένους επιστήμονες που απασχολούνταν με διάφορα χαρτιά, λάπτοπ και βιβλία. Εμείς είχαμε καθίσει σ’ ένα τραπεζάκι χωμένο σε μια γωνιά, επειδή η Άλι επέμενε ότι τα μικρόφωνα του πολυέλαιου δε θα μας έπιαναν εκεί.


      «Παρανοϊκά ορνιθοσκαλίσματα ενός ανθρώπου λυγισμένου από το πένθος», κορόιδεψε ο Κας, παριστάνοντας τη φωνή του Μπεγκάντ. «Τι ξέρει αυτός για το πένθος και την απώλεια;»


      «Μπορεί και να ξέρει κάτι», υπέθεσε σκεπτική η Άλι. «Είναι αρκετά μεγάλος. Ίσως έχει χάσει τους γονείς του ή, τουλάχιστον, τους παππούδες του».


      «Μπα. Είναι ένας αναίσθητος», διαφώνησε ο Μάρκο. «Και καθόλου δε με νοιάζει αν με ακούει τώρα».


      Εγώ είχα απορροφηθεί από την πέτρα και το χαραγμένο ποίημα.


      «Παιδιά, μήπως πραγματικά είναι κώδικας;»


      Η Άλι έσκυψε κοντά μου.
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      «Παράξενες λέξεις. Αλλά θα μπορούσε και να είναι ένα παλιομοδίτικο ποίημα. Ξέρετε, σαν αυτά τα ρομαντικά που έγραφαν εκείνη την εποχή όταν ένιωθαν χάλια. Η αυγή δίνει το φως και τη ζωή, αλλά καίει κιόλας. Όπως στο Ρωμαίος και Ιουλιέτα. Αλήθεια, έχετε δει την εκδοχή του Τζεφιρέλι; Κατά την ταπεινή μου γνώμη, είναι η καλύτερη, αλλά αυτό είναι άλλη συζήτηση. Λοιπόν, στο θέμα μας. Σίγουρα υπάρχει τρομερή θλίψη σε αυτές τις γραμμές. Το φως της μέρας θυμίζει στον Βέντερς τον νεκρό γιο του. Επίσης, στη δύση ο ήλιος χάνεται. Άρα, θέλει να “δύσει” κι ίδιος. Να πεθάνει».


      Μείναμε άφωνοι.


      «Μόνη σου τα σκέφτηκες όλα αυτά;» ρώτησε τελικά ο Μάρκο.


      «Όκιτκηλπατακ», συμφώνησε ο Κας. «Θα κάθομαι μαζί σου στο μάθημα της λογοτεχνίας».


      Η Άλι κοκκίνισε.


      «Ναι, αλλά…» διέκοψα. «Συμφωνώ ότι οι τρεις γραμμές του ποιήματος είναι γεμάτες πόνο, όμως πώς ξέρουμε σίγουρα ότι αυτό είναι όλο; Και τι σας λέει το παράξενο σχήμα της πέτρας, που φαίνεται κομμένη;»


      «Δε νομίζω ότι είναι τίποτε άλλο εκτός από μια μαύρη πέτρα με πένθιμα λόγια», με αποθάρρυνε ο Κας.


      Αμέσως άλλαξαν θέμα, λαχταρώντας να εξιστορήσουν τα κατορθώματά τους. Ο Μάρκο φλυαρούσε για τις πολεμικές τέχνες που μάθαινε. Η Άλι είχε προτείνει πρωτόγνωρες βελτιώσεις στο σύστημα ασφαλείας του Ινστιτούτου. Ο Κας είχε δημιουργήσει από μνήμης έναν γεωλογικό χάρτη του ωκεανού, παρατηρώντας τη διαμόρφωση του εδάφους στο νησί. Όλοι τους ανυπομονούσαν να συνεχίσουν την εκπαίδευση την επόμενη μέρα.


      Το Σπασικλάκι των υπολογιστών και των ταινιών, ο Εγκέφαλος των λεπτομερειών και ο Υπεραθλητής του αιώ­να.


      Εμένα κανείς δε με έπαιρνε στα σοβαρά.


      Ξαφνικά, ένιωσα ακριβώς σαν τον Χέρμαν Βέντερς. Καμένος. Και δεν ανυπομονούσα καθόλου για την αυγή.

    

  


  
    
      18. ΕΚΕΙΝΑ ΠΟΥ ΔΕΝ ΤΑΙΡΙΑΖΟΥΝ


      Στις ΕΞΙ το πρωί ακριβώς, το ξυπνητήρι μου άρχισε να κελαηδάει. Αλλά εγώ δεν ξυπνούσα με τίποτα.


      Όταν κατάφερα τελικά να ανακαθίσω στο κρεβάτι, σήκωσα το χέρι μου κι έλυσα τη μία άκρη ενός σπάγγου από έναν γάντζο που είχα καρφώσει στον τοίχο. Ο σπάγγος ανήκε στο σακουλάκι με τα μικροαντικείμενα που είχα πάρει την προηγούμενη μέρα από το γκαράζ. Την άλλη άκρη του σπάγγου την είχα δέσει σε μια ξύλινη κρεμάστρα μέσω μιας μικρής τροχαλίας που είχα τοποθετήσει στο ταβάνι. Πάνω στην κρεμάστρα βρισκόταν το πουκάμισό μου, το οποίο τώρα προσγειώθηκε με χάρη δίπλα μου.


      Πολύ ωραία.


      Αφού έβαλα το πουκάμισο, σύρθηκα προς τα πόδια του κρεβατιού, όπου είχα αφήσει το τζιν μου, στερεωμένο με καρφίτσες έτσι ώστε να είναι έτοιμο να φορεθεί. Σε κάθε μπατζάκι είχα προσαρμόσει με κλιπάκια τις κάλτσες, ενώ ακριβώς από κάτω τους είχα αφήσει τα αθλητικά μου. Πρόσβαση σούπερ-εύκολη σε όλα.


      Παντελόνι… κάλτσες… παπούτσια.


      Οι τελευταίες μου κινήσεις ήταν να δέσω τα αθλητικά μου και να κοιτάξω το ρολόι μου.


      «Δεκαέξι δευτερόλεπτα», μονολόγησα. Θα προσπαθούσα να βελτιώσω κι άλλο τον χρόνο ντυσίματος.


      Ξεκινούσε άλλη μια μέρα με τίτλο Ας Ανακαλύψουμε Το Ταλέντο Του Τζακ.


      Σήμερα, το καθήκον μου θα ήταν να βοηθήσω τον αρχιμάγειρα, ονόματι Βρούτο, στην ετοιμασία του πρωινού. Και δεν έπρεπε να αργήσω ούτε στιγμή.


      Διέσχισα βιαστικά το συγκρότημα, περνώντας δίπλα από το υπερσύγχρονο, διώροφο αθλητικό κέντρο. Από τα γυάλινα παράθυρά του έβλεπα καθαρά τον εσωτερικό στίβο, την πισίνα ολυμπιακών διαστάσεων, τα σκεπαστά γήπεδα μπάσκετ, τις αίθουσες με τα όργανα γυμναστικής και τα τερέν των πολεμικών τεχνών. Σε μια άκρη του κτιρίου είδα τον Μάρκο, με πλήρη ορειβατικό εξοπλισμό, να ανεβαίνει έναν κάθετο, βραχώδη τοίχο, άνετα και αβίαστα σαν αράχνη. Τον συμπαθούσα, αλλά τον μισούσα επίσης.


      Φτάνοντας στον οκταγωνικό Θάλαμο-Καφετέρια, έτρεξα στην πίσω είσοδο για να μπω στην κουζίνα. Ο χώρος ήταν απέραντος, γεμάτος ράφια που στέναζαν κάτω από τα αμέτρητα αποθηκευμένα υλικά: σακιά με αλεύρι και ζάχαρη, τενεκέδες με λάδι, μπουκάλια με ξίδι. Οι βαριές, μεταλλικές πόρτες των τεράστιων ψυγείων στην άλλη άκρη έβγαζαν ρεύματα παγωμένου αέρα με κάθε τους άνοιγμα. Μερικοί βοηθοί έψηναν ομελέτες με εκπληκτική ταχύτητα, ενώ άλλοι στοίβαζαν άφθονα φρούτα σε βαθιές γαβάθες.


      Ξαφνικά εμφανίστηκε ο Βρούτος, ξεφυσώντας με φούρια. Είχε ένα πρόσωπο ολοστρόγγυλο και φουσκωτό σαν ζύμη και μια εντυπωσιακή κοιλιά.


      «Φτιάξε τα μπισκότα», γάβγισε ρίχνοντάς μου ένα άγριο βλέμμα. «Διακόσια. Όλα τα υλικά είναι εκεί, στον πάγκο».


      Διακόσια μπισκότα; Δεν είχα φτιάξει ούτε ένα σε όλη μου τη ζωή!


      «Θα μου δώσετε και τη συνταγή, εκτός από τα υλικά;» τόλμησα να ρωτήσω.


      «Αφαίρεσε εκείνα που δεν ταιριάζουν σε μπισκότα», ούρλιαξε ο Βρούτος καθώς έτρεχε μακριά, για να ταλαιπωρήσει κάποιον άλλον υπάλληλο.


      Τρέμοντας, έπιασα μερικά φύλλα λαδόκολας και είπα την προσευχή μου.


      «Επιτέλους, μπορώ να μιλήσω ξανά! Ο οδοντίατρος ξεκόλλησε τα μπισκότα από τα δόντια μου!» ανακοίνωσε ο Μάρκο, πηδώντας μέσα στο δωμάτιο.


      Η δεύτερη μαρτυρική μέρα είχε τελειώσει. Αλευρωμένος σαν ψάρι, σωριάστηκα στο κρεβάτι μου πασχίζοντας να σβήσω από τη μνήμη μου κάθε ανάμνηση του πρωινού.


      Εκτός από ένα πράγμα. Μερικά λόγια του Βρούτου…


      «Νομίζω ότι το μπισκότο με γεύση κανέλα, μέντα και μανιτάρι ήταν… πρωτότυπο», σχολίασε η Άλι.


      «Εμένα μου θύμισε οδοντόκρεμα!» με αποτέλειωσε ο Κας. «Πάντως μου αρέσει η γεύση της οδοντόκρεμας».


      Αγνοώντας τους επιδεικτικά, τέντωσα το χέρι μου και πήρα την πέτρα του Βέντερς από το συρτάρι του κομοδίνου. Εκείνη ακριβώς τη στιγμή, οι τρεις υπερήρωες παρατήρησαν τα διάφορα κομμάτια σπάγγου που κρέμονταν από το ταβάνι και τον τοίχο.


      «Δίνεις παραστάσεις μαριονέτας;» με κορόιδεψε ο Κας.


      Αφαίρεσε εκείνα που δεν ταιριάζουν… μου είχε πει ο Βρούτος.


      Για άλλη μια φορά, κράτησα με το χέρι μου τη μυστηριώδη πέτρα ψηλά.


      «Τι λέτε για την πιθανότητα να αφαιρούσαμε μερικές λέξεις;»


      «Ε;» απόρησε ο Κας.


      «Λέω, μήπως πρόκειται για έναν κώδικα, όπου αντί να αντικαθιστάς διάφορα, απλώς κρατάς μόνο αυτά που χρειάζεσαι;»


      Σιωπηλοί, μαζευτήκαμε όλοι μαζί και συγκεντρωθήκαμε ξανά στο ποίημα.


      Έβλεπα κρυμμένα νοήματα στα αινιγματικά λόγια, νοή­ματα που μπορεί να περίμεναν το κατάλληλο τέχνασμα για να αποκαλυφθούν. Και είχα μια ιδέα.


      «Ο Μπεγκάντ είπε ότι ίσως αυτό να είναι ένα κλειδί για το κέντρο της Ατλαντίδας», επέμεινα. «Αν ο Βέντερς είδε πραγματικά εκείνο το μέρος, φανταστείτε τον εαυτό σας στη θέση του. Έχετε ανακαλύψει εκείνο που αναζητούσατε όλη σας τη ζωή, έναν ιερό τόπο απίστευτης σπουδαιότητας. Αλλά σκέφτεστε: Και λοιπόν; Μια τρύπα στο νερό. Μην ξεχνάτε, ο Βέντερς είχε χάσει πρόσφατα το παιδί του. Πώς αισθανόταν;»


      «Σωστά. Εγώ θα είχα πετάξει το κλειδί στη θάλασσα», συμφώνησε ο Μάρκο.
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      «Ένα κομμάτι του εαυτού του», συνέχισα, «λαχταρούσε να γυρίσει πίσω και να φωνάξει σε όλο τον κόσμο: Βρήκα την πηγή της δύναμης! Και όλοι θα παραληρούσαν, θα έτρεχαν να δουν με τα μάτια τους το θρυλικό ρήγμα και να τον συγχαρούν. Όμως ο Βέντερς θα ένιωθε ότι έτσι βεβηλωνόταν ο πόνος του, η μνήμη του γιου του. Αλλά και πάλι, παρέμενε ένας επαγγελματίας, ένας επιστήμονας. Σίγουρα όφειλε να ανακοινώσει το τρομερό του εύρημα στους συναδέλφους του από το Ινστιτούτο. Διάλεξε λοιπόν έναν διαφορετικό τρόπο, κάτι που θα δυσκόλευε λιγάκι τους ενθουσιώδεις μελετητές και επισκέπτες».


      Ο Μάρκο με κοίταξε εντυπωσιασμένος.


      «Αδελφέ μου! Θα έλεγε κανείς ότι είσαι μέσα στο μυαλό του τύπου».


      «Δεν ξέρω…» είπα αμήχανα. Οι σκέψεις πλημμύριζαν το μυαλό μου χωρίς να μπορώ να αντισταθώ. «Όλα αυτά έγιναν πριν από την ανακάλυψη του γονιδίου και της θεραπείας», εξήγησα ακάθεκτος. «Ο Βέντερς ένιωθε σαν να είχε χάσει βίαια και άδικα ένα κομμάτι της ψυχής του. Έτσι, έγραψε μερικούς κωδικοποιημένους στίχους. Όπως σωστά κατάλαβε η Άλι, τα λόγια υποδηλώνουν τον θρήνο του, και όλοι θα πίστευαν αυτό ακριβώς. Αλλά, ταυτόχρονα, οι πληροφορίες για τον επίμαχο τόπο είναι εκεί, συμβολικά, μέσα σε ό,τι απομένει χωρίς τον Μπαρτ, αφού η δύναμη της Ατλαντίδας στέρησε από τον Βέντερς τον γιο του».


      «Άρα, να αγνοήσουμε όλες τις λέξεις που πιστεύουμε ότι σχετίζονται άμεσα με το πένθος και να δούμε μήπως οι υπόλοιπες μας οδηγούν κάπου!» μάντεψε ο Κας.


      «Ακριβώς!» τον επαίνεσα.


      Παίρνοντας ένα κομμάτι χαρτί, έγραψα τα λόγια στη σειρά. Ύστερα από πολλή σκέψη και κρατώντας την ερμηνεία της Άλι για το επιφανειακό νόημα του ποιήματος, συμφωνήσαμε τελικά στις λέξεις που ίσως θα ήταν χρήσιμες για εμάς:


      στη βουνοκορφή πέτρα μισή στου βράχου τα βάθη


      «Πάλι δεν καταλαβαίνω τίποτα», δήλωσε απογοητευμένος ο Μάρκο. «Βουνοκορφές μαζί με βάθη βράχων και μισές πέτρες;»


      Αναστέναξα. Ήμουν έτοιμος να τσαλακώσω το χαρτί και να το πετάξω στα σκουπίδια. Όμως, ξαφνικά, είχα μια ιδέα.


      «Μα, φυσικά! Σας το είπα ότι το σχήμα της πέτρας ήταν παράξενο! Ίσως το άλλο μισό της κομμάτι σημαίνει κάτι, και υπάρχει στη “βουνοκορφή”, που δεν μπορεί παρά να εννοεί το βουνό Όνυξ!»


      «Και πώς κολλάει αυτό με του βράχου τα βάθη;» επέμεινε ο Μάρκο.


      «Ίσως τα συγκεκριμένα λόγια να είναι άσχετα», πρότεινε ο Κας.


      «Όχι, αποκλείεται», διαφώνησα. «Δε νομίζω ότι ο Βέντερς έγραψε τυχαίες λέξεις».


      «Είναι τρομακτικό», σχολίασε ο Μάρκο.


      «Αύριο θα λύσουμε όλες μας τις απορίες», είπα αποφασιστικά, διπλώνοντας το χαρτί και βάζοντάς το στην τσέπη μου.

    

  


  
    
      19. ΟΡΟΣ ΟΝΥΞ


      «Εύγε, Τζακ! Τόσο φανερό, κι όμως κανείς δεν το έβλεπε», φώναξε ενθουσιασμένος ο Μπεγκάντ όταν άκουσε την ανάλυσή μου για το ποίημα.


      Τον είχαμε βρει στην αυλή με το γρασίδι, καθώς κατευθυνόταν βιαστικά προς τον Θάλαμο για να προλάβει το πρωινό. Η μέρα ήταν ζεστή. Ακόμη και τόσο νωρίς το πρωί, τα σύννεφα έδειχναν να εγκλωβίζουν τη θερμότητα.


      «Πολύ εντυπωσιακή η σκέψη σου», συνέχισε ο Μπεγκάντ. «Σ’ ευχαριστώ που τη μοιράστηκες μαζί μου. Θα αναθέσω στον Τορκουίν να οργανώσει αμέσως μια ομάδα έρευνας. Τώρα, ας πάμε να συζητήσουμε την υπόλοιπη εκπαίδευση της σημερινής μέρας, τρώγοντας τα μπισκότα σου. Συμφωνείς;»


      Υπόλοιπη εκπαίδευση; Με την κακοτυχία που με έδερνε, μπορεί και να με έβαζαν να καθαρίσω τις αποχετεύσεις του Ινστιτούτου. Απογοητευμένος, σκέφτηκα ότι ο Μπεγκάντ δεν αντέδρασε ακριβώς όπως ήλπιζα.


      «Δηλαδή, εμείς δε θα έρθουμε μαζί;» ρώτησα έντονα.


      Ο Μπεγκάντ ξαφνιάστηκε.


      «Θέλετε να διασχίσετε τη ζούγκλα, με τέτοια ζέστη; Για μια πέτρα που μπορεί και να μη σημαίνει τίποτα;»


      «Η αλήθεια είναι ότι μια μέρα στην πισίνα με πολύ κολύμπι, παρέα με τους προπονητές του Ινστιτούτου, δε θα με χάλαγε καθόλου», πέταξε ο Μάρκο.


      Στα κρυφά, του έριξα μια κλοτσιά.


      «Εμείς λύσαμε τον γρίφο, Καθηγητά», διαμαρτυρήθηκα. «Δεν αξίζουμε να είμαστε εκείνοι που θα βρουν το άλλο μισό;»


      «Συμφωνώ απόλυτα», με υποστήριξε η Άλι.


      «Είναι ψηλά εκεί πάνω…» δείλιασε ο Κας.


      Ο Μπεγκάντ έμεινε σιωπηλός για λίγο.


      «Το όρος Όνυξ φαίνεται τρομακτικό», είπε τελικά, «όμως είναι αρκετά βατό αν χρησιμοποιηθούν τα μονοπάτια που έχουν σημειώσει οι ανιχνευτές μας. Φυσικά, ο Τορκουίν τα γνωρίζει άριστα».


      Εκμεταλλεύτηκα αμέσως το θετικό του σχόλιο.


      «Το άλλο μισό της πέτρας ίσως μας διαφωτίσει για το μεγάλο μυστικό που αναζητάμε! Γι’ αυτό δε βρισκόμαστε εδώ;»


      Ξαφνικά, ο Μπεγκάντ έβγαλε ένα γουόκι τόκι από την τσέπη του.


      «Έλα, Τορκουίν. Αλλαγή σχεδίων. Πρέπει να ανεβάσεις τα παιδιά στο όρος Όνυξ… Ω, σοβαρά; Σήμερα ήταν το ρεπό σου; Καλά, τότε θα το κανονίσουμε για άλλη μέρα… Πώς; Εντάξει λοιπόν! Ξέρεις τι απαντώ σε τέτοιες περιπτώσεις! Τα λέμε σε λίγο!»


      «Τι είπε;» ρώτησα όταν ο Μπεγκάντ έκλεισε.


      «Έρχεται τρέχοντας». Ο Καθηγητής σκούπισε το μέτωπό του με ένα μαντίλι. «Προβλέπω… θερμές εξελίξεις σήμερα».


      Τα ορειβατικά μου παπούτσια, μόνα τους, πρέπει να ζύγιζαν γύρω στα είκοσι κιλά. Τα πόδια μου πονούσαν από την προσπάθεια να προχωράω μέσα στην πυκνή βλάστηση. Οι ώμοι μου έτσουζαν κάτω από τα λουριά του σάκου, που ήταν φορτωμένος με μπουκάλια νερό, μια αλλαξιά ρούχα, μπάρες δημητριακών, φακό, εντομοαπωθητικό και αντιηλιακό.


      Και ακόμη δεν είχαμε φτάσει ούτε στους πρόποδες του βουνού.


      Τα σύννεφα κρέμονταν από πάνω μας σαν βρόμικο ταβάνι. Ο αέρας ήταν πνιγηρός από τη ζέστη και την υγρασία. Ο Τορκουίν μας οδηγούσε μέσα από ένα μονοπάτι γεμάτο στροφές, τσαλαπατώντας τα φυτά με τα τεράστια πόδια του. Στα χέρια του κρατούσε ένα κυνηγετικό μαχαίρι, που το κουνούσε βαριεστημένα πέρα-δώθε.


      Ο Μάρκο περπατούσε ακριβώς μπροστά μου. Είχε κι εκείνος μαχαίρι, αλλά περασμένο στη ζώνη του. Με δυο ακουστικά ψείρες στα αυτιά του, σιγομουρμούριζε αδιάκοπα κι ανέμελα. Ο τεράστιος σάκος του κουδούνιζε και σειόταν σε κάθε του βήμα.


      «Τι έχεις εκεί μέσα;» φώναξα.


      Τραβώντας το ένα ακουστικό, με κοίταξε στραβά πάνω από τον ώμο του.


      «Πέτρες, βαράκια, τέτοια πράγματα. Σκέφτηκα να ενισχύσω τη φυσική μου κατάσταση».


      Τι το ήθελα και τον ρώτησα;


      «Νομίζω ότι έχω κάνει κιόλας φουσκάλες», γκρίνιαξε η Άλι, που ακολουθούσε πίσω μου μαζί με τον Κας.


      «Τρελαίνομαι για φουσκάλες!» φώναξε ενθουσιασμένος ο Μάρκο. «Μου αρέσει τρομερά να τις σπάω!»


      «Μόλις μου χάλασες τη διάθεση με τις αηδίες σου», σχολίασε ο Κας.


      Αυτά ήταν και τα πρώτα λόγια που κατάφερε να ξεστομίσει από την αρχή της πορείας μας.


      «Πώς είσαι;» τον ρώτησα.


      «Φανταστικά, όσο δε σκέφτομαι τα ύψη», απάντησε κοφτά, ρίχνοντας κλεφτές ματιές στον μαύρο όγκο που υψωνόταν πέρα μακριά, μέσα στα σύννεφα. «Εκείνο το πράγμα μού θυμίζει τη φασολιά του Τζακ. Μια φασολιά που μεγάλωνε για χιλιάδες χρόνια και ύστερα πέτρωσ-σ-σε».


      «ΠΡΟΣΟΧΗΗΗ!!!» ούρλιαξε ξαφνικά ο Τορκουίν, πηδώντας στο πλάι του μονοπατιού. «Φίδι!»


      Κάτι γυαλιστερό και σκουρόχρωμο φάνηκε ανάμεσα στα χορτάρια, έρποντας με ταχύτητα προς τα πόδια μας.


      Τρέχοντας όπως όπως για να το αποφύγω, έπεσα πάνω σ’ ένα δέντρο και σωριάστηκα στο έδαφος. Ο Κας άφησε μια στριγκλιά και ρίχτηκε σ’ έναν αγκαθωτό θάμνο. Η Άλι και ο Μάρκο συγκρούστηκαν μεταξύ τους, κατρακυλώντας σαν κουβάρι μαζί με τους σάκους τους.


      Το φίδι μάς προσπέρασε σφυρίζοντας απειλητικά. Λίγα εκατοστά πιο πέρα, σταμάτησε απότομα.


      Ο Τορκουίν ξέσπασε σε υστερικά γέλια.


      «Τέλειωσαν μπαταρίες», μας πληροφόρησε.


      Κατάφερα με κόπο να σηκωθώ και να πλησιάσω το ακίνητο ερπετό. Ήταν φτιαγμένο από μεταλλικούς δακτυλίους. Και εντελώς νεκρό.


      «Είναι ψεύτικο…» ψέλλισα.


      «Τι;» φώναξε ο Μάρκο, κόκκινος από την αγανάκτηση.


      «Ο σάκος του Μάρκο κόντεψε να με κάνει χαλκομανία!» διαμαρτυρήθηκε η Άλι.


      Ο Τορκουίν είχε καθίσει στα χόρτα διπλωμένος στα δύο, τρέμοντας ολόκληρος από τα γέλια.


      Χωρίς να το πολυσκεφτώ, σήκωσα το πόδι μου και διέ­λυσα το παιχνιδάκι που μας είχε τρομοκρατήσει.


      «Ρόμπερτ παλιός φίλος», παραπονέθηκε ο Τορκουίν. Είχαμε φτάσει πια στο βουνό και ανεβαίναμε σιγά σιγά την πλαγιά του.


      «Ποιος Ρόμπερτ;» ρώτησε ο Μάρκο.


      «Φίδι», γρύλισε ο Τορκουίν.


      «Είχες ονομάσει το παιχνιδάκι σου Ρόμπερτ;» ειρωνεύτηκε η Άλι.


      «Τι περίμενες από έναν τύπο που λέγεται Τορκουίν;» μουρμούρισε ο Κας.


      «Εσύ πληρώσεις», με απείλησε ο Τορκουίν.


      «Λυπάμαι. Το πάτησα κατά λάθος», είπα ψέματα. Ένιωσα μια μικρή ενοχή, αλλά πολύ μικρή. Οι περιστάσεις δεν ήταν κατάλληλες για ανόητα αστειάκια.


      Ύστερα από περίπου μία ώρα, το έδαφος άρχισε να γίνεται σκληρό και βραχώδες. Σε κάθε μας βήμα στέλναμε σωρούς από πέτρες στην πλαγιά και σύννεφα μύγες στον αέρα. Σύντομα ο Τορκουίν μας άφησε αρκετά πίσω, αλλά κανείς μας δε στενοχωρήθηκε. Με λίγη τσίχλα, ο Μάρκο είχε κολλήσει στο σακίδιο του γίγαντα ένα χαρτάκι που έλεγε ΤΣΙΜΠΗΣΤΕ ΜΕ. Οι μύγες φυσικά δεν μπορούσαν να το διαβάσουν, αλλά εμείς διασκεδάζαμε.


      «Ελ Τόρκο! Εμείς οι κοινοί θνητοί δε σε προλαβαίνουμε!» κορόιδεψε ο Μάρκο.


      «Κοιτάτε! Μαθαίνετε!» φώναξε ακάθεκτος ο Τορκουίν.


      Ξαφνικά, ο Μάρκο άπλωσε το χέρι του μπροστά μας και μας σταμάτησε, κάνοντάς μας ταυτόχρονα νόημα να μη μιλήσουμε. Περιμέναμε μέχρι που ο Τορκουίν χάθηκε από τα μάτια μας.


      Με ένα πονηρό χαμόγελο, ο Μάρκο ρώτησε τον Κας: «Ξέρεις τη διαδρομή που ακολουθούμε;»


      «Πολύ καλά», τον διαβεβαίωσε ο Κας. «Βρισκόμαστε ήδη σε υψόμετρο εξακοσίων μέτρων. Το μονοπάτι ανεβαίνει κυκλικά, έτσι που εμείς θα έχουμε διανύσει τρεις φορές την περίμετρο ώσπου…»


      «Πες μου κάτι απλό, αγαπητό μου GPS», διέκοψε ο Μάρκο. «Υπάρχει συντομότερος τρόπος να φτάσουμε στην κορυφή; Να κόψουμε δρόμο;»


      Τα έντρομα μάτια του Κας ταξίδεψαν προς τα πάνω, εκεί όπου υψωνόταν σχεδόν κάθετα ο μαύρος γκρεμός. Το πρόσωπό του πήρε μια πράσινη απόχρωση.


      «Ναι, φυσικά», απάντησε απρόθυμα, κατεβάζοντας βιαστικά το βλέμμα του. «Αλλά αν συνεχίσουμε όπως πηγαίνουμε τώρα, φτάνουμε κατευθείαν στην απέναντι πλευρά της πλαγιάς. Είναι πιο εύκολη η ανάβαση».


      «Πιο εύκολη και πιο χρονοβόρα, σωστά;» επέμεινε ο Μάρκο.


      «Σωστά», παραδέχτηκε ο Κας.


      «Και έτσι προχωράει ο Μεγαλοπόδαρος. Αλλά εμείς θα του τη φέρουμε», δήλωσε αποφασιστικά ο Μάρκο. «Θα πατήσουμε την κορυφή πριν από αυτό τον υπερφυσικό βάτραχο. Κι όταν καταφτάσει, τελευταίος και καταϊδρωμένος, φανταστείτε τα μούτρα του. Θα μας βρει εκεί να κοιτάζουμε ανυπόμονα τα ρολόγια μας».


      «Του αξίζει, όντως», γέλασα.


      «Δεν ξέρω…» είπε δειλά η Άλι.


      «Έχετε τρελαθεί εντελώς;» συμπλήρωσε ο Κας, κοιτάζοντας ξανά τον γκρεμό με κομμένη την ανάσα.


      Τότε βρόντησε η φωνή του Τορκουίν, από κάποιον ψηλό βράχο.


      «Μωρά θέλουν νάνι; Κας θέλει μαμά και μπαμπά;»


      «Πόσο τον σιχαίνομαι», μουρμούρισε η Άλι.


      Ο Κας έγινε από πράσινος κατακόκκινος. Τα μάτια του έβγαλαν αστραπές από τον θυμό.


      «Το μονοπάτι είναι λίγο πιο πίσω. Κάνουμε λίγο αριστερά και μετά ανεβαίνουμε κατευθείαν στη βάση του μαύρου βουνού».


      «Τέλεια!» ενθουσιάστηκε ο Μάρκο. «Μπες μπροστά».


      Ακολουθώντας τον Κας, ανακαλύψαμε ένα άνοιγμα απ’ όπου ξεκινούσε το απότομο, ανοδικό μονοπάτι. Ο Μάρκο ξεκίνησε πρώτος, σκαρφαλώνοντας σαν πίθηκος τα φυτά και τις κοτρόνες. Σε λίγο, έβγαλε από τον σάκο του ένα σκοινί και μας το πέταξε για να κρατιόμαστε. Συνεχίσαμε για αρκετή ώρα έτσι, πότε μόνοι μας και πότε με τη βοήθεια του Μάρκο.


      Προχωρήσαμε αρκετά γρήγορα. Περίπου μισή ώρα μετά, φτάσαμε σε μια πλατιά προεξοχή του βράχου. Αφήνοντας τα πράγματά μας, καθίσαμε με ανακούφιση να ξεκουραστούμε.


      «Να λοιπόν», είπε ο Μάρκο. «Η βάση του βουνού. Πολύ καλά τα πήγαμε, αδέλφια μου».


      Οι υπόλοιποι τρεις ήμασταν τόσο ξεθεωμένοι, που δεν απαντήσαμε λέξη. Η θέα που απλωνόταν από κάτω μας ήταν πανοραμική. Μέσα στο λευκόγκριζο φως της αραιής συννεφιάς, το αθλητικό κέντρο του Ινστιτούτου έλαμπε σαν τεράστιο κομμάτι πάγου. Οι υπάλληλοι που πηγαινοέρχονταν αδιάκοπα έμοιαζαν με υπάκουα, μικροσκοπικά μυρμηγκάκια. Από την καμινάδα της κουζίνας ανέβαινε μια λεπτή τολύπα καπνού.


      Πάνω από τα κεφάλια μας, ο μαύρος γκρεμός ορθωνόταν ολόισιος μέχρι την κορυφή του όρους Όνυξ. Το ύψος του ήταν περίπου όσο ένα κτίριο είκοσι ορόφων.


      «Πόσο κοντά έχουμε φτάσει», διαπίστωσα. «Αν ήμασταν ο Σπάιντερμαν, θα πατούσαμε εκεί πάνω σε δευτερόλεπτα».


      Ο Κας τώρα είχε χλωμιάσει. Ήταν φανερό ότι κατέβαλλε τρομερή προσπάθεια για να μην κοιτάξει κάτω.


      «Από εδώ», τραύλισε τελικά, δείχνοντας ένα σημείο όπου το μονοπάτι συνέχιζε μακριά από τον βράχο, «κατευθυνόμαστε πάλι κυκλικά και ξαναβρίσκουμε τη σημειωμένη διαδρομή…»


      Όμως ο Μάρκο ήδη είχε αναποδογυρίσει τον σάκο του, αδειάζοντας στο έδαφος σωρούς από σκοινιά, τροχαλίες, ορειβατικά μπατόν και σφυριά, μαζί με ένα δεύτερο ζευγάρι ενισχυμένα παπούτσια.


      «Μάρκο, τι στην ευχή είναι όλα τούτα;» ρώτησε η Άλι ξαφνιασμένη.


      «Άγκυρες… κράνη… καρφιά…» μονολογούσε αγνοώντας την ο Μάρκο.


      «Δεν είπες ότι είχες βάλει πέτρες στον σάκο σου;» του θύμισα.


      «Ψέματα», απάντησε αδιάντροπα. «Ανυπομονούσα γι’ αυτή τη στιγμή από την πρώτη μέρα που έφτασα εδώ πέρα».


      «Δεν ανεβαίνω εκεί!» διαμαρτυρήθηκα. «Είναι εντελώς κάθετα!»


      «Ούτε εγώ», συμφώνησε η Άλι. «Δεν έχω καμία όρεξη να παίξω στον Δολοφόνο των Άλπεων. Θα σκοτωθούμε, Μάρκο».


      Ο Κας έτρεμε σαν ψάρι.


      «Η Άλι, ο Τζακ κι εγώ να μ-μ-μείνουμε πίσω για οπισθοφ-φ-φυλακή», πρότεινε. «’Η, τουλάχ-χ-χιστον, μόνο εγ-γ-γώ!»


      «Αυτό το είδος ορειβασίας δεν πετυχαίνει εάν έστω κι ένας είναι κότα», τον απογοήτευσε ανένδοτος ο Μάρκο. «Εμπιστευτείτε με, ξέρω τι σας λέω. O εξοπλισμός που έχω φέρει είναι σούπερ, κατευθείαν από το γυμναστήριο του Ινστιτούτου. Άντε λοιπόν, δεθείτε. Κι εσύ το ίδιο, αδελφέ μου Κας», πρόσθεσε με μια σαρδόνια έκφραση. «Γιατί, αν δεν το κάνεις, θα σε κουβαλήσω εγώ, και κανένας από τους δυο μας δε θα περάσει καλά».

    

  


  
    
      20. ΞΕΚΙΝΑΜΕ!


      Το πρόσωπο του Κας έγινε άσπρο σαν πανί καθώς ο Μάρκο πέταξε μπροστά στα πόδια του ένα φουσκωτό σακίδιο με εξοπλισμό.


      «Κουράγιο, παίδες. Μη φοβάστε τίποτα όταν έχετε μαζί σας τον Μάρκο. Θα σας μάθω και ένα τέλειο σύστημα πρόσδεσης».


      «Πρόσθεσης;» στρίγκλισε ο Κας. «Μαθηματικά θα κάνουμε πάνω στον γκρεμό;»


      «Πρόσ-δε-σης», επανέλαβε ο Μάρκο, δίνοντας άλλα δύο σακίδια σ’ εμένα και την Άλι. «Το ξέρω απέξω κι ανακατωτά. Θα με βλέπετε και θα κάνετε ακριβώς ό,τι κάνω».


      Πάλι καλά, σκέφτηκα. Στην αρχή φοβήθηκα ότι θα ήταν κάποιο χοντροκομμένο αστείο όπως του Τορκουίν.


      Αφού τελειώσαμε με το μοίρασμα του εξοπλισμού, απομείναμε εκεί, αμίλητοι και ακίνητοι, ώσπου ο Μάρκο μας έριξε ένα βλέμμα που σήμαινε «ξεκινάμε ΤΩΡΑ». Τον μιμηθήκαμε μουδιασμένα καθώς φορούσε κράνος, διάφορα λουριά και μια περίεργη ζώνη που τύλιγε τη μέση αλλά και τους μηρούς, γεμάτη με έναν σωρό ορειβατικά μπιχλιμπίδια. Στο τέλος, μοιάζαμε όλοι με εξωγήινα όντα.


      «Συνεργαζόμαστε σε ζευγάρια», άρχισε ο Μάρκο. «Θα δεθούμε ανά δύο στο σκοινί, που θα είναι περασμένο μέσα από αυτό τον σούπερ μηχανισμό στις ζώνες μας. Ο πρώτος, που λέγεται και οδηγός, ξεκινά, ενώ ο δεύτερος μένει κάτω, ελέγχοντας το σκοινί και αφήνοντας όσο χρειάζεται ο πρώτος. Έτσι, αν ο πρώτος αναρριχητής γλιστρήσει… κλικ! το σκοινί κλειδώνει και τεντώνει. Ο οδηγός δεν πέφτει. Και όταν φτάσει εκεί όπου θέλει, τραβάει με τον ίδιο τρόπο όλους τους άλλους πάνω. Καταλάβατε;»


      «Όχι», είπε ξερά η Άλι.


      «Ούτε κατά διάνοια», συμπλήρωσε ο Κας.


      «Να σας δείξω». Σηκώνοντας ένα καλώδιο γεμάτο κρίκους, αγκίστρια και θήκες, ο Μάρκο ξέθαψε ένα ζευγάρι ελαστικά, αντιολισθητικά παπούτσια. «Οι σόλες πιάνουν σαν βδέλλες», εξήγησε περήφανα. «Πήρα από ένα ζευγάρι για όλους σας. Είμαι καλός στο σούφρωμα».


      «Οι βδέλλες μάς έλειπαν», μουρμούρισε ο Κας.


      Αφού άλλαξε παπούτσια, ο Μάρκο τέντωσε το μακρύ χέρι του και πιάστηκε γερά από μια σχισμή στο πέτρωμα. Μετά, διατηρώντας σταθερά τον κορμό του σε κάθετη θέση, στερέωσε το πόδι του σε μια μικροσκοπική πτύχωση του βράχου κι άρχισε να προωθεί το σώμα του προς τα πάνω – χέρι, πόδι, χέρι, πόδι. Ύστερα από λίγα βήματα, σταμάτησε να αναρριχάται και πήδηξε στο έδαφος.


      «Βλέπετε; Η βαρύτητα μας προστατεύει. Όσο υπάρχει το παραμικρό πιάσιμο, ανεβαίνουμε χωρίς πρόβλημα. Κάθε φορά που ο οδηγός βλέπει μια ευκαιρία –ρωγμή, άνοιγμα, οτιδήποτε– χρησιμοποιεί μια άγκυρα. Να πώς».


      Καρφώνοντας σε μια χαραγματιά έναν μεταλλικό γάντζο που κρατούσε, πέρασε μέσα του ένα κομμάτι σκοινί και το τράβηξε καλά για να βεβαιωθεί ότι είχε στερεωθεί. Τότε, είδα στα χέρια του κάτι που μου ήταν γνώριμο: έναν από εκείνους τους βρόχους αλουμινίου σε σχήμα αχλαδιού, σαν αυτούς που προσαρμόζουμε στα σακίδιά μας για να κρεμάμε πράγματα.


      «Λέγεται καραμπίνερ», εξήγησε ο Μάρκο. «Εδώ περνάμε το σκοινί, έτσι ώστε και να παραμένει δεμένο στην άγκυρά μας αλλά και να κινείται ελεύθερα. Πιο ασφαλές κι από το να ανεβαίνεις σκάλα!» κατέληξε τρισευτυχισμένος.


      Τον κοιτάζαμε αμίλητοι.


      «Λοιπόν; Χρειαζόμαστε τον οδηγό και έναν δεύτερο. Κανείς εθελοντής;»


      «Εγώ μόνο θα βλέπω προς το παρόν», δήλωσε η Άλι.


      Ο Κας άνοιξε το στόμα του, αλλά δεν ακούστηκε κανένας ήχος από τα χείλη του.


      Σκέφτηκα να προσφερθώ για δεύτερος και να αφήσω τον Μάρκο οδηγό. Όμως ξαφνικά ένιωσα έναν φόβο: χωρίς τον Μάρκο να εμψυχώνει και να παρακινεί τον Κας και την Άλι, και με εμένα πίσω, μπορεί εκείνοι οι δυο να μην ανέβαιναν τελικά. Και τότε θα σκαρφάλωνα μόνος μου.


      Με στενοχωρούσε αφάνταστα η σκέψη ότι δεν τους εμπιστευόμουν, αλλά πιο πολύ με στενοχωρούσε η πιθανότητα να μείνω αβοήθητος.


      «Θα ανέβω εγώ», πέταξα τότε αυθόρμητα. «Θα γίνω ο οδηγός».


      Η Άλι και ο Κας γούρλωσαν τα μάτια.


      «Ζήτω ο Τζακ Μακ Κίνλεεεεεεϊ!» έκανε θεατρικά ο Μάρκο. «Πάρε κι αυτό», συμπλήρωσε, βγάζοντας το μαχαίρι από τη ζώνη του.


      «Γιατί;» ρώτησα.


      «Μην τυχόν», είπε ανέμελα. «Ποτέ δεν ξέρεις τι θα βρούμε εκεί πάνω».


      Και τώρα μας το λες; Ανόητε. Επιπόλαιε. Κουφιοκέφαλε.


      Είναι αρκετά δύσκολο να συγκεντρωθείς σε μια κατάσταση όταν το μυαλό σου ουρλιάζει ασταμάτητα. Αλλά τώρα πια δεν είχα επιλογή. Δε γινόταν να κάνω πίσω. Ο Μάρκο ήδη προσάρμοζε το σκοινί στο καραμπίνερ της ζώνης του. Ο Κας και η Άλι είχαν ένα ύφος σαν να κανόνιζαν τηλεπαθητικά τις λεπτομέρειες της κηδείας μου.


      «Λοιπόν. Θα σου αφήνω λιγάκι χαλαρό το σκοινί καθώς θα σκαρφαλώνεις, αλλά με προσοχή. Αν πέσεις, αυτό θα σε προστατέψει», με καθησύχασε ο Μάρκο. «Όταν θα έχω ρυθμίσει το σκοινί, θα φωνάζω “Ξεκινάμε!” Εσύ θα λες “Έτοιμος!” Και τότε εγώ θα απαντάω “Ανέβα!” Αν χρειάζεσαι περισσότερο σκοινί, θα πεις “Λάσκα!” Αν θέλεις να το τεντώσω, θα λες “Σκοινί!” Συνεννοη­θήκαμε; Εσύ δε θα κάνεις βλακείες», συμπλήρωσε γυρίζοντας στον Κας. «Όταν έρθει η σειρά σου, μην αρχίσεις να τα λες ανάποδα».


      «Ούτε που το διανοήθηκα», τον διαβεβαίωσε κατάχλωμος ο Κας.


      Πήρα μια βαθιά ανάσα. Κοιτάζοντας ψηλά, διέκρινα μόνο μια σχισμή. Εκείνη που είχε πατήσει ο Μάρκο. Όλος ο υπόλοιπος βράχος φαινόταν τριμμένος με γυαλόχαρτο.


      «Ξεκινάμε!» φώναξε χαρούμενα ο Μάρκο. «Τώρα εσύ πρέπει να απαντήσεις “Έτοιμος!”».


      «Έτοιμος», είπα σαν αυτόματο.


      Ο Μάρκο έβαλε με επισημότητα το χέρι του πάνω στον ώμο μου.


      «Ανέβα λοιπόν, αδελφέ Τζακ».


      «Σταμάτα να με λες έτσι!» αγανάκτησα. «Με κάνεις να νιώθω σαν καλόγερος!» Αρπάζοντας τον γάντζο, έκανα την πρώτη κίνηση της ανάβασής μου: τεντώθηκα καλά κι έβαλα προσεκτικά το πόδι μου στη σχισμή.


      Ψηλάφησα απεγνωσμένα την πέτρα για να βρω το επόμενο πιάσιμο.


      «Δε χρειάζεσαι πολλά, φιλαράκο!» μου υπέδειξε ο Μάρκο. «Το πιο μικρό βαθουλωματάκι είναι αρκετό! Κρατήσου με τα δάχτυλα, σπρώχνε με τα πόδια! Και κράτα το σώμα σου κοντά στον βράχο!»


      Ο Μάρκο είχε δίκιο. Τα παπούτσια βοηθούσαν αφάνταστα. Το ίδιο και η στάση του σώματος. Το κεφάλι μου βρισκόταν περίπου δεκαπέντε εκατοστά μπροστά από την ευθεία των ποδιών μου, πράγμα που μου έδινε αναπάντεχα καλή ισορροπία και τη δυνατότητα να στηρίζομαι ακόμη και στο πιο ανεπαίσθητο εξόγκωμα.


      Πάτημα, πιάσιμο, πάτημα, πιάσιμο. Ναι, πραγματικά σκαρφάλωνα!


      «Βρες μέρος για άγκυρα!» μου υπενθύμισε ο Μάρκο.


      Αμέσως παρατήρησα μια βαθιά ρωγμή, η οποία δεν ήταν ορατή από χαμηλά. Τέλεια.


      «Σκοινί!» διέταξα. Μόλις στερέωσα την άγκυρά μου, προσάρμοσα το καραμπίνερ και πέρασα μέσα του το σκοινί. «Λάσκα!» φώναξα.


      Ανέβαινα όλο και πιο γρήγορα. Και με αυτοπεποίθηση. Από εκεί όπου είχα φτάσει, έβλεπα έναν εγκαταλειμμένο μεταλλικό πύργο στην κορυφή. Έχασα στον αέρα δύο άγκυρες, πάνω στη βιασύνη μου να τις καρφώσω. Σιγά σιγά, συνειδητοποίησα ότι έχανα τον έλεγχο των κινήσεών μου. Ο Μάρκο κάτι μου φώναζε από κάτω.


      Σύντομα λαχάνιασα και λούστηκα στον ιδρώτα. Το κεφάλι μου γύριζε.


      «Κόψε ταχύτητα!» ούρλιαξε ο Μάρκο.


      Υπακούοντας, ανάγκασα τον εαυτό μου να σταματήσει. Και κοίταξα χαμηλά.


      Μεγάλο λάθος.


      Ο Μάρκο ήταν μια τελεία δίπλα σε δυο κουκκίδες. Η καρδιά μου άρχισε να χτυπάει τόσο δυνατά, που έβλεπα τον παλμό της κάτω από το μουσκεμένο μπλουζάκι μου.


      Προχώρα! Φτάσε στην κορυφή!


      Ξεκίνησα πάλι. Πιάσιμο, πάτημα, πιάσιμο, πάτημα. Κάποια στιγμή γλίστρησα, αλλά έβαλα τα δυνατά μου να μην πέσω. Σε κάθε μου κίνηση ένιωθα σουβλιές στους μηρούς μου. Ο άνεμος ορμούσε από ψηλά, κλείνοντας τα αυτιά μου. Φωνές ακούγονταν θολά από κάτω, αλλά δεν καταλάβαινα τι έλεγαν. Το μόνο που με ενδιέφερε ήταν το χείλος του βουνού, λίγα βήματα πιο πάνω. Η κορυφή.


      Με μια τελευταία, απεγνωσμένη ώθηση, ανέβηκα λίγο ακόμη και πιάστηκα με τα ακροδάχτυλά μου από την άκρη του γκρεμού. Το δέρμα μου ήταν κατακόκκινο και γρατζουνισμένο, ο πόνος με ζάλιζε. Σπρώχνοντας δυνατά με τα πόδια, ανέβασα πρώτα τον έναν αγκώνα στο χείλος, ύστερα τον άλλο.


      Από πάνω μου δέσποζε ο παλιός πύργος.


      «Τα… κατά… φερα», τραύλισα με κομμένη την ανάσα. «Τα κατάφερα!»


      Αργά, σήκωσα το κεφάλι μου στο ύψος των ώμων. Και ακριβώς μπροστά μου, είδα φονικά δόντια και δύο αιματοβαμμένα μάτια.

    

  


  
    
      21. ΣΤΟΥ ΒΡΑΧΟΥ ΤΑ ΒΑΘΗ


      Τα δάχτυλά μου άνοιξαν απότομα.


      Γέρνοντας πίσω, άφησα μια κραυγή. Αντί για την κορυφή, τώρα έβλεπα θολά μόνο τον κάθετο, μαύρο βράχο. Αντί για πύργο, τον γαλανό ουρανό. Κουνούσα σπασμωδικά τα χέρια μου, πασχίζοντας να βρω κάτι για να κρατηθώ. Το βάρος του σάκου μου με τραβούσε ανεξέλεγκτα κάτω.


      Και τότε, αναπηδώντας, σταμάτησα απότομα στη μέση του πουθενά. Σαν να με είχε πιάσει μια αόρατη, γιγάντια γροθιά. Ξαφνικά, τα έβλεπα όλα άσπρα. Το σώμα μου εκσφενδονίστηκε προς τα πάνω.


      Τώρα άρχισα να κινούμαι πλαγίως, πετώντας πάλι προς τον βράχο. Με κόπο, εστίασα τα μάτια μου στο σκοινί. Κρεμόμουν από την τελευταία άγκυρα που είχα καρφώσει στην πιο ψηλή ρωγμή.


      Χτύπησα τον βράχο με ιλιγγιώδη ταχύτητα.


      «Πιάσου!» ούρλιαζε ο Μάρκο. «Τζακ, πιάσου από τον βράχο!»


      Το χέρι μου έτρεχε αίμα. Προσπάθησα να αρπαχτώ από μια σχισμή, αλλά τα δάχτυλά μου γλίστρησαν. Με ένα απότομο τίναγμα, το σκοινί κατέβηκε μερικά εκατοστά. Τρομοκρατήθηκα από το τρίξιμό του καθώς τριβόταν δυσοίωνα στην άγκυρα.


      Ολόκληρο το βάρος μου κρατιόταν εκείνη τη στιγμή από έναν μικρό, αλουμινένιο βρόχο και από τα χέρια του Μάρκο. Με την παραμικρή αναποδιά, ήμουν νεκρός.


      Σκούπισα το χέρι μου στο τζιν μου κι ετοιμάστηκα για μια ύστατη προσπάθεια.


      Ναι. Δάχτυλα στη χαραγματιά, πόδια σταθερά στον βράχο. Αγκομαχώντας, με τον λαιμό κατάξερο από την αγωνία, κατάφερα να φωνάξω βραχνά: «Έτοιμος!»


      «Ανέβα!» φώναξε ο Μάρκο.


      Μάλλον δε με είχε καταλάβει.


      «Δεν ανεβαίνω! Κατεβαίνω!» επανέλαβα. «Υπάρχει ένα ζώο εκεί πάνω!»


      «Τι ζώο δηλαδή;»


      «Πεινασμένο! Κόκκινα μάτια. Δόντια. Άσχημο. Τέτοιο ζώο. Να τα πούμε όταν φτάσω εκεί καλύτερα;»


      «Αποκλείεται! Ανέβα πάλι και διώξ’ το!» ήταν η έμπνευση του Μάρκο.


      «Είσαι τρελός;» ούρλιαξα.


      «Τζακ, ηρέμησε. Αυτό φοβάται πιο πολύ από σένα», με διαβεβαίωσε ο Μάρκο. «Ο Κας λέει ότι μόνο αρκούδα μπορεί να είναι. Την τρόμαξες. Αν δεν πειράξεις τα μωρά της, δεν έχεις πρόβλημα. Μη σου πω ότι θα έχει φύγει κιόλας!»


      «Κι αν δεν έχει φύγει;» τσίριξα.


      «Έχεις μαχαίρι, αδελφέ! Χρησιμοποίησέ το! Στη χειρότερη, γυρνάς και κάνεις αναδρομή!»


      «Τι πράγμα;»


      Για μερικά δευτερόλεπτα, ο Μάρκο δεν ξανακούστηκε.


      «Οχ!» φώναξε τελικά. «Αυτό δεν το συζητήσαμε. Είναι η μέθοδος για να κατέβεις!»


      Τα χέρια μου άρχισαν πάλι να στάζουν αίμα πάνω στον βράχο.


      «Κατέβασέ με τώρα!»


      «Το σκοινί δεν είναι αρκετό», απάντησε ο Μάρκο. «Στα μισά της διαδρομής θα πέσεις. Θα σκοτωθείς. Ανέβα, αδελφέ. Προσεκτικά. Όταν φτάσεις, λύσου και κάνε ένα συνθηματικό τράβηγμα».


      «Να γκρεμοτσακιστώ… ή να με φάει ένα θηρίο του βουνού. Μια στιγμή να το σκεφτώ λίγο», φώναξα.


      Για μια στιγμή, συνειδητοποίησα πόσο παράξενο ήταν που μπορούσαμε να ακούσουμε ο ένας τον άλλο. Ο Μάρκο, η Άλι και ο Κας έμοιαζαν με τρεις τελίτσες. Επικοινωνούσαμε μάλλον εξαιτίας κάποιας θαυμαστής ακουστικής του βουνού ή απλώς επειδή ο Μάρκο είχε βροντερή φωνή.


      Τελικά, έκανα την επιλογή μου. Δε θα επέστρεφα στο Ινστιτούτο Καράι με τη μορφή λιωμένης μάζας. Παίρνοντας μια βαθιά ανάσα, βεβαιώθηκα ότι το μαχαίρι ήταν ακόμη δεμένο στη μέση μου. Ποτέ στη ζωή μου δεν είχα παλέψει με άγριο ζώο. Αλλά υπάρχει μια πρώτη φορά για όλα.


      Δε θα φοβηθείς.


      «Έτοιμος!» ανακοίνωσα.


      «Ανέβα!»


      Το αίμα στα χέρια μου έπηζε σιγά σιγά, όμως το στομάχι μου δεν είχε συνέλθει από το τράνταγμα της πτώσης. Με κάθε μου κίνηση, ένιωθα πόνους παντού γύρω από τη μέση μου. Επέβαλα στον εαυτό μου να μην τρέμει καθώς σκαρφάλωνα με κόπο.


      Λίγο πριν φτάσω στην κορυφή, σταμάτησα. Αν το απαίσιο πράγμα ήταν ακόμη εκεί, θα έβλεπε τα δάχτυλά μου να γλιστρούν στο χείλος, οπότε φρόντισα να πιαστώ σε μια ρωγμή ακριβώς από κάτω. Ύστερα, έκανα με τα πόδια ένα ακόμη βήμα, κουρνιάζοντας προσεκτικά και ανεβάζοντας χιλιοστό χιλιοστό το κεφάλι μου.


      Είδα τη βάση του παλιού πύργου. Μια μακριά, επίπεδη πέτρινη εξέδρα. Δίπλα της, μερικά δέντρα και σκόρπια βράχια. Τίποτε άλλο. Το τέρας δε φαινόταν πουθενά.


      «Εεεε!» φώναξα δοκιμαστικά.


      Στηρίζοντας το βάρος μου στο αριστερό χέρι, άρπαξα με το δεξί μια πέτρα και την πέταξα ανάμεσα στα δέντρα.


      Καμιά ξαφνική κίνηση, κανένας απειλητικός μαύρος όγκος.


      Πάμε λοιπόν.


      Σύρθηκα στην κορυφή κι ανέβασα αγκομαχώντας τα πόδια μου. Ο άνεμος με χτυπούσε από παντού, ο ήλιος με τύφλωνε. Όταν κατάφερα πια να σταθώ όρθιος, προχώρησα παραπατώντας, με τρεμάμενα πόδια. Αν το πράγμα είχε σκοπό να με αιφνιδιάσει, δεν έπρεπε να πέσω από το χείλος του γκρεμού. Τραβώντας το μαχαίρι από τη θήκη του, ψιθύρισα: «Έλα λοιπόν, φιλαράκο…»


      Όμως το ζώο ήταν άφαντο. Η κορυφή ήταν σαν ένα μεγάλο οροπέδιο, περίπου ενάμισι χιλιόμετρο πλατύ. Την είχα φανταστεί γυμνή και ξερή, όμως ένα μικρό κομμάτι της στα αριστερά μου, περίπου δεκαπέντε μέτρα μακριά, ήταν καλυμμένο από πεύκα που υψώνονταν σαν ανάστατα μαλλιά στον αέρα. Σκέφτηκα ότι μάλλον εκεί κατέληγε το εύκολο μονοπάτι που ακολουθούσε ο Τορκουίν. Ίσως μάλιστα θα τον έβλεπα σύντομα να αναδύε­ται μέσα από το σύδεντρο.


      Οι στρόβιλοι του ανέμου ανέβαιναν ορμητικά από τον γκρεμό, σφυρίζοντας μανιασμένα στα αυτιά μου. Από εκείνο το ύψος, το συγκρότημα του Ινστιτούτου έμοιαζε με παιδική κατασκευή από τουβλάκια, ενώ η ζούγκλα ολόγυρά του θύμιζε έναν κακοφτιαγμένο φράχτη. Πέρα μακριά, η θάλασσα αγκάλιαζε το νησί σαν μεταξένιο μαντίλι.


      Ξαφνικά, οι σκέψεις μου διακόπηκαν από ένα απότομο τράβηγμα στο σκοινί. Ναι. Έπρεπε να το ασφαλίσω στη μέση μου και να τραβήξω τους υπόλοιπους ορειβάτες. Γι’ αυτό είχα σκαρφαλώσει εκεί πάνω.


      Διστακτικά, άφησα κάτω το μαχαίρι.


      «Έτοιμος!» φώναξα, με όση δύναμη μου είχε απομείνει.


      Άλλο ένα τράβηγμα στο σκοινί. Μια αχνή, ανεπαίσθητη στριγκλιά. Σίγουρα ο Μάρκο ετοίμαζε για ανάβαση την Άλι ή τον Κας. Εκείνος θα έμενε τελευταίος.


      Για αθλητής, ήταν αρκετά έξυπνος.


      «Αυτό το άτομο είναι απίστευτο», σχολίασε η Άλι.


      Από την κορυφή του βουνού, οι τρεις μας παρακολουθούσαμε τον Μάρκο που κατέφτανε ολοταχώς.


      Η Άλι τα είχε καταφέρει πιο εύκολα από μένα. Ύστερα από τα πρώτα βήματα, συνέχισε άνετα κι αβίαστα σαν να ήταν γεννημένη ορειβάτισσα. Ο Κας κλαψούριζε και τραύλιζε σε όλη του την ανάβαση, και επίσης δυο τρεις φορές είχε γλιστρήσει επικίνδυνα. Αλλά τώρα ήμασταν πια όλοι στην εξέδρα. Περήφανοι για τους εαυτούς μας.


      Μέχρι που ξεκίνησε ο Μάρκο.


      «Έρχεται ο άνθρωπος-αράχνηηη!» τσίριξε, χοροπηδώντας στον κάθετο βράχο σαν κατσίκι. Με κάποιον μυστηριώδη τρόπο, κατόρθωνε να ρυθμίζει ακόμη και το σκοινί μόνος του, χωρίς καμιά δική μου παρέμβαση.


      Το χειρότερο από όλα ήταν ότι σιγοτραγουδούσε. Μάλιστα, σιγοτραγουδούσε.


      Όταν έφτασε πάνω, προσγειώθηκε στην κορυφή κάνοντας μια θεαματική τούμπα σαν ακροβάτης.


      «Δεν. Είναι. Δυνατόν», ψιθύρισε ο Κας. Οι υπόλοιποι μείναμε απλώς άφωνοι.


      «Ευχαριστώ για τα χειροκροτήματα», είπε απογοητευμένος ο Μάρκο. «Άντε, πάμε τώρα να βρούμε το πετραδάκι μας. Και, προσοχή, μη μας ενοχλήσει κανένα τέρας με πλακουτσή μούρη και κοφτερά δόντια».


      «Πάντως η περιγραφή θυμίζει το βρομάσκι», επισήμανε η Άλι.


      «Το βρομάσκι δεν υπάρχει», την απογοήτευσα. «Είναι ένα πλάσμα βγαλμένο από τα όνειρά μας. Αν έζησε ποτέ, σίγουρα εξαφανίστηκε αμέτρητα χρόνια πριν. Εγώ λέω να έχουμε τον νου μας σε κάτι πιο αληθινό».


      «Καλά λοιπόν. Ας πούμε ότι είπα μια αληθινή βλακεία», δήλωσε πειραγμένη η Άλι.


      Με αυτά τα λόγια, σηκώθηκε απότομα κι έτρεξε στην άκρη ενός μακρόστενου, ορθογώνιου βράχου δίπλα στον πύργο. Γυρνώντας μας την πλάτη, σωριάστηκε εκεί αμίλητη και βαριά.


      Ένιωσα απαίσια. Καμιά πρόθεση δεν είχα να την ειρωνευτώ. Μάλλον τα νεύρα όλων μας είχαν πειραχτεί από την ένταση και την κούραση.


      «Ω, νεαρέ μου», είπε θεατρικά ο Μάρκο. «Πρέπει να απολογηθείς στη δεσποινίδα».


      «Έτοιμος», συμφώνησα αναστενάζοντας. Η φρασεολογία της ορειβασίας είχε χαραχτεί πια στο μυαλό μου.


      Μαζεύοντας το κουράγιο μου, πήγα και κάθισα απέναντι από την Άλι. Ο βράχος έγερνε και από τις δύο πλευρές βουλιάζοντας στο κέντρο, σαν να είχε πάθει κάποτε καθίζηση. Χρειάστηκε να κουρνιάσω προσεκτικά στο χείλος του.


      «Έλα, μη μου κρατάς μούτρα. Είμαι κουρασμένος».


      «Χαίρω πολύ, κύριε Κουρασμένε. Εγώ λέγομαι Άλι».


      «Εντάξει, δεν έπρεπε να σου απαντήσω έτσι».


      «Ναι, δεν έπρεπε», επανέλαβε η Άλι. «Ίσως ήταν χαζό που ανέφερα το βρομάσκι. Αλλά μπορώ κι εγώ να είμαι χαζή πού και πού», πρόσθεσε γυρνώντας επιτέλους να με κοιτάξει με ένα παιχνιδιάρικο χαμόγελο. Και τότε άρχισε να γλιστράει προς το κέντρο της πέτρας.


      Άφησα κι εγώ τον εαυτό μου να τσουλήσει, ώσπου συγκρουστήκαμε στη μέση, σκασμένοι στα γέλια.


      «Αυτός ο βράχος είναι βαθύς σαν μπανιέρα! Πρώτη φορά βρίσκομαι σε μπανιέρα με αγόρι!» χαχάνισε η Άλι.


      Ήμουν σίγουρος ότι κοκκίνισα.


      Ξαφνικά, σταματήσαμε ταυτόχρονα να γελάμε.


      Στου βράχου τα βάθη.


      Χωρίς να πούμε άλλη λέξη, πεταχτήκαμε όρθιοι και ψηλαφήσαμε όλη την εξωτερική πλευρά του βράχου. Ήταν εντελώς συμπαγής, εκτός από μια βαθιά ρωγμή που τον διέτρεχε κάθετα. Κάποιο σημείο της ήταν αρκετά φαρδύ ώστε να χωρέσει τα δάχτυλά μου. Τράβηξα με όλη μου τη δύναμη, αλλά μάταια.


      «Βοήθησέ με», παρακάλεσα την Άλι.


      Ήρθε αμέσως κοντά μου και προσπαθήσαμε μαζί να ανασηκώσουμε το κομμάτι. Ήταν πολύ βαρύ. Σύρθηκε μονάχα ένα χιλιοστό, όμως ήμουν σίγουρος ότι μπορούσε να μετακινηθεί περισσότερο. Ουσιαστικά, ήταν ολόκληρη η μία γωνία του βράχου, ένας μεγάλος αποκομμένος κύβος.


      «Μάρκο! Κας! Το βρήκαμε!» φώναξε η Άλι.


      Έτρεξαν και οι δύο σαν αστραπή.


      «Πρέπει να βρούμε αντίβαρο», παρατήρησε ο Μάρκο. Σε λίγα δευτερόλεπτα, είχε εξαφανιστεί μέσα στο δασάκι.


      Όταν επέστρεψε, κρατούσε μια κοτρόνα περίπου μισό μέτρο παχιά, που την πέταξε κοντά στο φαρδύ μέρος της ρωγμής. Ύστερα άρπαξε το μαχαίρι από εκεί όπου το είχα αφήσει και στερέωσε τη μύτη του μέσα στο άνοιγμα. Γέρνοντάς το πίσω, πάτησε με δύναμη τη λαβή.


      Η πέτρα ανασηκώθηκε αισθητά. Το πρόσωπο του Μάρκο ήταν κατακόκκινο από την προσπάθεια.


      «Κοντεύουμε!» τον ενθάρρυνα.


      «Αααααα!» μούγκρισε ο Μάρκο. Επιτέλους, η πέτρα πετάχτηκε στο πλάι μ’ έναν γδούπο. Το μαχαίρι κόπηκε στα δύο. Η άκρη της λεπίδας εκσφενδονίστηκε στον αέρα και χάθηκε στον γκρεμό.


      «Θα βρούμε κανένα εξωτικό πουλί κομμένο σε κεμπάπ όταν κατέβουμε», σχολίασε ο Κας.


      Κάτω από το κομμάτι του βράχου, αποκαλύφθηκε μια βαθιά τρύπα. Βγάζοντας τον φακό μου από τον σάκο, έριξα το φως μέσα της καθώς η Άλι τραβούσε με τα χέρια της τους πυκνούς ιστούς που τη σκέπαζαν. Μια στρατιά από μικρές αράχνες, μαζί με μια χοντρή ταραντούλα, ξεχύθηκαν έξω σαν τρελές. Ο Κας έβγαλε μια στριγκλιά αηδίας.


      Στον πάτο της τρύπας, ανάμεσα στη μούχλα και στα ξερά φύλλα, διέκρινα ένα άλλο, μικρότερο κομμάτι βράχου. Σκύβοντας σχεδόν ολόκληρος μέσα στο άνοιγμα, τέντωσα καλά το χέρι μου και το έπιασα. Η καρδιά μου αναπήδησε στο στήθος μου καθώς διάβαζα φωναχτά:
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      22. ΕΠΙΘΕΣΗ


      «Τι σημαίνει πάλι αυτό;» αναρωτήθηκε η Άλι.


      «Μακάρι να ήξερα…» απάντησα.


      «Χμ… αριθμοί», μονολόγησε ο Μάρκο ξύνοντας αμήχανα το κεφάλι του. «Δε μου αρέσουν καθόλου».


      Ο Κας, σιωπηλός και κατάχλωμος, κάρφωσε το βλέμμα του πίσω από τον ώμο μου.


      «Τι τρέχει;» ρώτησα.


      Και τότε, άκουσα έναν ήχο. Ένα θρόισμα στους θάμνους. Βιαστικά, έβαλα την πέτρα στην τσέπη μου.


      «Ο Τορκουίν», υπέθεσε ο Μάρκο. «Ας του κάνουμε μια ευχάριστη έκπληξη. Εσείς κρυφτείτε πίσω από τον πύργο. Εγώ θα σκαρφαλώσω, μήπως και δω πού ακριβώς βρίσκεται ο αγαπητός μας γίγαντας», πρότεινε πηδώντας πάνω στην πλατιά εξέδρα.


      Σε περίπου είκοσι δευτερόλεπτα, ο Μάρκο είχε κιόλας ανέβει και κατέβει τα μεταλλικά σκαλιά του πύργου.


      «Δεν είναι ο Τορκουίν», ανακοίνωσε. «Είναι κάτι πιο κοντό, πιο απαίσιο και με τέσσερα πόδια».


      Κοίταξα έντρομος γύρω μου. Πού θα καταφεύγαμε; Το οροπέδιο ήταν πλατύ, όμως αν δεχόμασταν επίθεση και χρειαζόταν να τρέξουμε πολύ μακριά, στο τέλος θα αναγκαζόμασταν να κατέβουμε τον βράχο.


      Σαν να διάβαζε τις σκέψεις μου, ο Μάρκο άρχισε αμέσως να μας δίνει οδηγίες.


      «Ακούστε με προσεκτικά. Θα κάνετε αναδρομή, όλοι σας. Να σας εξηγήσω: Στερεώνετε το σκοινί σε άγκυρα, το δένετε γύρω από το λουρί σας και το κλειδώνετε στον μηχανισμό. Όταν κάνετε την πρώτη κίνηση της κατάβασης, φέρτε το σώμα σας κάθετα προς τον γκρεμό. Αυτό είναι το πιο δύσκολο όλης της υπόθεσης. Μην το ξεχάσετε ποτέ. Κά-θε-τα. Μόλις το καταφέρετε, δεν έχετε να φοβηθείτε τίποτα. Περπατάτε ανέμελα πάνω στον βράχο, αφήνοντας όσο σκοινί χρειάζεστε. Δεν πρόκειται να πέσετε. Με καταλάβατε;»


      Πριν προλάβει καλά καλά να πει τις τελευταίες λέξεις, ένας γκρίζος όγκος πετάχτηκε μέσα από τους θάμνους, τρέχοντας ιλιγγιωδώς. Μια μάζα από μυς και ζαρωμένη σάρκα, με δυο κατακόκκινα μάτια και μακρόστενη, πλακουτσωτή μουσούδα. Έβγαλε μια φρικιαστική κραυγή, αποκαλύπτοντας μακριά, κοφτερά δόντια που θύμιζαν φονικά γιαταγάνια.


      Το βρομάσκι.


      «Μάρκο, πρόσεχε!» ούρλιαξα.


      Το τέρας έκανε ένα άλμα. Όμως ο Μάρκο τινάχτηκε μακριά με εκπληκτική σβελτάδα. Περνώντας χιλιοστά δίπλα του, το βρομάσκι έσκασε στο έδαφος μ’ ένα μουγκρητό.


      «Φύγετε!» μας διέταξε ο Μάρκο, καθώς έτρεχε να πιάσει το κομμάτι που είχε απομείνει από το μαχαίρι.


      Το απαίσιο πλάσμα σηκώθηκε τρεκλίζοντας στα πόδια του και πήδηξε ξανά στον αέρα. Δευτερόλεπτα πριν καταπλακώσει τον Μάρκο, εκείνος κύλησε απότομα στο πλάι. Το βρομάσκι άφησε μια ανατριχιαστική στριγκλιά καθώς ο Μάρκο κάρφωνε τη σπασμένη λεπίδα στο πλευρό του.


      Η Άλι και ο Κας είχαν φτάσει κιόλας στο σκοινί.


      «Το σούβλισε!» τους φώναξα χαρούμενος, τρέχοντας να τους προλάβω. Σκοντάφτοντας σε μια πέτρα από τη βιασύνη μου, κόντεψα να σωριαστώ κάτω. Ο άνεμος άρχισε να φυσάει ξαφνικά, σηκώνοντας σύννεφα βρομιάς πάνω από το πλάτωμα. Άκουσα βαριά βήματα πίσω μου. Ο Μάρκο πέρασε δίπλα μου σαν αστραπή.


      Το βρομάσκι ήταν ακόμη ζωντανό. Ακόμη χειρότερα, ήταν εξαγριωμένο από τον πόνο στο πλευρό του. Το μαχαίρι είχε πέσει κάτω, βουτηγμένο σ’ ένα αηδιαστικό, σκουροπράσινο υγρό.


      Ο Μάρκο άρπαξε ένα πεσμένο κλαδί, κοιτάζοντας απεγνωσμένα γύρω του για κάποιο καλύτερο όπλο. Τότε είδε δίπλα στα πόδια μου την πέτρα όπου είχα σκοντάψει.


      «Ρίξε μου την πέτρα, Τζακ!» ούρλιαξε, γέρνοντας το κλαδί πίσω σαν να ήταν μπαστούνι του μπέιζμπολ. «Σημάδεψε καλά!»


      Μαζεύοντας το κουράγιο μου, ζύγισα την πέτρα στα χέρια μου κι έριξα τη βολή μου. Άκουσα έναν ξερό θόρυβο πάνω στο ξύλο. Αμέσως μετά, τη στριγκλιά του θηρίου, που γκρεμίστηκε ξανά στο χώμα με τη μουσούδα του λιωμένη.


      «Φύ-γε-τε!» επανέλαβε ο Μάρκο.


      Ο Κας ήταν ακίνητος σαν άγαλμα στο χείλος του οροπεδίου.


      «Δ-δ-δεν μπορώ…» τραύλισε.


      «Έλα, Κας! Πρέπει!» φώναξε η Άλι.


      Ο Κας κοίταξε έντρομος κάτω.


      «Δ-δ-δ…» Το στόμα του έμεινε αγκυλωμένο. Η Άλι κι εγώ καταλάβαμε αμέσως ότι δεν υπήρχε ελπίδα. Ο Κας είχε πανικοβληθεί, το σώμα του και το μυαλό του είχαν κλειδώσει εντελώς.


      Άλλο πράγμα η αναδρομή κι άλλο η αναδρομή μαζί με έναν απολιθωμένο Κας. Θα ήταν σκέτη αυτοκτονία.


      Πηδώντας πέρα-δώθε σαν αίλουρος, ο Μάρκο προσπαθούσε να εξαντλήσει το τέρας που τον κυνηγούσε αφρίζοντας, μανιασμένο από τους πόνους και την οργή. Τώρα, βρίσκονταν κοντά στην άκρη του πευκοδάσους.


      Πασχίζοντας να κρατήσω την ψυχραιμία μου, σκέφτηκα ότι η μόνη μας λύση θα ήταν η άλλη άκρη του πλατώματος. Ίσως εκεί ανακαλύπταμε κάποιον ευκολότερο τρόπο να κατέβουμε.


      «Απέναντι!» τους παρακίνησα. «Μπορεί να βρούμε μονοπάτι!»


      Η Άλι τράβηξε από το μανίκι τον Κας, που τινάχτηκε σαν να είχε ξυπνήσει από λήθαργο. Όμως όταν τους είδα να ξεκινούν, έμεινα πίσω. Ήμουν αποφασισμένος να βοηθήσω τον Μάρκο. Αρπάζοντας το κλαδί, που είχε πέσει από τα χέρια του, το πέταξα προς το μέρος του.


      «Μάρκο, πιάσε!»


      Ο Μάρκο το άρπαξε στον αέρα ακριβώς τη στιγμή που το βρομάσκι ορμούσε για άλλη μια φορά. Με αξιοθαύμαστη ετοιμότητα, κάρφωσε την άκρη του στο ένα από τα κατακόκκινα μάτια του τέρατος.


      Το πλάσμα κυλίστηκε ξανά στο χώμα, θρηνώντας γοερά. Οι κραυγές του δυνάμωσαν ακόμη περισσότερο όταν ο Μάρκο, κρατώντας γερά το κλαδί, το τράβηξε απότομα.


      «Έλα! Πάμε στην Άλι και στον Κας!» φώναξα.


      Δε θα ξεχάσω ποτέ εκείνη τη διαδρομή. Τρέχοντας ιλιγγιωδώς, ο Μάρκο κρατούσε με το ένα χέρι το κλαδί, βουτηγμένο σε μια πηχτή, δύσοσμη μάζα, ενώ με το άλλο έσφιγγε εμένα από τον ώμο. Νομίζω ότι τα πόδια μου δεν είχαν κινηθεί ποτέ πιο γρήγορα σε όλη μου τη ζωή.


      Η Άλι και ο Κας έφτασαν στην άλλη άκρη του οροπεδίου. Αλλά σταμάτησαν απότομα. Με κομμένη την ανάσα, αναρωτήθηκα αν είχαν εντοπίσει κάποια εύκολη κατάβαση, κάποιο μονοπάτι περιτριγυρισμένο ίσως από πυκνή βλάστηση, όπου θα γλιτώναμε από το τέρας. Όμως έδειχναν τρομοκρατημένοι, κουνούσαν σπασμωδικά τα χέρια.


      «Όχι! Όχι!»


      Όταν βρεθήκαμε κοντά τους, καταλάβαμε τι εννοού­σαν. Κάτω από τα πόδια μας ανοιγόταν ένα μαύρο, απύθμενο κενό. Ένας κρατήρας.


      Το όρος Όνυξ ήταν λοιπόν ηφαίστειο. Και τώρα αντικρίζαμε το κέντρο του.


      Ο Μάρκο γύρισε αργά το κεφάλι, με το κλαδί ακόμη στα χέρια του και τα δόντια σφιγμένα.


      Το βρομάσκι παραπατούσε σαν μεθυσμένο. Το στόμα του έσταζε λασπωμένα υγρά, τα κατακόκκινα μάτια ήταν καρφωμένα πάνω μας με απερίγραπτο μίσος. Ακόμη κι από μακριά, μύριζε σαν σάπιο ψάρι. Ακριβώς όπως στον εφιάλτη μου.


      Ο Μάρκο έκανε ένα βήμα πίσω. Τώρα στεκόταν λίγα εκατοστά από την άκρη του βαράθρου.


      «Σκορπιστείτε στα πλάγια», βρυχήθηκε. «Θα είστε πιο ασφαλείς αν χωρίσετε. Πηγαίνετε όσο πιο μακριά μπορείτε!»


      Το τέρας μάζευε τις τελευταίες δυνάμεις του. Με μια ύστατη προσπάθεια, πήδηξε στα πίσω του πόδια κι όρμησε στον Μάρκο σαν βολίδα. Το φρικτό στόμα του άνοιξε διάπλατα, έτοιμο να κατασπαράξει το θύμα του.


      Ο Μάρκο γύρισε το κλαδί οριζόντια μπροστά του. Την επόμενη στιγμή, παραμέρισε απότομα.


      Το στόμα του βρομάσκι έκλεισε με πάταγο πάνω στο ξύλο – αρπάζοντας και τον καρπό του Μάρκο, που ούρλιαξε από τον πόνο.


      Η ορμή του θηρίου το απογείωσε στον αέρα πάνω από το χάσμα, παρασέρνοντας μαζί του το ραγισμένο κλαδί.


      Και τον Μάρκο.

    

  


  
    
      23. ΣΤΗΝ ΑΒΥΣΣΟ


      «ΟΧΙΙΙ!!!»


      Βλέπαμε ανήμποροι τις δύο φιγούρες να πέφτουν, να πέφτουν σαν κουρελάκια, σαν άψυχες κούκλες. Νόμισα πως η καρδιά μου θα γινόταν κομμάτια.


      Το παράδοξο με τον τρόμο –τον αληθινό τρόμο, όχι αυτόν που βλέπουμε στις ταινίες– είναι η σιωπή του. Δεν υπάρχουν κραυγές, δεν υπάρχουν υποβλητικά πλάνα. Δυο σώματα που πέφτουν, τίποτε άλλο. Η βαρύτητα που εκπληρώνει την αποστολή της.


      Και ύστερα, ο τρόμος έρχεται σαν ύπουλο κύμα. Πλημμυρίζει τα βάθη της ψυχής.


      Η Άλι ήταν η πρώτη που αντέδρασε. Γέρνοντας μπροστά, άρχισε να ουρλιάζει ασταμάτητα, απλώνοντας ικετευτικά τα χέρια σαν να μπορούσε να φέρει τον Μάρκο πίσω. Ο Κας έσκυψε το κεφάλι και κάρφωσε τα μάτια του στο χώμα.


      «Δεν έγινε αυτό. Δεν έγινε αυτό», επαναλάμβανε μηχανικά, κουνώντας το σώμα του μπρος-πίσω σαν αυτόματο.


      Έσκυψα αποσβολωμένος πάνω από την άβυσσο. Δεν ξέρω γιατί. Ίσως ήλπιζα να τον ξαναδώ. Ίσως βαθιά μέσα μου πίστευα ότι εκείνα τα λίγα, φρικτά λεπτά, όπως και το ίδιο το τέρας, ήταν ένα κακό όνειρο.


      Όμως ο Μάρκο είχε χαθεί.


      Μας είχε πει να σκορπιστούμε. Αντιμετώπισε το θηρίο μόνος του, μέχρι την τελευταία στιγμή. Μας είχε προστατέψει όλους.


      Ο Μάρκο, ο μπούφος αθλητής. Που όλοι μας τον λέγαμε ανυπόφορο κι επιδειξία.


      Έδωσε τη ζωή του για εμάς.


      Σωριάστηκα κάτω, με το κεφάλι στα χέρια μου. Τα δάκρυα κύλησαν καυτά, μουσκεύοντας τα μάγουλά μου. Μια απεγνωσμένη κραυγή ανέβηκε από τα σωθικά μου, αντηχώντας στο κενό: «Μάρκο!»


      Μα η μοναδική απάντηση ήταν ο στεγνός, καυτός άνεμος.


      «Σας επιτέθηκε ένα… τι;» Ο Μπεγκάντ μας κοίταζε σαν να ήμασταν εξωγήινοι.


      Είχαμε μαζευτεί όλοι στο στενόχωρο γραφείο του, στον δεύτερο όροφο του κτιρίου με τα εργαστήρια. Από τα βρόμικα παράθυρα, το φως έπεφτε θαμπό πάνω στους καταθλιπτικούς, λευκόγκριζους τοίχους, που ήταν ασφυκτικά γεμάτοι με ράφια και χιλιάδες έγγραφα, αποκόμματα εφημερίδων, κιτρινισμένα βιβλία. Ένας παλιός, σκουριασμένος ανεμιστήρας πρόβαλλε αξιοθρήνητος ανάμεσα σε δυο ντουλάπια. Τα φτερά του ήταν τόσο σκονισμένα, που φαίνονταν φτιαγμένα από τσόχα.


      Η Άλι κι εγώ στεκόμασταν όρθιοι. Είχα παραχωρήσει στον Κας το μοναδικό διαθέσιμο κάθισμα, μια αρκετά ψηλή στοίβα περιοδικά με πιο πρόσφατο το Ιατρικό Περιοδικό της Νέας Αγγλίας, 23 Ιουλίου 1979.


      «Είναι νεκρός, Καθηγητά Μπεγκάντ», ψιθύρισε η Άλι. «Τίποτε άλλο δεν έχει σημασία πια. Γιατί δε μας είπατε ότι θα βρίσκαμε εκεί πάνω αυτό το… πράγμα; Ήταν βρομάσκι. Αληθινό, με σάρκα και οστά, φονικά δόντια κι απαίσια μουσούδα. Ακριβώς όπως στους εφιάλτες μας. Πώς έγινε αυτό, Καθηγητά; Τι μας κρύβετε;»


      «Δεν το ήξερα», ισχυρίστηκε ο Μπεγκάντ, σκουπίζοντας τα γυαλιά του. «Δεν είχαμε ποτέ καμιά πληροφορία ή καταγραφή για ύπαρξη ζώων στην κορυφή του βουνού».


      «Σοβαρά;» ξέσπασα. «Όταν ξαναδείτε τον Μάρκο, να του πείτε ότι τον σκότωσε ένα ανύπαρκτο τέρας!»


      «Ούτε να τον αποχαιρετήσουμε δεν προλάβαμε», μονολόγησε ο Κας.


      «Ή να τον ευχαριστήσουμε», συμπλήρωσε η Άλι.


      «Μα… πώς γυρίσατε πίσω;» απόρησε ο Μπεγκάντ. «Και μάλιστα τόσο γρήγορα;»


      «Εκείνος μας καθοδήγησε!» απάντησα θυμωμένος. «Μας εξήγησε τα πάντα, την ίδια στιγμή που δεχόταν επίθεση από το θηρίο!»


      «Απίστευτο…» Ο Μπεγκάντ έσκυψε μπροστά και ακούμπησε τους αγκώνες του στο γραφείο, σπρώχνοντας άτσαλα μερικά χαρτιά και στέλνοντας ένα ξυπνητήρι που ακουμπούσε πάνω τους στο πάτωμα. «Με την αδρεναλίνη στα ύψη, με κίνδυνο της ζωής του και να διδάσκει δεξιότητες ορειβασίας… Εξαιρετικό!»


      «Συγγνώμη… Πεθαίνει ένας από εμάς και το λέτε εξαιρετικό;» φώναξα έξαλλος.


      «Μεγάλη αναισθησία εκ μέρους σας», σχολίασε ξερά ο Κας.


      «Ω, με παρεξηγήσατε. Τα λέω όλα αυτά από… από θαυμασμό για έναν μοναδικό νεαρό», είπε ο Μπεγκάντ, ψαχουλεύοντας ταυτόχρονα τα συρτάρια του. «Τραγικό, πολύ τραγικό».


      Τον μίσησα θανάσιμα για την αντίδρασή του. Ύστερα από όσα είχαν γίνει, μισούσα οτιδήποτε είχε σχέση με το Ινστιτούτο Καράι. Ο Μπεγκάντ μας είχε πείσει ότι όλοι αυτοί εκεί μέσα νοιάζονταν για εμάς, ότι δεν τους ενδιέφερε τίποτε άλλο παρά η ζωή μας. Λες και το περιβόητο γονίδιο με τις υπερ-δυνάμεις του ήταν το δωράκι τους σε μερικά ανίδεα παιδάκια.


      Καρφί δεν τους καιγόταν για τον Μάρκο. Ο θάνατός του ήταν άλλος ένας τρόπος να συγκεντρώσουν πληροφορίες. Ένα επιστημονικό συμβάν.


      Λοιπόν, κι εμένα δε μου καιγόταν καρφί πια για αυτούς, την Ατλαντίδα τους ή τη δική μου σωτηρία.


      Ο λόγος για τον οποίο ήμουν ζωντανός εκείνη τη στιγμή δεν ήταν το Ινστιτούτο, ούτε η εγχείρηση ούτε οι θεραπείες. Ούτε καν το γεγονός ότι συνέβη να γεννηθώ με κάποιο τρελό, μαγικό χαρακτηριστικό. Λίγες ώρες πριν, η ζωή μου θα μπορούσε να έχει τελειώσει μέσα σε μια στιγμή. Ανέπνεα επειδή ένας φίλος θυσιάστηκε για μένα. Όσα χρόνια κι αν ζούσα από εδώ και πέρα, αυτό δεν έπρεπε να το ξεχάσω ποτέ.


      «Να βρούμε το σώμα του», είπε ο Κας. «Να μας στείλετε εκεί πέρα με τον Τορκουίν και το ελικόπτερο».


      «Ο Τορκουίν… επιστρέφει ακόμη», μας πληροφόρησε αμήχανα ο Μπεγκάντ. «Με ειδοποίησε με τον ασύρματο. Αφού σας έχασε στο βουνό, έψαξε για λίγο να σας βρει αλλά τελικά φαντάστηκε ότι κάπου είχατε αποκοιμηθεί. Όταν εκείνος έφτασε στην κορυφή, εσείς είχατε κατέβει προ πολλού. Επίσης, καλό μου παιδί», πρόσθεσε γυρνώντας σ’ εμένα, «δεν είναι δυνατόν να στείλουμε ελικόπτερο μέσα στην καλδέρα. Το έχουμε ξαναδοκιμάσει. Το ηφαίστειο, βέβαια, είναι ανενεργό εδώ και χιλιάδες χρόνια, όμως ακόμη υπάρχουν παράξενα ρεύματα που θα κομμάτιαζαν το ελικόπτερο στα τοιχώματα».


      «Πάμε με τα πόδια λοιπόν», επέμεινα. «Ο Κας έχει δίκιο. Δε γίνεται να αφήσουμε τον Μάρκο εκεί».


      «Τζακ, αυτό που λες είναι καθαρή τρέλα. Δεν έχουμε τον ανάλογο εξοπλισμό για τούνελ και τα παρόμοια».


      «Υπάρχει είσοδος στο ηφαίστειο», τον αιφνιδίασα, βγάζοντας από την τσέπη μου το άλλο μισό της πέτρας. «Βρήκαμε αυτό που γυρεύαμε, Καθηγητά Μπεγκάντ. Έχουμε το δεύτερο μέρος από τον γρίφο του Βέντερς. Σίγουρα μιλάει για κάποια πρόσβαση».


      Ο Μπεγκάντ περιεργάστηκε δύσπιστα την πέτρα.


      «Τυχαίοι αριθμοί… Φοβάμαι ότι πρόκειται για ανοησίες ενός παρανοϊκού», αποφάνθηκε.


      «Το πρώτο μέρος του γρίφου δεν ήταν και τόσο παρανοϊκό», υπενθύμισε η Άλι. «Αφού αποκρυπτογραφήσαμε εκείνο, γιατί όχι και αυτό; Τόσα χρόνια μελετάτε το νησί, κι όμως δεν είχατε ιδέα για το σκεπτικό του Βέντερς».


      Ο Μπεγκάντ έμεινε σιωπηλός για λίγο.


      «Περίπου εκατό χρόνια πριν», είπε τελικά, «μια ομάδα μελετητών που λέγονταν Ονυξιανοί διατύπωσαν την υπόθεση ότι το κέντρο της Ατλαντίδας βρισκόταν μέσα στην καλδέρα. Ξέρετε, υπάρχει ένας μύθος σχετικά με κάποιον λαβύρινθο εκεί κάτω. Όμως οι σύγχρονοι επιστήμονες γνωρίζουν ότι κάτι τέτοιο είναι απίθανο μέσα σ’ ένα ηφαίστειο. Ο μύθος μάλλον εννοεί τα φιδογυριστά μονοπάτια του κάστρου, το οποίο είναι σίγουρα βυθισμένο κάτω από το νερό. Τέλος πάντων, θα στείλω μια ομάδα να διερευνήσει το…»


      «Αν πάνε να βρουν τον φίλο μας, θα πάμε κι εμείς», διέκοψα.


      «Σε καμία περίπτωση», αντέδρασε ο Μπεγκάντ, ψάχνοντας το τηλέφωνό του. «Σας έστειλα για μια απλή πεζοπορία στο βουνό και εσείς τη μετατρέψατε σε αλπική ορειβασία. Ξεγελάσατε τον Τορκουίν, ξεφύγατε από την επίβλεψή του και χάσατε τον πιο στενό σας φίλο. Έναν από τους Επίλεκτους. Μάλλον πρέπει να σας θέσω σε αυστηρότατο κατ’ οίκον περιορισμό!» κατέληξε, καρφώνοντάς μας όλους με ένα θυμωμένο βλέμμα.


      Όταν ξέθαψε το τηλέφωνο από την τσέπη του, πληκτρολόγησε νευριασμένα έναν αριθμό.


      «Τορκουίν; Μάζεψε μια ομάδα έρευνας το συντομότερο. Θα περιλαμβάνει εμένα, εσένα και τους τρεις πιο ικανούς σου ανθρώπους».


      Η Άλι βούρκωσε. Ο Κας άπλωσε αμέσως το χέρι του και την αγκάλιασε καθώς τα δάκρυα άρχισαν να κυλάνε στα μάγουλά της.


      «Και τώρα, φύγετε! Εμπρός!» μας διέταξε ο Μπεγκάντ. Όμως η φωνή του είχε χάσει λιγάκι τη σκληρότητά της, τα γυαλιά του ήταν θαμπωμένα.


      Κανείς μας δεν κουνήθηκε.


      Τα χείλη του Μπεγκάντ τρεμόπαιξαν για μια φευγαλέα στιγμή. Αρπάζοντας ξανά το τηλέφωνο, κάλεσε πάλι.


      «Και επίσης, Τορκουίν», γάβγισε, «θα υπολογίσεις και τους τρεις υπόλοιπους Επίλεκτους… Όχι, δε θα ακούσω τη γνώμη σου σε αυτό… Όχι, δε συμφωνώ ότι χρειάζονται τιμωρία… Τα λέμε σε μισή ώρα. Μη φέρνεις αντιρρήσεις, αλλιώς θα σε βάλω να δουλέψεις έναν μήνα χωρίς ρεπό… με παπούτσια!»


      Άθελά μου, χαμογέλασα. Ο Μπεγκάντ δεν ήταν και τόσο αναίσθητος τελικά.


      «Ευχαριστούμε…» είπε η Άλι.


      Ο Καθηγητής Μπεγκάντ έκλεισε το τηλέφωνο κι έσκυψε στο γραφείο, φυλλομετρώντας ένα παχύ ημερολόγιο. Το χέρι του σταμάτησε απότομα στη μέρα που διανύαμε.


      «Μη με ευχαριστείτε ακόμη. Η ομάδα δε γίνεται να ξεκινήσει νωρίτερα από αύριο τα ξημερώματα. Και τα μεσάνυχτα της επομένης, ο Κας είναι προγραμματισμένος για θεραπεία. Εσύ δεν μπορείς να πας, καλό μου παιδί», πληροφόρησε τον Κας.


      Ο Κας χλώμιασε.


      «Μα μιλάτε για δύο ολόκληρες μέρες!» διαμαρτυρήθηκε. «Θα έχουμε γυρίσει ως τότε!»


      «Καθηγητά Μπεγκάντ, ακόμη κι οι καλύτεροί σας άνθρωποι αποκλείεται να διαθέτουν τον προσανατολισμό του Κας», συμπλήρωσα. «Μπορούμε να συμφωνήσουμε σ’ ένα όριο. Αν δε φτάσουμε στο κέντρο εγκαίρως, ένας από την ομάδα θα φέρει τον Κας πίσω».


      «Όχι», επέμεινε ο Μπεγκάντ. «Είμαι υπεύθυνος για όλους σας».


      «Ο Μάρκο με έλεγε συνεχώς “αδελφό Τζακ”», είπα μελαγχολικά. «Με ενοχλούσε αυτό και τον μάλωνα, γκρίνιαζα ότι μ’ έκανε να νιώθω σαν καλόγερος. Αλλά τώρα καταλαβαίνω. Πραγματικά, μας ένιωθε όλους σαν οικογένειά του».


      «Είμαστε κι εμείς υπεύθυνοι λοιπόν», συμπλήρωσε τις σκέψεις μου ο Κας. «Για τον αδελφό μας».


      «Ναι αλλά… αν σε αφήσω… τέλος πάντων…» Ο Μπεγκάντ, καταϊδρωμένος και συγχυσμένος, έγειρε πίσω στην καρέκλα σκουπίζοντας το μέτωπό του μ’ ένα μαντίλι. Το ύφος του έλεγε ακόμη όχι, όμως το βλέμμα του είχε μαλακώσει. «Ας είναι λοιπόν. Με την ευχή μου. Είθε η δύναμη της Ατλαντίδας να σας προστατεύει».

    

  


  
    
      24. ΤΟ ΟΝΕΙΡΟ ΑΛΛΑΖΕΙ


      Το όνειρο, ξανά.


      Η φωτιά.


      Τα ζώα του αέρα και της γης, μέσα στον πανικό τους, έχουν γίνει ένα συνονθύλευμα από πλάσματα που τρέχουν ανεξέλεγκτα. Με περιτριγυρίζουν, με τα στόματα ανοιχτά, με τον τρόμο στα μάτια. Ξέρουν τη μοίρα τους.


      Έρχεται το τέλος.


      Μια φωνή μού μιλάει, όπως πάντα σε όλα τα όνειρα. Τρέξε! ΤΡΕΞΕ!


      Όμως αυτή τη φορά βλέπω ένα καινούριο πρόσωπο. Σιωπηλό. Ακίνητο. Νομίζω ότι το γνωρίζω.


      ΠΟΙΟΣ ΕΙΣΑΙ;


      Πλησιάζω, αλλά το πρόσωπο είναι θολό, τα χαρακτηριστικά του θαμπά σαν να βρίσκεται πίσω από έναν βρόμικο φακό.


      Νιώθω τον πειρασμό να φύγω μακριά, αλλά δεν το κάνω. Ξέρω πού θα με οδηγούσε η φυγή. Στο χάσμα. Στον θάνατο.


      Δεν έχει πια νόημα να φοβάμαι.


      Έτσι, στρέφομαι στο κέντρο της καταστροφής, εκεί όπου ξεχύνεται ο μαύρος καπνός. Τα πλοκάμια του με αγκαλιάζουν, πλέκονται στον λαιμό μου σαν αρπακτικά δάχτυλα. Τη μια στιγμή μυρίζει γλυκά, την άλλη πικρά και αποπνικτικά. Συνεχίζω να προχωρώ, ώσπου βλέπω μια πυκνή δέσμη φωτός να υψώνεται μέσα από την πηγή της θεομηνίας. Φέγγει δυνατά, σαν να με καλεί.


      Γύρω από τη δέσμη, λάμπει ένα στεφάνι που περιστρέφεται. Υπάρχουν κάποια αντικείμενα ενσωματωμένα στον κύκλο του. Πρέπει να τα πάρω.


      Οι μαύροι ατμοί καθαρίζουν. Ξέρω ότι χρειάζεται να δράσω γρήγορα. Γονατίζω, παλεύω με τον φόβο και την αναποφασιστικότητά μου. Μάχομαι τους δαίμονες μέσα μου. Αυτό που θα κάνω –αυτό που πρέπει να κάνω– ξεπερνάει όλες μου τις δυνάμεις, είναι ανώτερο από μένα.


      Η φωτιά μαίνεται, έρχεται πιο κοντά, γλείφει τις άκρες της κοιλάδας. Απλώνω το χέρι για να αρπάξω τα αντικείμενα.


      Όμως, αντί γι’ αυτά, βλέπω ένα κεφάλι.


      Ο Μάρκο.


      Γελάει.

    

  


  
    
      25. ΟΠΟΙΟΣ ΕΙΝΑΙ ΔΥΣΤΥΧΗΣ


      «Τζακ, πιστεύω ότι εσύ μπορείς να μας καθοδηγήσεις εκεί μέσα», είπε ο Κας, λαχανιάζοντας καθώς πάλευε να παραμείνει συγχρονισμένος με τον ρυθμό της ομάδας.


      Ο ήλιος έκαιγε ασυνήθιστα εκείνο το πρωινό. Ήταν δύσκολο να περπατάμε και να συζητάμε ταυτόχρονα.


      «Τι εννοείς;» ρώτησα κουρασμένα.


      «Νοτσ οθνυρίβαλ».


      «Πώς το είπες αυτό;» απόρησε ο Μπεγκάντ πίσω μας.


      Ο Κας σώπασε αμέσως. Ανυπομονούσα αφάνταστα να μάθω τι είχε στον νου του, αλλά δε γινόταν με τον Καθηγητή τριγύρω.


      Ο Τορκουίν προχωρούσε μπροστά με εξοντωτική ταχύτητα, τσαλαπατώντας τους θάμνους σαν ελέφαντας που είχε πάρει αναβολικά. Κρατούσε και το μαχαίρι του, αλλά ουσιαστικά δε χρειαζόταν. Ο τύπος ήταν σαν φυσική μπουλντόζα. Ειδικά τώρα, που ήταν έξαλλος επειδή δούλευε στο ρεπό του.


      Πίσω του, ακολουθούσαν οι τρεις πιο μεγαλόσωμοι και αποκρουστικοί φρουροί του Ινστιτούτου. Τους θυμόμουν να μας περιμένουν στο ελικοδρόμιο τη μέρα που με βρήκε ο Τορκουίν στη ζούγκλα. Ο ένας είχε σπασμένα δόντια, ο άλλος ένα δάχτυλο λιγότερο και ο τρίτος ήταν εντελώς φαλακρός.


      Το αιώνιο σακάκι του Μπεγκάντ ήταν μουσκεμένο στον ιδρώτα.


      «Τορκουίν!» φώναξε. «Είσαι σίγουρος ότι αυτό το μονοπάτι οδηγεί στα φύλλα του Βέντερς;»


      Ο Τορκουίν μούγκρισε κάτι ακατάληπτο, που θα μπορούσε να είναι ναι ή όχι. Οι άλλοι τρεις δε φαίνονταν να έχουν την ικανότητα της γνώμης.


      «Φύλλα του Βέντερς;» απόρησα.


      «Οι Ονυξιανοί ερευνούσαν αδιάκοπα για πιθανές εισόδους στον λαβύρινθο», εξήγησε ο Μπεγκάντ. «Κάποτε, βρήκαν έναν σωρό από καπνόφυλλα ίδια με την αγαπημένη μάρκα του Βέντερς, κοντά σ’ έναν βραχώδη τοίχο. Αν και η πέτρα ήταν αδιαπέραστη, σημείωσαν την τοποθεσία για μελλοντική διερεύνηση. Μάλιστα τη χαρακτήρισαν ως Πιθανότητα Νούμερο Ένα, ανάμεσα σε πολλές άλλες».


      «Πρέπει να πάμε πιο γρήγορα», διέκοψε η Άλι. «Ο Τορκουίν και τα παλικάρια του έχουν απομακρυνθεί πολύ».


      Οι φρουροί ήταν ήδη αρκετά μπροστά, ανοίγοντας μονοπάτια σαν στρατιώτες σε άσκηση.


      «Τορκουίν, σύνελθε!» φώναξε εξαντλημένος ο Μπεγκάντ. «Χαλάρωσε λίγο το βήμα σου!»


      «Πιο σιγά ίδιο με ακίνητος!» γάβγισε ο Τορκουίν, άφαντος μέσα στα σύδεντρα. «Βιαστείτε. Μεγάλη απόσταση. Βόρεια πλευρά του βουνού».


      Καθώς προχωρούσαμε με κόπο, η ζέστη μάς βασάνιζε αμείωτη. Τα ρούχα μου είχαν κολλήσει πάνω μου, το κεφάλι μου πονούσε. Αλλά, με την κυκλική μας διαδρομή, φτάναμε σιγά σιγά στη βόρεια πλευρά, άρα σε λίγο θα βρισκόμασταν στη σκιά.


      Πραγματικά, σε λίγο η θερμοκρασία έπεσε στους τριά­ντα βαθμούς περίπου. Σε σύγκριση με πριν, ήταν σχεδόν δροσιά.


      Σκούπισα όπως όπως τον ιδρώτα μου καθώς φτάναμε σε ένα ξέφωτο. Ο ήλιος τώρα είχε κρυφτεί πίσω από το βουνό. Ένα κακοτράχαλο μονοπάτι οδηγούσε σε έναν πέτρινο τοίχο στους πρόποδες. Ο Τορκουίν και η παρέα του δε φαίνονταν πουθενά. Ο Καθηγητής Μπεγκάντ στηρίχτηκε σ’ ένα δέντρο, διπλωμένος στα δύο από την κούραση.


      «Ας… πει… κάποιος… σ’ αυτούς… τους αγριάνθρωπους… να περιμένουν…» είπε αγκομαχώντας.


      «Δεν είναι ανάγκη», μας καθησύχασε ο Κας. «Πάνω στη βιασύνη τους προχώρησαν περισσότερο από όσο χρειαζόταν. Έχουμε φτάσει».


      «Πώς το ξέρεις;» ρώτησα.


      «Θυμάμαι έναν από τους χάρτες του Ινστιτούτου. Είχε ένα σημάδι, τα γράμματα ΦΒ. Μήπως σήμαινε Φύλλα του Βέντερς; Πάντως το σημείο είναι ακριβώς εκεί», κατέληξε ο Κας, δείχνοντας τον τοίχο.


      Πλησιάσαμε όλοι. Η πέτρα ήταν γεμάτη μούχλα και πυκνά, αναρριχητικά φυτά. Προσπαθήσαμε να την καθαρίσουμε όσο μπορούσαμε, μήπως και διακρίναμε κάποια υποψία εισόδου – μια ρωγμή, ένα εξόγκωμα, ένα χαραγμένο σκίτσο…


      «Κάντε στην άκρη!» βρυχήθηκε ξαφνικά η φωνή του Τορκουίν.


      Οι φοβεροί και τρομεροί κομάντος επέστρεφαν κόκκινοι από την ντροπή. Με το μαχαίρι του, ο Τορκουίν άρχισε να πετσοκόβει κι άλλα κομμάτια βλάστησης, γκρεμίζοντας στο χώμα ολόκληρες μάζες. Οι φρουροί έπιασαν τα εργαλεία τους και τον μιμήθηκαν σαν πίθηκοι.


      «Ω, τι ήρωες», μουρμούρισε ειρωνικά η Άλι.


      «Βράχος», αποφάνθηκε τελικά ο Τορκουίν, λαχανιασμένος από το κλάδεμα. «Όχι είσοδος. Πάμε Τοποθεσία Δύο».


      «Εγώ είμαι ο αρμόδιος για διαταγές», υπενθύμισε ο Μπεγκάντ. «Πρώτα θα ξεκουραστούμε λίγο».


      Ένιωσα πάλι εκείνο το ηλεκτρισμένο συναίσθημα. Σαν να προσπαθούσε η γη να μου πει κάτι. Κάνοντας ένα βήμα πίσω, κοίταξα για άλλη μια φορά τις δυο πέτρες στα χέρια μου. Τα αγόρια του Τορκουίν με παρακολουθούσαν ανυπόμονα, μια και δεν είχαν πού να ξεσπάσουν τη φούρια τους.


      Η πλαγιά ορθωνόταν επιβλητική δίπλα μας, καμιά δεκαριά μέτρα ψηλή. Στο πάνω μέρος της έχανε τη λεία της υφή και γινόταν άγρια και τραχιά. Στη δεξιά της πλευρά υπήρχε μια έντονη οριζόντια προεξοχή, που υποστηριζόταν από μια διαγώνια βάση. Ολόκληρο το μόρφωμα έμοιαζε με ένα τεράστιο Ζ που είχε αναδυθεί πλάγια από τον βράχο αλλά είχε χάσει το κάτω μέρος του.


      «Όποιος είναι δυστυχής», διάβασα φωναχτά, «ας εισέλθει στα έγκατα της Γης, όπου το ένα, τέσσερα, δύο, οκτώ, πέντε, επτά, γίνονται εννιά, εννιά, εννιά, εννιά, εννιά, εννιά. Δεν καταλαβαίνω τίποτα».


      «Αυτά τα νούμερα ακούγονται γνωστά», είπε η Άλι. «Ένα, τέσσερα, δύο, οκτώ, πέντε, επτά. Είναι μια σειρά που επαναλαμβάνεται. Και σχετίζεται με τα έβδομα».


      «Δηλαδή;» ρώτησα συνοφρυωμένος.


      «Σωστά», συμφώνησε ο Καθηγητής Μπεγκάντ. «Το ένα έβδομο, εάν αλλάξει σε δεκαδική μορφή, γίνεται μηδέν κόμμα ένα τέσσερα δύο οκτώ πέντε επτά. Τα δύο έβδομα εκφράζονται με τα ίδια ψηφία, ξεκινώντας όμως με το δύο».


      «Κοιτάξτε εδώ». Η Άλι έβγαλε ένα σημειωματάριο κι ένα στιλό από την τσέπη της κι έγραψε βιαστικά:


      [image: 202-203.tif]


      «Πρόκειται για τα ίδια ακριβώς ψηφία και με την ίδια σειρά μεταξύ τους, αρχίζοντας από άλλο κάθε φορά», εξήγησε.


      «Ναι, αλλά…» διέκοψα μπερδεμένος. «Ο Βέντερς εδώ δε γράφει δεκαδικούς. Το ένα τέσσερα δύο οκτώ πέντε επτά και το εννιά εννιά εννιά εννιά εννιά εννιά είναι ολόκληροι αριθμοί – ακέραιους τους λέτε, νομίζω; Πώς ο ένας αριθμός μετατρέπεται στον άλλο; Και τι σημαίνει αυτό σχετικά με την είσοδο στον λαβύρινθο;»


      «Ίσως να υπάρχει κι άλλο σημάδι, κάπου…» μονολόγησε ο Κας, περπατώντας πάνω-κάτω.


      Το βλέμμα μου έπεσε πάλι στην προεξοχή με το παράξενο σχήμα. Και τότε, το βρήκα. Η λύση ήταν το μισό Ζ!


      Το μόρφωμα της πέτρας ήταν ένα τέλειο 7!


      Εκεί που το 142857 γίνεται 999999…


      Άρπαξα το στιλό από τα χέρια της Άλι.
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      «Η περίπτωση που ο ένας αριθμός μετατρέπεται στον άλλο είναι εδώ, στο επτά!» φώναξα. «Το μόνο που απομένει είναι να βρούμε την είσοδο!»


      Ο Τορκουίν και τα αγόρια του με κοίταζαν με απλανές βλέμμα.


      «Το λοξό κομμάτι του επτά δείχνει προς τα κάτω», συνέχισα απτόητος. «Μήπως είναι ένα βέλος που υποδηλώνει κατεύθυνση;»


      Ψάχνοντας με τα μάτια το σημείο όπου κατέληγε η διαγώνια γραμμή της βάσης, προσπάθησα μάταια να εντοπίσω κάποια ένδειξη. Η πέτρα φαινόταν αδιαπέραστη. Μόνο γραμμώσεις έβλεπα, αλλεπάλληλα ιζήματα που πρόδιναν τον σχηματισμό του ηφαιστείου. Πλησιάζοντας ακόμη περισσότερο, ψηλάφησα προσεκτικά τον βράχο. Στο άγγιγμά μου, αμέτρητες ξεραμένες ρίζες, λεπτές σαν ιστοί αράχνης, έπεσαν άψυχες στο έδαφος.


      Και τότε, ξεφλούδισε επίσης ένα κομμάτι της πέτρας.


      Ο Καθηγητής Μπεγκάντ με παρατηρούσε με ενδιαφέρον.


      «Αυτό το εύθραυστο σημείο μοιάζει με σχιστόλιθο», σχολίασε σκεπτικός. «Όμως δεν υπάρχει τέτοιο πέτρωμα στο νησί».


      Βάζοντας δύναμη, έσκαψα κι άλλο το σημείο με τα χέρια. Ο βράχος υποχωρούσε με ευκολία, στέλνοντας συννεφάκια σκόνης και φλοιών στον αέρα.


      Ο Τορκουίν έπιασε μια χούφτα από τα κομματάκια που είχαν πέσει. Βουτώντας το δάχτυλό του στη σκόνη, τη δοκίμασε με το στόμα.


      «Όχι βράχος», αποφάνθηκε. «Γύψος».


      Άρχισα να καθαρίζω κι άλλο, σχεδόν μανιακά. Ο Κας και η Άλι ήρθαν κοντά μου για να με βοηθήσουν. Όταν τελειώσαμε, αντικρίσαμε ένα χαραγμένο σχήμα, με ακαθόριστη μορφή και μυτερές γωνίες.


      Με τρεμάμενα χέρια, ένωσα τις δύο πέτρες του Βέντερς και τις προσάρμοσα στις γραμμές του σχήματος.

    

  


  
    
      26. Ο ΛΑΒΥΡΙΝΘΟΣ


      Περίμενα.


      Τα χέρια μου μούδιασαν από την προσμονή. Ύστερα από αρκετά λεπτά, αναγκαστικά απομάκρυνα τις πέτρες. Όμως τα δύο μισά του «κλειδιού» δε χωρίστηκαν. Έμειναν κολλημένα μεταξύ τους, μια ενιαία πλέον πέτρα.


      Ο Τορκουίν ξεφύσηξε ανυπόμονα.


      «Πάμε Τοποθεσία Δύο».


      «Περίμενε λίγο πια!» γάβγισε ο Μπεγκάντ.


      Κάτι πλανιόταν στην ατμόσφαιρα. Κρίνοντας από την έκφραση του Μπεγκάντ, το αισθανόταν κι εκείνος.


      Ξαφνικά, νιώσαμε μια δόνηση στο έδαφος, σαν ανεπαίσθητο σεισμό ή σαν το πέρασμα ενός υπόγειου τρένου. Ο Κας έπιασε τον σάκο του, έτοιμος να τραπεί σε φυγή. Η Άλι κοίταξε τρομαγμένα κάτω. Αλλά εγώ ήμουν προσηλωμένος στον βράχο, σε μια ρωγμή που έβλεπα να σχηματίζεται στο τοίχωμά του. Αργά, μπροστά στα έκπληκτα μάτια μας, άρχισε να βαθαίνει, να μεταμορφώνεται σε σκοτεινό άνοιγμα, καθώς οι δύο πλευρές κινούνταν με ένα ανατριχιαστικό, τραχύ σύρσιμο, σαν κοτρόνα που κυλούσε πάνω σε χαλίκια. Πυκνή σκόνη θόλωσε τον αέρα.


      Έκλεισα ενστικτωδώς τα αυτιά μου. Όλοι μαζί, αυθόρμητα, τρέξαμε να κρυφτούμε πίσω από τους θάμνους, μακριά από τον κίνδυνο. Ώσπου ο θόρυβος σταμάτησε. Καθώς η σκόνη υποχωρούσε, είδαμε μια στενή, τοξωτή είσοδο, η οποία μετά βίας έφτανε το ύψος ενός μέσου ανθρώπου.


      «Αυτό ήταν;» ρώτησε έκθαμβος ο Κας. «Τα καταφέραμε;»


      Ο Καθηγητής Μπεγκάντ είχε μείνει σαν στήλη άλατος.


      Πλησιάσαμε προσεκτικά. Από το κενό έβγαινε μια απαίσια, βαριά μυρωδιά σαν θειάφι.


      «Λες και κάτι μεγάλο και αηδιαστικό πέθανε εκεί μέσα», ψιθύρισε η Άλι.


      «Απίστευτο», σχολίασε ο Μπεγκάντ, σκουπίζοντας τα αιώνια γυαλιά του από το παχύ στρώμα σκόνης. «Οι Ονυξιανοί είχαν δίκιο…»


      «Εμείς μπροστά. Παιδιά πίσω», ανακοίνωσε ο Τορ­κουίν. «Σημάδια στους τοίχους. Για την επιστροφή».


      «Τορκουίν, μην τους χάσεις από τα μάτια σου», διέταξε ο Καθηγητής.


      Αντί για απάντηση, ο Τορκουίν τον κάρφωσε μ’ ένα θυμωμένο βλέμμα.


      Ο Μπεγκάντ γύρισε και μας χαμογέλασε αχνά, ανήσυχα.


      «Θα σας περιμένω εδώ. Και, σας παρακαλώ, αγαπητά μου παιδιά, να προσέχετε».


      Δεν ανταπέδωσα το χαμόγελο, αλλά έκανα ένα καθησυχαστικό νεύμα.


      Οι τέσσερις αγριάνθρωποι μπήκαν πρώτοι, ανάβοντας τους φακούς τους. Ο Τορκουίν κατάφερε να περάσει σχεδόν διπλωμένος στα δύο.


      Τον ακολούθησα, προσπαθώντας να αναπνέω από το στόμα για να μη μυρίζω τη φοβερή οσμή. Ο Κας και η Άλι μπήκαν τελευταίοι.


      «Στενό», γκρίνιαξε ο Τορκουίν. Οι ώμοι του έξυναν τα πλάγια τοιχώματα.


      «Δεν πέτυχε η δίαιτα, Τορκ;» κορόιδεψε ένα από τα παλικάρια του, γελώντας άξεστα.


      Άκουσα έναν γδούπο. Το γέλιο κόπηκε απότομα.


      Ύστερα από περίπου δέκα λεπτά κοπιαστικής πορείας, ο Κας φώναξε από πίσω: «Στρίψτε δεξιά στη διχάλα!»


      «Πώς ήξερες ότι υπάρχει διχάλα μπροστά;» απόρησα.


      «Αυτό ήθελα να σου πω νωρίτερα», εξήγησε ο Κας. «Εκείνος ο κομμένος κορμός που είχαμε δει στη ζούγκλα, με το χαραγμένο σχήμα – θυμάσαι; Μου φάνηκε κι εμένα ύποπτος, φτιαγμένος σκόπιμα. Άρα, υπήρχε λόγος που τον βρήκαμε εκεί και τον κατέγραψα στη μνήμη μου».


      «Πώς είναι δυνατόν; Μόνο για λίγα δευτερόλεπτα τον κοίταξες!» θαύμασε η Άλι.


      «Είναι το φυσικό μου», είπε σεμνά ο Κας. «Απομνημονεύω τα πάντα, όπως εσύ τα σχετικά με τεχνολογία και ταινίες. Τζακ, πρόσεχε!»


      Απορροφημένος από τα λόγια του Κας, πήγα κι έπεσα κατευθείαν πάνω στην πλάτη ενός από τους φρουρούς, που είχαν σταματήσει μπερδεμένοι στο σημείο της διχάλας.


      «Αριστερά», μούγκρισε ο Τορκουίν.


      «Δεξιά», διόρθωσε ο Κας.


      «Αριστερά», επέμεινε ο γίγαντας.


      Καθώς η παρέα των χαζοβιόληδων προχωρούσε προς τα αριστερά, ο Κας είπε συνωμοτικά: «Θα βρουν δύο ακόμη διχάλες που καταλήγουν σε αδιέξοδα και άλλο ένα μονοπάτι που περιτριγυρίζει όλο το βουνό».


      «Εμείς πηγαίνουμε δεξιά!» ενημέρωσα τους αγριάνθρωπους.


      Οι φρουροί στάθηκαν ακίνητοι καθώς ο Τορκουίν, θυμωμένος, πάσχιζε να στριμωχτεί ανάμεσά τους για να έρθει να μας τραβήξει με το ζόρι.


      «Παιδιά!» ψιθύρισε στο μεταξύ η Άλι. Λίγο πιο μέσα από τη δεξιά στροφή, είχε βρει ένα μικρό, ορθογώνιο πινακάκι στερεωμένο στο τοίχωμα. Είχε δύο κουμπιά, το ένα πάνω από το άλλο. «Τι γυρεύει αυτό εδώ σ’ ένα αρχαίο τούνελ;» αναρωτήθηκε.


      Ο Κας έσκυψε κοντά της.


      «Φαίνεται να προέρχεται από τον καιρό του Βέντερς», σχολίασε. «Αλλά σε τι χρησιμεύει άραγε;»


      Η Άλι σκέφτηκε για λίγο.


      «Μοιάζει με πρωτόγονο διακόπτη ρεύματος. Τέτοιους βλέπουμε στις ταινίες καμιά φορά. Πιθανόν το σωστό μονοπάτι να είναι πλαισιωμένο με φωτάκια».


      «Δε βλέπω πουθενά λάμπες ή καλώδια», διαφώνησε ο Κας.


      «Είπα πιθανόν», επισήμανε η Άλι. «Φυσικά, μπορεί και να είναι κάποιο θεαματικό εφέ τύπου Ιντιάνα Τζόουνς, οπότε σε λίγο θα τρέχουμε να γλιτώσουμε από καμιά κοτρόνα που θα κατρακυλάει στη σήραγγα. Χαχά!»


      Οι υπόλοιποι δε γελάσαμε.


      Ο Τορκουίν κατάφερε επιτέλους να ξεμπλέξει τον εαυτό του από τη μάζα των φουσκωτών συνοδών μας. Πλησιάζοντας το άνοιγμα της δικής του πλευράς, φώναξε νευριασμένος: «Έχασα πριν. Τώρα πάντα δίπλα μου».


      Στα κλεφτά, είδα την Άλι να πατάει μ’ ένα πονηρό ύφος το πάνω κουμπί. Παρά τη σκουριά, τελικά το κουμπί υποχώρησε κάνοντας έναν ξερό ήχο.


      Περίμενα να συμβεί κάτι εντυπωσιακό –φώτα, μουσική, οτιδήποτε– αλλά μάταια. Ο Τορκουίν μας πλησίασε απειλητικά. Τα παλικάρια του γκρίνιαζαν.


      «Ας πάμε μαζί τους», υποχώρησε ο Κας. «Τους χρεια­ζόμαστε. Τουλάχιστον θα είναι χρήσιμοι αν συναντήσουμε κανένα βρομάσκι».


      Κλικ.


      Στάθηκα απότομα. Ο ήχος είχε έρθει από κάπου ψηλά. Από την οροφή της σήραγγας.


      «Τι ήταν αυτό;»


      «Ποιο;» απόρησε ο Κας. «Εγώ δεν…»


      Η φράση του διακόπηκε από έναν βαθύ βόμβο. Αυτόν τον ακούσαμε όλοι. Ο Τορκουίν έστρεψε το τεράστιο κεφάλι του πάνω.


      Με μια αναπάντεχη έκρηξη, μια πλημμύρα από θραύσματα βράχου έπεσε ξαφνικά στα κεφάλια μας. Ενστικτωδώς, τράβηξα τον Κας και την Άλι μακριά. Καθώς σωριαζόμασταν στο έδαφος προσπαθώντας να καλυφθούμε, ένας βαρύς, μεταλλικός κρότος αντήχησε σε όλη τη στοά.


      Όταν καταλάγιασε η κοσμοχαλασιά, άνοιξα διστακτικά τα μάτια. Μια σκουριασμένη, σιδερένια καγκελόπορτα είχε εμφανιστεί από το πουθενά και τώρα έστεκε ανάμεσα σ’ εμάς και στον Τορκουίν και την παρέα του, που μας κοίταζαν εμβρόντητοι, αποκλεισμένοι στην αριστερή πλευρά της διχάλας.


      «Τι στην ευχή…» μούγκρισε ο γίγαντας.


      Αλλά κι εμείς δεν ήμασταν λιγότερο έκπληκτοι.


      «Δεν ξέρω!» απάντησα μηχανικά.


      «Συγγνώμη…» είπε δειλά η Άλι.


      Οι φρουροί, σαν να ξυπνούσαν από λήθαργο, έτρεξαν όλοι μαζί στην πύλη και βάλθηκαν να τη σηκώσουν. Ο Τορκουίν χρησιμοποίησε το μαχαίρι του σαν μοχλό. Ο Κας, η Άλι κι εγώ ενώσαμε τις προσπάθειές μας από την άλλη μεριά. Αλλά η πόρτα ήταν αμετακίνητη. Σίγουρα θα ζύγιζε έναν τόνο.


      «Κάνατε επίτηδες!» ούρλιαξε έξαλλος ο Τορκουίν.


      «Δηλαδή λες ότι θέλαμε να βρεθούμε μόνοι στον λαβύρινθο;» αγανάκτησα.


      Ένιωσα εντελώς αβοήθητος. Ο Κας είχε δίκιο. Τους χρειαζόμασταν αυτούς τους τύπους. Πολύ. Ήταν η πρώτη μας γραμμή άμυνας.


      «Πρέπει να αναζητήσουμε βοήθεια», δήλωσε ο Κας.


      Συμφωνούσα, αλλά πώς θα γινόταν αυτό; Ο μόνος τρόπος ήταν να ειδοποιήσει ο Μπεγκάντ το Ινστιτούτο, βλέποντας ότι αργούσαμε. Ύστερα, θα πίστευε κι εκείνος ότι το περιστατικό έγινε σκόπιμα και δε θα μας άφηνε ποτέ πια να έρθουμε ξανά. Η αποστολή μας θα είχε άδοξο τέλος.


      «Εκείνο το σχήμα του κορμού… Το απομνημόνευσες καλά;» ρώτησα τον Κας.


      «Όσο καλά ξέρω το όνομά μου», με διαβεβαίωσε.


      «Μήπως ο Τορκουίν και τα φιλαράκια του θα μας ξαναβρούν αν περπατήσουν όλη την άλλη πλευρά και κάνουν τον κύκλο;»


      Ο Κας σκέφτηκε.


      «Ναι», είπε τελικά, «όμως θα είναι πολύ μεγάλη διαδρομή, γεμάτη στροφές».


      Πήγα κοντά στην καγκελόπορτα. Τεντώνοντας τα πόδια μου όσο πιο ψηλά μπορούσα, φώναξα: «Τορκουίν, δώσε μου το μαχαίρι».


      Ο Τορκουίν κοκκίνισε από τον θυμό.


      «Διαταγές εγώ. Εσείς ακολουθείτε».


      «Σας προειδοποιήσαμε να μην πάτε από εκεί και τώρα παγιδευτήκατε», του υπενθύμισα. «Θα το πω στον Μπεγκάντ και δε θα του αρέσει. Αν μείνουμε χωρίς όπλο, θα μας φάνε τα άγρια θηρία και ούτε αυτό θα του αρέσει. Δώσε μου το μαχαίρι. Εμείς θα προχωρήσουμε πιο μέσα μέχρι εσείς να σηκώσετε αυτό το πράγμα ή αλλιώς γυρίστε το βουνό και συναντήστε μας αργότερα. Συμφωνήστε, κι εγώ δε θα πω τίποτα στο αφεντικό σας».


      Ο Τορκουίν με κάρφωσε με ένα δολοφονικό βλέμμα. Αλλά, σκύβοντας, μου πέρασε το μαχαίρι ανάμεσα στα κάγκελα.


      «Ευχαριστούμε, Τορκουίν», είπε η Άλι. «Σου το χρωστάμε».


      «Εσείς πληρώσετε», αντιγύρισε ο γίγαντας.


      «Φύγαμε», είπα κοφτά.


      Καθώς ετοιμαζόμασταν να ξεκινήσουμε, άκουσα ένα από τα παλικάρια του Τορκουίν να μας εύχεται καλή τύχη. Αμέσως μετά, ένα δυνατό χαστούκι και μια κραυγή πόνου.


      Ο Τορκουίν ήταν εμφανώς νευριασμένος.


      Πριν βάλω το μαχαίρι στη ζώνη μου, έξυσα λίγο τον τοίχο, αφήνοντας σημάδι μια λευκή γραμμή.


      «Για την επιστροφή, στην περίπτωση που θα χαθούμε», εξήγησα. «Κας, έχεις καμιά ιδέα πόσο μεγάλη είναι η στοά;»


      «Αν δεν κάνουμε βλακείες, αν δεν υπάρχουν παγίδες, αν δεν αναγκαστούμε σε πισωγυρίσματα, αν τελικά βρούμε το σώμα του Μάρκο…» Η φωνή του τρεμούλιασε, η φράση του κόπηκε απότομα.


      Θα ήταν δύσκολο για όλους μας.


      «Ανησυχώ μήπως τελειώσουν οι μπαταρίες των φακών. Ας χρησιμοποιούμε έναν κάθε φορά. Κας, άναψε τον δικό σου», πρότεινα.


      Ο Κας, αν και τελευταίος, έριχνε επιδέξια το φως του στο μονοπάτι μπροστά μας. Ύστερα από λίγα λεπτά, αρχίσαμε να κατηφορίζουμε. Αναγκαστικά επιβραδύναμε το βήμα μας. Το έδαφος κάτω από τα πόδια μας ήταν υγρό και γλιστερό. Ίσως κάποιο ρυάκι πήγαζε από το βουνό. Για να μη χάνω την ισορροπία μου, περπατούσα με την πλάτη κολλημένη στη δεξιά πλευρά, κρατώντας τον τοίχο με τα χέρια. Ξαφνικά, ένιωσα ένα άνοιγμα πίσω μου, αρκετά φαρδύ ώστε να περάσουμε όλοι μαζί. Έπρεπε όμως να το δω στο φως, να βεβαιωθώ ότι δεν παραμόνευε τίποτα απαίσιο εκεί μέσα.


      «Κας, να δανειστώ λίγο τον…» Δεν πρόλαβα να πω άλλη λέξη. Τα πόδια μου συνάντησαν κενό. Την τελευταία στιγμή πριν πέσω, το μαχαίρι βρήκε στον τοίχο και πετάχτηκε από τη ζώνη μου. Κατρακυλούσα αβοήθητος, όλο και πιο γρήγορα. Πού και πού, η πλάτη μου χτυπούσε σε γλιστερά τοιχώματα. Τα δάχτυλά μου έψαχναν απεγνωσμένα κάποιο κράτημα, όμως άγγιζαν μονάχα λεία, νωπή πέτρα. «Βοήθεια!»


      Ο Κας και η Άλι ούρλιαζαν το όνομά μου, μα οι φωνές τους ξεθώριαζαν σταθερά. Τύλιξα με τα χέρια το κεφάλι μου καθώς βούλιαζα ανεξέλεγκτα στο μαύρο βάραθρο, με το χάος γύρω μου. Σε λίγο, κάπου θα έπεφτα και θα γινόμουν χίλια κομμάτια.


      Η τρύπα φαινόταν ατέλειωτη.

    

  


  
    
      27. ΝΕΟΣ ΥΠΟΛΟΓΙΣΜΟΣ


      Παγωμένα, ατσάλινα μαχαίρια.


      Έτσι ένιωσα, σαν να είχα πέσει πάνω σε δεκάδες λεπίδες. Άνοιξα τα χείλη μου να φωνάξω, όμως ο αέρας είχε αντικατασταθεί από…


      Νερό.


      Η ψευδαίσθηση ότι είχα κατατρυπηθεί πλημμύρισε όλο μου το σώμα. Το σοκ του παγωμένου νερού. Ποτέ δεν είχα νιώσει κάτι πιο κρύο. Όταν ακούμπησα πάτο, τα πόδια μου ήταν σχεδόν νεκρά από το μούδιασμα. Κλότσησα από ένστικτο, πασχίζοντας να ανέβω στην επιφάνεια. Τα πνευμόνια μου ήταν έτοιμα να εκραγούν.


      Μόλις επιτέλους το κεφάλι μου αναδύθηκε από το νερό, άκουσα σαν σε όνειρο ακαθόριστους θορύβους. Χρειάστηκε να περάσουν μερικά λεπτά ώσπου να συνειδητοποιήσω ότι ήταν βήματα.


      «Τζακ! Τζακ!» φώναζε η Άλι.


      Ο ήχος ακουγόταν σαν να έρχεται από παντού. Αλλά γύρω μου έβλεπα μονάχα σκοτάδι.


      «Πού είστε;»


      «Εδώ!» απάντησε η φωνή του Κας από τα δεξιά μου. «Υπάρχουν σκαλιά! Δε χρειαζόταν να κάνεις τσουλήθρα!»


      «Ευ-χα-ρι-στώ για την πλη-ρο-φο-ρία», είπα χτυπώντας τα δόντια μου.


      Ξαφνικά, με τύφλωσε μια ακτίνα φωτός. Κάτι μακρόστενο, σαν φίδι, προσγειώθηκε στον ώμο μου. Άφησα μια στριγκλιά.


      «Είναι σκοινί, Τζακ!» με καθησύχασε ο Κας. «Πιάσε το!»


      Κατάφερα να τυλίξω τα απονεκρωμένα μου δάχτυλα γύρω του. Ο Κας άρχισε να με τραβάει. Σε λίγο, δύο χέρια άρπαξαν τους ώμους μου και με έσυραν πάνω σε μια σκληρή, επίπεδη επιφάνεια. Ένα πλάτωμα στο πλάι του μονοπατιού.


      Σωριάστηκα δίπλα σε έναν τοίχο γεμάτο μούχλα, τρέμοντας ακατάσχετα αλλά ευγνώμων που είχα γλιτώσει. Η Άλι και ο Κας έβγαλαν βιαστικά τις κουβέρτες τους από τα σακίδια και με τύλιξαν σφιχτά.


      «Ηρέμησε», είπε ο Κας. «Μην κινείσαι».


      Ήταν αδύνατον να ελέγξω το τρέμουλό μου. Ο αστράγαλός μου είχε χτυπήσει στον βράχο όσο έπεφτα και τώρα με σούβλιζε από τον πόνο. Και είχα χάσει το μαχαίρι.


      «Ωραία», τραύλισα. «Καλή αρχή κάναμε».


      Δεν έχω ιδέα πώς βρήκε ο Κας όλα εκείνα τα κλαδάκια. Αλλά πάντως ήταν στεγνά. Κάθε τόσο εμφανιζόταν με καινούρια δεμάτια, ακουμπώντας τα με περηφάνια στο δάπεδο μπροστά μου.


      «Πολύ παράξενο, αλήθεια», σχολίαζε με κέφι. «Το περιβάλλον εδώ μέσα είναι καρστικό, όπως είναι ο επιστημονικός όρος. Πετρώματα, διαβρώσεις, κοιλότητες, υπόγεια νερά. Και μέσα σε όλα αυτά, ξύλο».


      «Τώρα βρήκες να κάνεις διάλεξη;» ειρωνεύτηκε η Άλι.


      «Μα δε σας κάνει εντύπωση;» συνέχισε απτόητος ο Κας. «Το μέρος σίγουρα ήταν ιερό, αφιερωμένο σε κάποια λατρεία. Βρίσκω παντού σωρούς από χάντρες, δεμάτια με ξύλα. Λέτε να θυσίαζαν νεαρές κοπέλες στους θεούς;»


      «Πάντα νεαρές κοπέλες…» σχολίασε θυμωμένα η Άλι.


      Έριξα δυο τρία ξυλαράκια ακόμη στη φωτιά. Η ζέστη ήταν μια ευλογία. Δεν είχα στεγνώσει ακόμη, αλλά κόντευα. Ήμασταν πολύ τυχεροί που μια ρωγμή στην οροφή χρησίμευε σαν καμινάδα, τραβώντας τον καπνό προς τα πάνω.


      Ο Κας άπλωσε τα χέρια κοντά στις φλόγες.


      «Σαν στο σπίτι μας!»


      «Μην επαναπαύεστε», είπα πικρά, φορώντας τον σάκο μου στους ώμους. «Έχουμε ακόμη πολύ δρόμο. Πόσα σπίρτα έχουν απομείνει; Τα δικά μου είναι μουσκεμένα».


      «Λίγα», απάντησε σκεπτικός ο Κας.


      «Αν μας τελειώσουν, θα χρησιμοποιήσουμε την τσακμακόπετρα», πρότεινα. «Ο φακός και τα σπίρτα μου έχουν πλέον αχρηστευτεί. Άλι, πάρε μαζί σου μερικά ξύλα, καλού-κακού. Κι εσύ το ίδιο, Κας. Οι άλλες σας προμήθειες είναι εντάξει;»


      «Λιπαντικό, οινόπνευμα, κηροζίνη, φιστικοβούτυρο, σάντουιτς…» απαρίθμησε ο Κας. «Πακεταρισμένα χωριστά», μας καθησύχασε. Καθώς σηκωνόταν, μου έδωσε τον φακό. «Αλλά ξέχασα το τερατοαπωθητικό», συμπλήρωσε, ρίχνοντας μια ανήσυχη ματιά στη μαυρίλα που υπήρχε γύρω μας.


      Ξεκίνησα πρώτος. Το μονοπάτι φαινόταν τεχνητά φτιαγμένο με εκρηκτικά. Η οροφή βρισκόταν περίπου δυόμισι μέτρα πάνω από τα κεφάλια μας, καλυμμένη με καταπράσινη μούχλα, όπως και οι τοίχοι. Ένιωσα μια στάλα νερού στο πρόσωπό μου. Είχε πέσει από έναν μικρό σταλακτίτη.


      «Μου φαίνεται πως βλέπω πάλι διχάλα μπροστά μας», προειδοποίησε η Άλι. «Πού πάμε, αγαπητό GPS;»


      «Δεξιά», απάντησε διστακτικά ο Κας. «Όχι, όχι. Νέος υπολογισμός. Αριστερά», διόρθωσε αμέσως.


      Η Άλι κι εγώ κοιταχτήκαμε ανήσυχα, αλλά υπακούσαμε. Τα βήματά μας αντηχούσαν δυσοίωνα στην ψηλή σήραγγα. Το μονοπάτι άρχισε να φαρδαίνει, ο αέρας να γίνεται πιο ζεστός καθώς πλησιάζαμε μια απότομη στροφή.


      Όμως φτάσαμε σε αδιέξοδο. Ο φακός αποκάλυψε έναν αδιαπέραστο τοίχο.


      «Κας, μήπως να κάνεις πάλι νέο υπολογισμό;» είπε πειραχτικά η Άλι.


      «Δεν… δεν καταλαβαίνω», μουρμούρισε αμήχανα ο Κας. «Απομνημόνευσα σωστά. Θα έπρεπε να υπάρχει εδώ άλλη μια διχάλα, όπου θα πηγαίναμε δεξιά!»


      Καθώς πλησίαζα, πρόσεξα ένα τέλειο ορθογώνιο πλαίσιο, σαν μεγάλο τούβλο, ενσωματωμένο στο τοίχωμα του βράχου. Εξείχε περίπου ένα εκατοστό, όσο χρειαζόταν για να ξεχωρίζει από την πέτρα. Έδωσα τον φακό στην Άλι.


      «Πρόσεχε», με προειδοποίησε. «Θυμήσου το πάθημα του Τορκουίν».


      Τυλίγοντας το πλαίσιο με τα δάχτυλά μου, τράβηξα προσεκτικά. Μ’ έναν δυνατό κρότο, η πλακέτα ξεκόλλησε μαζί με μια πλούσια συλλογή από ιστούς αράχνης. Καθώς τους φυσούσα, η Άλι έριξε τον φακό στην επιφάνειά της.
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      «Τι στην ευχή…» αναφώνησε η Άλι.


      «Σκεφτείτε», είπε ψύχραιμα ο Κας. «Κλειδί. Το κλειδί ανοίγει πόρτες. Ίσως να βρούμε κι εδώ μια είσοδο».


      «Μα, λέει ότι το κλειδί είναι η διαίρεση», υπενθύμισα. «Δε βγάζει νόημα».


      «Πρόκειται για έναν κατάλογο», επισήμανε η Άλι, παρατηρώντας το κείμενο. «Τα περιεχόμενά του σίγουρα σημαίνουν κάτι».


      «Αμαρτήματα, θάλασσες, ζάρια… φαίνονται εντελώς άσχετα, αλλά μάλλον κάτι τα συνδέει!» υπέθεσε ο Κας.


      «Οι άνθρωποι… συνδυασμός των αρετών και των αμαρτιών τους…» μονολόγησα αφηρημένα.


      «Το βρήκα!» φώναξε η Άλι. «Κάμελοτ!»


      «Τι;» απόρησα.


      «Θυμάστε το τραγούδι του διαβολικού Μόρντρεντ από την ταινία; Επτά αμαρτήματα, επτά αρετές… Και υπάρχει επίσης ταινία που λέγεται Το σπίτι με τα Επτά Αετώματα. Τέλος πάντων, αρχικά ήταν βιβλίο. Του Ναθάνιελ Χόθορν».


      «Επτά Αδελφές…» μουρμούρισα. «Έτσι λέγονται επτά ιστορικά, γυναικεία κολέγια της Βόρειας Αμερικής. Η μητέρα μου πήγαινε σε ένα από αυτά, το Κολέγιο Σμιθ».


      «Επτά ήπειροι και επτά θάλασσες!» συμπλήρωσε ο Κας. «Και το επτά είναι ο αριθμός που θεωρείται τυχερός στον τζόγο! Μη με ρωτήσετε πώς το ξέρω αυτό», πρόσθεσε συνωμοτικά.


      Η Άλι άπλωνε κιόλας το χέρι της στην πλακέτα.


      «Το επτά, όπως κι αν διαιρεθεί, μας δίνει έναν δεκαδικό με τα ίδια νούμερα σε άλλη σειρά, θυμάστε; Ας δοκιμάσουμε λοιπόν».


      Αργά και προσεκτικά, η Άλι πάτησε 1, 4, 2, 8, 5 και 7.


      Περιμέναμε με κομμένη την ανάσα. Για λίγα λεπτά, δε συνέβη απολύτως τίποτα. Και τότε ακούστηκε ένας ανεπαίσθητος θόρυβος.


      «Μήπως… ανασηκωνόμαστε;» ψιθύρισε ο Κας.


      Πραγματικά, νιώθαμε σαν να υψωνόμαστε στον αέρα, όμως ήταν ο πέτρινος τοίχος ολόγυρά μας που χαμήλωνε και βούλιαζε στο δάπεδο.


      Κοίταξα ψηλά. Ανάμεσα στις σκιές, διέκρινα δύο καμάρες.


      «Ναι, λοιπόν!» ενθουσιάστηκε ο Κας. «Σας το είπα. Διχάλα! Μόλις ο αγαπητός τοίχος μάς αποχαιρετήσει, εμπρός δεξιά!»


      Έριξα τον φακό στο δεξί άνοιγμα.


      Ένα πρόσωπο χωρίς μάτια και χωρίς δέρμα μάς χαμογελούσε δείχνοντας δυο μακριές σειρές δόντια.

    

  


  
    
      28. ΜΗΝ ΚΟΙΤΑΤΕ ΠΑΝΩ


      «Αααααααα!» Η στριγκλιά του Κας πλημμύρισε τις στοές.


      Στη φούρια μας να γλιτώσουμε, πέσαμε ο ένας πάνω στον άλλον και μπλεχτήκαμε σαν κουβάρι. Εγώ χτύπησα το μέτωπό μου στο τοίχωμα, η Άλι έχασε τον φακό μέσα από τα χέρια της.


      «Μας ακολουθεί;» τσίριξε λαχανιασμένος ο Κας.


      «Είναι πεθαμένο, Κας!» φώναξε η Άλι. «Σκελετός!»


      «Και τότε γιατί τρέχουμε;» ρώτησε λογικότατα ο Κας.


      Παίρνοντας μια βαθιά ανάσα, γύρισα πίσω και ξανασήκωσα τον φακό. Το φως του μας ηρέμησε λιγάκι.


      «Ας είμαστε ψύχραιμοι», πρότεινα. «Σίγουρα υπάρχει εξήγηση».


      «Και βέβαια!» συμφώνησε χολωμένος ο Κας. «Κάποτε ήταν ένας ζωντανός άνθρωπος! Κάποιος που βρήκε τον λαβύρινθο, όπως εμείς, παγιδεύτηκε και τελικά άφησε εδώ πέρα τα κοκαλάκ-κ-κια του».


      «Πάψε!» τον αποπήρε η Άλι. «Μπορεί να είναι σκηνοθεσία του Βέντερς. Βρήκε κάπου στις βόλτες του έναν σκελετό, ίσως απομεινάρι μιας αρχαίας θυσίας, και τον έστησε εκεί πέρα για να αποθαρρύνει τους τυχαίους».


      «Συμφωνώ», πήρα τον λόγο. «Να μη φρικάρουμε για το παραμικρό».


      «Παραμικρό το λες αυτό;» επέμεινε ο Κας. «Κι αν παρακάτω βρούμε ζόμπι και φαντάσματα;»


      «Αυτά δεν είναι αληθινά, Κας», υπενθύμισε η Άλι.


      «Α ναι; Το ίδιο και τα βρομάσκι, οι υπερφυσικές δυνάμεις και οι κοινοί εφιάλτες τεσσάρων διαφορετικών ατόμων», αντιγύρισε ο Κας.


      Η Άλι ακούμπησε απαλά το χέρι της στον ώμο του Κας.


      «Ξέρω πώς νιώθεις. Όλοι φοβόμαστε. Αλλά έχουμε και μια αποστολή, θυμάσαι;»


      Ο Κας χαμήλωσε τα μάτια.


      «Τον Μάρκο».


      «Τον Μάρκο», επανέλαβε η Άλι.


      «Υπάρχει ένα άνοιγμα στον δεξιό τοίχο», μουρμούρισε ο Κας. «Πρέπει να πάμε από εκεί».


      Έριξα το φως του φακού μπροστά. Ο Κας κόλλησε δίπλα στην Άλι. Αφού βρήκαμε το άνοιγμα ακριβώς εκεί όπου είχε προβλέψει, έκανα πάλι μια χαραγματιά με ένα κομμάτι τσακμακόπετρα. Περάσαμε ξυστά δίπλα από τον σκελετό.


      Αυτή η στοά ήταν πιο πλατιά. Κάποιοι είχαν ζωγραφίσει παράξενα ζώα, πλέον ξεθωριασμένα και αχνά. Ένα τεράστιο, κόκκινο πουλί με σώμα λιονταριού. Ένα τέρας με μακριά, πλακουτσωτή μουσούδα και κοφτερά δόντια.


      «Ο γρύπας και το βρομάσκι», σχολίασα.


      «Θέλω να τα δω από κοντά», είπε η Άλι, βγάζοντας τον δικό της φακό από τον σάκο της.


      «Έχεις χαζέψει;» τη μάλωσε ο Κας. «Δεν είναι ώρα για τουρισμό. Πρέπει να βγούμε κάποτε από εδώ μέσα. Σε περίπου δεκαπέντε μέτρα μάς περιμένει κι άλλη στροφή».


      «Δε μου αρέσει η αγένεια, Κας», αντέδρασε η Άλι.


      «Έι! Σταματήστε!» τους παρακάλεσα.


      Ο Κας άρπαξε απότομα τον φακό. Η Άλι, έξαλλη, όρμησε πάνω του προσπαθώντας να τον ξαναπάρει. Όμως έχασε την ισορροπία της και σκόνταψε στο δάπεδο, βγάζοντας μια πονεμένη κραυγή. Το πόδι της σφηνώθηκε στο χείλος μιας τρύπας.


      «Πρόσεχε!» φώναξα, πολύ αργά.


      «Έχασα τον φακό», είπε η Άλι κάνοντας μια γκριμάτσα. «Εύγε, Κας».


      Γονατίσαμε και οι δύο δίπλα της. Όπως διαπιστώσαμε, η τρύπα ήταν άλλη μια άβυσσος.


      «Την επόμενη φορά που θα αποφασίσετε να τσακωθείτε, φροντίστε να μη χάνετε πράγματα που μας σώζουν τη ζωή», αγανάκτησα.


      «Συγγνώμη», μουρμούρισε ο Κας.


      Βοήθησα την Άλι να σηκωθεί.


      «Τώρα έχουμε μόνο έναν φακό που δουλεύει. Ας ελπίσουμε ότι θα κρατήσει. Πώς είναι το πόδι σου;»


      «Καλά. Μια γρατζουνιά μόνο», απάντησε με σφιγμένα δόντια η Άλι, γέρνοντας στον ώμο μου.


      Για μερικά βήματα η Άλι κρατιόταν πάνω μου, όμως ύστερα από λίγο τα κατάφερνε μόνη της κουτσαίνοντας ελαφρά. Η επόμενη στροφή που μας είχε περιγράψει ο Κας, στα αριστερά, μας οδήγησε σε μια απέραντη, αψιδωτή αίθουσα, τόσο ψηλή, που το φως του φακού μετά βίας διαπερνούσε τα σκοτάδια του θόλου. Στο κέντρο της υπήρχε μια υπερυψωμένη πέτρινη εξέδρα σε σχήμα κλειδαρότρυπας, στρογγυλή και επίπεδη με μια προέκταση στα αριστερά που κατέληγε σε ένα τραπέζι. Γύρω της είχαν σμιλευτεί πέντε σκαλιά. Ακριβώς απέναντί μας, στην άλλη άκρη του δωματίου, είδαμε άλλη μια πύλη, που οδηγούσε ακόμη πιο βαθιά μέσα στον λαβύρινθο.


      Προχωρήσαμε πολύ προσεκτικά πάνω στις πέτρινες πλάκες.


      «Μοιάζει με βωμό», παρατήρησε η Άλι.


      «Μάλλον το μέρος όπου γίνονταν οι θυσ-σ-σίες», συμπλήρωσε ο Κας, αφήνοντας κάτω τον σάκο του.


      Παίρνοντας τον φακό από τα χέρια μου, εξέτασε τον τοίχο πίσω από τον βωμό. Έμοιαζε με τεράστιο, γκριζοπράσινο καμβά.


      Πήγα πιο κοντά.


      «Ρίξε λίγο φως εδώ».


      Ο Κας και η Άλι παρατηρούσαν το τραπέζι, αλλά ο Κας μου γύρισε τον φακό. Αγγίζοντας ένα σημείο του τοίχου με το δάχτυλό μου, διαπίστωσα ότι ήταν καλυμμένος από ένα παχύ στρώμα σκόνης. Φύσηξα ελαφρά, στέλνοντας ένα συννεφάκι στον αέρα. Από κάτω, διέκρινα τη φιγούρα ενός άντρα με χιτώνα. Καθαρίζοντας λίγο ακόμη με τα χέρια, είδα μια σκηνή που θύμιζε αρχαίο μυστήριο. Προφανώς, ολόκληρος ο τοίχος ήταν ένα γιγάντιο υφαντό.


      Η εικόνα ήταν ίδια με την προβολή που μας είχε δείξει ο Καθηγητής Μπεγκάντ: ο βασιλιάς, η βασίλισσα, ο Καράι, ο Μασαρίμ. Όμως το φως σταμάτησε ξαφνικά να πέφτει εκεί. Γυρίζοντας, είδα τον Κας και την Άλι προσηλωμένους σε κάτι χαραγμένο πάνω στο τραπέζι.


      «Παιδιά, φωτίστε πάλι», παρακάλεσα. «Είναι σημαντικό».


      «Και εδώ υπάρχει μια επιγραφή», με πληροφόρησε ο Κας. «Θέλω να την αντιγράψω».


      Δεν μπορούσα να συγκρατήσω την ανυπομονησία μου. Έτσι κι αλλιώς, χρειαζόμουν κάτι καλύτερο από έναν αδύναμο φακό. Κάτι που θα μου αποκάλυπτε τα πάντα. Όπως μια φωτιά.


      Αρπάζοντας τον σάκο του Κας, ψηλάφησα προσεκτικά τα περιεχόμενά του. Πρώτα ξέθαψα το κουτάκι της κηροζίνης. Ύστερα βρήκα μερικά στεγνά ξυλαράκια. Στον πάτο ανακάλυψα μια παλιά, κιτρινισμένη εφημερίδα. Ο Κας δεν την είχε αναφέρει στη λίστα του με τις προμήθειες, αλλά ευτυχώς τώρα θα φαινόταν χρήσιμη. Στρώνοντάς τη στο δάπεδο, έριξα πάνω της τα κλαδάκια και άναψα ένα από τα σπίρτα του Κας.


      Οι φλόγες φούντωσαν, καταπίνοντας πρώτα μια δια­φήμιση του Υδραυλικού Μπομπ και αμέσως μετά ένα άρθρο με τίτλο ΟΙ ΚΑΤΑ ΣΥΡΡΟΗΝ ΔΟΛΟΦΟΝΟΙ ΤΟΥ ΜΑΤΙΠΑΚ ΣΤΑ ΧΕΡΙΑ ΤΗΣ ΑΣΤΥΝΟΜΙΑΣ!


      Όταν το φως δυνάμωσε, έμεινα με το στόμα ανοιχτό. Μέσα στις κοκκινωπές αναλαμπές, η αναπαράσταση ζωντάνεψε το μεγαλείο της μπροστά στα έκπληκτα μάτια μου. Είδα όλες τις σκηνές από την προβολή του Μπεγκάντ: το ειρηνικό βασίλειο, τη σοφή Καλάνι, τη φιλονικία ανάμεσα στα δύο αδέλφια, τον αφανισμό της Ατλαντίδας. Αλλά πρόσεξα κάτι παράξενο. Στην πάνω δεξιά γωνία του υφαντού υπήρχε ένας άντρας που φαινόταν σαν να αιωρείται, κρατώντας σφιχτά κάτι σαν μπάλα. Η εικόνα φαινόταν εντελώς άσχετη με τις υπόλοιπες.


      «Κας, Άλι, ελάτε να δείτε…» είπα αυθόρμητα.


      «Τι έκανες;»


      Η αναπάντεχη στριγκλιά του Κας με παρέλυσε.


      «Έκαψες την εφημερίδα μου!» Ο Κας, έξαλλος, όρμησε καταπάνω μου με σφιγμένες τις γροθιές.


      Καθώς παλεύαμε, η Άλι πάσχιζε να τραβήξει τον Κας μακριά μου. Σε λίγο, είχαμε γίνει ένας σωρός από χέρια και πόδια. Καθώς κυλιόμασταν όλοι μαζί από τον μακρόστενο βωμό στη στρογγυλή πλατφόρμα, η φτέρνα της Άλι πιάστηκε σε μια χαραμάδα, στο σημείο όπου ενώνονταν τα δύο κομμάτια. Τελικά, καταλήξαμε ακριβώς στη μέση του κύκλου.


      Και ύστερα από ένα υπόκωφο βουητό, η πέτρα άρχισε να υποχωρεί.


      Η αίθουσα αντήχησε από βαριά, νεκρικά τριξίματα, σαν να άνοιγαν δεκάδες τάφοι μαζί.


      Ο Κας γούρλωσε έντρομος τα μάτια.


      «Τι συμβαίνει;»


      Μ’ ένα πήδημα, τινάχτηκα μπροστά και πιάστηκα από το χείλος της πλατφόρμας.


      «Αρκετά δυσάρεστη είναι η αίθουσα», μονολόγησα, τραβώντας και τους άλλους δύο. «Δε θέλουμε να δούμε το υπόγειο».


      Ολόκληρο το δωμάτιο δονήθηκε και ταράχτηκε συθέμελα. Από την υφαντή αναπαράσταση πετάχτηκαν σύννεφα πυκνής σκόνης. Τα πέτρινα πόδια του τραπεζιού σύρθηκαν μ’ έναν φρικτό κρότο στο δάπεδο.


      Τότε, άνοιξε και η οροφή. Ένα μεγάλο, τετράγωνο κομμάτι της μεταμορφώθηκε σε πέτρινη πύλη με χοντρούς, μεταλλικούς μεντεσέδες. Καθώς κατέβαινε αργά και απειλητικά, σαν σαγόνι κάποιου τεράστιου, μηχανικού ζώου, αποκάλυπτε λίγο λίγο κάτι παχύ και κατάμαυρο.


      Το πράγμα ξεχύθηκε έξω. Παλλόταν και αναδευόταν αδιάκοπα, σαν ζωντανό, αλλάζοντας συνεχώς σχήματα και μορφές.


      «Προσέξτε!» στρίγκλισα, αρπάζοντας ενστικτωδώς την Άλι καθώς εκείνη τύλιγε τα χέρια της γύρω από τον Κας.


      Όμως πριν προλάβουμε να τρέξουμε μακριά από την εξέδρα, η μάζα έπεσε πάνω μας.

    

  


  
    
      29. ΚΑΣ ΦΛΕΓΟΜΕΝΟΣ


      Ένιωσα το χτύπημα στον αριστερό μου ώμο. Ο γδούπος αντήχησε σε όλη την αίθουσα.


      Με διαπέρασε ένα ζεστό ρεύμα σαν ηλεκτρισμός. Εκσφενδονίστηκα από την πλατφόρμα, προλαβαίνοντας τουλάχιστον να κουλουριαστώ για να μετριάσω τον πόνο.


      Όταν όμως προσγειώθηκα στο πάτωμα, άρχισα να γλιστράω.


      Ήμουν βουτηγμένος σε μια ουσία πηχτή και τραχιά. Έμοιαζε με χυλό, αλλά ταυτόχρονα είχε υφή λεπτή και λεία. Η μπόχα της ήταν απερίγραπτη. Συγκρούστηκα με τον τοίχο, όμως δεν ένιωσα σχεδόν τίποτα. Άλλο ήταν αυτό που με τυραννούσε. Τα πάντα επάνω μου έτσουζαν: μάτια, μύτη, στόμα. Σαν να είχα βουτήξει σ’ ένα καζάνι με αμμωνία.


      Φορούσα ακόμη τον σάκο μου. Με υπεράνθρωπη προσπάθεια, τον έσυρα μπροστά στο στήθος μου και έψαξα απεγνωσμένα για το μπουκάλι μου με το νερό. Τα δάχτυλά μου έτρεμαν ανεξέλεγκτα καθώς έστριβα το καπάκι. Αφού μούσκεψα το πρόσωπό μου, προσπάθησα να ανοιγοκλείσω τα μάτια. Η όξινη αίσθηση κόντεψε να με τρελάνει, αλλά επανέλαβα την κίνηση. Δεν είχα άλλη επιλογή.


      Στα δεξιά μου, η Άλι σπαρταρούσε στο δάπεδο, ουρλιάζοντας και τραβώντας υστερικά το πρόσωπό της.


      «Τζααακ! Τζααακ! Την ξέρω αυτή τη μυρωδιά! Γκουανό! Περιττώματα νυχτερίδας! Γίνονται κοπριά! Αυτή εδώ είναι τουλάχιστον πέντε χιλιάδων χρόνων!»


      «Στρέψου σ’ εμένα!» φώναξα μπουσουλώντας προς το μέρος της.


      Όταν βρεθήκαμε κοντά, πέταξα όσο πιο πολύ νερό μπορούσα στα μάτια της. Τα μάγουλά της γέμισαν λασπωμένα ρυάκια.


      «Φτάνει… Φύλαξε νερό για αργότερα… Βλέπω καλύτερα τώρα…» τραύλισε, φτύνοντας μαύρη γλίτσα.


      «Πού είναι ο Κας;» ρώτησα με αγωνία.


      Έψαξα με το βλέμμα πίσω από τη φρικτή μάζα. Οι τοίχοι γύρω μας έβγαζαν μια πορτοκαλί αναλαμπή. Με την άκρη του ματιού μου είδα μια γωνία του υφαντού καθαρά, σαν να ήταν μέρα.


      «Τζακ, βλέπω πολύ καλά», επανέλαβε η Άλι.


      «Ναι, το άκουσα», απάντησα ανυπόμονα. «Ευτυχώς. Αλλά πρέπει να βρούμε τον…»


      «Δε θα έπρεπε να βλέπω τόσο καλά!» διέκοψε έντονα η Άλι. «Από πού έρχεται το φως; Γύρω μας ήταν πίσσα σκοτάδι!»


      Τότε συνειδητοποίησα τι συνέβαινε. Φλόγες. Φλόγες που χόρευαν εφιαλτικά πίσω από τον όξινο σωρό, ψηλώνοντας, φουντώνοντας συνεχώς, μέχρι που η μανία τους έφτασε στον απέναντι τοίχο.


      Το υφαντό παραδόθηκε στη φωτιά.


      «Μα πώς;» φώναξα εμβρόντητος. «Αυτή η αηδία είναι εύφλεκτη;»


      «Είναι γκουανό, Τζακ! Ναι, είναι εύφλεκτο!» ούρλιαξε η Άλι.


      Κας!


      Η λάμψη δυνάμωνε συνεχώς. Ξαφνικά, εντόπισα μια ανεπαίσθητη κίνηση. Ένα χέρι που εξείχε από τη μια άκρη της μάζας.


      Έτρεξα με όλη μου τη δύναμη.


      Η φωτιά απλώθηκε στην επιφάνεια του γκουανό, δυναμώνοντας κι άλλο. Η Άλι έχωσε τα χέρια της στην αηδιαστική ουσία, σκάβοντας μανιακά. Μαντεύοντας πού περίπου βρίσκονταν τα πόδια του Κας, έσκυψα κι εγώ από πάνω του και τράβηξα απεγνωσμένα. Σιγά σιγά, τον ξεθάψαμε από τη γλιστερή φυλακή του. Μετά βίας ανέπνεε.


      Οι φλόγες είχαν ήδη αρχίσει να κατεβαίνουν στο πλάι του σωρού. Όλο και πιο κοντά μας. Όλο και πιο κοντά στον Κας. Αρπάζοντάς τον από τους ώμους, πάσχισα να τον σύρω μακριά.


      Η Άλι έπιασε το μπράτσο του. Όμως η μάζα είχε κολλήσει πάνω του σαν υπερφυσική βδέλλα. Η φωτιά είχε φτάσει σε απόσταση αναπνοής.


      «Τράβα!» ούρλιαξα στην Άλι.


      Με μια ύστατη προσπάθεια, καταφέραμε επιτέλους να τον ελευθερώσουμε. Ο Κας σύρθηκε πάνω στη γλίτσα σαν σακί, αλλά ήταν ζωντανός. Το βουναλάκι της κοπριάς αναδεύτηκε, κυλώντας για να γεμίσει το κενό που είχε αφήσει ο Κας. Μια πύρινη σφαίρα πετάχτηκε ψηλά. Και προσγειώθηκε στο σώμα του Κας. Το μπλουζάκι του έπιασε αμέσως φωτιά.


      «Καίγεται!» στρίγκλισε η Άλι.


      Βγάζοντας το σακίδιό μου, που ήταν ακόμη υγρό, άρχισα να πατάω απεγνωσμένα τις φλόγες. Η Άλι άρπαξε το δικό της μπουκάλι και περιέλουσε τον Κας. Τελικά, ρίχτηκα ολόκληρος πάνω του, με τον βρεγμένο σάκο ανάμεσά μας. Έμεινα εκεί, κλείνοντας τα μάτια.


      Ένιωσα τη ζέστη να ταξιδεύει προς τα πάνω. Αλλά δεν κουνήθηκα χιλιοστό, μέχρι να βεβαιωθώ ότι η φωτιά είχε σβήσει. Τότε σωριάστηκα εξαντλημένος στο πλάι.


      «Ζει;» ρώτησε η Άλι με κομμένη την ανάσα.


      Το στήθος του Κας ήταν ακίνητο, τα μέλη του άψυχα σαν νεκρά. Γονατίζοντας, του έριξα δυο δυνατά χαστούκια. Πάσχισα να θυμηθώ τι είχα μάθει στα σεμινάρια πρώτων βοηθειών που είχα παρακολουθήσει κάποτε. Ασκήστε πίεση πάνω από τους πνεύμονες. Έκανα μαλάξεις, κρατώντας ρυθμό ανά τρεις. Το δέρμα του Κας ήταν σε μερικά σημεία κατακόκκινο, ενώ σε άλλα μαύρο σαν πιπέρι.


      Ξαφνικά, το πρόσωπό του ζωντάνεψε. Μ’ έναν τρομακτικό ρόγχο, άνοιξε το στόμα του κι έφτυσε δυο μπάλες γκουανό. Ύστερα συνταράχτηκε από σπασμούς, βήχοντας ανεξέλεγκτα. Ανασηκώνοντας την πλάτη του, τον μούσκεψα με νερό.


      Τότε άρχισε να ουρλιάζει σαν πληγωμένο ζώο. Μετά βίας αναγνώριζα τη φωνή του.


      «Πάμε να φύγουμε από εδώ!» φώναξα. «Και γρήγορα!»


      Κρατώντας σφιχτά τον Κας ανάμεσά μας, συρθήκαμε όπως όπως μακριά από το γκουανό. Οι αναλαμπές της φωτιάς αποκάλυπταν δύο περάσματα μπροστά μας: ένα στα αριστερά κι ένα στα δεξιά, λίγο πιο μακριά στο βάθος.


      «Τα μάτια μου!» στρίγκλισε ο Κας.


      Με το ένα μου χέρι, στράγγιξα ό,τι είχε απομείνει από το νερό μου στο πρόσωπό του. Τώρα ήταν η σειρά της Άλι να παραδοθεί στον βήχα – έναν βήχα κροταλιστό, απαίσιο, που την έκανε να τρέμει ολόκληρη. Τα μάτια της ήταν κατακόκκινα και πρησμένα. Περπατούσαμε τρεκλίζοντας, πνιγμένοι από τα τοξικά αέρια που είχαν γεμίσει τα πνευμόνια μας.


      Περάσαμε την απέναντι αψίδα, μπαίνοντας σ’ ένα στενό τούνελ. Μαύροι καπνοί άχνιζαν πίσω μας.


      «Πού πάμε τώρα;» ρώτησε βραχνά η Άλι. «Μας περιμένει κι άλλη διχάλα».


      «Γκουχ… Γκουχ…» μούγκρισε ο Κας. «Δα… χσ…»


      «Τι λέει;» προσπάθησε να καταλάβει η Άλι.


      «Δεξιά;» μάντεψα. «Αυτή τη λέξη θες να πεις, Κας; Να πάμε δεξιά;»


      «Νννν…» τραύλισε ο Κας. Το θεώρησα «ναι».


      Το φως όλο και λιγόστευε όσο προχωρούσαμε. Η δυσωδία του γκουανό υποχωρούσε σιγά σιγά, όμως η Άλι έσερνε με τρομερό κόπο τα πόδια της καθώς ο βήχας της δε μειωνόταν στο ελάχιστο. Η καρδιά μου χτυπούσε σαν τρελή, η αναπνοή μου ακουγόταν σαν γυαλόχαρτο, τα βλέφαρά μου είχαν γίνει διπλάσια από το πρήξιμο.


      «Νιώ… θω… εξαντλη… μέ… νος…» ψέλλισα.


      «Η φω… τιά… Το… ξι… κή…» έβηξε η Άλι.


      Μέσα στην κούρασή μας, νιώθαμε την απόσταση της διχάλας πολύ μεγαλύτερη από όσο ήταν στην πραγματικότητα. Όταν τελικά μπήκαμε στη δεξιά πλευρά, καταρρεύσαμε στο δάπεδο.


      Ο αέρας ήταν πιο καθαρός εκεί. Οι φλόγες, μια μακρινή αναλαμπή.


      «Φακός…» ψιθύρισε ο Κας. «Στον σάκο…»


      Η Άλι κοίταξε με αηδία το σακίδιό του, που τώρα ήταν μια μαύρη μάζα από καμένο γκουανό. Κατάλαβα ότι δεν είχε σκοπό να το αγγίξει.


      Ο Κας είχε κλείσει καλά το φερμουάρ. Με την ελπίδα ότι τα περιεχόμενα του σάκου ήταν άθικτα, το άνοιξα κι έβαλα μέσα το χέρι μου, ξεπερνώντας την αποστροφή μου.


      Ευτυχώς, ο φακός δεν είχε πειραχτεί. Τον άναψα και φώτισα τη στοά.


      «Έτοιμοι;» ρώτησα.


      «Πονάω», απάντησε ο Κας σφίγγοντας τα δόντια.


      Το πρόσωπό του ήταν κόκκινο από τα ξερά αίματα, τα μπράτσα του γεμάτα φουσκάλες, το πουκάμισό του καρβουνιασμένο και σχισμένο. Κάτω από τα κουρέλια, το στήθος του ήταν χαραγμένο από τα καψίματα.


      «Πρέπει να… σε σουλουπώσουμε», προσπάθησα να αστειευτώ.


      «Και μάλιστα τώρα αμέσως», συμπλήρωσε η Άλι, βρίσκοντας λίγο από το κέφι της. Χωρίς δισταγμό, έβγαλε ένα μπουκάλι από τον σάκο της και περιέλουσε το στήθος του Κας.


      «Αααααααα!» Ο Κας μόρφασε από τον πόνο. Η Άλι κι εγώ τιναχτήκαμε έντρομοι.


      «Συγγνώμη…» απολογήθηκε η Άλι.


      Ο Κας έτρεμε από τους σπασμούς.


      «Έλα, θα περάσει», τον παρηγόρησα.


      Ξαφνικά, άρπαξε τα χέρια μας. Η ανάσα του ήταν ένα αξιοθρήνητο αγκομαχητό.


      «Πεθαίνω. Αφήστε με εδώ».


      «Τι είναι αυτά που λες;» φώναξε η Άλι.


      Ο Κας είχε διπλωθεί στα δύο.


      «Όταν βγείτε… στείλτε… βοήθεια. Φύγετε!»


      Η Άλι κι εγώ κοιταχτήκαμε με νόημα. Δεν υπήρχε περίπτωση να τον εγκαταλείψουμε εκεί. Αγκαλιάζοντάς τον από τους ώμους, προσπαθήσαμε να τον σηκώσουμε.


      «Θα τα καταφέρουμε. Θα γυρίσουμε στις οικογένειές μας. Όλοι μας».


      «Πάψε!» ούρλιαξε ο Κας, παραμορφωμένος από τον πόνο. «Η εφημερίδα μου…»


      Έμεινα έκπληκτος. Τι κόλλημα ήταν αυτό;


      «Κας!» αγανάκτησα. «Η εφημερίδα πάει τώρα πια!»


      «Η οικογένειά μου…» παραληρούσε ο Κας. «Κι αυτοί πάνε τώρα πια... Όχι νεκροί… Όμως είναι αλλού…»


      Τότε θυμήθηκα τον τίτλο του άρθρου που καιγόταν.


      «Κας… εννοείς… οι κατά συρροήν δολοφόνοι…»


      «Τι στην ευχή λέτε;» απόρησε η Άλι.


      «Πατέρας… Μητέρα…» Το πρόσωπο του Κας είχε πάρει μια έκφραση αλλόκοτη, σχεδόν παρανοϊκή. «Ποτέ δεν τους γνώρισα… Αλλά έμαθα γι’ αυτούς. Ισόβια… Με παράτησαν… Τέσσερις ανάδοχες οικογένειες… Ίσως πέντε… Δε θυμάμαι πια… Ήμουν κακός… Το έσκαγα συνέχεια…»


      Σκληρό. Πολύ σκληρό.


      Δεν είμαστε και πολύ δεμένοι… Ήταν η φράση του Κας όταν συζητούσαμε για τους δικούς μας.


      «Κας, δε μας νοιάζει τι ήταν οι γονείς σου. Από εδώ μέσα θα φύγουμε όλοι μαζί», δήλωσα.


      «Εσείς έχετε… κάπου να πάτε…» επέμεινε ο Κας. «Εγώ όχι. Φύγετε, επιτέλους!»


      Τα μάτια της Άλι πλημμύρισαν δάκρυα.


      «Κας, εδώ είμαστε όλοι ίσοι. Και όλοι ξεχωριστοί. Έχεις εμάς για οικογένεια, έχουμε ο ένας τον άλλο».


      «Συνεχίστε… αριστερά και διαγώνια», την αγνόησε ο Κας. «Περίπου… δεκαπέντε μοίρες… Όχι εντελώς ευθεία…»


      Η φωνή του έσβησε.


      «Κας!» φώναξα, ταρακουνώντας τον δυνατά.


      Η Άλι ψηλάφησε τον λαιμό του, ψάχνοντας σφυγμό.


      «Είναι ζωντανός. Μήπως να γυρίσουμε όλοι μαζί πίσω και να αναζητήσουμε βοήθεια;»


      «Και ο Μάρκο;» της υπενθύμισα.


      «Δεν μπορούμε να σώσουμε τον Μάρκο», είπε θλιμμένα η Άλι. «Τώρα πια, ίσως και να μην τον βρούμε ποτέ. Αλλά, αν πάρουμε ακριβώς την αντίστροφη πορεία και επιστρέψουμε, έχουμε μια ελπίδα να σώσουμε τον Κας».


      Ακούμπησα τον Κας στο πάτωμα. Δεν άντεχα να περπατήσω ούτε χιλιοστό ακόμη μαζί με το δικό του βάρος. Ήμουν κι εγώ ο ίδιος έτοιμος να παραιτηθώ. Τα πάντα πάνω μου πονούσαν. Και η Άλι φαινόταν μισοπεθαμένη.


      «Δε γίνεται να ξαναπάμε εκεί μέσα, Άλι. Θα καούμε ζωντανοί…» διαφώνησα.


      «Ναι. Έχεις δίκιο». Η Άλι έμεινε σκεπτική. «Εντάξει λοιπόν. Ο Κας είπε περίπου δεκαπέντε μοίρες…»


      «Αν ήμασταν σε μια γωνία του δρόμου και κινούμασταν όπως οι δείκτες του ρολογιού, η δεξιά στροφή θα ήταν ενενήντα μοίρες», υπολόγισα. «Η πίσω στροφή εκατόν ογδόντα και η αριστερή διακόσιες εβδομήντα». Καθώς σήκωνα ξανά τον Κας, έσπρωξα με το πόδι μου τον φακό προς την Άλι. «Πάρε τον εσύ», τη συμβούλεψα.


      Η Άλι ταράχτηκε πάλι σύγκορμη από μια κρίση βήχα. Το στόμα της έσταζε ένα πηχτό, μαυριδερό υγρό.


      Βήχοντας ακόμη, άναψε τον φακό. Η ακτίνα έτρεμε με τον ρυθμό του βήχα. Μια νυχτερίδα φτερούγισε πάνω από τα κεφάλια μας, περνώντας σαν αστραπή ανάμεσα στους σταλακτίτες. Το φως αποκάλυψε αχνά μια στροφή μπροστά μας. Σε γωνία περίπου δεκαπέντε μοιρών.


      «Πάμε αριστερά και κάνουμε την προσευχή μας», μονολόγησε η Άλι.


      Στην κατάσταση που βρισκόμουν, το βάρος του Κας με εξόντωνε, όμως έβαλα τα δυνατά μου. Αν εγκατέλειπα, δε θα ωφελούσα κανέναν από τους δυο μας.


      «Εντάξει. Έτοιμος».


      «Σίγουρα θα μπορέσεις;» ρώτησε ανήσυχα η Άλι.


      «Για τον αδελφό μου, θα μπορέσω».


      Η στοά φαινόταν ατέλειωτη. Οι νυχτερίδες τσίριζαν ολόγυρά μας σαν να μας κορόιδευαν. Περπατούσα με απερίγραπτο κόπο. Ο αριστερός μου ώμος, εκεί όπου ακουμπούσε ο Κας, κόντευε να μουδιάσει εντελώς.


      Χρησιμοποιούσαμε τον φακό πολύ επιφυλακτικά. Άθελά μου, συνεχώς χτυπούσα τον άμοιρο Κας στον τοίχο. Ώσπου πάτησα κατά λάθος σε μια τρύπα. Σκόνταψα κι έπεσα με τα μούτρα κάτω, παρασύροντας και τον Κας. Ούρλιαξα από τον πόνο. Ένιωθα όλο μου το σώμα σαν μια πληγή.


      «Δεν… μπορώ…» τραύλισα. «Ο αστράγαλός μου…»


      Σωριάστηκα δίπλα στον τοίχο, με τον Κας στα γόνατά μου. Γέρνοντας πάνω του, άφησα τα μάτια μου να κλείσουν.


      Αχ, ναι. Θα κοιμόμουν για λίγο. Μόνο για λίγο.


      «Τζακ;» φώναξε η Άλι. «Δε μου φαίνεσαι καλά».


      Τους έβλεπα καθαρά τώρα, με τη φαντασία μου. Τον βασιλιά και τη βασίλισσα. Με περίμεναν. Αλλά μου φαίνονταν μελαγχολικοί.


      «Έκανα… το καλύτερο που μπορούσα…» ψιθύρισα. Ένα απαλό, δροσερό αεράκι χάιδεψε τη δεξιά μου πλευρά, ταξιδεύοντάς με πιο βαθιά στο όνειρο. Πιο κοντά στον Ουλάαρ και την Καλάνι.


      Η έκφραση της βασίλισσας άλλαξε. Τα μεγαλόπρεπα χαρακτηριστικά της μαλάκωσαν, στο πρόσωπό της σχηματίστηκε ένα γλυκό χαμόγελο, τόσο οικείο, τόσο γνώριμο, λες και το έβλεπα κάθε μέρα.


      «Γεια σου, μαμά!» είπα. Πόσο ήθελα να τρέξω κοντά της. Να είμαστε μαζί. Είχα τόσα χρόνια να τη δω, την είχα χάσει τόσο πρόωρα. Μου έλειπε.


      «Τζακ, μην αποκοιμηθείς!» ικέτευε η Άλι από κάπου μακριά.


      Κάτω από τα βλέφαρά μου ένιωθα μια αόριστη αναλαμπή, όμως εγώ ήθελα σκοτάδι. Ήμουν έτοιμος.


      «Σε παρακαλώ… σβήσε… τον φακό…»

    

  


  
    
      30. ΦΤΑΝΟΥΜΕ, ΦΤΑΝΟΥΜΕ, ΦΤΑΣΑΜΕ


      «ΔΕΝ ΕΙΝΑΙ ΑΝΑΜΜΕΝΟΣ!»


      Το δυνατό χαστούκι στο μάγουλό μου με ξύπνησε για τα καλά. Τα μάτια μου άνοιξαν απότομα. Το χαμόγελο της μαμάς αντικαταστάθηκε από ένα κατάμαυρο πρόσωπο, που έμοιαζε με τη φίλη μου την Άλι.


      «Τι…» ψέλλισα.


      «Ο φακός δεν είναι αναμμένος, Τζακ», επανέλαβε η Άλι. «Το φως έρχεται από αλλού!»


      Έτριψα αδύναμα τα μάτια μου. Ναι, σωστά. Η αναλαμπή έφεγγε από το βάθος της σήραγγας. Από εκεί με χάιδευε και το αεράκι.


      Αεράκι; Μέσα στην παραζάλη του πόνου, το μυαλό μου σιγά σιγά αντιλαμβανόταν μικρά κομμάτια της πραγματικότητας. Το αεράκι σήμαινε άνοιγμα. Και το άνοιγμα σήμαινε κάποια σύνδεση με τον έξω κόσμο.


      «Βοήθησέ με να σηκωθώ», παρακάλεσα την Άλι.


      Τότε, έκπληκτος, είδα τον Κας να ζωντανεύει, κουνώντας σπασμωδικά τα χέρια και τα πόδια του.


      Με τη βοήθεια της Άλι καταφέραμε και οι δύο να στυλωθούμε. Όταν συνήλθα αρκετά, πέρασα ξανά το μπράτσο του Κας γύρω από τον ώμο μου.


      Επιστρατεύοντας όση θέληση μας είχε απομείνει, προχωρήσαμε προς το φωτεινό σημείο. Η σήραγγα γινόταν σταδιακά πιο πλατιά. Ο στιγμιαίος ύπνος μάλλον με είχε ωφελήσει. Ένιωθα λιγάκι καλύτερα.


      Προσέχοντας να μην παραπατήσω, έριξα μια κλεφτή ματιά στην Άλι.


      «Πώς είσαι;» ρώτησα.


      «Πώς είμαι, αλήθεια; Μάλλον τα χάλια μου…» απάντησε αμήχανα. Ακόμη και μέσα στο μισοσκόταδο, φαινόταν ότι πραγματικά ήταν χάλια. Μάτια σχεδόν κλεισμένα από το πρήξιμο, χείλη σκασμένα και γεμάτα ουλές, δέρμα πληγιασμένο και κατακόκκινο.


      «Μια χαρά είσαι», είπα ψέματα.


      Συνεχίσαμε σιωπηλοί.


      «Τζακ, κοίτα!» είπε ξαφνικά η Άλι, δείχνοντας μια πανύψηλη, αψιδωτή πύλη που υψωνόταν μερικά μέτρα μπροστά μας, στα δεξιά.


      Το αεράκι άρχισε να δυναμώνει, να γίνεται πιο ζεστό. Άκουγα και έναν μακρινό, πλούσιο ήχο σαν παφλασμό. Ήταν βέβαιο ότι η φωτεινή αναλαμπή και η πνοή του αέρα έρχονταν από εκείνη την πύλη.


      «Τι μας περιμένει πάλι;» μονολόγησε η Άλι.


      «Δεν ξέρω…» μουρμούρισα.


      Η Άλι κοντοστάθηκε απότομα.


      «Τζακ…» είπε ανήσυχα. «Αυτό το ρεύμα αέρα… Η ζέστη, το φως… Νομίζω ότι ξαναγυρίζουμε στη φωτιά. Κάναμε κύκλο».


      Εκείνη τη στιγμή, έτσι όπως έπεφτε πάνω της το λιγοστό φως, τα μισόκλειστα μάτια της και το ταλαιπωρημένο δέρμα της έμοιαζαν με τρομακτική, αποκριάτικη μάσκα. Με έπιασε πανικός. Ο Κας σχεδόν γλίστρησε από τον ώμο μου.


      Ήξερα ότι η όψη μου ήταν το ίδιο αξιοθρήνητη με τη δική της. Το δέρμα μου έκαιγε, τα μάτια μου ήταν δυο σχισμές. Όλοι μας χρειαζόμασταν ιατρική βοήθεια. Παραμέναμε ζωντανοί μονάχα εξαιτίας της αδρεναλίνης μας ή ίσως επειδή διαθέταμε το εκλεκτό γονίδιο, αν αυτό είχε κάποια σημασία. Ο Κας ήταν αναίσθητος, ίσως μισοπεθαμένος. Αν επιστρέφαμε στη φλεγόμενη αίθουσα, ήμασταν χαμένοι.


      «Άσε με… να τον κουβαλήσω… κι εγώ λίγο…» είπε αγκομαχώντας η Άλι. «Ξεκουράσου… Θα βρούμε άλλο μονοπάτι…»


      «Όχι, Άλι. Θα χαθούμε!»


      «Τι άλλο μπορούμε να κάνουμε, Τζακ;»


      Η απελπισμένη κραυγή της Άλι αντήχησε ολόγυρά μας. Ύστερα, η ηχώ επαναλήφθηκε. Ο αντίλαλος ακούστηκε πίσω από την καμάρα.


      Με διαπέρασε ένα ακόμη ρεύμα θερμού αέρα. Ξαφνικά, ένιωσα τη μύτη μου να υγραίνει.


      Υγρασία;


      Η Άλι σωριάστηκε κάτω, νικημένη από την προσπάθεια να σηκώσει τον Κας.


      «Βοήθησέ με…»


      «Άλι, δεν έχουμε γυρίσει πίσω στη φωτιά!» φώναξα. «Κοίτα τη μύτη μου!»


      Η Άλι με κοίταξε θλιμμένα.


      «Η μύτη σου είναι καμένη, Τζακ».


      «Όχι, είναι υγρή», διαφώνησα. «Και το πρόσωπό μου, επίσης. Η φωτιά ξεραίνει τον αέρα, Άλι. Ρουφάει το οξυγόνο. Δεν αποπνέει υγρασία!»


      Τότε, ο Κας κινήθηκε. Τα πρησμένα του μάτια ανοιγόκλεισαν στιγμιαία, τα χείλη του μουρμούρισαν κάτι ακατανόητο.


      «Νιώθω σαν… ότηναγητ όγυα».


      Έμεινα εμβρόντητος.


      «Τι είπες, Κας;»


      «Τηγανητό αυγό», εξήγησε ο Κας.


      Δεν πίστευα στα αυτιά μου. Δεν ήταν δυνατόν.


      Αυθόρμητα, γονατίσαμε μαζί δίπλα του. Η Άλι έβαλε τα κλάματα.


      «Πόσο μας έλειψες, Κας», ψιθύρισε απαλά.


      «Δεν ξέρω αν θα έλεγα το ίδιο», κορόιδεψε ο Κας.


      Αποσβολωμένοι, τον παρακολουθούσαμε καθώς πάσχιζε μόνος του να σταθεί ξανά όρθιος.


      «Πρόσεχε!» τον συμβούλεψε η Άλι, απλώνοντας το χέρι για να τον συγκρατήσει αν έπεφτε.


      Ο Κας έπιασε πρόθυμα το χέρι της και το τύλιξε γύρω από τον ώμο του.


      «Άσε με… να στηριχτώ…»


      Παίρνοντας το άλλο του χέρι, το πέρασα πάνω από τον δικό μου ώμο. Η πύλη ίσα ίσα χωρούσε και τους τρεις μας στη σειρά. Θα φτάναμε στο φως, στον αέρα, στην πηγή της υγρασίας. Έπρεπε να φτάσουμε.


      Στην αρχή, τα πόδια του Κας έτρεμαν και σέρνονταν. Όμως τα πράγματα άλλαξαν όταν στρίψαμε στη δεξιά στοά. Ο Κας συνερχόταν όλο και περισσότερο, το σώμα του πια δεν ήταν βαρύ και σωριασμένο πάνω μας. Με κάθε βήμα, ο αστράγαλός μου ανακουφιζόταν σταθερά.


      Ο ρυθμός μας βελτιωνόταν θεαματικά. Το φως έλαμπε πιο έντονα, η ατμόσφαιρα καθάριζε αισθητά. Τα ρεύματα μας αναζωογονούσαν, φαίνονταν να καταπραΰ­νουν τον πόνο με κάθε μας αναπνοή. Η γλυκιά αίσθηση πλημμύριζε το ταλαιπωρημένο σώμα μου σαν βάλσαμο.


      Αλλά και ο ήχος του παφλασμού δυνάμωνε διαρκώς, αμείωτος σαν μηχανή.


      «Φτάνουμε», δήλωσε ο Κας. Τα μάτια του τώρα ήταν ανοιχτά, στα χείλη του είχε σχηματιστεί ένα αχνό χαμόγελο. «Τα καταφέρατε!»


      Με αυτά τα λόγια, πήρε τα χέρια του από τους ώμους μας. Ρίχνοντας μια ματιά στο στήθος του, παρατήρησα ότι δεν ήταν πια ματωμένο. Οι κόκκινες χαρακιές από τα καψίματα είχαν μεταμορφωθεί σε επιφανειακές, άχρωμες ουλές. Τα πρηξίματα στο πρόσωπό του υποχωρούσαν.


      «Κας…» είπα έκπληκτος. «Γιατρεύεσαι!»


      «Δε μοιάζεις πια με τον Κουασιμόδο», συμπλήρωσε η Άλι.


      «Ούτε κι εσύ με τον ΕΤ τον εξωγήινο», ανταπέδωσα πειραχτικά. Πραγματικά, τα μάτια της είχαν ξαναγίνει φυσιολογικά.


      Το κέφι της κόπηκε απότομα.


      «Έμοιαζα με τον ΕΤ;» είπε μουτρωμένη.


      «Φτάνουμε…» διέκοψε ο Κας.


      Αυξήσαμε την ταχύτητά μας. Τα πόδια του Κας μπορούσαν πια να υποστηρίξουν το βάρος του. Μπροστά μας, το φως παλλόταν με τον ρυθμό των παφλασμών. Το έδαφος γινόταν πιο τραχύ, με ρωγμές και εξογκώματα, όμως δε σκοντάψαμε πουθενά.


      Η στοά έκανε μια στροφή ενενήντα μοιρών στα αριστερά. Μόλις την περάσαμε, κοντοσταθήκαμε θαυμάζοντας.


      Εδώ, τα τοιχώματα του βράχου ήταν πανύψηλα και εντελώς κάθετα, με γραμμώσεις που θύμιζαν ανθρώπινους μυς και φαίνονταν να καθοδηγούν σκόπιμα το βλέμμα προς τα πάνω, στη θολωτή οροφή. Το μέρος ήταν σαν καθεδρικός ναός.


      Η προέλευση των παφλασμών αποκαλύφθηκε: ένας μακρινός καταρράκτης, που κατέβαινε ορμητικός από κάποιο άγνωστο σημείο, χαμένο ψηλά μέσα στα σκοτάδια. Το απαλό φως πλημμύριζε τον χώρο, αλλά η πηγή του ήταν το ίδιο αθέατη.


      Ετοιμαστήκαμε να συνεχίσουμε, όμως ο Κας έβγαλε τα χέρια μας από τους ώμους του και προχώρησε τρεκλίζοντας προς το νερό.


      «Κας, πρόσεχε!» φώναξε ανήσυχη η Άλι, προσπαθώντας να τον συγκρατήσει.


      «Άφησέ τον», τη συμβούλεψα. «Ξέρει τι κάνει».


      Ο Κας έβρισκε ξανά τον εαυτό του. Καθώς κατευθυνόταν προς τον στόχο του, πέταξε από πάνω του το κουρελιασμένο πουκάμισο. Τουλάχιστον τα Σταράκια του ήταν σε καλύτερη κατάσταση, όπως και το μαυρισμένο σορτσάκι του με τη στάμπα της οικογένειας Σίμσον.


      «Δεν το πιστεύω», σχολίασε η Άλι.


      «Ούτε εγώ είμαι οπαδός των Σίμσον», την πείραξα.


      Με τσίμπησε χαϊδευτικά. Ήταν ωραία αίσθηση, ύστερα από τη φρίκη που είχαμε περάσει.


      «Έλα, πάμε κι εμείς», είπε ανυπόμονα η Άλι.


      Την ακολούθησα αργά, προσέχοντας να μην κουράσω άλλο τον αστράγαλό μου. Ο Κας είχε ήδη βουτήξει μέχρι τον λαιμό στη λιμνούλα που σχημάτιζε το νερό, γέρνοντας πίσω το κεφάλι και χαμογελώντας πλατιά. Δεύτερη έφτασε η Άλι. Καθώς το νερό σκέπαζε τη μέση της, μπήκα δειλά κι εγώ.


      Η ιαματική δροσιά της λίμνης πλημμύρισε το σώμα μου σαν χάδι. Ω, πόσο όμορφα ήταν. Όλα τα πονεμένα μέλη μου –αστράγαλος, χέρια, πόδια– ανακουφίστηκαν αμέσως. Η Άλι και ο Κας, αμίλητοι δίπλα μου, φαίνονταν υπνωτισμένοι από την αγαλλίαση και την έκπληξη.


      Παραμένοντας στην άκρη της λίμνης, με το νερό μέχρι το στήθος μου, πλησίασα τον καταρράκτη. Φτάνοντας από κάτω του, αφέθηκα με λαχτάρα στη δύναμή του, ένιωσα επιτέλους τη βρομιά και την καπνιά να ξεπλένονται από το δέρμα μου. Ο πόνος, η ανησυχία, ο φόβος, η αδυναμία εξαφανίστηκαν μονομιάς, μαζί με την αίσθηση του θανάτου που με καταδίωκε σε όλη την πορεία μας.


      Λύτρωση.


      Κλείνοντας τα μάτια, άπλωσα εκστατικά τα χέρια μου. Η Άλι και ο Κας, στα δεξιά και στα αριστερά μου, με έπιασαν σφιχτά. Απομείναμε εκεί, σιωπηλοί, απορροφώντας λαίμαργα τη θεραπευτική ευεργεσία του νερού. Δεν είχαμε ιδέα πώς συνέβαινε αυτό το θαύμα, αλλά ούτε και την παραμικρή διάθεση να κάνουμε συζητήσεις κι ερωτήσεις.


      Ακόμη και πίσω από τα κλειστά μου μάτια, το φως ήταν πιο έντονο κι από πριν. Άνοιξα διστακτικά τα βλέφαρά μου. Η λάμψη πήγαζε πίσω από τον καταρράκτη.


      Αφήνοντας τα χέρια των φίλων μου, έκανα ένα βήμα μπροστά. Η ορμή του καταρράκτη με συνεπήρε, αλλά κράτησα την ισορροπία μου. Το κεφάλι μου βούιζε από τον θόρυβο. Προχώρησα σταθερά χωρίς να δειλιάσω, περνώντας πίσω από το υδάτινο παραπέτασμα.


      Βρέθηκα σε μια βαθιά σπηλιά. Σχεδόν αμέσως, το πανδαιμόνιο του νερού έγινε ένα ήπιο, υπόκωφο βουητό. Ενστικτωδώς, σήκωσα το χέρι για να προστατέψω τα μάτια μου. Η ανταύγεια ήταν εκτυφλωτική.


      Ο βραχώδης βυθός της λίμνης συνέχιζε ανηφορικά και μεταμορφωνόταν σε ένα πλάγιο τοίχωμα με τραχιές προεξοχές, σαν φυσικά σκαλιά. Ανεβαίνοντας διστακτικά, κατέληξα σε ένα ψηλό, πέτρινο πλάτωμα. Όταν η όρασή μου προσαρμόστηκε σιγά σιγά, αντίκρισα την είσοδο της σπηλιάς. Στο βάθος, διέκρινα μια έκταση τεράστια, σαν γήπεδο, πλημμυρισμένη στο φως.


      Φως του ήλιου.


      «Τζακ;»


      Τινάχτηκα σαν να ξυπνούσα από λήθαργο. Ήταν η Άλι, που με είχε ακολουθήσει. Το δέρμα της ήταν πάλι όμορφο, η έκφρασή της ζωηρή.


      Αμέσως εμφανίστηκε πίσω της και ο Κας. Το σορτσάκι του, καθαρό πλέον, έδειχνε ακόμη πιο αστείο από πριν. Στο στήθος του φαίνονταν πια μονάχα αχνά σημάδια από τις ουλές. Το πρόσωπό του έδειχνε απλώς μαυρισμένο και λιγάκι ξεφλουδισμένο, σαν να είχε περάσει μέρες ολόκληρες σε μια παραλία κάνοντας ηλιοθεραπεία.


      «Είστε πάλι… φυσιολογικοί!» ψιθύρισα με θαυμασμό.


      «Πρώτη φορά στη ζωή μου με χαρακτηρίζουν έτσι», σχολίασε η Άλι.


      Ο Κας παρατηρούσε έκθαμβος την πεδιάδα.


      «Πού στο καλό είμαστε;» αναρωτήθηκε.


      Γυρίζοντας πάλι μπροστά, πλησίασα στο άνοιγμα. Τότε, πρόσεξα ένα χοντρό κλαδί, πεταμένο δίπλα στην είσοδο και μισοκρυμμένο μέσα στη λάμψη του φωτός.


      Όχι. Δεν ήταν κλαδί. Ήταν ένα πόδι.


      Πηδώντας αλαφιασμένος στο πλάι, κοίταξα πιο προσεκτικά.


      Δεν υπήρχε περίπτωση να μην αναγνωρίσω τη φιγούρα που αποκαλύφθηκε στα μάτια μου, γερμένη δίπλα στο τοίχωμα, με ρούχα κουρελιασμένα και μουσκεμένα από το νερό.


      Ο Μάρκο.

    

  


  
    
      31. ΜΑΡΚΟ


      Τρέξαμε όλοι μαζί στο σωριασμένο σώμα. Κανείς μας δεν το ομολόγησε ανοιχτά, αλλά αναρωτιόμασταν με τρόμο τι θα ανακαλύπταμε από κοντά. Ολόγυρά μας υψώνονταν πανύψηλοι βράχοι, αρκετά άγριοι ώστε να σκοτώσουν και τον πιο έμπειρο ορειβάτη. Το βρομάσκι, ένα λιωμένο κουφάρι από κόκαλα και σάπιες σάρκες, βρισκόταν σωριασμένο χάμω περίπου δεκαπέντε μέτρα μακριά. Τα τοιχώματα σχημάτιζαν ένα κυκλικό άνοιγμα στην οροφή, σαν φρεάτιο, από όπου πρόβαλλε ένα καταγάλανο κομμάτι ουρανού. Βρισκόμασταν ακριβώς μέσα στον κρατήρα του ηφαιστείου. Είχαμε νικήσει τον περίφημο, θρυλικό λαβύρινθο της Ατλαντίδας. Αλλά τώρα, που γονατίζαμε δίπλα στον νεκρό αδελφό μας, δε νιώθαμε και τόσο θριαμβευτές.


      Το πρόσωπο του Μάρκο ήταν γυρισμένο στο έδαφος, το σώμα του στρεβλό και παραμορφωμένο. Γύρω του υπήρχαν διασκορπισμένα μερικά μικρά, σκληρά θραύσματα από κάτι λευκό. Χρειαστήκαμε μερικά δευτερόλεπτα ώσπου να συνειδητοποιήσουμε ότι ήταν τα δόντια του.


      «Ω, όχι, όχι…» θρήνησε η Άλι.


      Η ευθυμία του αναζωογονημένου Κας εξαφανίστηκε μονομιάς. Το πρόσωπό του έγινε κατάχλωμο σαν σάβανο.


      Καθώς έσκυβα πάνω από τον Μάρκο, τα χέρια μου έτρεμαν. Πιάνοντας τον ώμο του, τον έσπρωξα απαλά στο πλάι, πασχίζοντας να κρατήσω την ψυχραιμία μου. Το μπράτσο του γλίστρησε άψυχο πάνω στο γόνατό μου. Τινάχτηκα αλαφιασμένος, κατατρομάζοντας τον Κας και την Άλι, που στέκονταν δίπλα μου αγκαλιασμένοι σφιχτά.


      Κατόρθωσα να γυρίσω τον Μάρκο ανάσκελα. Το δέρμα του ήταν σταχτί, γεμάτο ουλές και μελανιές, το σώμα του απονεκρωμένο. Τα χείλη του είχαν γυρίσει μέσα στο στόμα, το σαγόνι του είχε στραβώσει. Ήταν ολόκληρος καλυμμένος από μια γκριζόλευκη, λεπτή σκόνη, που τον έκανε να θυμίζει φάντασμα. Όχι, δεν του άξιζε τέτοιος θάνατος. Τον είχαν αρπάξει από το σπίτι και την οικογένειά του, όπως όλους μας, και τον έφεραν εδώ για να γίνει ένας φανταστικός υπερήρωας.


      Όμως δεν ήξεραν αυτό που τώρα ξέραμε εμείς. Ότι είχαν αποτύχει. Ότι ο Μάρκο είχε γίνει ήρωας αληθινός.


      «Τζακ… τα κομμάτια από τα δόντια του είναι αμέτρητα…» μουρμούρισε καταρρακωμένος ο Κας. Δεν μπόρεσε να πει τίποτε άλλο. Φαινόταν έτοιμος να κάνει εμετό.


      Σηκώθηκα αργά.


      «Λοιπόν… έχουμε μια αποστολή, έτσι δεν είναι;» υπενθύμισα στην Άλι και στον Κας.


      «Ναι», απάντησε βλοσυρός ο Κας. «Δε θα τον αφήσουμε εδώ».


      Καθώς εκείνος σήκωνε τα πόδια του Μάρκο, εγώ πήγα από την άλλη πλευρά. Όμως αγγίζοντας τους ώμους του, έκανα απότομα πίσω.


      «Είναι… ζεστός», τραύλισα.


      «Ήταν κάτω από τον ήλιο, Τζακ», με απογοήτευσε θλιμμένα η Άλι. «Δε νομίζω ότι είναι σοφό να ελπίζεις…»


      Σιωπηλός, έσκυψα πάλι.


      «Ένα… δύο…»


      Ο Μάρκο άνοιξε τα μάτια.


      Οι στριγκλιές μας αντήχησαν σε όλη τη σπηλιά.


      Παραλυμένος, τον άφησα να πέσει πάλι στο έδαφος. Περιμέναμε εμβρόντητοι. Η καρδιά μου χτυπούσε σαν τρελή.


      Κοίταξα ψηλά, στο στόμιο της καλδέρας, εκεί όπου είχαμε παλέψει απεγνωσμένα με το βρομάσκι. Το ύψος της ήταν ίδιο με τουλάχιστον δεκαπέντε ορόφους ενός κτιρίου. Συγκριτικά, ο Μάρκο ήταν σαν ένα βάρος ογδόντα κιλών που είχε πέσει από ουρανοξύστη. Κανείς στον κόσμο δε θα μπορούσε να επιβιώσει από τέτοια πτώση.


      Ρίχνοντας μια κλεφτή ματιά στην Άλι και στον Κας, κατάλαβα ότι έκαναν ακριβώς τις ίδιες σκέψεις.


      Συμβαίνουν αυτά. Καμιά φορά τα νεκρά σώματα κάνουν τέτοιες απρόβλεπτες, σπασμωδικές κινήσεις. Ας συνέλθουμε. Αυτό θα μας έλεγε κι ο Μάρκο.


      «Πάμε να ξαναπροσπαθήσουμε…» είπα μηχανικά.


      Τότε, ο Μάρκο βόγκηξε.


      Σωριάστηκα δίπλα του. Όχι, αυτό δεν ήταν σπασμωδική κίνηση ενός νεκρού.


      Τα χέρια και τα πόδια του Μάρκο τρεμούλιασαν, το στόμα του άνοιξε, τα μάτια του ταξίδεψαν κουρασμένα πάνω μας. Δάγκωσα δυνατά τα χείλη μου για να βεβαιω­θώ ότι δεν ονειρευόμουν.


      «Μάρκο…» ψέλλισε ο Κας.


      «Μάλλον… η πτώση του… μετριάστηκε από δέντρα… στα τοιχώματα της καλδέρας…» ψιθύρισε η Άλι, σε μια ύστατη προσπάθεια να εξηγήσει το ανεξήγητο. «Θάμνοι… ρίζες…»


      «Ναι, κι εγώ είμαι ο Τζορτζ Κλούνεϊ», την αποπήρα. «Δεν υπάρχουν δέντρα εδώ μέσα, Άλι. Κοίτα τα χάλια του βρομάσκι. Όχι, ήταν το νερό. Ο Μάρκο είναι βρεγμένος. Έπεσε πιο κοντά στη λίμνη. Οι αφροί του καταρράκτη τον κράτησαν ζωντανό».


      Σχεδόν δεν πίστευα τις λέξεις που έβγαιναν από τα χείλη μου. Ο Μάρκο ήταν ζωντανός!


      Ξαφνικά, ακούσαμε ένα δεύτερο βογκητό. Ο Μάρκο συνερχόταν όλο και περισσότερο. Με βλέμμα απλανές και θολό, πάσχιζε να καταλάβει τι του συνέβαινε.


      «Να τον σηκώσουμε», διέταξε ο Κας. «Εγώ τα πόδια. Εσύ, Τζακ, τους ώμους. Η Άλι να πιάσει τη μέση του».


      «Κας;» απόρησα έκπληκτος. Δεν είχα ξαναδεί ποτέ τον Κας να παίρνει πρωτοβουλίες με τέτοια πυγμή.


      «Άντε λοιπόν! Αλλιώς θα τον σηκώσω μόνος μου!» συνέχισε απτόητος ο Κας. «Πρέπει να τον μεταφέρουμε στον καταρράκτη!»


      Υπάκουσα σαν ρομπότ. Καθώς ανασήκωνα τους ώμους του Μάρκο, το κεφάλι του έγειρε απότομα πίσω. Από τη μια άκρη των χειλιών του κύλησε ένα λεπτό ρυάκι αίμα. Με σβέλτες κινήσεις, η Άλι δίπλωσε τα μπράτσα του στο στήθος του και χώθηκε κάτω από την πλάτη του. Με τη δύναμη της θέλησής μας, καταφέραμε να τον σηκώσουμε στο ύψος των ώμων μας, να τον κατεβάσουμε από το πέρασμα και να μπούμε όλοι μαζί στη λίμνη.


      Η ορμή του νερού κοντά στον καταρράκτη μάς κλόνισε λίγο, αλλά προχωρήσαμε σταθερά. Όταν βρεθήκαμε σχεδόν από κάτω, ο Κας φώναξε: «Χαμηλώστε τον!»


      Τώρα έπρεπε να υποχωρήσω προς τα πίσω, αλλά χωρίς να χαλαρώσω το κράτημά μου. Όμως το βάρος του Μάρκο ήταν αβάσταχτο. Τη στιγμή που ο Κας και η Άλι ήδη κατέβαζαν τα πόδια του στο νερό, εγώ ήμουν ακόμη ο μισός από κάτω του.


      «Όχι τόσο γρήγορα!» ούρλιαξα.


      Όμως δε με άκουσαν. Ο θόρυβος του καταρράκτη σκέπασε τη φωνή μου. Όσο κι αν προσπάθησα, δεν πρόλαβα να φύγω εγκαίρως. Χάνοντας την ισορροπία μου, σκόνταψα σε μια πέτρα κι έπεσα στο νερό.


      Ο Κας και η Άλι έχασαν τον έλεγχο των κινήσεών τους. Ο Μάρκο βούλιαξε απότομα στη λίμνη. Το ανέκφραστο πρόσωπό του χάθηκε μέσα σε αμέτρητες φυσαλίδες, ενώ τα μαλλιά του απλώθηκαν σαν φύκια καθώς έπλεε μακριά μας. Κοντά στο στόμα του, το νερό πήρε σιγά σιγά μια κόκκινη απόχρωση.


      «Θα τον πνίξουμε!» στρίγκλισε η Άλι.


      Ήμασταν περίπου κάτω από τον καταρράκτη. Κάνοντας ένα απεγνωσμένο μακροβούτι, ο Κας άρπαξε το πόδι του Μάρκο. Εγώ τσαλαβούτησα άρον άρον προς το κεφάλι του και κατάφερα να το σηκώσω πάνω από την επιφάνεια του νερού. Αλλά δε συνέβη τίποτα. Ο Μάρκο δεν έβηξε, δεν έφτυσε νερό, δε ζωντάνεψε.


      Μάλλον το θαυματουργό νερό δεν ωφελούσε στην περίπτωσή του. Ήταν σχεδόν διαλυμένος.


      Χωρίς να καταλάβω πώς, κατορθώσαμε να σύρουμε τον Μάρκο μακριά από τα ανταριασμένα νερά, σε ένα πιο ρηχό σημείο. Τα μάτια του είχαν γυρίσει ανάποδα, το στόμα του ήταν δυσοίωνα παραμορφωμένο και μισάνοιχτο.


      «Να τον βγάλουμε από τη λίμνη! Πάμε στα βράχια! Να δοκιμάσουμε τεχνητές αναπνοές!» φώναξε η Άλι.


      Ο Κας έκλαιγε με αναφιλητά καθώς τραβούσαμε εξαντλημένοι το άκαμπτο σώμα στο πετρώδες έδαφος. Γυρνώντας τον Μάρκο ανάσκελα, σταθεροποίησα το κεφάλι του έτσι ώστε να κοιτάζει πάνω. Το δεξί του μπράτσο διπλώθηκε απότομα στο στήθος του κι απέμεινε εκεί, σαν να έδειχνε σε λάθος κατεύθυνση.


      Όμως, ξαφνικά, το πρόσωπό του συσπάστηκε. Από τα χείλη του βγήκε ένα βογκητό: «Μπα…ααα…»


      Ο Κας έβγαλε μια στριγκλιά.


      Τώρα ο Μάρκο ανοιγόκλεινε τα μάτια σαν μωρό. Το μπράτσο του τεντώθηκε πάλι στο πλάι, χτυπώντας τον βράχο. Ύστερα τινάχτηκε απότομα πάνω από το κεφάλι του.


      Κρααακ! Με έναν ανατριχιαστικό, κροταλιστό ήχο, τα κόκαλα ενώθηκαν ξανά.


      «Αδύνατον… Αδύνατον… Αδύνατον…» επαναλάμβανε ο Κας σαν αυτόματο, καθώς το ίσιο πλέον χέρι του Μάρκο κατέβαινε στο παραμορφωμένο σαγόνι και το επανέφερε στη σωστή του θέση.


      «Άου!» μούγκρισε ο Μάρκο. Η Άλι ζάρωσε δακρύζοντας, σαν να πονούσε μαζί του.


      Αργά, ο Μάρκο ανασηκώθηκε στους αγκώνες του. Το βλέμμα του, απορημένο, στράφηκε πρώτα στον καταρράκτη, έπειτα σ’ εμάς.


      «Πεθ μου, γιατρέ», είπε βραχνά, «πότε θα κθαναπαίκθω μπάθκετ;»

    

  


  
    
      32. Ο ΚΥΚΛΟΣ ΣΤΟ ΣΚΟΤΑΔΙ


      Η κραυγή χαράς της Άλι έκανε τις νυχτερίδες να σηκωθούν στριγκλίζοντας από τις φωλιές τους.


      «Είσαι ζωντανός! Είσαι ζωντανός!» φώναζε μεθυσμένη από ευτυχία, πέφτοντας πάνω στον Μάρκο κι αγκαλιάζοντάς τον σφιχτά.


      «Ε;» απόρησε ο Μάρκο, σαν παιδάκι που μόλις άνοιγε τα μάτια του στον κόσμο.


      Ο Κας έσκυψε από πάνω του εμβρόντητος.


      «Μάρκο. Ναι. Εσύ», είπε αργά, τονίζοντας μία μία τις λέξεις. «Έπεσες. Από την κορυφή του ηφαιστείου. Και επιβίωσες, Μάρκο. Με καταλαβαίνεις;»


      Ο Μάρκο κοίταξε εμένα, με ένα ύφος απόλυτης σύγχυσης.


      «Γιατί μιλάει έτθι ο Καθ; Κι εγώ γιατί πθευδίδω;»


      Δεν πίστευα στα αυτιά μου. Αυτό που συνέβαινε ξεπερνούσε κάθε λογική, κι όμως συνέβαινε. Ο Μάρκο είχε πέσει σε μια απύθμενη καλδέρα, και η πτώση εκείνη ήταν αναμφισβήτητα θανατηφόρα. Είχαμε δει με τα μάτια μας τα δόντια του σκορπισμένα σε όλο το κέντρο του ηφαιστείου.


      Και τώρα ήταν εδώ, δίπλα μας, σώος και αβλαβής.


      Όπως όλοι μας. Καθαροί από τις κοπριές που μας είχαν περιλούσει, θεραπευμένοι από τα εγκαύματα.


      Είχαμε επιστρέψει από τον θάνατο.


      «Μάρκο, άσε με να δω το στόμα σου», είπα τελικά.


      Υπάκουα, ο Μάρκο χαμήλωσε το σαγόνι του. Η Άλι έσκυψε μαζί μου.


      Γυρίζοντας το πρόσωπό του στο φως, διαπίστωσα ότι τα ανύπαρκτα μπροστινά του δόντια ήδη μεταμορφώνονταν σε μικρά, νεογιλά δοντάκια, γερά και λεία σαν κατάλευκες τσίχλες. Ο ουρανίσκος του ήταν ροζ και απαλός, σαν να είχε μεταμοσχευθεί από νεογέννητο.


      «Δεν το πιστεύω», επανέλαβε για πολλοστή φορά η Άλι.


      «Μα… το σαγόνι του… είχε διαλυθεί… Τα δόντια… σκόρπια…» τραύλισε ο Κας.


      «Μάρκο, μάλλον δεν το θυμάσαι, αλλά έπεσες», είπα καθώς σηκωνόμουν. «Σε μια τεράστια τρύπα. Κανονικά, έπρεπε να είσαι νεκρός. Αλλά έτυχε να προσγειωθείς κοντά σε αυτόν εδώ τον καταρράκτη. Και τώρα είσαι μια χαρά».


      «Δηλαδή, είμαι όντωθ αθάνατοθ;» ρώτησε χαρούμενος ο Μάρκο.


      «Κάτι συμβαίνει με το νερό», εξήγησα πνίγοντας τα γέλια μου. «Έχεις αναγεννηθεί».


      «Έχω… τι;» Λογική αντίδραση. Ο Μάρκο ποτέ δεν τα πήγαινε καλά με τις δύσκολες λέξεις.


      «Βγάζεις καινούρια δόντια», εξήγησα υπομονετικά. «Και ο ουρανίσκος σου, που μάλλον είχε εξαφανιστεί από το στόμα σου, τώρα σχηματίζεται ξανά. Γι’ αυτό ψευδίζεις!»


      Το πρόσωπό του φωτίστηκε.


      «Δηλαδή δε θα κρατήθει αυτό για πάντα, ε;»


      Αμέσως προσπάθησε να ανασηκωθεί. Τα μπράτσα του είχαν επανέλθει εντελώς. Οι χαρακιές και οι πληγές στο δέρμα του γίνονταν όλο και πιο δυσδιάκριτες.


      «Μάρκο, μπορείς να σταθείς όρθιος;» ρώτησα.


      Ο Μάρκο με κοίταξε αμήχανα, στρίβοντας το σώμα του έτσι ώστε να φέρει τα πόδια του στην άκρη του βράχου.


      «Ω!» αναφώνησε έκπληκτη η Άλι.


      Στην αρχή, τα πόδια του Μάρκο κρέμονταν άτσαλα και παράξενα, λυγίζοντας σε τυχαία σημεία, σαν να είχε τρία γόνατα στο καθένα.


      «Ααα, δε μου αρέθει αυτό», ανακοίνωσε δυσαρεστημένος.


      Τότε, κλότσησε δυνατά στον αέρα. Μία φορά, δύο φορές. Τα πόδια κροτάλισαν και ίσιωσαν απότομα καθώς ο Μάρκο μόρφαζε από τον πόνο.


      «Πότε θα το σταματήσει αυτό;» σχολίασε ανατριχιάζοντας ο Κας.


      «Βοηθήθτε με, θαθ παρακαλώ», ζήτησε ο Μάρκο. «Θιγά θιγά όμωθ».


      Ο Κας και εγώ τον πιάσαμε γερά και τον χαμηλώσαμε στο νερό. Όταν ακούμπησε τον βυθό, ο Μάρκο έβγαλε μια κραυγή. Τα νερά γύρω από τον καταρράκτη, φουσκωμένα και ανταριασμένα, έφταναν μέχρι τους γοφούς μας.


      «Πρέπει να πάμε πιο κοντά!» φώναξα. «Να πλησιάσουμε το κέντρο του ηφαιστείου! Εκεί όπου σε βρήκαμε! Μπορείς να τα καταφέρεις;»


      Ο Μάρκο μετακινήθηκε με κόπο. Για λίγα λεπτά, ξεκουράστηκε παίρνοντας βαθιές ανάσες. Ύστερα, τραβώντας αποφασιστικά τα χέρια μας από τους ώμους του, έκανε ένα βήμα μόνος του.


      Χαμογελώντας πειραχτικά στην Άλι, απήγγειλε θεατρικά –και ψευδά– τη γνωστή ατάκα από τον Μάγο του Οζ: «Ακολουθήθτε τον Δρόμο με τα Κίτρινα Τούβλα!»


      Όταν φτάσαμε πίσω στον κρατήρα, ο Μάρκο επέμεινε να μαζέψει όλα του τα δόντια και τα άλλα υπολείμματα του σώματός του. Για ενθύμιο, όπως δήλωσε. Ο Κας και η Άλι χώθηκαν σε μια μισοσκότεινη, αψιδωτή πύλη στην απέναντι πλευρά, συζητώντας ζωηρά και ανήσυχα. Κοντά τους διέκρινα τρία διαφορετικά ανοίγματα, που οδηγούσαν σε άγνωστες στοές.


      Όμως η προσοχή μου στράφηκε σε μια μεγάλη σκιά στα αριστερά μας. Έτσι όπως έπεφτε το φως, ένα μέρος του κρατήρα φάνταζε κατάμαυρο. Μια λεπτή, αραιή ομίχλη αναδυόταν από τη σκοτεινιά. Υπέθεσα ότι ήταν υγρασία που εξατμιζόταν από τον ζεστό βράχο.


      «Είμαι βέβαιος ότι μία από τις σήραγγες συνδέεται με το αρχικό μας μονοπάτι, αλλά δεν μπορώ να θυμηθώ ποια», έλεγε ο Κας.


      «Μα πρέπει να θυμηθείς!» γκρίνιαζε η Άλι. «Αλλιώς, μπορεί να ξαναβρεθούμε πίσω στη φωτιά!»


      «Δεν είμαι μηχάνημα, Άλι», διαμαρτυρήθηκε ο Κας. «Μια ματιά μονάχα πρόλαβα να ρίξω στον κορμό. Και ήμουν τρομαγμένος μάλιστα. Αν θυμάσαι, βρισκόμασταν στη μέση της απόδρασης. Μάλλον θα πρέπει να προχωρήσουμε αναγνωριστικά: ας δοκιμάσουμε την καθεμιά, βάζοντας σημάδια, για να δούμε περίπου πού οδηγούν. Ίσως στο μεταξύ να θυμηθώ κάτι πιο συγκεκριμένο. Μάρκο; Τζακ; Τι λέτε κι εσείς;»


      «Ό,τι πειθ εθύ!» φώναξε κεφάτα ο Μάρκο. «Εγώ πάντωθ βρίθκω πολύ ενδιαφέροντα πράγματα! Και αν δείτε κανένα βρομάθκι, φωνάκθτε! Αλλά μην ανηθυχείτε! Εδώ είναι ο καταρράκτηθ! Είμαθτε αθάνατοι! Γιούχου!»


      Ο αιώνιος Μάρκο. Τώρα είχε φτάσει στην είσοδο της σπηλιάς, χοροπηδώντας από τον ενθουσιασμό. Σηκώνοντας στο φως ένα απροσδιόριστο απομεινάρι σάρκας, το εξέτασε με προσοχή και το έχωσε θριαμβευτικά στον σάκο του.


      «Εγώ θα ρίξω μια ματιά εδώ γύρω», αποφάσισα. «Πηγαίνετε εσείς. Αλλά μην αργήσετε!»


      Καθώς η Άλι και ο Κας χάνονταν κάτω από την αψίδα, ξαφνικά η σκέψη μου ταξίδεψε στην αίθουσα όπου ο Μπεγκάντ μας έδειχνε προβολές και μας μιλούσε για την καρδιά της Ατλαντίδας – το μυστηριώδες μέρος που ο Βέντερς ισχυριζόταν ότι είχε δει. Τώρα, ήμασταν ακριβώς εκεί. Όμως εγώ στο όνειρό μου έβλεπα άλλες εικόνες, όχι βράχια και θεραπευτικούς καταρράκτες.


      Η αδιαπέραστη μάζα που είχα παρατηρήσει με τρόμαζε λιγάκι. Πώς γινόταν εκείνο το σημείο να είναι κατάμαυρο, μέσα σε τόσο άπλετο φως;


      Κρίνοντας από την καμπυλότητα των τοιχωμάτων, υπολόγισα ότι το βάθος της σπηλιάς –η απόσταση μέχρι τον σκοτεινό τοίχο– ήταν το πολύ τριάντα μέτρα. Και προχώρησα.


      Όταν μπήκα στο μαύρο κομμάτι και τυλίχτηκα στις σκιές, φρόντισα να παραμείνω κολλημένος στον τοίχο. Δεν έβλεπα απολύτως τίποτα, ένιωθα όμως τα μαλλιά μου να ανασηκώνονται ελαφρά και τεμπέλικα, σαν να τα φυσούσε μια ανεπαίσθητη αύρα.


      Το πίσω μέρος του κεφαλιού μου, που σκιρτούσε σταθερά από την πρώτη στιγμή που είδα τον καταρράκτη, τώρα παλλόταν με τρομερή ένταση. Προς μεγάλη μου έκπληξη, διαπίστωσα ότι ο τοίχος με οδηγούσε σε καινούριο άνοιγμα, ενώ κανονικά θα έπρεπε να κινούμαι κυκλικά. Οι καλδέρες είναι στρογγυλές.


      Κοντοστάθηκα όταν άκουσα αχνά μια μακρινή μουσική. Δεν ήταν τραγούδι. Ήταν ήχοι άγνωστοι, μαγευτικοί, που δε μου θύμιζαν κανέναν από όσους είχα ακούσει ως τώρα. Ο ρυθμός τους ταυτιζόταν με τον παλμό στο κεφάλι μου.


      Και δεν μπορούσα να τους αντισταθώ. Με έλκυαν σαν μαγνήτης, ήθελα να τους παραδοθώ. Αλλά και με φόβιζαν.


      Ήθελα να φωνάξω τους φίλους μου, μα δεν μπόρεσα να αρθρώσω λέξη. Η φωνή που βγήκε από τα χείλη μου ήταν αγνώριστη, γαργαριστή, πιο πολύ σαν κελάηδημα πουλιού.


      Άθελά μου, έβαλα τα γέλια. Αλλά συνέχισα να προχωράω χωρίς καμιά αντίσταση, αδιαφορώντας ακόμη και για τον πόνο στο κεφάλι μου.


      Οι ήχοι τώρα πια κυβερνούσαν όλες τις αισθήσεις μου. Με έκαναν να αγαλλιάζω και να τρέμω από τον φόβο ταυτόχρονα. Μου έφερναν στον νου τις μυρωδιές των Χριστουγέννων αλλά και τη δύσοσμη αναπνοή του Μπάρι Ριζ, το χαμόγελο της μαμάς αλλά και τα σπασμένα δόντια του Μάρκο, την απαλή άμμο μιας παραλίας αλλά και το αηδιαστικό γκουανό που φλεγόταν. Ήταν αδύνατον να ξεφύγω από το κάλεσμα. Ούτε και ήθελα.


      Δεν κινδυνεύεις. Ο Μάρκο είναι δυο βήματα μακριά.


      Μέσα στις σκιές, σαν πεταλούδα μέσα στο κουκούλι της, έφεγγε μια βαθυγάλανη αναλαμπή, μια στήλη φωτός. Πλησιάζοντας διστακτικά, είδα μια προεξοχή σαν κομμένη κολόνα, που αναδυόταν από τα έγκατα της Γης, σαν να διατρυπούσε τον συμπαγή βράχο. Παλλόταν ολόκληρη στον ρυθμό της μουσικής. Στην οριζόντια, κυκλική επιφάνειά της διέκρινα κάποια σχήματα, αλλά η ομίχλη δε με άφηνε να τα δω καθαρά.


      Προχώρησα ακόμη περισσότερο. Τότε πρόσεξα στο κέντρο του κύκλου ένα έντονο και πλατύ βαθούλωμα, σαν ημισφαίριο. Γύρω του υπήρχαν άλλα επτά, πιο ρηχά. Καθένα ήταν χαραγμένο με ένα ξεχωριστό σύμβολο. Έσκυψα μέσα στο φως, προσπαθώντας να τα παρατηρήσω.


      Έμοιαζαν με πούλιες κάποιου παράξενου επιτραπέζιου, βγαλμένου από άλλη εποχή.


      Όχι. Δεν είναι πούλιες.


      Ξαφνικά, κατάλαβα τι αναπαριστούσαν τα σύμβολα.


      Αετώματα, αδελφές, αμαρτήματα, αρετές


      Για τους χαρτοπαίκτες, της τύχης οι ζαριές


      Ήπειροι, θάλασσες βαθιές και φοβερές…


      Επτά. Όλοι ανεξαιρέτως οι γρίφοι του Βέντερς σχετίζονταν με τον αριθμό επτά. Και τότε, σκέφτηκα το σχολείο. Θυμήθηκα κάτι που με είχε συνεπάρει στην έκτη δημοτικού.


      «Οι Πυραμίδες της Αιγύπτου… Οι Κρεμαστοί Κήποι της Βαβυλώνας… Ο Φάρος της Αλεξάνδρειας…» μουρμούρισα μηχανικά.


      Τα σχήματα αντιπροσώπευαν τα Επτά Θαύματα του Αρχαίου Κόσμου. Όμως ποια σχέση είχαν με τον Βέντερς, το Ινστιτούτο Καράι, το ηφαίστειο… και την Ατλαντίδα;


      «Έι, Τζακ, πού κρύφτηκες…»


      Η φωνή του Κας αντήχησε σαν να ερχόταν από το υπερπέραν. Ήξερα ότι έπρεπε να του απαντήσω, όμως ο κύκλος με εμπόδιζε, με διέταζε να σιωπήσω. Η ομίχλη που απλωνόταν παντού αναδυόταν, όπως έβλεπα τώρα, από μια ρωγμή στο κέντρο. Ίσως από εκεί πήγαζε και ο ήχος, σαν ανάσα που περνούσε μέσα από πνευστό όργανο.


      Πλησίασα κι άλλο. Οι τούφες της ομίχλης χάιδεψαν απαλά το πρόσωπό μου, ζωήρεψαν τη διάθεσή μου. Μήπως εδώ, λοιπόν, ήταν η αληθινή δύναμη του ηφαιστείου; Η αύρα που μεταμόρφωνε το νερό σε αναζωογονητικό φάρμακο χάριζε στον καταρράκτη τις θαυματουργές ιδιότητες;
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      Τότε, μέσα στους ατμούς, είδα ένα ακανόνιστο αντικείμενο να στέκεται στη μέση του μεγάλου ημισφαιρίου. Ήταν βρόμικο και αξιοθρήνητο, σαν κουτάλι καρφωμένο σε ένα μπολ πηγμένης σούπας ή σαν ξεχασμένο κλαδάκι ενός πανάρχαιου, ξεραμένου δέντρου. Φάνταζε παράταιρο ανάμεσα σε όλα τα θαυμαστά που συνέβαιναν.


      Το κεφάλι μου παλλόταν σαν τύμπανο. Ένιωθα τρομερή πίεση στις τρεις άκρες του Λάμδα, σαν κάποιο υπερφυσικό χέρι να τις πατούσε με τα δάχτυλα. Όμως δε θα γύριζα πίσω. Έπρεπε να μάθω. Καθώς τύλιγα το χέρι μου γύρω από το μακρόστενο πράγμα, ένα συννεφάκι σκόνης και σκουριάς θόλωσε τον αέρα. Ήταν πιο βαρύ από όσο περίμενα και πιο επίπεδο. Σίγουρα όχι κλαδάκι. Ούτε καν ξύλινο. Μάλλον μέταλλο.


      Τράβηξα. Βγήκε εύκολα, με έναν υπόκωφο ήχο. Το σήκωσα ψηλά στο γαλαζωπό φως. Τα μάτια μου είχαν πια προσαρμοστεί στο μισοσκόταδο. Το έβλεπα με κάθε λεπτομέρεια. Ήταν το μισό ενός σκουριασμένου σπαθιού, με λαβή αριστοτεχνικά σκαλισμένη. Προφανώς, στο παρελθόν κάποιος θέλησε να παραστήσει τον Βασιλιά Αρθούρο και προσπάθησε να το τραβήξει, όμως το έσπασε. Έψαξα τριγύρω με το βλέμμα μήπως ανακάλυπτα το άλλο του κομμάτι. Δε βρήκα τίποτα.


      Από τη σχισμή που άφησε πίσω του το σπασμένο ­ξίφος, τώρα ξεχύθηκε ένας ήχος δυσάρεστος, ­απειλητικός, σαν βρισιά. Η μουσική άρχισε τότε να ξεθωριάζει σιγά σιγά.


      «Τζακ;» Ο Κας με φώναζε από κάπου μακριά. «Πού στο καλό είσαι; Έπεσες πάλι σε καμιά τρύπα;»


      Δε με έβλεπε μέσα στη σκοτεινιά και σίγουρα φοβόταν να πλησιάσει. Πάσχισα να του απαντήσω, αλλά ήταν αδύνατον.


      «Χρειαζόμαστε τη βοήθειά σου, Τζακ», επέμεινε ο Κας, όλο και πιο ανήσυχα. «Ερευνήσαμε τρία μονοπάτια. Τα δύο είναι αδιέξοδα, ενώ το τρίτο φαίνεται πολύ μακρύ, αλλά δίνει την αίσθηση ότι οδηγεί στον έξω κόσμο. Κι ο Μάρκο είναι ετοιμοπόλεμος! Όμως ο φακός δεν ανάβει, οι μπαταρίες τέλειωσαν. Τζακ; Τζακ;»


      Την επόμενη στιγμή, τα βήματα του Κας υποχώρησαν τρέχοντας. Όταν έστρεψα ξανά τα μάτια μου στον κύκλο, είδα ότι η σχισμή που φιλοξενούσε το σπαθί έλαμπε. Όμως η απόχρωση ήταν έντονη και σκληρή, όχι πια απαλή και κατευναστική. Κάτι αναδευόταν στα βάθη της Γης, πιέζοντας σαν να ήθελε να απελευθερωθεί.


      Το έδαφος δονήθηκε. Ολόγυρά μου, ακούγονταν βράχια που κατρακυλούσαν. Από τη ρωγμή ξέσπασε μια μικρή έκρηξη – όχι πέτρες και χώμα, αλλά ένα σαρωτικό, λευκό φως. Μια ξαφνική, άγρια ριπή ανέμου με σήκωσε ψηλά και με ξαναπέταξε βάναυσα κάτω.


      Τι είχα κάνει; Έπρεπε οπωσδήποτε να ξαναβάλω το σπασμένο όπλο στη θέση του. Είχε πεταχτεί από τα χέρια μου και τώρα ήταν πεσμένο λίγο πιο πέρα. Έτρεξα γρήγορα προς τα εκεί. Πρόλαβα ίσα ίσα να το αρπάξω σφιχτά, καθώς άλλη μια ριπή ανέμου με στριφογύριζε πάλι σαν φυλλαράκι.


      Η λευκή λάμψη είχε πλημμυρίσει όλο τον χώρο. Πού ήταν ο κύκλος;


      Έπεσα ορμητικά πάνω στον τοίχο, χτυπώντας το κεφάλι μου. Για λίγα λεπτά, όλα μαύρισαν. Ύστερα, άκουσα μια διαπεραστική στριγκλιά. Η λάμψη έγινε κατακόκκινη. Ένιωσα τεράστιες φτερούγες να καταχτυπούν κάπου κοντά μου, σαν απρόσμενη θύελλα.


      Έτρεμα ολόκληρος, το μυαλό μου συσκοτιζόταν κι επανερχόταν ανεξέλεγκτα.


      Μείνε ξύπνιος!


      Καταβάλλοντας υπεράνθρωπη προσπάθεια, ανάγκασα τον εαυτό μου να ανοίξει τα μάτια, λυγίζοντας το σώμα μου στα ρεύματα του αέρα για να προφυλαχτώ. Ο κύκλος, διεσταλμένος και εκτυφλωτικός, είχε γίνει ανυπόφορος στο βλέμμα. Δεν μπορούσα να τον κοιτάξω για περισσότερο από ένα κλάσμα του δευτερολέπτου. Έπρεπε να συγκεντρωθώ. Δε θα είχα άλλη ευκαιρία.


      Με μια απεγνωσμένη κραυγή, κάρφωσα το σπασμένο ξίφος στη σχισμή.


      Και τα κατάφερα. Η λαβή στερεώθηκε καλά.


      Ο στρόβιλος του ανέμου άλλαξε μονομιάς κατεύθυνση. Με ένα τελευταίο φύσημα, ανέβηκε ψηλά και χάθηκε στο άνοιγμα της καλδέρας. Το φως υποχώρησε και έγινε πάλι ήπιο. Ο κύκλος παρέμενε έντονος και απειλητικός, όμως η αίσθηση της επικείμενης καταστροφής σταμάτησε απότομα να με τυραννάει.


      Καθώς υποχωρούσα εξαντλημένος, η λεπτή ομίχλη άρχισε πάλι να πλανιέται στην ατμόσφαιρα όπως και πριν.


      Βγαίνοντας από τις σκιές, έτρεξα σαν τρελός.

    

  


  
    
      33. ΤΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ ΤΩΝ ΘΑΥΜΑΤΩΝ


      Έπεσα κουτρουβαλώντας πάνω στον Μάρκο. Στεκόταν κοντά στον τοίχο, ακριβώς έξω από το σκοτεινό παραπέτασμα, και ερχόταν προς εμένα. Η Άλι και ο Κας τον ακολουθούσαν κατά πόδας.


      «Τι σσσστο καλό ήταν αυτοί οι περίεργοι θόρυβοι;» ρώτησε με ζωηρή περιέργεια. «Το πρόσσσεξεςςς; Ξαναλέω το σσσίγμα!» συμπλήρωσε ενθουσιασμένος.


      «Ακούσατε κι εσείς;» φώναξα, αγνοώντας την πρόοδό του μέσα στην αγωνία μου. «Ακούσατε τη μουσική;»


      «Όχι. Κάτι άλλο ήταν, σσσαν υπερφυσσσικό πετούμενο. Ο Καςςς και η Άλι εξερεύνησσσαν τις σσστοές. Ο Καςςς λέει ότι σσσου μιλούσσσε αλλά δεν απαντούσσσεςςς».


      «Υπήρχε ένας κύκλος εκεί μέσα!» είπα λαχανιασμένος. «Και… άλλοι κύκλοι, με χαραγμένα τα Επτά Θαύματα –έτσι νομίζω δηλαδή– και από εκεί έβγαινε μια μουσική! Αλλά, αν πας κοντά, συμβαίνουν περίεργα πράγματα! Χάνεις τη φωνή σου. Κι είναι ένα πράγμα στο μεγάλο βαθούλωμα, ένα σπαθί, ή μάλλον ένα κομμάτι του, και το τράβηξα, και τότε έλαμψε ένα απαίσιο, κάτασπρο φως, φύσηξε θύελλα, έγινε σεισμός… Ελάτε να δείτε!»


      Προφανώς παραληρούσα σαν μανιακός, γιατί όλοι με κοίταζαν παράξενα. Χωρίς να πω άλλη λέξη, άρπαξα το μπράτσο του Μάρκο και τον έσυρα άρον άρον μέσα στη σκιά. Κατευθείαν μπροστά στον κύκλο, που έφεγγε ακόμη.


      «Γουάου», αναφώνησε ο Μάρκο.


      «Ουπς. Κάτι θυμίζει ταινίες του Σιάμαλαν εδώ», σχολίασε η Άλι.


      Η ομίχλη απλώθηκε, αγκαλιάζοντάς μας όλους. Ο Κας προσπάθησε να μου πει κάτι, αλλά δε βγήκε κανένας ήχος από το στόμα του.


      Πλησιάζοντας τον κύκλο, παρατήρησε με μεγάλη προσοχή τα χαραγμένα σύμβολα. Ξαφνικά, ένιωσα την Άλι να με σφίγγει. Ήθελε να με τραβήξει πίσω. Ταυτόχρονα, ο Μάρκο άπλωνε τα χέρια του στον Κας.


      Δεν πρόβαλα αντίσταση. Τώρα, είχαν δει αυτά που είδα κι εγώ. Ήξεραν. Δε με ένοιαζε τίποτε άλλο.


      Πίσω στη φωτεινή καλδέρα, η Άλι είπε: «Αυτό εννοού­σε ο Βέντερς, σωστά; Το κέντρο της Ατλαντίδας βρίσκεται ακριβώς εκεί».


      «Επτά κύκλοι, για τα επτά Λόκουλι», μάντεψε ο Μάρκο.


      «Και για τα Επτά Θαύματα», πρόσθεσα.


      «Τι σχέση έχουν όλα αυτά μεταξύ τους;» αναρωτήθηκε η Άλι.


      Το ίδιο σκεφτόμασταν όλοι.


      «Αδελφέ μου», είπε τελικά ο Μάρκο, «αν από εκεί μέσα έφυγαν τα Λόκουλι, εκεί πρέπει να τα επιστρέψουμε».


      «Αν δεχτούμε να συμφωνήσουμε με τα σχέδια του Μπεγκάντ», παρατήρησε η Άλι.


      «Πάντως οι τρελές του ιστορίες αρχίζουν να βγάζουν νόημα», αντέτεινε ο Μάρκο.


      «Όχι. Δε θα μας ξαναφήσω να μπούμε στον λαβύρινθο», πετάχτηκε ο Κας. «Την επόμενη φορά, σίγουρα θα βρούμε τον θάνατό μας».


      Ο Μάρκο χαμογέλασε πονηρά.


      «Εδώ δεν υπάρχει θάνατος. Είναι το βασίλειο των θαυμάτων».


      Δεν ήξερα πια τι να σκεφτώ.


      Είχαμε ανακαλύψει πράγματα ασύλληπτα. Επτά χαραγμένα σύμβολα. Μια ανεξάντλητη και υπερφυσική πηγή ενέργειας. Έναν καταρράκτη που σχεδόν ανάσταινε νεκρούς. Ένα βρομάσκι και μια πανάρχαια υφαντή αναπαράσταση που την προστάτευε ένα τεράστιο απόθεμα γκουανό. Ο Μάρκο είχε δίκιο. Μάλλον δεν ήταν η τελευταία φορά που θα βλέπαμε ετούτο το μέρος.


      Όμως τώρα έπρεπε να φύγουμε. Και για να καταφέρουμε να περάσουμε τις σκοτεινές στοές, χρειαζόμασταν μια πηγή φωτός.


      Ευτυχώς, ο σουγιάς του Μάρκο είχε γλιτώσει από την πτώση. Αφού έκοψα τρία λεπτά κλαδιά από ένα νεκρό δέντρο που κρεμόταν γερμένο στο τοίχωμα της καλδέρας, φύλαξα τα δύο στον σάκο μου. Ύστερα πήρα μερικά από τα ξυλαράκια για προσάναμμα που είχε κρατήσει ο Κας και τα έπλεξα σαν μπάλα, δένοντάς τα με ρίζες και λεπτότερα κλαδάκια.


      Αφού στερέωσα το τρίτο κλαδί μέσα στην μπάλα, την τύλιξα ολόκληρη με ένα ελαφρύ μπουφάν που είχε στον σάκο της η Άλι. Τέλος, περιέλουσα με κηροζίνη την κατασκευή μου και της έβαλα φωτιά.


      Ο αυτοσχέδιος δαυλός άναψε αμέσως μ’ ένα λαμπερό, ζεστό φως.


      «Μπορώ να φτιάξω άλλους δύο με τον ίδιο τρόπο», πρότεινα. «Αλλά δεν ξέρω πόσο θα κρατήσουν».


      Ο Μάρκο κοίταζε τον δαυλό σαν υπνωτισμένος.


      «Αδελφέ μου, έχεις κρυφά ταλέντα», σχολίασε.


      «Πιστεύω ότι πρέπει να ακολουθήσουμε τη δεύτερη στοά, όμως δεν είμαι απόλυτα σίγουρος», είπε αμήχανα ο Κας.


      «Εγώ εμπιστεύομαι το ένστικτό σου», τον καθησύχασε η Άλι.


      «Πάμε», είπα λακωνικά, κάνοντας το πρώτο βήμα κάτω από την αψίδα.


      Η οροφή της μεσαίας σήραγγας ήταν ασυνήθιστα χαμηλή, παγιδεύοντας τον καπνό. Περπατούσαμε όσο πιο γρήγορα γινόταν, αλλά υποφέραμε από την πνιγηρή ατμόσφαιρα και βήχαμε συνεχώς. Διακρίναμε διάφορα παρακλάδια και μικρότερες στοές στους πλαϊνούς τοίχους. Προσπεράσαμε τουλάχιστον πέντε ανοίγματα, όμως όλα φαίνονταν στενά και ασήμαντα.


      Ο Κας ήταν ο οδηγός μας. Τώρα που είχαμε θεραπευτεί από όλες μας τις πληγές, προχωρούσαμε με αμείωτη ταχύτητα. Ο πρώτος δαυλός κράτησε αρκετά, περισσότερο από όσο περίμενα. Όταν έσβησε, σκάρωσα έναν δεύτερο.


      Αργότερα, χρειάστηκε να φτιάξω και τον τρίτο.


      Το μπλουζάκι μου είχε μουσκέψει από τον ιδρώτα. Είχα χάσει πια την αίσθηση του χρόνου. Πραγματικά, η στοά φαινόταν ατέλειωτη. Ίσως είχαμε ήδη διανύσει τη διπλάσια απόσταση από εκείνη που καλύψαμε όταν μπήκαμε στον λαβύρινθο.


      Κάποια στιγμή, ο τρίτος δαυλός κάηκε εντελώς. Ακόμη και το χερούλι του φλεγόταν. Σε λίγα λεπτά, θα έπρεπε να τον πετάξω.


      «Παιδιά, περιμένετε», είπε νευρικά ο Κας. «Κάτι με ανησυχεί. Δεν ξέρω ακριβώς πού είμαστε, όμως το ένστικτό μου με προειδοποιεί ότι είναι πιθανό να κατευθυνόμαστε πάλι στη φωτιά. Νομίζω ότι πρέπει να κάνουμε πίσω, να δοκιμάσουμε κάποιο από τα ανοίγματα που συναντήσαμε».


      Κοντοστάθηκα. Ήξερα κατά βάθος ότι ο Κας δεν έφταιγε. Είχαμε στριφογυρίσει τόσες φορές μέσα σ’ εκείνο τον αχανή λαβύρινθο, που ακόμη κι ο καλύτερος ανιχνευτής θα μπερδευόταν. Όμως τώρα, γύρω μας απλωνόταν το σκοτάδι, χωρίς να έχουμε άλλη κηροζίνη, ούτε δαυλό.


      «Α, τέλεια», είπα νευριασμένος. «Σε λίγο θα μας φωτίζει το χέρι μου όπως θα καίγεται. Δεν μπορούσες να το πεις νωρίτερα;»


      Ο Μάρκο είχε περάσει δίπλα μου κι είχε σταματήσει λίγα μέτρα μπροστά.


      «Αδελφέ!» φώναξε γυρνώντας το κεφάλι.


      «Άσε με κι εσύ!» διαμαρτυρήθηκα.


      «Άλλο εννοώ! Ελάτε εδώ να δείτε κάτι!»


      Μαζευτήκαμε όλοι γύρω του. Σηκώνοντας ψηλά το χέρι του, μας έδειξε ένα κυνηγετικό μαχαίρι, παρόμοιο μ’ εκείνο που είχα χάσει όταν έπεσα στο πηγάδι.


      «Πού το βρήκες;» ρώτησα έκπληκτος.


      «Εδώ χάμω», έδειξε ο Μάρκο. «Σε ποιον ανήκε άραγε;»


      Χωρίς να πω λέξη, όρμησα σβέλτα προς τη στροφή που έβλεπα απέναντί μου. Όταν βεβαιώθηκα ότι όλοι είχαν έρθει κοντά μου, έριξα τον δαυλό στο δάπεδο. Τουλάχιστον έτσι θα βλέπαμε για λίγο ακόμη χωρίς να θυσιάσω το χέρι μου.


      Λίγο πριν σβήσει εντελώς το φως, προλάβαμε να δια­κρίνουμε την άκρη του τούνελ.


      Και μια παραμορφωμένη σιδερένια καγκελόπορτα που έστεκε εκεί.


      «Η πόρτα του Τορκουίν!» φώναξα εμβρόντητος.


      Έτρεξα στα τυφλά, με τους υπόλοιπους πίσω μου. Το κάτω μέρος της πόρτας ήταν λυγισμένο και στραβό, σηκωμένο περίπου ένα μέτρο πάνω από το έδαφος.


      «Αυτοί οι τύποι ήταν αληθινά δυνατοί», σχολίασε ο Κας.


      «Βγήκαμε!» ενθουσιάστηκε η Άλι, πέφτοντας στην αγκαλιά του Κας. «Τα κατάφερες! Μας οδήγησες πίσω στην είσοδο!»


      Ο Μάρκο παρατηρούσε αποχαυνωμένος τα αχρηστευμένα κάγκελα.


      «Ο Τορκουίν τι δουλειά έχει με όλα αυτά;»


      «Θα σου εξηγήσουμε αργότερα», είπα ανυπόμονα, τραβώντας τον από το μανίκι. Ο Κας και η Άλι είχαν ήδη συρθεί κάτω από τα σίδερα.


      Μεθυσμένοι από χαρά, στρίψαμε δεξιά και ξαναπήραμε τον δρόμο της επιστροφής, ακολουθώντας ανάποδα την αρχική μας διαδρομή. Μέσα σε λίγα λεπτά, το φως του έξω κόσμου πλημμύρισε τη στοά.


      Με χάιδεψε ένα απαλό, ζεστό ρεύμα. Ο Μάρκο άρχισε να ζητωκραυγάζει σαν τρελός. Ο Κας και η Άλι γελούσαν και φλυαρούσαν πίσω μας.


      Φτάνοντας στην είσοδο, χίμηξα έξω γέρνοντας το κεφάλι στον ουρανό και ρουφώντας λαίμαργα τον πυκνό, υγρό αέρα της ζούγκλας. Ποτέ μου δεν είχα γευτεί κάτι πιο ευχάριστο.


      «Εμασήκιν!» στρίγκλισε ο Κας, κάνοντας μια ανάποδη τούμπα στο χώμα.


      Καθώς ο Μάρκο και η Άλι χοροπηδούσαν ασταμάτητα σαν παιδάκια σε τραμπολίνο, πρόσεξα έναν ακαθόριστο σωρό από ρούχα, λίγα μέτρα πιο πέρα, κι ανάμεσά τους έναν αγκώνα μέσα σ’ ένα τσαλακωμένο, άσπρο μανίκι.


      «Καθηγητά Μπεγκάντ;» φώναξα.


      Σταματώντας απότομα τα παραληρήματά μας, τρέξαμε όλοι μαζί προς τα εκεί. Ο Καθηγητής, ξαπλωμένος στο πλάι, κοιμόταν βαθιά με τα χέρια λυγισμένα πάνω από το κεφάλι του. Το αιώνιο σακάκι του ήταν προσεκτικά διπλωμένο κοντά του, ενώ τα γυαλιά του αναπαύο­νταν στο γρασίδι μερικά εκατοστά μακριά μαζί με ένα παράξενο, φορητό μηχάνημα που θύμιζε οθόνη ραντάρ.


      Γονατίζοντας, ο Μάρκο τον άρπαξε άκομψα από τους ώμους και τον ταρακούνησε.


      «Έι, Καθηγητά!»


      Ο Καθηγητής γύρισε τεμπέλικα πλευρό, τρίβοντας τα μάτια του και μουρμουρίζοντας κάτι ακατάληπτο. Ύστερα, καθώς ξυπνούσε, το βλέμμα του εστιάστηκε στον Μάρκο. Γουρλώνοντας τα μάτια, ανακάθισε απότομα.


      «Μάρκο; Παιδί μου, στ’ αλήθεια εσύ είσαι; Μα… πώς…»


      Απλώνοντας τα χέρια, έκλεισε τον Μάρκο σφιχτά στην αγκαλιά του.


      «Δεν το ξέρατε ότι είμαι τελικά αθάνατος, κυρ-Μπεγκ!» είπε ο Μάρκο, ξαφνιασμένος από αυτό τον πρωτόγνωρο αυθορμητισμό. «Ουπς, συγγνώμη. Δεν πρέπει να σας λέω έτσι».


      «Να με λες όπως θες!» επέτρεψε συγκινημένος ο Μπεγκάντ.


      Η Άλι στεκόταν περήφανα δίπλα στον Μάρκο. Ο Κας, ανήμπορος να συγκρατήσει τον εαυτό του, άρχισε πάλι τις τούμπες. Ο Μπεγκάντ έδειχνε έτοιμος να βάλει τα κλάματα.


      Πραγματικά, δεν περίμενα τέτοια αντίδραση από τον μονίμως στρυφνό και ανέκφραστο Καθηγητή.


      Ξαφνικά, αρχίσαμε να μιλάμε όλοι ταυτόχρονα. Όλες μας οι ιστορίες μπλέχτηκαν μαζί σε μια διήγηση σαν ποταμό: η διάσωσή μου από το πηγάδι, η φρίκη του γκουα­νό, ο θαυματουργός καταρράκτης. Ο Κας περιέγραφε με λεπτομέρειες δορυφόρου τα μονοπάτια που ακολουθήσαμε. Ο Μπεγκάντ μας άκουγε με απόλυτη προσήλωση, χωρίς να έχει συνέλθει ακόμη από την έκπληξη. Ήταν φυσικό. Πίστευε ότι θα του φέρναμε ένα πτώμα.


      «Μα, τελικά, τι απέγινε ο Τορκουίν και τα παλικάρια του;» ρώτησε η Άλι όταν δεν είχε απομείνει πια τίποτα σημαντικό να πούμε.


      «Εμφανίστηκαν κάποια στιγμή χωρίς εσάς», μας πληροφόρησε ο Μπεγκάντ. «Ήταν η δεύτερη φορά που σας έχανε ο Τορκουίν, οπότε τον κατσάδιασα αλύπητα και τους έστειλα όλους πίσω στο Ινστιτούτο».


      Ξαφνικά, η προσοχή μου στράφηκε στο μηχάνημα του Καθηγητή.


      Παίρνοντάς το στα κλεφτά, έκανα μερικά βήματα πιο πέρα για να το παρατηρήσω με την ησυχία μου. Στο πάνω μέρος της οθόνης ήταν χαραγμένη η λέξη Όνυξ. Κάτω από αυτή, τέσσερα ζευγάρια γραμμάτων, με διαφορετικό χρώμα το καθένα: ΤΜ με κίτρινο, ΑΜ με κόκκινο, ΚΓ με πράσινο και ΜΡ με μπλε.


      Τζακ Μακ Κίνλεϊ, Άλι Μπλακ, Κας Γουίλιαμς, Μάρκο Ράμσεϊ.


      Το μεγαλύτερο μέρος της οθόνης καταλαμβανόταν από ένα κυκλικό σχήμα που το διέτρεχαν ακτινωτές, ομόκεντρες γραμμώσεις, περίπου σαν τοπογραφική αναπαράσταση βουνού. Μέσα στο σχήμα υπήρχαν μπερδεμένα μακρόστενα αποτυπώματα με χρώμα κίτρινο, κόκκινο και πράσινο. Ξεκινούσαν μαζί, χώριζαν και ύστερα από διάφορες διαδρομές ενώνονταν τελικά στο κέντρο. Σε κάποιο σημείο, τα τρία πρώτα αναμειγνύονταν με ένα μπλε. Τελικά, όλα μαζί απομακρύνονταν από το κέντρο και χάραζαν ένα μονοπάτι που ενωνόταν με το αρχικό.


      Οι σκέψεις μου διακόπηκαν απότομα από τη φωνή του Καθηγητή Μπεγκάντ, ο οποίος έτρεχε βιαστικά να με βρει. Τα μάτια του πετούσαν αστραπές ενθουσιασμού.


      «Βρήκατε τον Κύκλο, Τζακ…» είπε ανυπόμονα. «Πες μου για τον Κύκλο».


      Αγνοώντας τον επιδεικτικά, κάρφωσα το βλέμμα μου πίσω του, εκεί όπου στέκονταν οι φίλοι μου.


      «Παρακολουθούσε κάθε μας βήμα», είπα αηδιασμένος.

    

  


  
    
      34. Ο ΕΠΤΑΚΥΚΛΟΣ


      Ο Μάρκο και η Άλι έμειναν εμβρόντητοι.


      «Μα… μα αυτό είναι αδύνατον», τραύλισε δύσπιστα ο Μάρκο. «Πώς γίνεται να εντοπιστώ αν δε φοράω πάνω μου το ανάλογο μαραφέτι; Ειδικό ρολόι, μικροπομπό, κάτι τέλος πάντων;»


      «Σας παρακαλώ», προσπάθησε να μας κατευνάσει ο Μπεγκάντ. «Ας το συζητήσουμε αργότερα. Πείτε μου για τον Κύκλο!»


      Η Άλι άρπαξε το μηχάνημα από τα χέρια μου.


      «Όλοι μας είμαστε εδώ», παρατήρησε συνοφρυωμένη. Όλα αποτυπωμένα. Τρεις μπαίνουν, τέσσερις βγαίνουν».


      «Ξέρατε από πριν τον σωστό δρόμο;» ρώτησε καχύποπτα ο Κας.


      «Όχι, όχι», τον διαβεβαίωσε ο Μπεγκάντ. «Μόνο αφού εντοπίσαμε τις διαδρομές σας».


      «Πού είναι ο ανιχνευτής μας, Καθηγητά;» ρώτησε έξαλλη η Άλι. «Κρυμμένος στα παπούτσια μας; Και πόσο καιρό συμβαίνει αυτό;»


      Ο Καθηγητής ξεροκατάπιε.


      «Ένα μέρος της αρχικής εγχείρησης που σας κάναμε ήταν και η εμφύτευση ενός μόνιμου ανιχνευτή στον καθένα σας», εξήγησε μουδιασμένα. «Αλλά ελπίζω να καταλαβαίνετε ότι ο σκοπός ήταν ιερός. Για το δικό σας καλό».


      Ένιωσα την οργή να με τρελαίνει.


      «Άρα, όταν δοκίμασα να δραπετεύσω την πρώτη μέρα…» είπα αργά. «Και όταν προσπαθήσαμε όλοι μαζί το επόμενο βράδυ… Ξέρατε πού ήμασταν! Ό,τι κι αν κάναμε, μας παρακολουθούσατε! Πάντα!»


      Ο Μπεγκάντ κούνησε αμήχανα το κεφάλι.


      «Ναι», παραδέχτηκε. «Αλλά νόμιζα πως θα το έχετε καταλάβει πια. Πώς αλλιώς θα σας είχα βρει με το υποβρύχιο;»


      «Γνωρίζατε ότι δεν ήμουν στο δωμάτιο της θερα­πείας…» μονολόγησε η Άλι.


      «Και γιατί μας αφήσατε να μπούμε στη βάρκα;» αγανάκτησε ο Κας. «Θέλατε να πνιγούμε;»


      «Όχι βέβαια!» διαμαρτυρήθηκε ο Μπεγκάντ. «Μας ξεγελάσατε για αρκετό χρονικό διάστημα. Πρέπει να ομολογήσω ότι τα κόλπα σας με την κάμερα και όλα τα υπόλοιπα πέτυχαν περισσότερο από όσο θα ήθελα. Ευτυχώς που ο αγαπητός μας Τορκουίν είναι πονηρός. Αφότου είδε μια μεγάλη μύγα στο παράθυρο του Κας να σέρνεται με τον ίδιο ακριβώς τρόπο επτά φορές στη σειρά, με ξύπνησε μέσα στη νύχτα. Όταν όμως σας εντοπίσαμε, ήσασταν κιόλας στην ακτή».


      «Τι άλλο μας κρύβετε, Καθηγητά;» απαίτησα να μάθω. «Πόσα πειράματα έχετε κάνει πάνω μας;»


      «Ας ηρεμήσουμε, αδέλφια μου», διέκοψε με ασυνήθιστη σοβαρότητα ο Μάρκο. «Αντί για θυμωμένα λόγια, καλύτερα να δείξουμε πώς νιώθουμε».


      Με αυτά τα λόγια, άρπαξε το ραντάρ από την Άλι και το εκσφενδόνισε με μια μελετημένη κίνηση στη ζούγκλα.


      «Τι έκανες!» έφριξε ο Μπεγκάντ. «Δεν έχεις ιδέα πόσο κοστίζει!»


      Ο Κας έκανε ένα βήμα, φτάνοντας μπροστά στον Καθηγητή. Βράζοντας από τον θυμό, φαινόταν άλλος άνθρωπος.


      «Ο Μάρκο πέθανε για τους δικούς σας σκοπούς. Ναι, πέθανε κι αναστήθηκε. Αν δεν είχε πέσει στο σωστό μέρος, το αίμα του τώρα θα είχε βάψει τα χέρια σας. Μας οφείλετε πολλές εξηγήσεις, Καθηγητά».


      «Σας οφείλω;» επανέλαβε ο Μπεγκάντ, υψώνοντας εκνευρισμένος τον τόνο της φωνής του. «Αγαπητό μου παιδί, σας εμφυτεύσαμε τους ανιχνευτές για δικό σας όφελος. Δε θα διακινδυνεύαμε να σας χάσουμε. Υπάρχουν κι άλλοι που αναζητούν εναγωνίως τα Λόκουλι. Είστε λιγότερο ασφαλείς από όσο νομίζετε. Σας παρακαλώ, λοιπόν, πείτε μου τι είδατε εκεί μέσα!»


      «Ποιοι άλλοι;» ρώτησε ο Μάρκο.


      Ο Μπεγκάντ αναστέναξε.


      «Οι επιστήμονες του Ινστιτούτου ανακάλυψαν ετούτο το νησί. Εδώ και έναν αιώνα, έχουμε αφοσιωθεί στην αποκατάσταση της γενεαλογίας του Καράι. Εκείνος συνειδητοποίησε πόσο επικίνδυνη ήταν η δημιουργία των Λόκουλι, η προσδοκία να τιθασευτεί η μεγάλη δύναμη της Ατλαντίδας. Όμως η προσπάθειά του να τα καταστρέψει είχε τρομερά αποτελέσματα. Εξαγρίωσε τον Μασαρίμ, ο οποίος με τη σειρά του έκλεψε τις μαγικές σφαίρες και τις έδιωξε μακριά από την Ατλαντίδα. Αυτή η απομάκρυνση επέφερε τον αφανισμό του σπουδαίου πολιτισμού. Ο Καράι, με κάποιον τρόπο, επιβίωσε. Από τότε έθεσε σκοπό της ζωής του να ξαναβρεί τα πολύτιμα αντικείμενα που είχε καταχραστεί ο αδελφός του. Ερεύνησε όλο τον κόσμο, ταξίδεψε, δωροδόκησε, ώσπου τελικά ανακάλυψε τα ίχνη που οδηγούσαν στις τοποθεσίες τους».


      «Και εσείς δεν τα γνωρίζετε;» διέκοψα.


      «Όχι», απάντησε θλιμμένα ο Μπεγκάντ. «Οι πληροφορίες χάθηκαν πολλά χρόνια πριν. Πιστεύουμε ότι ο Καράι επιθυμούσε να επιστρέψει τα Λόκουλι εδώ για να επαναφέρει τη δύναμη, πιθανόν και να ανυψώσει την ήπειρο από τα βάθη της θάλασσας ώστε να δημιουργήσει ξανά το βασίλειο. Όμως τον εμπόδιζαν διαρκώς οι Μάσα –οι ακόλουθοι του Μασαρίμ–, οι οποίοι, μαγεμένοι και υποδουλωμένοι από τις ιδιότητες των Λόκουλι έτσι όπως τις έβλεπαν να εκδηλώνονται στον Μασαρίμ, τον λάτρευαν σαν θεό. Εκείνος κολακευόταν και περηφανευό­ταν. Ύστερα από τη βύθιση της Ατλαντίδας άλλαξε, μετάνιωσε για την κλοπή των Λόκουλι. Κατάλαβε ότι ο Καράι είχε δίκιο, ότι οι σφαίρες ήταν πολύ επικίνδυνες και ότι η δημιουργία τους ήταν μια τρέλα. Παρ’ όλα αυτά, η πρόθεση του Καράι να τις φέρει πίσω τον τρομοκράτησε. Φοβήθηκε ότι θα προκαλούσαν νέα θεομηνία, ίσως και με παγκόσμιες διαστάσεις. Θεώρησε τον Καράι παράφρονα. Υποστήριξε ότι τα Λόκουλι έπρεπε να καταστραφούν, όμως και πάλι τον ανησυχούσε η απελευθέρωση της ενέργειας. Εκείνος λοιπόν αφιέρωσε τη ζωή του στην απόκρυψή τους, για πάντα».


      «Και αυτοί οι… Μάσα, υπάρχουν ακόμη;» ρώτησα.


      «Ναι. Αναζητούν αδιάκοπα τα Λόκουλι – και εμάς. Υποψιαζόμαστε ότι σύντομα θα βρουν το νησί. Τα συστήματά μας εντοπίζουν ανησυχητικά ίχνη δραστηριότητας γύρω μας».


      «Και γιατί δε γινόμαστε όλοι φιλαράκια;» πρότεινε με παιδική αφέλεια ο Κας. «Να συνεργαστούμε για τον κοινό σκοπό; Το ίδιο πράγμα θέλουμε, αν κατάλαβα καλά».


      «Όχι, όχι», τον απογοήτευσε ο Μπεγκάντ. «Δυστυχώς, οι Μάσα έχουν παραμείνει πιστοί στις αρχικές προθέσεις του Μασαρίμ. Το μόνο που τους ενδιαφέρει είναι η εξουσία. Ο έλεγχος και η απόλυτη κυριαρχία. Είναι υψίστης σημασίας να βρούμε πρώτοι τα Λόκουλι, πριν προλάβουν εκείνοι και πριν ανακαλύψουν πώς να ενεργοποιούν τη δύναμη».


      «Και αν σας επιτρέψουμε να μας κάνετε ανθρώπινα όπλα εναντίον τους, εμείς τι κερδίζουμε;» ρώτησε ο Μάρκο, με ύφος τραπεζικού υπαλλήλου.


      «Τις ζωές σας», απάντησε κοφτά ο Μπεγκάντ. «Άλλωστε, αν οι Μάσα αρπάξουν τα Λόκουλι, δε θα μπορέσετε ποτέ να τα φέρετε εδώ».


      «Δηλαδή… θα πεθάνουμε», είπε επιγραμματικά η Άλι.


      Μείναμε όλοι σιωπηλοί.


      «Τζακ, πες μου για τον Κύκλο», άλλαξε θέμα ο ­Μπεγκάντ.


      «Ήταν χαραγμένος στην πέτρα», ξεκίνησα. «Υπήρχε ένα στρογγυλό βαθούλωμα στη μέση του, με μια επιγραφή και μια ρωγμή που έβγαζε ομίχλη. Μέσα στη ρωγμή ήταν καρφωμένο ένα σπασμένο ξίφος. Γύρω από το μεσαίο ημισφαίριο είδα άλλα επτά πιο ρηχά βαθουλώματα…»


      «Ο Επτάκυκλος…» μουρμούρισε ονειροπόλα ο Μπεγκάντ. «Ο Βέντερς είχε δίκιο λοιπόν. Εδώ βρίσκεται το κέντρο της Ατλαντίδας! Το μέρος όπου κλάπηκαν τα Λόκουλι».


      «Καθένα από τα μικρότερα ημισφαίρια περιείχε ένα χαραγμένο σύμβολο», συνέχισα. «Αγάλματα, κτίσματα, που ήταν όλα γνωστά…»


      «Μισό λεπτό!» διέκοψε ο Μάρκο. «Δείτε τον Αθάνατο! Την αφεντιά μου, που γκρεμίστηκε από την κορυφή του ουρανού και δεν έπαθε ούτε γρατζουνιά!»


      Τον κοιτάξαμε όλοι με απορία, χωρίς να καταλαβαίνουμε τι εννοούσε.


      «Γιατί σκοτιζόμαστε;» φώναξε θεατρικά ο Μάρκο. «Τι μας νοιάζει πια το G7W, οι εγχειρήσεις και οι θεραπείες; Έχουμε το Μαγικό Νερό στο τσεπάκι μας!»


      Έμεινα με ανοιχτό το στόμα. Πώς δεν το είχαμε σκεφτεί; Το νερό του καταρράκτη είχε αναστήσει τον Μάρκο. Είχε θεραπεύσει κι εμάς. Ίσως να ήμασταν πια απαλλαγμένοι από την ιδιαιτερότητά μας, ελεύθεροι να γυρίσουμε στα σπίτια μας.


      Ήμουν βέβαιος ότι όλοι λαχταρούσαμε το ίδιο. Όμως ο Μπεγκάντ, συνοφρυωμένος, έβγαλε από την τσέπη του ένα μικρό, μακρόστενο αντικείμενο που κατέληγε σε μια μυτερή άκρη. Πιάνοντας το δεξί χέρι του Μάρκο, κάρφωσε το πραγματάκι στον δείκτη του.


      «Άου!» διαμαρτυρήθηκε ο Μάρκο. «Ήρεμα, κυρ-Μπεγκ! Ο Αθάνατος ακόμη είναι ευαίσθητος στον πόνο!»


      Ο Μπεγκάντ δεν έδειξε να συμμερίζεται την ευθυμία του.


      «Δείγμα αίματος», εξήγησε λακωνικά, τραβώντας απότομα το όργανο και κολλώντας με μαεστρία ένα λευκοπλάστ στο δάχτυλο του Μάρκο. Μαζευτήκαμε αμέσως γύρω του, παρακολουθώντας μουδιασμένα μερικούς αριθμούς να αλλάζουν στη μικρή, παραλληλόγραμμη οθόνη. Όταν σταθεροποιήθηκαν, ο Καθηγητής ανακοίνωσε: «Ίδια επίπεδα ενζύμων, ίδιο μιτοχονδριακό χάος».


      «Τι εννοεί ο ποιητής;» σχολίασε ο Μάρκο.


      «Ο καταρράκτης ανέπλασε τους ιστούς σου, όμως δεν είχε καμιά επίδραση στο γονίδιο».


      «Δηλαδή… αν υποθέσουμε ότι παραλείπουμε μια θεραπεία, και ο οργανισμός μας τρελαίνεται, και μετά μας πετάτε στο νερό…» μάντεψε η Άλι.


      «Δε θα σας ωφελούσε σε τίποτα», αποτελείωσε τη φράση της ο Μπεγκάντ.


      Μου ήταν αδύνατον να το πιστέψω. Παρατήρησα προσεκτικά την έκφραση του Καθηγητή. Μας είχε πει πολλά ψέματα στο παρελθόν, γιατί όχι και τώρα;


      «Η δύναμη της Ατλαντίδας, η ζωή ολόκληρου του βασιλείου, σχετιζόταν αποκλειστικά με την ισορροπία», μας πληροφόρησε ο Καθηγητής. «Οπωσδήποτε, ένα μέρος της ενέργειας έχει διαρρεύσει μέσω της ρωγμής. Πραγματικά θαυμαστή ενέργεια, η οποία τώρα είναι εγκλωβισμένη εκεί, στον καταρράκτη. Όμως εσείς συνδέεστε με την Ατλαντίδα μέσω άλλων τρόπων, γενετικών. Ο Υμένας σας χρειάζεται την ανανέωση αυτής της σύνδεσης, την ισορροπία ανάμεσα στα Λόκουλι και στη μαγεία που φωλιάζει στα έγκατα της Γης. Πρέπει να τα βρούμε, Τζακ».


      «Μα, αφού δεν μπόρεσε ολόκληρο Ινστιτούτο Καράι, πώς θα το καταφέρουμε εμείς;» ρώτησα αποκαρδιωμένος. «Και με όλους τους Μάσα στο κατόπι μας;»


      «Είπες ότι υπήρχαν χαραγμένα σύμβολα», υπενθύμισε ο Καθηγητής. «Σε καθέναν από τους επτά κύκλους. Μπορείς να μου πεις ποια ήταν;»


      «Μπορώ εγώ», προσφέρθηκε ο Κας.


      «Όχι, τα θυμάμαι», τον διαβεβαίωσα. «Υπήρχε ένα άγαλμα που έστεκε σε ένα λιμάνι, ένας πανύψηλος φάρος, μερικές πυραμίδες, κάποιοι κρεμαστοί κήποι… Ήταν σίγουρα τα Επτά Θαύματα του Αρχαίου Κόσμου».


      «Ω, Μεγάλη Καλάνι…» αναφώνησε έκθαμβος ο Μπεγκάντ. Όμως πριν προλάβει να πει άλλη λέξη, το κινητό του χτύπησε μέσα στην τσέπη του. Κοιτάζοντάς το, γούρλωσε τα μάτια.


      Η οθόνη έγραφε ΚΩΔΙΚΟΣ ΥΨΗΛΟΥ ΚΙΝΔΥΝΟΥ.


      Σηκώνοντας το τηλέφωνο, γάβγισε: «Εδώ Μπεγκάντ! Ένα… τι; Είστε σίγουροι; Ερχόμαστε αμέσως!»


      «Τι συμβαίνει;» ρώτησα δειλά μόλις έκλεισε.


      Ο Μπεγκάντ είχε κιόλας ξεκινήσει τρέχοντας για το Ινστιτούτο.


      «Πες μου, Τζακ», φώναξε πάνω από τον ώμο του. «Εκείνη τη σπασμένη λεπίδα που είδες στο κέντρο του Επτάκυκλου… Μήπως τυχόν την τράβηξες;»


      «Την έβαλα πίσω στη θέση της!» απέφυγα να απαντήσω ευθέως.


      Ο Μπεγκάντ χλώμιασε. Πριν προλάβω να ζητήσω άλλες εξηγήσεις, ένα τεράστιο, ανοιχτό τζιπ χίμηξε από το πουθενά, με τον Τορκουίν στη θέση του οδηγού.


      «Μέσα», μούγκρισε ο γίγαντας.


      «Τι… τι συμβαίνει;» επανέλαβα μ’ ένα πολύ δυσάρεστο προαίσθημα.


      Ο Μπεγκάντ ορμούσε ήδη στο κάθισμα του συνοδηγού.


      «Επίθεση στο Ινστιτούτο Καράι!»

    

  


  
    
      35. ΤΟ ΠΛΑΣΜΑ ΑΠΟ ΤΟ ΡΗΓΜΑ


      Όταν τράβηξες το σπαθί κι άνοιξες τη σχισμή, Τζακ, τι ακριβώς είδες;» ούρλιαζε ο Μπεγκάντ στο μπροστινό κάθισμα, μέσα στο πανδαιμόνιο της μηχανής.


      «Τίποτα!» φώναξα όσο πιο δυνατά μπορούσα. «Με τύφλωνε το φως! Αλλά ένιωσα γύρω μου κάτι σαν φτερούγισμα!»


      «Το ένιωσα κι εγώ!» συμπλήρωσε ο Μάρκο. «Άκουσα κι έναν απαίσιο ήχο, σαν στριγκλιά!»


      «Αδύνατον…» σχολίασε δύσπιστα ο Μπεγκάντ. «Υποτίθεται ότι έχουν σκοτωθεί όλοι…»


      «Συγγνώμη», είπα ντροπιασμένος, χωρίς να ξέρω τι εννοούσε. «Μάλλον τα έκανα θάλασσα…»


      «Ναι!» με καταρράκωσε χαιρέκακα ο Τορκουίν, παίρνοντας μια στροφή τόσο απότομα, που κόντεψε να μας πετάξει όλους έξω. «Άνοιξες πύλη!»


      Ο Μπεγκάντ γύρισε το κεφάλι πίσω για να μας βλέπει. Στο πρόσωπό του ήταν ζωγραφισμένος ένας απερίγραπτος πανικός.


      «Τον καιρό που άκμαζε η Ατλαντίδα, αυτή εδώ η περιοχή δεν ήταν ηφαίστειο αλλά μια βαθιά, μυστική κοιλάδα. Επί αιώνες τα μέλη της βασιλικής οικογένειας επισκέπτονταν τον τόπο για να πάρουν δύναμη από τη μαγική ενέργεια της λεπτής ομίχλης. Όμως όταν η Καλάνι αποφάσισε να δημιουργήσει τα Λόκουλι, χρειαζόταν μεγαλύτερα αποθέματα κι έναν τρόπο να αυξομειώ­νει τη ροή. Έτσι, διεύρυνε τη σχισμή. Για να εμποδίσει την υπερβολική έκλυση ενέργειας, τη στόμωνε με ένα μαγικό σπαθί, το οποίο έβγαζε και κάρφωνε πίσω στη θέση του όποτε ήθελε».


      «Έκλυση τίνος πράγματος;» ρώτησε η Άλι. «Τι είναι αυτή η ενέργεια; Θεραπεύει ανθρώπους, προστα­τεύει το νησί. Θα υπάρχει κάποια επιστημονική εξήγηση».


      «Πιστεύουμε ότι η ρωγμή αποτελεί μια παρεκτροπή του μαγνητικού πεδίου της Γης», απάντησε ο Μπεγκάντ. «Ένα σημείο καμπής στο συνεχές του χωροχρόνου. Κάτι σαν πύλη στον χρόνο».


      «Αποκλείεται», διαφώνησε η Άλι. «Σύμφωνα με τους νόμους της φυσικής…»


      «Της κλασικής φυσικής», διόρθωσε ο Καθηγητής. «Η σχετικότητα και η θεωρία των χορδών μάς διδάσκουν ότι ο χώρος και ο χρόνος είναι ρευστές έννοιες. Ότι καμπυλώνονται και δημιουργούν διαστάσεις που είναι δύσκολο να δούμε και να μελετήσουμε. Όμως, όπως ξέρουμε, το δύσκολο δεν είναι απαραιτήτως και αδύνατο. Πάντα υποψιαζόμασταν ότι τέτοια ρήγματα υπάρχουν. Έχουν σημειωθεί δεκάδες μαρτυρίες για εμφανίσεις αρχαίων ή μυθικών πλασμάτων κατά καιρούς. Το βρομάσκι σίγουρα δραπέτευσε από αυτή την πύλη».


      Δε μου άρεσε αυτό.


      «Δηλαδή, τι έγινε όταν εγώ τράβηξα το σπαθί; Τι άλλο ξέφυγε από εκεί;» αναρωτήθηκα.


      Όταν βγήκαμε επιτέλους από τη ζούγκλα, το τζιπ όρμησε ακάθεκτο στην περίμετρο του Ινστιτούτου. Ένα από τα κτίρια φαινόταν σαν βομβαρδισμένο, με τη σκεπή του μια άμορφη μάζα από σπασμένα γυαλιά και τούβλα. Από ολόκληρο το συγκρότημα ξεχύνονταν τρομοκρατημένοι επιστήμονες και υπάλληλοι, τρέχοντας σαν τρελοί εδώ κι εκεί.


      Τα φρένα μας στρίγκλισαν έξω από το κατεστραμμένο κτίριο. Καθώς οι φρουροί κατέβαιναν αλαφιασμένοι, ο Τορκουίν άπλωσε τη χερούκλα του και κράτησε έναν πίσω.


      «Εσύ εδώ. Να προστατέψουμε. Μαζί».


      Την επόμενη στιγμή, μια απαίσια κραυγή πλημμύρισε τον αέρα. Ακούστηκαν γυαλιά που έσπαγαν, γδούποι από έπιπλα που γκρεμίζονταν στο πάτωμα. Ένας φρουρός πήδηξε ουρλιάζοντας από το παράθυρο του δεύτερου ορόφου.


      Από το κομματιασμένο τζάμι είδα στο εσωτερικό μια κόκκινη αναλαμπή. Αμέσως μετά ξέσπασε μια έκρηξη. Ένα μακρόστενο πράγμα, σαν τεράστιο μαστίγιο, πρόβαλε από το διαλυμένο παράθυρο χτυπώντας μανιασμένα ό,τι βρισκόταν γύρω του.


      Μια ουρά.


      «Τι στο καλό…» τραύλισε η Άλι.


      Ο Τορκουίν γονάτισε δίπλα στο όχημα, σκοπεύοντας προσεκτικά με το όπλο του. Ο φρουρός που ήταν μαζί του τον μιμήθηκε.


      Τότε, από την ανύπαρκτη πλέον σκεπή αναδύθηκε αργά ένα πελώριο κεφάλι, ύστερα ένα θεόρατο σώμα. Ένα κτήνος τουλάχιστον τεσσεράμισι μέτρα ψηλό. Έμοιαζε με υπερφυσικό αετό, όμως τα κατακίτρινα μάτια του ήταν ημισφαιρικά και σύνθετα όπως των εντόμων, το δέρμα του πορφυρό.


      «Έτοιμος…» είπε ο Τορκουίν.


      «Όχι! Μην πυροβολήσεις!» διέταξε ο Μπεγκάντ.


      Το πλάσμα γύρισε το κεφάλι στο άκουσμα της φωνής. Τα μάτια του φαίνονταν να αστραποβολούν καθώς καθρέφτιζαν το φως. Στρέφοντας μοχθηρά το βλέμμα προς τον Μπεγκάντ, σάλεψε απειλητικά τις κατακόκκινες φτερούγες του. Και μ’ ένα ξαφνικό τίναγμα, εκτοξεύτηκε ψηλά στον ουρανό. Το πλάτος των φτερών του ήταν απίστευτο. Με κάθε τους κίνηση, ένιωθα δυνατά ρεύματα να με φτάνουν εκεί όπου στεκόμουν.


      Το σώμα του τέρατος ήταν δυσκίνητο και παχύ σαν βαρέλι. Τα πόδια του, μακριά και μυώδη, κατέληγαν σε κυρτά, φονικά νύχια, πλατιά σαν γιαταγάνια. Καθώς το έβλεπα αποχαυνωμένος να υψώνεται στον αέρα, αναρωτήθηκα πώς ήταν δυνατόν ένα τόσο γιγάντιο πλάσμα να πετάει. Δε φαινόταν να διαθέτει τέτοια ικανότητα.


      Κι όμως, σκοτείνιασε τον ουρανό με τον όγκο του, σαν να αψηφούσε τους νόμους της βαρύτητας. Και μετά, ουρλιάζοντας ανατριχιαστικά, έκανε την εφόρμησή του πάνω μας.


      Τότε κατανόησα την κόκκινη λάμψη, τον φρικτό ήχο, το εφιαλτικό φτερούγισμα. Ήταν όλα γνώριμα, από εκείνη τη μοιραία στιγμή που τράβηξα το σπασμένο ξίφος του Επτάκυκλου.


      Εγώ, λοιπόν, είχα ελευθερώσει ετούτο το πλάσμα.


      Ο Μπεγκάντ συγκρατούσε απεγνωσμένα τους φρουρούς για να μην ανοίξουν πυρ. Μ’ ένα σάλτο, ο Μάρκο πήδηξε από το τζιπ και προσγειώθηκε μπροστά στον Μπεγκάντ.


      «Έι, εσύ, κοτοπουλάκι!» φώναξε περιπαιχτικά, ζυγίζοντας μια κοφτερή κοτρόνα στα χέρια του. «Εδώ!»


      Το τέρας γύρισε το κεφάλι. Αρπάζοντας την ευκαιρία, ο Μάρκο πέταξε την πέτρα ακριβώς ανάμεσα στα μάτια του. Η στριγκλιά του πληγωμένου τέρατος έσκισε τον αέρα, οι φτερούγες του πλατάγισαν σπασμωδικά.


      Πληγωμένο κι εξαγριωμένο, ταλαντεύτηκε για μια στιγμή και έπεσε στο έδαφος.


      Πάνω στον Μπεγκάντ.


      Η σύντομη κραυγή του Καθηγητή πνίγηκε μονομιάς κάτω από το συντριπτικό βάρος. Ο Τορκουίν και οι φρουροί όρμησαν κοντά του. Τινάζοντας τα φτερά του, το πλάσμα τσίμπησε δυνατά το σαγόνι του Τορκουίν, που σωριάστηκε στο χώμα σαν κουρελάκι, παρασέρνοντας όλη την ομάδα του.


      Όμως τα μάτια του αρπακτικού ήταν προσηλωμένα στον Μάρκο, ο οποίος το προκαλούσε αδιάκοπα, κραδαίνοντας την πέτρα και τρέχοντας ιλιγγιωδώς προς το πιο κοντινό κτίριο.


      «Φύγετε!» φώναξε. «Βρείτε κάπου να κρυφτείτε!»


      Ο πληγωμένος γίγαντας σηκώθηκε, αποκαλύπτοντας το παραμορφωμένο, ακίνητο σώμα του Καθηγητή Μπεγκάντ. Απλώνοντας τις φτερούγες του και ξεδιπλώνοντας τα γαμψά του νύχια, έβαλε στόχο τον Μάρκο.


      «Όχιιι!» τσίριξε ο Κας πηδώντας από το τζιπ με ένα μακρόστενο, μυτερό κλαδί στο χέρι. «Μόλις τώρα τον σώσαμε, βρομερό κοκόρι!»


      Την τελευταία στιγμή, ο Μάρκο πετάχτηκε στο πλάι με τη δεξιοτεχνία ενός χορευτή. Το πλάσμα γκρεμίστηκε πάλι στο έδαφος, ξεριζώνοντας σωρούς γρασίδι με τα νύχια του.


      Ο Κας, ασυγκράτητος, κουτρουβάλησε κατευθείαν μέσα στο κόκκινο φτέρωμα, προλαβαίνοντας όμως να καρφώσει το κλαδί στο πλευρό του εισβολέα. Από την τρύπα ξεχύθηκε ένας πίδακας σταχτοπράσινου υγρού.


      Αυτή τη φορά, το πλάσμα δεν έβγαλε κανέναν ήχο. Σκύβοντας αργά το κεφάλι, κοίταξε την πληγή του. Ύστερα, με μια καλοζυγισμένη κίνηση, σηκώθηκε στα δυο του πόδια, άνοιξε τα φτερά και υψώθηκε ξανά στον αέρα.


      Καθώς ανέβαινε, άρπαξε και τον Κας από τα λουριά του σακιδίου.


      Παρακολουθούσαμε ανήμποροι, παγωμένοι από τον τρόμο, το μυθικό πλάσμα να απομακρύνεται μαζί με τον αδελφό μας. Ο Κας, με το σορτσάκι του, καταχτυπούσε απελπισμένα τα πόδια του από κάτω.

    

  


  
    
      36. ΤΟ ΝΟΗΜΑ ΤΩΝ ΕΠΤΑ


      «Πιάστε τον!» ούρλιαξε ο Μάρκο, τρέχοντας σαν τον άνεμο. Τεντώνοντας το χέρι, έκανε ένα θεαματικό άλμα.


      Τα δάχτυλά του μόλις που ακούμπησαν το παπούτσι του Κας.


      Καθώς ο Μάρκο έπεφτε καταρρακωμένος στο χώμα, οι κραυγές του Κας αντηχούσαν στα αυτιά μας.


      Μαζί με την Άλι, ορμήσαμε κοντά στον Μάρκο.


      Με κάθε φτερούγισμα, το κτήνος κέρδιζε όλο και περισσότερο ύψος. Ο Κας κρεμόταν σαν μαριονέτα. Σε λίγα λεπτά, η φρικτή εικόνα είχε γίνει μια αχνή φιγούρα στον ορίζοντα.


      Ένας ξερός κρότος μάς έκανε να τιναχτούμε. Ο Τορκουίν, γονατιστός, σημάδευε με το όπλο του.


      «Μην… πυροβολείς!» ψέλλισε μια τραχιά φωνή. «Μπορεί… να… πετύχεις… το παιδί!»


      Ο Μπεγκάντ.


      Μέσα στην απόγνωσή μας για την απώλεια του Κας, είχαμε ξεχάσει τον Καθηγητή. Τον έλιωσε το τέρας. Γονατίζοντας δίπλα του, πήρα το κεφάλι του στα χέρια μου.


      «Καθηγητά;»


      Ο Μπεγκάντ πάσχισε να ανασηκωθεί. Επιστρατεύοντας όση δύναμη του είχε απομείνει, ψιθύρισε: «Το μηχάνημα… ανίχνευσης… δεν υπάρχει πια, Τορκουίν! Βάλε κάποιον… να εντοπίσει… το παιδί!»


      Αμέσως ο Τορκουίν γάβγισε μια διαταγή σε κάποιο από τα παλικάρια του. Πίσω του στέκονταν ο Μάρκο και η Άλι, τσακισμένοι από τη θλίψη. Η Άλι τρανταζόταν από λυγμούς.


      Τα μάτια του Μπεγκάντ έκλεισαν απότομα. Τον βοήθησα να ξαπλώσει. Δεν ήταν ματωμένος, δεν είχε πληγές, όμως το πόδι του ήταν αξιοθρήνητα στρεβλωμένο, το πρόσωπό του γκρίζο.


      «Φέρω γιατρό», μούγκρισε ο Τορκουίν.


      «Ναι… ευχαριστώ…» είπε με σφιγμένα δόντια ο Καθηγητής. «Και… φώναξε… τους Επίλεκτους… κοντά μου…»


      Ο Τορκουίν έφυγε αμέσως. Ο Μπεγκάντ άνοιξε πάλι τα μάτια του. Τώρα ήταν κατακόκκινα.


      «Νομίζαμε… ότι… είχαν σκοτωθεί… όλοι…»


      «Ποιοι όλοι, Καθηγητά;» ρώτησα βουρκωμένος.


      «Οι γρύπες… Οι φύλακες των Λόκουλι… Ο Μασαρίμ… τους έσφαξε… Αλλά η σχισμή… Πύλη στον χρόνο… Ποιος ξέρει πόσα χρόνια πριν…»


      Το κεφάλι του έγειρε αδύναμα στο πλάι.


      Δεν ήξερα τι να πω, τι να κάνω. Ήμουν πετρωμένος από τον φόβο, παραλυμένος από την ενοχή. Όλη τη φρίκη που είχαμε ζήσει την είχα προκαλέσει εγώ. Εξαιτίας της αθεράπευτης περιέργειάς μου.


      «Πόσο λυπάμαι…» ψέλλισα.


      «Σώστε τον…» βόγκηξε ο Μπεγκάντ.


      «Μα πώς;» ρώτησα.


      Ο Τορκουίν φάνηκε να τρέχει ξανά προς το μέρος μας, κρατώντας ένα άλλο μηχάνημα ανίχνευσης.


      «Έφερα».


      Σκύβοντας πάνω από τον Μπεγκάντ, κράτησε το μηχάνημα στο ύψος των ματιών του. Πίσω του, μια ιατρική ομάδα ετοίμαζε ένα φορείο. Ο Μάρκο και η Άλι, σιωπηλοί, ήρθαν και στάθηκαν δίπλα μου.


      «Φυσικά…» είπε με κόπο ο Μπεγκάντ, προσπαθώντας να εστιάσει το βλέμμα του στην οθόνη. «Αυτή είναι… η αποστολή του. Να βρει… το Λόκουλους. Το αντικείμενο… που του ανατέθηκε… να προστατεύει».


      «Τότε γιατί κρατάει τον Κας;» ρώτησα.


      «Για… φαγητό…»


      Η Άλι έβγαλε μια πνιχτή κραυγή. Ο Μάρκο την αγκάλιασε.


      «Όμως… ο γρύπας… δεν μπορεί… να χωνέψει… ωμή… σάρκα ανθρώπου…» συνέχισε ο Μπεγκάντ. «Κρύβει… τη λεία του… σε σπηλιές… φτιάχνει κουκούλι… με το σάλιο του… Προλαβαίνετε…»


      «Να ετοιμάσω τζετ;» ζήτησε την άδεια ο Τορκουίν.


      «Ναι… Και… Τορκουίν… θα πάρεις τους Επίλεκτους… μαζί σου…»


      «Όχι!» είπε ο Τορκουίν. «Παγίδεψαν εμάς σπηλιά!»


      «Τορκουίν… άφησε τον θυμό κατά μέρος… Είναι σημαντικό…» ικέτευσε ο Μπεγκάντ.


      Καθώς οι τραυματιοφορείς τον πλησίαζαν, ο Καθηγητής τους έκανε ένα αδύναμο νόημα να περιμένουν. Με μισόκλειστα μάτια, στράφηκε σ’ εμάς.


      «Τα σύμβολα του Επτάκυκλου… έγιναν από τον Καράι… Καθένα… μια κρυψώνα για τα Λόκουλι… Ξέρω… πού πηγαίνει ο γρύπας…»


      «Στα Επτά Θαύματα του Αρχαίου Κόσμου;» μάντεψα.


      «Ναι… Ναι, παιδί μου…» Ο Μπεγκάντ μιλούσε κοφτά, αγκομαχώντας. «Φτιαγμένα… από τους ικανότερους του κόσμου… Με τεράστια κεφάλαια χρημάτων… Μυστικά περάσματα… Κρυφές γωνιές… Ιδανικά για τα Λόκουλι… Έπρεπε… να το έχουμε υποψιαστεί…»


      «Μα, Καθηγητά, τα Θαύματα δεν υπάρχουν πια», υπενθύμισε διστακτικά η Άλι. «Έχουν καταστραφεί όλα, χρόνια πριν, εκτός από τις πυραμίδες».


      «Ακολουθήστε… τον γρύπα… αυτός γνωρίζει… Ο ανιχνευτής δείχνει… ότι κατευθύνεται… στη Μεσόγειο…»


      Η φωνή του έσβηνε. Οι τραυματιοφορείς τον σήκωσαν, έτοιμοι να επιστρέψουν στο Ινστιτούτο. Έτρεξα δίπλα τους. Ο Καθηγητής πάσχιζε απεγνωσμένα να πει κάτι ακόμη.


      «Πρέπει να… φέρετε… πίσω…»


      «Ναι!» υποσχέθηκα. «Θα σώσουμε τον Κας!»


      «Να φέρετε…» επέμεινε ο Καθηγητής. Τα μάτια του έκλεισαν. Δεν είχε άλλη δύναμη. Αλλά, σε μια ύστατη προσπάθεια, άρθρωσε δύο ακόμη λέξεις: «…το Λόκουλους».

    

  


  
    
      37. ΡΟΔΟΣ


      «Κλίση αριστερά!» γάβγισε ο Τορκουίν. Το αυλακωμένο πρόσωπό του παραμορφώθηκε σε μια αποκρουστική γκριμάτσα που θύμιζε κάπως χαμόγελο. Οδηγούσε το μικρό, τετραθέσιο τζετ σαν να ήταν βομβαρδιστικό. Το αεροπλάνο βούτηξε προς τα κάτω τόσο απότομα, που αναρωτήθηκα μήπως ο εγκέφαλός μου είχε πεταχτεί έξω.


      «Ααααα!» φώναξα, πιάνοντας το κεφάλι μου με τα χέρια.


      Τα κολπάκια του Τορκουίν είχαν πάντως και ένα πλεο­νέκτημα: αποσπούσαν τη σκέψη μου από την αγωνία για τον Κας. Είχαν περάσει κιόλας δύο ώρες από τη στιγμή που τον άρπαξε ο γρύπας. Ανησυχούσα μήπως ήταν ήδη νεκρός. Το στομάχι μου είχε γίνει κόμπος.


      «Πόρτα. Σπηλιά. Απαίσιο κόλπο», μούγκρισε για πολλοστή φορά ο Τορκουίν.


      Κοίταξα αγανακτισμένος τον Μάρκο και την Άλι.


      «Έι, εσύ, τεράστιε», φώναξε ο Μάρκο. «Ξέρεις να διαβάζεις τα χείλη; Δεν έκλεισαν την πόρτα επίτηδες. Ήταν ατύχημα. Το κατάλαβες; Ή να το μεταφράσουμε στη γλώσσα των Κρο-Μανιόν;»


      Αντί για απάντηση, ο Τορκουίν έγειρε πάλι το τζετ σχεδόν κάθετα.


      «Επίθεση!»


      «Σταμάτα επιτέλους!» ούρλιαξα.


      Το αεροπλάνο ίσιωσε μονομιάς. Από κάτω μας, απλωνόταν αχανής η Μεσόγειος. Η εικόνα μού έφερνε ναυτία. Η επίπεδη επιφάνεια του νερού, γκρίζα σαν μεταλλική, έδειχνε να εκτείνεται ως το άπειρο. Προσπάθησα να εστιάσω στο μηχάνημα ανίχνευσης που ήταν στερεωμένο μπροστά στον Τορκουίν. Το σήμα του Κας είχε περάσει πάνω από την Ιταλία. Στο κάτω μέρος της οθόνης είχαν παρελάσει πρώτα οι λέξεις ΣΑΡΔΗΝΙΑ και ΣΙΚΕΛΙΑ, ενώ τώρα διάβαζα ΚΕΡΚΥΡΑ.


      «Πού στην ευχή τον πηγαίνει ο γρύπας;» μουρμούρισα.


      «Οπουδήποτε», απάντησε μελαγχολικά η Άλι. «Όλα τα Θαύματα του Αρχαίου Κόσμου βρίσκονταν σε μεσογειακές χώρες».


      Ο Τορκουίν, παραδόξως, έμεινε αμίλητος για αρκετή ώρα. Τα μάτια του ήταν κολλημένα στο σήμα. Τα ονόματα άρχισαν να αλλάζουν όλο και πιο γρήγορα καθώς τώρα πλησιάζαμε στέρεα εδάφη. ΣΠΑΡΤΗ, ΚΟΡΙΝΘΟΣ, ΑΘΗΝΑ.


      Το σήμα συνέχισε πάνω από το Αιγαίο, προς την ανατολή. Προσπαθούσα να υπολογίσω πού κατευθυνόμασταν. Το βλέμμα μου, άθελά μου, οδηγήθηκε σ’ ένα νησί που θύμιζε δάκρυ, λίγο έξω από τις ακτές της Τουρκίας. Σκύβοντας πιο κοντά, διάβασα την ένδειξη.


      ΡΟΔΟΣ.


      «Εκεί βρίσκεται ένα από τα Θαύματα», σχολίασε η Άλι. «Ο Μεγάλος Κολοσσός! Υποτίθεται ότι ήταν το μεγαλύτερο άγαλμα που κατασκευάστηκε ποτέ. Δέσποζε πελώριο πάνω από το λιμάνι, κρατώντας ψηλά ένα φως για τα πλοία».


      Στο δημοτικό, που τώρα πια μου φαινόταν αιώνες πριν, μας είχαν αναθέσει μια εργασία.


      «Είχα φτιάξει ένα αντίγραφό του», θυμήθηκα. «Τύλιξα μια πλαστική φιγούρα μ’ έναν μανδύα και στο ένα χέρι της έβαλα έναν μικρό φακό. Στο άλλο καρφίτσωσα για πλάκα ένα χαρτάκι που έγραφε ΕΛΛΗΝΙΚΟ ΛΕΞΙΚΟ. Το έφερα στην τάξη πάνω σ’ ένα κομματάκι ξύλο, όταν μαθαίναμε τα ελληνικά νησιά».


      «Εγώ μάλλον έλειπα όταν κάναμε αυτό το μάθημα», δήλωσε ο Μάρκο. «Όμως, από όλα αυτά τα θαυματάκια δεν έχει μείνει ούτε βίδα, έτσι δεν είναι; Ο Κοκκινοτρίχης θα απογοητευτεί πολύ».


      Για άλλη μια φορά το τζετ έστριψε απότομα. Ορμούσαμε ακάθεκτοι στη Ρόδο.


      «Στα-μά-τα!» τσίριξε η Άλι.


      «Μεγάλε, θα σου γεμίσω το αεροπλανάκι με αθάνατο εμετό», απείλησε ο Μάρκο.


      Ο Τορκουίν χαμογέλασε διαβολικά.


      «Πόρτα. Σπηλιά. Απαίσιο κόλπο».


      Το τζετ άρχισε να στριφογυρίζει. Τα λουριά του καθίσματός μου χώθηκαν στα πλευρά μου. Βάλαμε όλοι μαζί τις φωνές. Το μηχάνημα ξεκόλλησε από το πιλοτήριο και στροβιλίστηκε στον αέρα.


      Μ’ έναν ξερό κρότο, πετάχτηκε στην οροφή και έσβησε.


      Ο Τορκουίν ίσιωσε αμέσως το αεροπλάνο. Βλέποντας το αχρηστευμένο αντικείμενο στα πόδια του, γούρλωσε τα μάτια.


      «Οχ».


      «Πάρ’ το απόφαση, Σαμψών», είπε ο Μάρκο. «Πρέπει να ειδοποιήσεις τον Μπεγκάντ. Μπορεί να σου στείλει ένα άλλο μηχάνημα με κούριερ».


      Ήμασταν σωριασμένοι στο πίσω κάθισμα ενός ελληνικού ταξί. Ο Τορκουίν, αμίλητος, χωρούσε ίσα ίσα στη θέση του συνοδηγού.


      «Δε νομίζω ότι το Ινστιτούτο Καράι κάνει αποστολές με κούριερ», σχολίασε η Άλι.


      «Ή, τουλάχιστον, να τους πεις να κάνουν εκείνοι την ανίχνευση από μακριά», πρότεινα. «Και να μας αναφέρουν τα ίχνη του Κας».


      Ο Τορκουίν καταχτυπούσε τα κουμπιά του νεκρού μηχανήματος με τις χερούκλες του.


      «Φτιάξω».


      «Δεν το πιστεύω», μουρμούρισα.


      Ένιωθα εξαντλημένος. Είχαμε κοιμηθεί ελάχιστα μέσα στο τζετ, περνώντας όλη τη νύχτα στο αεροδρόμιο. Προσπαθήσαμε απεγνωσμένα να πείσουμε τον Τορκουίν ότι ήταν ανάγκη να επικοινωνήσει με το Ινστιτούτο, όμως εκείνος αρνήθηκε πεισματικά. Δεν ήθελε να ομολογήσει στον Μπεγκάντ τη βλακεία που είχε κάνει.


      Αναγκαζόμασταν συνεχώς να τον καλοπιάνουμε σαν να ήταν νηπιαγωγός, ενώ ο Κας κινδύνευε στα νύχια ενός μυθικού τέρατος.


      Η Άλι και ο Μάρκο ήταν το ίδιο απελπισμένοι.


      Σκέψου. Αυτό είναι το ταλέντο σου.


      Ξενοδοχεία κι εστιατόρια εναλλάσσονταν γοργά δίπλα μας στη μια πλευρά του δρόμου. Στην άλλη ξετυλιγόταν μια ατέλειωτη, γαλάζια παραλία. Δυσκολευόμασταν να συνηθίσουμε την ιδέα ότι βρισκόμασταν πάλι στον αληθινό κόσμο, ανάμεσα σε αυτοκίνητα, σπίτια, καταστήματα, φυσιολογικούς ανθρώπους με φυσιολογικά ρούχα. Το ραδιόφωνο του ταξί μάς ζάλιζε με τραγούδια και διαφημίσεις στα ελληνικά. Κάποια στιγμή, στις ειδήσεις, ξεχώρισα τις λέξεις «Νέα Υόρκη». Ναι, είχαμε επιστρέψει στον γνώριμό μας πολιτισμό.


      Κι όμως, με έναν παράξενο τρόπο, όλη αυτή η κανονικότητα φαινόταν ακόμη πιο εξωπραγματική.


      Έπρεπε να βρούμε τον Κας. Οπωσδήποτε.


      Ο γρύπας ήταν πλασμένος για να ανακαλύψει τον θησαυρό του. Άρα, όσο κι αν φάνταζε παράδοξο, ακόμη κι αν ο Κολοσσός είχε χαθεί, η μαγική σφαίρα κάπου υπήρχε ακόμη.


      Και αν την εντοπίζαμε, θα σώζαμε και τον Κας.


      Καθώς πλησιάζαμε στο λιμάνι, έγειρα πιο κοντά στο παράθυρο. Οι δύο λιμενοβραχίονες λύγιζαν σε ένα σχήμα πένσας, σαν δύο δάχτυλα έτοιμα να ενωθούν. Οι ψαρόβαρκες επέστρεφαν με τα καλούδια τους, ενώ αμέριμνοι άνθρωποι έτρωγαν κιόλας το πρωινό τους στα πολύχρωμα, γραφικά καφέ.


      Υποτίθεται ότι ήταν το μεγαλύτερο άγαλμα που κατασκευάστηκε ποτέ. Δέσποζε πελώριο πάνω από το λιμάνι, κρατώντας ψηλά ένα φως για τα πλοία…


      «Αυτό εδώ είναι το κυρίως λιμάνι;» ρώτησα τον οδηγό. «Εδώ στεκόταν κάποτε ο Κολοσσός της Ρόδου;»


      «Ναι!» είπε περήφανα ο οδηγός, με σπαστά αγγλικά. «Ξέρετε Κολοσσό; Το πιο σπουδαίο θαύμα! Μεγάλα πλοία, κάτω από πόδια. Αδελφός μου Νίκος έχει ταβέρνα, θέα λιμάνι. Καλύτερο φαΐ σε όλη τη Ρόδο…»


      «Περνούσαν κάτω από τα πόδια του, είπατε;» διέκοψε δύσπιστα ο Μάρκο. «Μ’ εκείνα τα τεράστια πανιά που είχαν; Άρα εκείνο το πράγμα ήταν γιγάντιο. Σαν να λέμε, το Άγαλμα της Ελευθερίας χωρούσε στην τσέπη του!»


      «Έτσι πήρε όνομα!» υπενθύμισε ο οδηγός. «Κολοσσός!»


      «Άρα, αν το Λόκουλους έπεσε όταν το άγαλμα καταστράφηκε», μουρμούρισα, «μπορεί να βρίσκεται κάτω από το νερό».


      Ο Μάρκο ατένισε την παραλία.


      «Δε βλέπω την Κόκκινη Υψηλότητά του να κολυμπάει για να το βρει», μάντεψε, δείχνοντας με το βλέμμα τον Τορκουίν.


      Κατά φωνή, ο Τορκουίν σήκωσε επιτέλους τα μάτια του από το σπασμένο μηχάνημα και άπλωσε τη χερούκλα του προς τον δρόμο που περιέβαλλε το λιμάνι.


      «Στάση εκεί».


      «Αρέσουν καταδύσεις;» ρώτησε ζωηρά ο οδηγός. «Θείος μου Φώτης έχει μαγαζί…»


      «Προχώρα», τον αποστόμωσε ο Τορκουίν. Καθώς έσκυβε ξανά στο παιχνιδάκι του, σταύρωσε τα ατέλειωτα πόδια του αποκαλύπτοντας μια αποκρουστική, γυμνή πατούσα.


      Ο οδηγός προβληματίστηκε.


      «Χάλασαν παπούτσια; Ξαδέλφη μου Ειρήνη έχει τσαγκαράδικο…»


      Απροειδοποίητα, ο Τορκουίν κατέβασε δυνατά τη γροθιά του στο ταμπλό. Χωρίς να πει άλλη λέξη, ο οδηγός έστριψε το τιμόνι και κατευθύνθηκε στο λιμάνι.


      Φτάσαμε σ’ έναν πλακόστρωτο δρόμο που έβλεπε στη θάλασσα. Ένας σερβιτόρος μάς χαιρέτησε εγκάρδια καθώς έστρωνε τραπεζομάντιλα σ’ ένα κάτασπρο, ασβεστωμένο εστιατόριο. Από μέσα ξεχύνονταν ήχοι μπουζουκιών και λαχταριστές μυρωδιές της κουζίνας. Το στομάχι μου χοροπήδησε από την πείνα. Ο Τορ­κουίν είχε δώσει από λίγα ευρώ στον καθένα μας για χαρτζιλίκι. Λίγο φαγητό δε θα μας έβλαπτε, αρκεί να μη χάναμε πολύ χρόνο.


      Ο οδηγός έβγαλε με επισημότητα μια επαγγελματική κάρτα από το ντουλαπάκι του ταξί.


      «Καλέστε όποτε θέλετε», είπε στον Τορκουίν. «Τάκης. Παρακαλώ, πληρώστε τώρα».


      Αγνοώντας την κάρτα, ο Τορκουίν έχωσε ένα χαρτονόμισμα και μερικά ψιλά στο χέρι του οδηγού. Ο Τάκης έριξε μια γρήγορη ματιά στα χρήματα.


      «Όχι φιλοδώρημα;» παραπονέθηκε μουτρωμένος.


      «Πολύ μιλάς», δήλωσε ο Τορκουίν.


      Η Άλι θύμωσε αληθινά.


      «Όχι, αυτό δε θα περάσει έτσι». Αρπάζοντας την κάρτα του Τάκη, όρμησε μέσα στο ταξί. «Τορκουίν, ήσουν αγενέστατος. Δεν κουνιέμαι βήμα από εδώ αν δε δώσεις στον άνθρωπο φιλοδώρημα!»


      «Σωστή», επιδοκίμασε ο Μάρκο.


      Ξεφυσώντας, ο Τορκουίν μουρμούρισε κάτι ακατάληπτο μέσα από τα δόντια του. Πάντως μέτρησε λίγα ακόμη ψιλά και τα πέταξε περιφρονητικά στην Άλι, που με τη σειρά της τα έδωσε στον οδηγό.


      «Καλό κορίτσι», ενθουσιάστηκε ο Τάκης. «Θα πω Νίκο δώσει εσένα τζάμπα πρωινό».


      Καθώς η Άλι έβγαινε από το αυτοκίνητο, την είδα να βάζει στα κλεφτά κάτι στην τσέπη της.


      Πριν προλάβω να αντιδράσω, μου έκανε ένα συνωμοτικό νόημα να μη μιλήσω και γύρισε προς το λιμάνι.

    

  


  
    
      38. Ο ΤΟΡΚΟΥΙΝ ΔΙΕΡΜΗΝΕΑΣ


      «Η θέση του Κολοσσού πρέπει να ήταν κάπου εδώ, πέρα από αυτά τα εστιατόρια…» μονολογούσε η Άλι καθώς περπατούσε ζωηρά στην αποβάθρα.


      Ο Μάρκο κι εγώ ακολουθούσαμε πίσω της. Είχαμε μαζέψει αμέτρητα τουριστικά φυλλάδια, που τα είχαμε διαβάσει καταβροχθίζοντας το πρωινό μας στην ταβέρνα του Νίκου. Ο Τορκουίν δεν είχε σταματήσει ούτε στιγμή να ταλαιπωρεί το μηχάνημα. Τώρα πια το είχε φέρει σε τέτοια άθλια κατάσταση, που μάλλον δεν επιδεχόταν καμιά επισκευή.


      Η μέρα ήταν ιδιαίτερα ζεστή. Ήμουν κιόλας μούσκεμα στον ιδρώτα. Ήθελα οπωσδήποτε να μιλήσω με την Άλι, να μάθω τι ήταν αυτό που είχε κρύψει στην τσέπη της. Και γιατί το κρατούσε μυστικό.


      Καθώς προσπερνούσαμε μια ταμπέλα που διαφήμιζε ενοικιαζόμενες βάρκες, ο Τορκουίν κοντοστάθηκε.


      «Εδώ. Βάρκα. Για λιμάνι».


      Η Άλι διάλεξε ένα φυλλάδιο από το ματσάκι της.


      «Περίμενε. Εδώ λέει ότι ο Κολοσσός, τελικά, δε στεκόταν εκεί όπου νομίζουμε. Οι σύγχρονοι επιστήμονες πιστεύουν ότι θα ήταν ακατόρθωτο για ένα τόσο τεράστιο, πέτρινο άγαλμα να δρασκελίζει το λιμάνι. Θα είχε συντριβεί από το ίδιο του το βάρος. Ακόμη κι αν είχε φτιαχτεί από μπρούντζο, πάλι θα ήταν μαθηματικώς αδύνατον να στερεωθούν τα πόδια του στις δύο άκρες του λιμανιού».


      Ο Τορκουίν την κοίταξε με βλέμμα απλανές.


      «Δώσε προσοχή, φιλαράκο», τον συμβούλεψε ο Μάρκο. «Θα σου βάλουμε τεστ αργότερα».


      Έμεινα σκεπτικός. Εάν είχε καταφτάσει εδώ ένας γρύπας, προφανώς δε θα είχε περάσει απαρατήρητος. Θα βλέπαμε αστυνομία, καταστροφές, φρικαρισμένους ανθρώπους. Όχι, το πλάσμα δεν είχε έρθει εδώ.


      Όμως, πώς θα ψάχναμε όλο το νησί; Ήταν τουλάχιστον ογδόντα χιλιόμετρα μακρύ. Θα μας έπαιρνε μέρες ολόκληρες. Δεν είχαμε αυτή την πολυτέλεια. Αν μάλιστα ο Κας ήταν ζωντανός, έπρεπε να κάνει τη θεραπεία του τα μεσάνυχτα της ίδιας μέρας. Ή θα τον βρίσκαμε νωρίτερα ή θα ήταν καταδικασμένος.


      Περάσαμε και το τελευταίο εστιατόριο. Στα ανατολικά, ένα πέτρινο τείχος αγκάλιαζε το λιμάνι. Στα δυτικά, ο δρόμος ανηφόριζε σ’ έναν χαμηλό λόφο.


      «Λένε λοιπόν ότι ο Κολοσσός βρισκόταν στη δυτική ακτή», συνέχισε η Άλι, αφοσιωμένη στον χάρτη. «Δηλαδή κάπου… εκεί».


      Καθώς όμως σήκωσε τα μάτια της στον λόφο, η προσμονή της μεταμορφώθηκε σε απογοήτευση.


      Είδαμε ένα κτίριο που στέγαζε ένα σουπερμάρκετ και μια τράπεζα. Έξω από το σουπερμάρκετ, ένας κλόουν μοίραζε πολύχρωμα μπαλόνια σε μερικά παιδάκια που έδειχναν να βαριούνται αφάνταστα.


      Ένα μπαλόνι ξέφυγε από τον σωρό και πέταξε με χάρη ψηλά στον ουρανό.


      «Να, το Λόκουλους που ψάχνουμε», ειρωνεύτηκε ο Μάρκο.


      Ο Τορκουίν έβγαλε ένα μουγκρητό, που ίσως ισοδυναμούσε με γέλιο.


      «Ψάξουμε γαλακτοκομικά;»


      Η Άλι, σιωπηλή, άρχισε να ανεβαίνει βιαστικά τον δρόμο. Μακριά από την παραλία, η πόλη της Ρόδου γινόταν ανηφορική. Ακολουθώντας την Άλι, περάσαμε ένα ποδηλατάδικο σε μια τριγωνική γωνία. Ο υπάλληλος μας κοίταξε καχύποπτα. Μάλλον δεν ήμασταν το πιο συνηθισμένο θέαμα που είχε δει.


      «Άλι, πιο σιγά!» φώναξα.


      Έβαλα τα δυνατά μου να τη φτάσω. Προπορευτήκαμε αρκετά, αφήνοντας πίσω τον Μάρκο και τον Τορκουίν που μιλούσαν έντονα, σαν να διαφωνούσαν για κάτι σπουδαίο.


      «Γιατί θύμωσες;» ρώτησα.


      «Δε θύμωσα! Ήθελα να μείνω μόνη για να μπορέσω να χρησιμοποιήσω αυτό», απάντησε, βγάζοντας διακριτικά ένα κινητό από την τσέπη της. «Όταν μπήκα στο ταξί με αφορμή το φιλοδώρημα, το βούτηξα από το μπροστινό κάθισμα».


      «Έκλεψες το τηλέφωνο του Τάκη! Το εργαλείο του για τη δουλειά του!» αγανάκτησα.


      «Δεν το έκλεψα. Το δανείστηκα», διόρθωσε αδιάφορα η Άλι, στρίβοντας σβέλτα σε μια γωνία. Το δρομάκι ήταν στενό, πλαισιωμένο από σπιτάκια μικρά σαν κουτιά. Μαμάδες και μπαμπάδες έβγαιναν από τις πόρτες, φωνάζοντας «καλημέρα». Μαυροντυμένες γιαγιάδες κάθονταν χαμογελαστές στο πλακόστρωτο, παρακολουθώντας τα παιδιά που έπαιζαν. «Έχω την κάρτα που μας έδωσε ο Τάκης», εξήγησε η Άλι. «Θα τηλεφωνήσω στην εταιρεία του το βράδυ. Έτσι κι αλλιώς, θα τον χρειαστούμε. Θα επιστρέψω το κινητό, θα βρω μια δικαιολογία. Κοίτα, ο Τορκουίν δε θα μας αφήσει να πλησιάσουμε καρτοτηλέφωνο. Είναι η μοναδική μας ευκαιρία. Θέλω μονάχα να βρω τη μαμά μου, να της πω ότι είμαι καλά. Σε λίγα δευτερόλεπτα, θα έχω μπλοκάρει τον αριθμό. Όταν τελειώσω, θα κάνεις κι εσύ το ίδιο».


      Η καρδιά μου αναπήδησε. Ο μπαμπάς σίγουρα θα νόμιζε ότι έχω πεθάνει. Θα άκουγα τη φωνή του επιτέλους, πρώτη φορά ύστερα από την εξαφάνισή μου.


      Κοίταξα κλεφτά πάνω από τον ώμο μου. Ο Μάρκο και ο Τορκουίν δεν είχαν στρίψει ακόμη στη γωνία. Αρπάζοντας το χέρι μου, η Άλι έτρεξε σε ένα άλλο στενάκι, σκοτεινό και στριμωγμένο ανάμεσα στα σπίτια.


      Το μυαλό μου σκεφτόταν πυρετωδώς. Φανταζόμουν το τηλεφώνημα. Αναρωτιόμουν τι θα έλεγε ο μπαμπάς. Πώς θα νιώθαμε κι οι δύο.


      Και τι θα γινόταν μετά.


      Καθώς η Άλι άνοιγε ανυπόμονα το τηλέφωνο, άπλωσα το χέρι για να τη συγκρατήσω.


      «Περίμενε. Δεν πρέπει».


      «Γιατί;» διαμαρτυρήθηκε έκπληκτη.


      «Θα κάνεις τα πράγματα χειρότερα», υποστήριξα. «Άλι, σίγουρα θεωρούμαστε εξαφανισμένοι εδώ και αρκετές μέρες. Και οι τέσσερις, κάτω από τις ίδιες συνθήκες. Η αστυνομία θα μας ψάχνει. Πράγμα που σημαίνει ότι θα επικοινωνεί με τις οικογένειές μας, μάλλον θα έχει παγιδεύσει και τα τηλέφωνά τους. Αν καλέσουμε, θα κάνουν έρευνα. Θα βρουν πού είμαστε. Και τότε θα έρθουν να μας πάρουν. Δε θα γυρίσουμε ποτέ στο Ινστιτούτο, δε θα κάνουμε ποτέ τις θεραπείες μας!»


      Η Άλι γούρλωσε τα μάτια.


      «Εσύ ο ίδιος φώναζες ότι δεν τα πίστευες αυτά!»


      «Ναι, αλλά κάποια πράγματα δε γίνεται να τα αγνοή­σω. Αρρωσταίνουμε χωρίς τις θεραπείες, ο Κας αυτή τη στιγμή κινδυνεύει στα νύχια ενός γρύπα. Εντάξει, δεν πιστεύω τυφλά τον Μπεγκάντ. Είναι φανερό ότι δε μας τα έχει πει όλα. Όμως τι λες για όσα ζήσαμε τις τελευταίες μέρες; Δεν ξεχνιούνται, ούτε εξηγούνται αλλιώς. Θέλω αφάνταστα να πάρω τηλέφωνο τον μπαμπά μου, όσο κι εσύ. Λαχταράω να γυρίσω στο σπίτι, να μην ξανασκεφτώ ποτέ για όλα αυτά. Αλήθεια, δεν ξέρεις πόσο θα το ήθελα. Αλλά νιώθω ότι έχουμε κάτι να τελειώσουμε και είμαστε ακόμη στη μέση».


      Έξαλλη από τον θυμό, η Άλι τίναξε το χέρι μου από τον ώμο της.


      «Όλα ανεξαιρέτως τα συστήματα εντοπισμού κλήσεων χρειάζονται τριάντα δευτερόλεπτα για να δουλέψουν. Θα μιλήσω για είκοσι δευτερόλεπτα το πολύ. Ίσα ίσα για να μάθει η μαμά μου ότι είμαι ζωντανή. Τζακ, μη με εμποδίζεις. Πήγαινε να απασχολήσεις τον Μάρκο και τον Τορκουίν. Μόνο είκοσι δευτερόλεπτα».


      Αναστέναξα. Κατανοούσα την αγωνία της και δεν ήθελα να μαλώνουμε. Είχαμε πολλά ακόμη να κάνουμε. Ο Κας περίμενε να τον σώσουμε.


      Οι φωνές του Μάρκο και του Τορκουίν ακούστηκαν πιο κοντά. Τρέχοντας στη γωνία, όρμησα στο πλακόστρωτο ακριβώς τη στιγμή που έστριβαν κι εκείνοι.


      «Άλι; Πού;» ζήτησε να μάθει ο Τορκουίν, ψάχνοντας με τα μάτια.


      «Θέλει και ρώτημα;» είπα αθώα. «Δύο τεράστια ποτήρια χυμό μήλου ήπιε στο πρωινό. Την κάλεσε η φύση. Οπότε δείξτε λίγη ευγένεια και γυρίστε τις πλάτες σας».


      Ο Μάρκο υπάκουσε αμέσως. Ο Τορκουίν τον μιμήθηκε απρόθυμα.


      «Ο αγαπητός μας Χάγκριντ κι εγώ κάναμε ένα μίνι συμβούλιο», με πληροφόρησε ο Μάρκο. «Το θέμα ήταν πού θα βρίσκαμε πληροφορίες για τον Κολοσσό στα γρήγορα, καθώς είμαστε και λιγάκι βιαστικοί. Λοιπόν, περάσαμε ένα κτίριο με μια επιγραφή στα ελληνικά, που δεν καταλάβαινα τίποτα. Και ξαφνικά, δε θα το πιστέψεις, ο κύριος από εδώ διαβάζει: Βιβλιοθήκη! Και μένω σύξυλος!»


      «Ξέρεις ελληνικά;» ρώτησα άναυδος τον Τορκουίν.


      «Τέλεια. Όπως αγγλικά».


      Ξαφνικά, άκουσα βήματα να τρέχουν πίσω μας. Η Άλι επέστρεφε από το στενάκι. Το πρόσωπό της ήταν κατάχλωμο.


      «Είναι η τυχερή σου μέρα, αδελφούλα!» τιτίβισε ο Μάρκο, χοροπηδώντας δίπλα της. «Πάμε στη βιβλιοθήκη!» Παρατηρώντας την έκφρασή της, κοντοστάθηκε απότομα. «Τι έγινε; Βρήκες τρίχες στον μουσακά σου;»


      Η Άλι δεν απάντησε.


      Καθώς ανεβαίναμε τα πέτρινα σκαλιά, ο Μάρκο μας έδειξε μια ταμπέλα κοντά στο παράθυρο. Πάνω της ήταν κολλημένα διεθνή σήματα για κάθε λογής απαγορεύσεις: ΑΠΑΓΟΡΕΥΕΤΑΙ ΤΟ ΚΑΠΝΙΣΜΑ, ΑΠΑΓΟΡΕΥΟΝΤΑΙ ΤΑ ΡΑΔΙΟΦΩΝΑ, ΑΠΑΓΟΡΕΥΕΤΑΙ ΤΟ ΦΑΓΗΤΟ, ΑΠΑΓΟΡΕΥΕΤΑΙ ΝΑ ΕΙΣΕΡΧΕΣΤΕ ΞΥΠΟΛΥΤΟΙ.


      «Τορκουίν, έφερες μαζί τα παντοφλάκια σου;» κορόιδεψε.


      Αμίλητος, ο Τορκουίν χτύπησε ανυπόμονα το κουδούνι.


      Έριχνα συνεχώς κλεφτές ματιές στην Άλι, όμως εκείνη με απέφευγε. Ανησυχούσα. Κάτι είχε συμβεί. Αν είχε κάνει καμιά γκάφα, αν επρόκειτο να αρχίσουν να μας ψάχνουν, έπρεπε να το μάθω.


      Ύστερα από λίγα λεπτά, η πόρτα άνοιξε επιφυλακτικά. Μια νέα γυναίκα πρόβαλε ερευνητικά το πρόσωπό της.


      «Είμαστε κλειστά. Τι θα θέλατε;»


      Ο γλωσσομαθής Τορκουίν ήταν ο μόνος που κατάλαβε τι είπε. Χωρίς τον παραμικρό δισταγμό, απάντησε κάτι που ακουγόταν σαν Τα παιντιά είναι Αμερικανοί.


      Η γυναίκα χαμογέλασε.


      «Ας ανοίξουμε λοιπόν λίγο νωρίτερα σήμερα», είπε σε άπταιστα αγγλικά, «αφού έχουμε Ελληνοαμερικανούς επισκέπτες. Λέγομαι Αριάδνη Κασσή. Αρχιβιβλιοθηκά­ριος. Παρακαλώ, περάστε».


      Μας οδήγησε μέσα από ένα άδειο αναγνωστήριο σε έναν διάδρομο με πολλά μικρά γραφεία. Καταλήξαμε σε μια ευρύχωρη αίθουσα με σκούρα ξύλινα ράφια και ένα παλιό, ανατολίτικο χαλί που κάλυπτε σχεδόν ολόκληρο το πάτωμα. Καθίσαμε σε πέντε επίσημες καρέκλες με ψηλή ράχη και παχιά, κόκκινα μαξιλάρια, τοποθετημένες γύρω από ένα τραπεζάκι με τσάι και γλυκά. Στον πνιγηρό αέρα πλανιόταν μια μυρωδιά κλεισούρας, φθαρμένου δέρματος και κιτρινισμένων βιβλίων. Στην πέρα άκρη της αίθουσας, γερμένος σε μια κουνιστή πολυθρόνα, μισοκοιμόταν ένας υπέργηρος κύριος με αραιά, κάτασπρα μαλλιά. Έδειχνε πιο αρχαίος από όλα τα αντικείμενα γύρω του. Στο γόνατό του ήταν ξεχασμένο ένα βιβλίο κι ένα πιατάκι με καρύδια. Έδινε την εντύπωση ότι είχε χρόνια ολόκληρα να μετακινηθεί ή ίσως κι ότι είχε πεθάνει χωρίς κανείς να το προσέξει.


      «Ψάχνουμε πληροφορίες για τον Κολοσσό της Ρόδου», είπα ευγενικά. «Πρέπει να μάθουμε τα πάντα. Πού ακριβώς ήταν, τι του συνέβη, αν υπάρχουν καθόλου απομεινάρια του».


      «Καταλαβαίνετε, φαντάζομαι, ότι διερευνάτε ένα από τα πιο δύστροπα αρχαιολογικά μυστήρια όλων των εποχών», απάντησε η κυρία Κασσή, μιλώντας άνετα τα αγγλικά. Κάνοντας μια παύση, μας σέρβιρε αχνιστό τσάι. «Όμως ήρθατε στο σωστό μέρος», μας καθησύχασε. «Έχουμε άφθονα βιβλία, επιστημονικά άρθρα, πρόσβαση στο ίντερνετ…»


      «Ίντερνετ εγώ. Παιδιά μόνο βιβλία», διέκοψε άγαρμπα ο Τορκουίν.


      «…και τον Παππού», κατέληξε η κυρία Κασσή.


      Την κοιτάξαμε όλοι με απορία.


      «Παππού; Παππού!» φώναξε δυνατά η κυρία Κασσή στον αιωνόβιο κύριο.


      Ο Παππούς τινάχτηκε ρουθουνίζοντας. Το κεφάλι του ήρθε σε μια κάπως ίσια θέση, τα μάτια του άνοιξαν ελάχιστα σαν χαραμάδες. Το βλέμμα του, αφού περιπλανήθηκε αργά στον χώρο, σταμάτησε θολό πάνω μας.


      «Συγγνώμη που σε ξύπνησα!» απολογήθηκε η βιβλιοθηκάριος, πηγαίνοντας κοντά του. «Όμως έχουμε Αμερικανούς φιλοξενούμενους! Ερευνούν για τον Κολοσσό!» Ο κύριος άρπαξε ένα μπαστούνι για να σηκωθεί, όμως η κυρία Κασσή έσπρωξε απαλά την πολυθρόνα, που κύλησε αθόρυβα προς το μέρος μας. «Ο προπάππος μου είναι ένας από τους πιο σπουδαίους λαογράφους στην Ελλάδα», εξήγησε. «Μόλις έκλεισε τα εκατόν δεκαεπτά του χρόνια. Έτσι δεν είναι, Παππού;» συμπλήρωσε τρυφερά.


      Ο Παππούς κούνησε αόριστα το κεφάλι. Αφού μας παρατήρησε όλους προσεκτικά με τα υγρά του μάτια, σήκωσε ψηλά ένα από τα ζαρωμένα, μικρά πραγματάκια στο πιάτο του.


      «Καρύδια, κανείς;»


      «Όχι, ευχαριστώ», είπα αμήχανα.


      «Το άγαλμα παρίστανε τον μεγάλο αρχαίο θεό της Ελλάδας, τον Ήλιο», μας πληροφόρησε η κυρία Κασσή. «Κατασκευάστηκε περίπου το διακόσια ογδόντα προ Χριστού, αλλά καταστράφηκε από έναν σεισμό. Πολύ πριν κι από τη γέννηση του Παππού, φυσικά. Επί πάρα πολλά χρόνια, ο Παππούς μελετούσε μια πανάρχαια μυστική ομάδα – ένα είδος μοναχών, αφοσιωμένων στη διατήρηση της μνήμης του Κολοσσού. Δε θα έλεγα ότι ήταν θρησκευόμενοι. Μάλλον φανατικοί. Θα διαπιστώσετε ότι η Ελλάδα είναι χώρα ανεκτική με τους εκκεντρικούς. Όμως, αυτούς τους συγκεκριμένους ο Παππούς τους έβλεπε με αρκετή επιφύλαξη. Δυστυχώς, βέβαια, η μνήμη του δεν είναι πια τόσο δυνατή». Υψώνοντας λίγο παραπάνω τη φωνή της, είπε: «Παππού, οι καλεσμένοι μας θέλουν να μάθουν για τον Κολοσσό».


      Ο Παππούς ζωήρεψε, σαν να είχε μόλις αντιληφθεί την παρουσία μας.


      «Τον Κολοσσό;» επανέλαβε. Η φωνή του ήταν ένας αδύναμος ψίθυρος. Σηκώνοντας με κόπο το σκελετωμένο χέρι του, έδειξε ένα μικρό τετράδιο και ένα στιλό στο τραπεζάκι δίπλα του. «Δώσε μου… Δώσε μου…»


      Η κυρία Κασσή μου χαμογέλασε καθώς τα ακουμπούσα στην παλάμη του.


      «Αυτό ίσως πάρει αρκετή ώρα. Εμένα με συγχωρείτε».


      Αφού εκείνη έφυγε για να ασχοληθεί με κάποιο ζήτημα της βιβλιοθήκης, εμείς μείναμε με τον Παππού. Και περιμέναμε.


      Γράφοντας προσεκτικά και αργά σαν σαλιγκάρι, ο Παππούς τελικά μάς έδωσε μια διεύθυνση.


      Φυσικά, μας ήταν εντελώς άγνωστη.
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      39. ΚΥΝΗΓΩΝΤΑΣ ΤΟΥΣ ΜΟΝΑΧΟΥΣ


      «Οδός Μαστακούρη τετρακόσια εβδομήντα επτά», επανέλαβε μ’ ένα προβατίσιο ύφος ο Τορκουίν. «Πολύς δρόμος».


      Καθώς ανεβαίναμε ένα απότομο, πλακόστρωτο στενό, προσπάθησα πάλι να προσεγγίσω την Άλι. Δεν είχε πει κουβέντα όλη αυτή την ώρα.


      Βρισκόμασταν πάνω από το κέντρο της πόλης. Εκεί, οι δρόμοι με τα παλιά, πέτρινα σπίτια ήταν γεμάτοι στροφές. Η οδός Μαστακούρη ήταν ίσα ίσα φαρδιά για ένα αυτοκίνητο. Ένας πλανόδιος σε μια γωνιά έψηνε καλαμπόκια. Η μυρωδιά τους μου θύμισε πόσο πεινούσα, αν και είχαμε φάει πρωινό μόλις μια ώρα πριν. Μάλλον η Ελλάδα άνοιγε την όρεξη.


      Ο Μάρκο και ο Τορκουίν προπορεύονταν δίπλα δίπλα, τρώγοντας μαζί από ένα σακουλάκι ελληνικά μπισκότα λουσμένα με άσπρη ζάχαρη. Παραμένοντας σκόπιμα πίσω, έπιασα απαλά το μπράτσο της Άλι.


      «Πες μου», ψιθύρισα, «γιατί είσαι έτσι; Τι έγινε στο τηλεφώνημα;»


      Τα μάτια της βούρκωσαν.


      «Η μαμά είπε “Ναι;” Ακουγόταν τόσο κοντά, σαν να ήταν στο διπλανό χωριό. Σαν να μην είχε συμβεί τίποτα κακό. Είχα χρονομετρήσει προσεκτικά τι θα έλεγα. Είκοσι δευτερόλεπτα. “Γεια σου, μαμά! Είμαι σε ένα μυστικό μέρος. Για μια επιστημονική αποστολή. Μην ανησυχείς. Είμαι καλά”».


      «Και πώς αντέδρασε;» ρώτησα.


      «Δεν κατάφερα να μιλήσω», απάντησε η Άλι. «Μόλις άκουσα τη φωνή της, έβαλα μονάχα τα κλάματα. Δεν άρθρωσα λέξη. Το γονίδιό μας υποτίθεται ότι μας κάνει υπερήρωες, Τζακ, κι όμως εκείνη τη στιγμή δε με βοή­θησε καθόλου. Πανικοβλήθηκα. Όταν κοίταξα το ρολόι μου, είχαν κιόλας περάσει δεκαοχτώ δευτερόλεπτα. Αναγκάστηκα να κλείσω. Αλλά ακριβώς πριν πατήσω το κουμπί, η φωνή της είπε ξανά: “Άλι; Άλι; Εσύ είσαι;”»


      Τα δάκρυα κύλησαν ποτάμι στα μάγουλά της. Αγκαλιάζοντάς τη, την άφησα να γείρει στον ώμο μου.


      «Τουλάχιστον έχει καταλάβει ότι είσαι ζωντανή».


      «Είχες δίκιο, Τζακ», είπε μέσα στα αναφιλητά της η Άλι. «Τα έκανα όλα χειρότερα. Ένιωσα απαίσια».


      Συνεχίσαμε να περπατάμε σιωπηλοί. Η Άλι έκλαιγε ακόμη κι εγώ την κρατούσα.


      Μπροστά μας, οι τεράστιες πατούσες του Τορκουίν καταχτυπούσαν τις πλάκες. Δυο μικρά αγόρια μάς προσπέρασαν, παρακινώντας μια κατσίκα να προχωρήσει. Σε ένα σταυροδρόμι, τρεις άντρες με ράσα μοναχού και κουκούλες αγόραζαν κάτι από ένα υπαίθριο μανάβικο. Έδειχναν βγαλμένοι κατευθείαν από τον Μεσαίωνα.


      «Να!» μούγκρισε ξαφνικά ο Τορκουίν, δείχνοντας μια ταμπέλα στον δρόμο. «Τετρασκόσια εξήντα ένα... τετρακόσια εξήντα εννιά… τετρακόσια εβδομήντα τρία…»


      Τότε σταμάτησε απότομα. Μαζευτήκαμε αμέσως κοντά του για να δούμε τι του είχε κάνει τόση εντύπωση. Βρεθήκαμε μπροστά σε ένα εστιατόριο με τούβλινους τοίχους. Δίπλα στην είσοδο ήταν τοποθετημένο ένα φωτεινό πλαίσιο με το μενού. Δύο νεαρές κοπέλες βγήκαν από την έξοδο, χαχανίζοντας έκπληκτες στη θέα του ξυπόλυτου, κοκκινογένη γίγαντα.


      Μα εκείνος δεν τους έδωσε καμιά σημασία. Το βλέμμα του, όπως και το δικό μας, ήταν καρφωμένο στη φωτεινή επιγραφή πάνω από τα κεφάλια μας:
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      Ο Μάρκο κόντεψε να πνιγεί με το μπισκότο του.


      «Αυτό εννοούσε ο Παππούς;»


      «Εστιατόριο ΚΟΛΟΣΣΟΣ!» γρύλισε ο Τορκουίν, σχίζοντας κομματάκια το χαρτί και πετώντας το έξαλλος κάτω. «Καθόλου αστείο!»


      «Μεγάλε, τελικά πρέπει να επικοινωνήσεις με το Ινστιτούτο για να βρουν τα ίχνη του Κας», είπε ο Μάρκο. «Ο Παππούς μάλλον τα είχε λιγάκι χαμένα».


      Μια μητέρα με τρία παιδάκια πλησίασαν το εστιατόριο με σκοπό να το επισκεφθούν. Όμως τα μικρά, βλέποντας τον εξαγριωμένο Τορκουίν, άρχισαν να κλαίνε υστερικά. Καθώς η μαμά τους τα έσερνε άρον άρον πιο πέρα, η πόρτα άνοιξε κι ένας τύπος με κοστούμι πετάχτηκε έξω, κοιτάζοντας με αξιοθρήνητο ύφος τους χαμένους πελάτες.


      Ο Τορκουίν, ανήμπορος να συγκρατήσει τον εαυτό του, έριξε μια γερή γροθιά στον τοίχο του εστιατορίου. Την επόμενη στιγμή, η φωτεινή ταμπέλα γκρεμίστηκε με έναν κρότο στο πεζοδρόμιο.


      Ο άντρας έμεινε άναυδος για λίγο. Αμέσως μετά, ξεχύθηκε από το στόμα του ένας χείμαρρος από λέξεις που δεν ακούγονταν και πολύ κόσμιες. Ο Τορκουίν απάντησε με τα άπταιστα ελληνικά του και τελικά οι δυο τους βρέθηκαν πρόσωπο με πρόσωπο έτοιμοι να πιαστούν στα χέρια.


      «Έι, ηρεμήστε!» φώναξε ο Μάρκο, πηγαίνοντας κοντά για να τους χωρίσει.


      Άρχισε να μαζεύεται ένα πλήθος από περίεργους. Πίσω από τον άντρα με το κοστούμι εμφανίστηκε ένας τρομοκρατημένος σερβιτόρος που τηλεφωνούσε με τρεμάμενα χέρια.


      Η Άλι με τράβηξε από το μανίκι.


      «Τζακ, κοίτα!»


      Λίγο πιο μακριά, οι ρασοφόροι είχαν τελειώσει τα ψώνια τους και μας προσπερνούσαν κατεβαίνοντας τον λόφο. Ένας από τους τρεις, καθώς περπατούσε μαζί με τους συντρόφους του, γύρισε και παρακολούθησε με ενδιαφέρον τον καβγά μεταξύ εστιάτορα και Τορκουίν. Η κουκούλα του είχε γλιστρήσει προς τα πίσω.


      Τα καστανά μαλλιά του είχαν αρχίσει να αραιώνουν στην κορυφή του κεφαλιού, όμως όταν στράφηκε πάλι για να φύγει, παρατήρησα ότι στο πίσω μέρος ήταν ακόμη αρκετά πυκνά.


      Και με ένα μεγάλο, λευκό λάμδα.


      «Να φέρεστε με φυσικότητα!» είπε συνωμοτικά ο Μάρκο. «Μην καταλάβουν ότι τους ακολουθούμε!»


      Περίπου ένα τετράγωνο πιο μακριά, στο τέλος του κατηφορικού δρόμου, οι τρεις ρασοφόροι είχαν σταματήσει απότομα. Ο φίλος μου με το λάμδα μιλούσε σε ένα κινητό. Έδειχνε ταραγμένος. Καθώς οι άλλοι δύο τον άκουγαν, έχαναν όλο και περισσότερο τη γαλήνια έκφρασή τους.


      Περιδιαβαίναμε το δρομάκι παριστάνοντας τους αμέριμνους τουρίστες.


      «Δε βλέπω την ώρα για τον αγώνα μπάσκετ», είπε αμέριμνα ο Μάρκο.


      Ο στριγκός ήχος μιας σειρήνας ακούστηκε ξαφνικά να πλησιάζει. Έξω από το εστιατόριο, ο ιδιοκτήτης πάσχιζε να βάλει ξανά την πινακίδα στη θέση της. Ένα περιπολικό σταμάτησε με φόρα απ’ έξω, με τα περιστροφικά φώτα αναμμένα. Όταν έφυγε ξανά, από το πίσω τζάμι είδα ένα κοκκινόμαλλο κεφάλι.


      «Τώρα μάλιστα», είπα ανήσυχα. «Θα συνεχίσουμε χωρίς τον Τορκουίν».


      «Σιγά τα αυγά», απάντησε αδιάφορα ο Μάρκο. «Δεν τον βρίσκω και πολύ χρήσιμο τελικά».


      Όλα είχαν γίνει τόσο γρήγορα κι αναπάντεχα. Έπρεπε αναγκαστικά να προσαρμοστούμε. Οι ντόπιοι αστυνομικοί δεν είχαν δώσει σημασία στα παρακάλια μας και δε μας πίστεψαν όταν ο Μάρκο προσπάθησε να τους πείσει ότι ο Τορκουίν ήταν ο μπαμπάς μας.


      Όμως θα ασχολούμασταν μαζί του αργότερα. Τώρα είχαμε πιο σημαντικά πράγματα να κάνουμε.


      Τα λόγια της κυρίας Κασσή τριγύριζαν συνεχώς στο μυαλό μου. Επί πάρα πολλά χρόνια, ο Παππούς μελετούσε μια πανάρχαια μυστική ομάδα – ένα είδος μοναχών, αφοσιωμένων στη διατήρηση της μνήμης του Κολοσσού. Δε θα έλεγα ότι ήταν θρησκευόμενοι. Μάλλον φανατικοί.


      «Πώς γίνεται αυτός ο τύπος να είναι Επίλεκτος; Προφανώς έχει κλείσει προ πολλού τα δεκατέσσερα!» σχολίασε η Άλι.


      «Είτε ο Μπεγκάντ έλεγε ψέματα για τον επικείμενο θάνατό μας είτε οι μοναχοί έχουν ανακαλύψει κάποια μυστική θεραπεία», υπέθεσα.


      Η Άλι έβγαλε το κινητό από την τσέπη της και πληκτρολόγησε έναν αριθμό.


      «Πού το βρήκες αυτό;» ρώτησε έκπληκτος ο Μάρκο.


      «Μεγάλη ιστορία», απάντησε λακωνικά η Άλι. «Ένας από τους ρασοφόρους κρατάει κλειδιά αυτοκινήτου. Χρειαζόμαστε ταξί».


      Ο μοναχός με την πεσμένη κουκούλα έκλεισε απότομα το τηλέφωνό του και το έριξε σε μια τσέπη του ράσου του. Οι τρεις άρχισαν να περπατάνε ξανά, πιο γρήγορα και συζητώντας έντονα. Η Άλι περιέγραφε σε κάποιον πού βρισκόμασταν. Στο επόμενο τετράγωνο, οι μοναχοί μπήκαν σε έναν υπαίθριο χώρο στάθμευσης. Οι δύο πλησίασαν ένα παλιό, στραπατσαρισμένο καμπριο­λέ, ενώ ο τρίτος πλήρωνε τον υπάλληλο.


      «Ευτυχώς που ο Τάκης μιλάει λίγα αγγλικά», είπε η Άλι. «Και είναι εδώ κοντά».


      Το αυτοκίνητο των μοναχών ξεκίνησε μ’ ένα μουγκρητό της μηχανής. Καθώς έφευγε, έβγαζε μαύρα συννεφάκια από την εξάτμιση.


      Ακριβώς τότε, ένα ταξί χίμηξε πίσω μας από το πουθενά, με την κόρνα να στριγκλίζει. Στη θέση του οδηγού, ο Τάκης ακτινοβολούσε.


      «Ευχαριστώ που βρήκατε τηλέφωνο!» Δε ζήτησε καμιά άλλη εξήγηση.


      «Ακολούθα αυτούς τους μοναχούς!» διέταξε ο Μάρκο.


      Ο Τάκης είχε ένα ύφος σαν παιδάκι που πήγαινε στα συγκρουόμενα.


      «Δε θα χρεώσω διαδρομή!» φώναξε ενθουσιασμένος.


      Ξεκινήσαμε. Το σαράβαλο των μοναχών αγκομαχούσε μπροστά μας. Υπολόγισα ότι πηγαίναμε με περίπου δεκαέξι χιλιόμετρα την ώρα.


      Τελικά, το αξιοθρήνητο καμπριολέ άρχισε να αυξάνει ταχύτητα. Σε λίγα λεπτά, βγήκαμε σ’ έναν πλατύ δρόμο.


      «Έι, Ζορμπά, έχεις κανέναν συγγενή που να είναι καλόγερος;» ρώτησε ο Μάρκο.


      «Θείος μου Σταύρος παπάς στην εκκλησία. Λέει αυτοί εκεί όχι αληθινοί μοναχοί. Τρελοί», δήλωσε ο Τάκης, κάνοντας μια γκριμάτσα.


      Θα διαπιστώσετε ότι η Ελλάδα είναι χώρα ανεκτική με τους εκκεντρικούς, είχε πει η κυρία Κασσή.


      Μια ομάδα πιστών του Κολοσσού με λευκά λάμδα στα μαλλιά σίγουρα περιλαμβάνονταν στην κατηγορία των εκκεντρικών.


      Κατευθυνόμασταν ανατολικά, μακριά από την πόλη και την αλυσίδα των ξενοδοχείων και εστιατορίων. Ο δρόμος ακολουθούσε την ακτή, αλλά σιγά σιγά οι παραλίες γίνονταν απότομοι βράχοι. Το αυτοκίνητο των μοναχών ξερνούσε καπνούς. Φαινόταν έτοιμο να εκραγεί από στιγμή σε στιγμή.


      «Βιάζονται», παρατήρησε η Άλι.


      «Η κυρία Κασσή είπε ότι αυτοί οι τύποι είναι αφοσιω­μένοι στον Κολοσσό», υπενθύμισα. «Ίσως και να μην είναι τόσο τρελοί. Μάλλον γνωρίζουν κάτι για τα απομεινάρια του».


      «Ακόμη κι ένα νύχι του Κολοσσού θα ήταν μαγνήτης για το κοτοπουλάκι», σχολίασε ο Μάρκο.


      Ξαφνικά οι μοναχοί έκοψαν ταχύτητα, σταματώντας τελικά μπροστά σε ένα ξεχαρβαλωμένο παράπηγμα. Από ένα κομμάτι ξύλο κρεμόταν ένα σκουριασμένο λουκέτο.


      «Συνέχισε», είπα στον Τάκη.


      «Γιατί δεν πάμε κι εμείς να τους συστηθούμε;» πρότεινε απερίσκεπτα ο Μάρκο.


      «Επικίνδυνο», τον συνέφερα. «Θυμάσαι τα λόγια του Μπεγκάντ; Υπάρχουν κι άλλοι που κυνηγάνε τα Λόκουλι, εχθροί. Αυτοί οι τύποι μπορεί να είναι Μάσα».


      Αφού ο Τάκης συνέχισε για περίπου ενάμισι χιλιόμετρο, του ζήτησα να γυρίσει πίσω. Όταν φτάσαμε πάλι στην καλύβα, το καμπριολέ και οι μοναχοί ήταν άφαντοι.


      Στο πλάι του δρόμου ήταν παρκαρισμένο ένα ανοιχτό φορτηγάκι, με την καρότσα γεμάτη τενεκέδες ελαιόλαδο. Στα αριστερά του υπήρχε μια παλιά, γερμένη πόρτα και μια ξύλινη σκάλα που οδηγούσε κατευθείαν στον γκρεμό.


      Ο Τάκης φαινόταν μπερδεμένος.


      «Εκεί πάτε; Δε θέλετε παραλία;»


      Καθώς ο Μάρκο και η Άλι έτρεχαν ήδη προς την πόρτα, έβγαλα από την τσέπη μου μερικά νομίσματα. Όμως ο Τάκης αρνήθηκε πεισματικά να τα δεχτεί. Επαναλαμβάνοντας ότι μπορούσαμε να τον καλέσουμε οποιαδήποτε στιγμή, έφυγε με έναν εγκάρδιο χαιρετισμό.


      Μαζευτήκαμε όλοι στην άκρη του πανύψηλου γκρεμού. Η θάλασσα, εκατοντάδες μέτρα μακριά, άστραφτε στον ήλιο. Η σκάλα, φιδογυριστή, οδηγούσε σε μια τεράστια, επίπεδη προεξοχή του βράχου, πλατιά τρεις φορές σαν την αυλή του σπιτιού μου. Στα αριστερά, τα σκαλιά συνέχιζαν μέχρι μια δεύτερη προεξοχή και ύστερα κατέληγαν πιο χαμηλά, ενώνοντας τη μεσαία με μια ακόμη: τρία εντυπωσιακά πλατώματα, το ένα συνέχεια του άλλου, και το καθένα πλαισιωμένο με έναν ξύλινο, ασβεστωμένο φράχτη.


      Το πιο ψηλό από τα τρία, το κοντινότερο σ’ εμάς, φιλοξενούσε ένα επιβλητικό, τετράγωνο κτίσμα με θόλο αντί για οροφή, χτισμένο κυριολεκτικά πάνω στον γκρεμό. Η αυλή του, λουσμένη στο φως, ήταν στρωμένη με βότσαλα. Στο κέντρο της υπήρχαν στερεωμένα μερικά μακριά σκοινιά, όπου κρέμονταν τα πλυμένα ράσα των μοναχών. Κοντά στον φράχτη έστεκαν τρία θεόρατα κιούπια, πιο ψηλά κι από άνθρωπο. Δύο υπάλληλοι, ανεβασμένοι σε φορητές σκάλες, άδειαζαν εκεί μέσα τενεκέδες ελαιόλαδο. Τα μπλουζάκια τους είχαν το ίδιο σήμα με εκείνο που είχαμε δει στο φορτηγάκι.


      «Κατάλαβα. Μανιακοί με την ελληνική σαλάτα», σχολίασε ο Μάρκο. «Και με σοβαρό λάδι, όχι αστεία».


      Το δεύτερο πλάτωμα βρισκόταν περίπου είκοσι μέτρα χαμηλότερα από το πρώτο. Εκεί διακρίναμε, επίσης οριακά πάνω στον γκρεμό, κάτι που έμοιαζε με θερμοκήπιο. Η αυλή δίπλα του μάλλον δεν παρουσίαζε κάτι αξιοπρόσεκτο.


      Δεκάδες μοναχοί πηγαινοέρχονταν σαν μυρμήγκια, αφοσιωμένοι στις καθημερινές τους δουλειές. Τα ξύλινα παπούτσια τους κροτάλιζαν αδιάκοπα στις πέτρες.


      «Τα τρία επίπεδα είναι συνδεδεμένα», παρατήρησε η Άλι. «Σίγουρα όλο το συγκρότημα εκτείνεται και στο εσωτερικό του βράχου».


      Προσπάθησα να καταλάβω τι διαδραματιζόταν στο τρίτο πλάτωμα, όμως από εκεί όπου στεκόμουν δεν είχα την κατάλληλη οπτική γωνία. Κάνοντας ένα βήμα μπροστά, άνοιξα την ξύλινη πόρτα που οδηγούσε στην πρώτη σκάλα.


      «Ας πάμε πιο κοντά», είπα αποφασιστικά.


      Τότε ξέσπασαν ξαφνικά υστερικές κραυγές σε όλο το μοναστήρι. Ως απάντηση, μια διαπεραστική στριγκλιά από τον ουρανό πλημμύρισε τον αέρα, με μια ένταση και μοχθηρία που κόντεψε να μας παραλύσει.


      «Νομίζω ότι έρχεται ο Τουίτι», ενθουσιάστηκε ο Μάρκο.

    

  


  
    
      40. ΑΔΕΛΦΟΣ ΔΗΜΗΤΡΙΟΣ


      Ο Μάρκο όρμησε στα σκαλιά κατεβαίνοντάς τα δυο δυο, με την Άλι κι εμένα στο κατόπι του. Φτάνοντας στο πρώτο πλάτωμα, ο Μάρκο άρπαξε σβέλτα μερικά ράσα από τις απλώστρες.


      «Φορέστε τα! Γρήγορα! Αλλιώς θα μπλέξουμε!»


      «Δε νομίζω ότι θα ασχοληθεί κανείς μ’ εμάς τώρα», σχολίασε η Άλι.


      Φορέσαμε βιαστικά τα ράσα πάνω από τα ρούχα και τα σακίδιά μας. Προσπερνώντας το πρώτο επίπεδο, τρέξαμε ακάθεκτοι στο δεύτερο. Η στριγκλιά του γρύπα αντήχησε ξανά.


      Διασχίσαμε την αυλή δίπλα στο θερμοκήπιο. Από κοντά, φαινόταν τελικά πολύ ύποπτο. Ήταν καλυμμένο όχι με τα συνηθισμένα υλικά αλλά με χοντρό, καφέ γυαλί και δε φαινόταν να περιέχει καθόλου φυτά.


      Αμέτρητοι μοναχοί ανέβαιναν σαν τρελοί προς τα πάνω, με τα πρόσωπα παραμορφωμένα από τον τρόμο. Καθώς οι κουκούλες τους γλιστρούσαν από τα κεφάλια τους, διαπίστωσα ότι όλοι ανεξαιρέτως είχαν το λευκό λάμδα στα μαλλιά τους.


      Τρέχοντας στον άσπρο φράχτη, σκύψαμε και κοιτάξαμε κάτω.


      Παραλίγο να λιποθυμήσω. Ο γρύπας είχε κουρνιάσει στο τρίτο επίπεδο, με τα λιονταρίσια πόδια του διπλωμένα, καταλαμβάνοντας το πλάτωμα με απόλυτη ακρίβεια. Πίσω του, ο γκρεμός έπεφτε κάθετος στη θάλασσα.


      Μ’ ένα καλοζυγισμένο σάλεμα των φτερών του, το αρπακτικό όρμησε στα σκαλιά ξεδιπλώνοντας τα τεράστια νύχια του. Την επόμενη στιγμή, άρπαξε έναν μοναχό με κατάμαυρα μαλλιά. Ο άμοιρος ούρλιαζε αξιοθρήνητα καθώς υψωνόταν αβοήθητος στον αέρα, κουνώντας σπασμωδικά τα χέρια και τα πόδια του.


      Ακίνητοι σαν αγάλματα, βλέπαμε το τέρας να μεταφέρει τη λεία του βόρεια, κατά μήκος των βράχων. Για πρώτη φορά πρόσεξα ότι οι γκρεμοί ήταν γεμάτοι σπηλιές. Ο γρύπας, με μια άνεση σαν να είχε περάσει όλη του τη ζωή στο ελληνικό νησί, μπήκε σε μία από αυτές και χάθηκε μονομιάς από τα μάτια μας. Η Άλι έσκυψε το κεφάλι βουρκωμένη.


      «Μάλλον εκεί είναι η τραπεζαρία», είπε μελαγχολικά ο Μάρκο.


      Ήξερα τι σκεφτόταν η Άλι. Αυτό που σκεφτόμασταν όλοι. Σε κάποια από τις σπηλιές βρισκόταν ίσως και ο Κας.


      Ξαφνικά, ο Μάρκο μας γύρισε την πλάτη και χίμηξε ασυγκράτητος στο πλήθος των μοναχών, που έτρεχαν άσκοπα πέρα-δώθε μέσα στον πανικό τους.


      «Μήπως είδατε τον φίλο μας; Ένα νεαρό παιδί! Δεκατριών ετών! Μιλάει κανείς εδώ αγγλικά; Ξέρετε πού τον πήγε εκείνο το πράγμα;»


      «Πρόσεχε, Μάρκο!» φώναξα ανήσυχος.


      «Μην ανησυχείς. Είμαι αθάνατος».


      Οι περισσότεροι μοναχοί τσαλαπατούσαν τα πόδια του Μάρκο κι έφευγαν μακριά, χωρίς να του δίνουν καμιά σημασία.


      «Μα δε μιλάτε αγγλικά;» αγανάκτησε ο Μάρκο.


      Η Άλι άρπαξε το μπράτσο μου.


      «Τζακ, το θερμοκήπιο», είπε τραβώντας με προς τα εκεί. «Έλα να δεις τι έχει μέσα».


      Όταν πλησιάσαμε, έμεινα άναυδος. Μέσα από το χοντρό γυαλί, διέκρινα μερικούς τεράστιους σωρούς από πέτρες.


      «Πραγματικά, δεν ήταν θερμοκήπιο», μονολόγησα.


      «Κοίταξέ τες καλά», με παρακίνησε η Άλι. «Δεν είναι τυχαίες πέτρες, Τζακ. Είναι σμιλεμένες. Κομμάτια από αγάλματα. Λες και αυτοί οι τύποι κουβαλάνε συστηματικά εδώ πέρα ευρήματα από όλο τον κόσμο».


      Είχε δίκιο. Καθένα απομεινάρι είχε μια τραχιά, οδοντωτή πλευρά, σαν να ήταν κάποτε μέρος ενός ενιαίου έργου. Ανάμεσα στους σωρούς ξεχώριζαν μάλιστα ολόκληρα πόδια, κεφάλια…


      Κι ένα χέρι.


      Η Άλι κι εγώ το προσέξαμε ταυτόχρονα. Αναμφίβολα, ήταν ένα γιγάντιο, σπασμένο πέτρινο χέρι, που τεντωνόταν ψηλά σαν να κρατούσε κάποτε κάτι… όπως έναν δαυλό.


      «Τζακ… μήπως αυτό ανήκε στον…» Πριν προλάβει η Άλι να τελειώσει τη φράση της, δύο μοναχοί έπεσαν σαν κομήτες πάνω της από το πουθενά. Χάνοντας την ισορροπία της, σωριάστηκε στο έδαφος, με τους ρασοφόρους να κουτρουβαλάνε δίπλα της.


      Ακολούθησε μια πάλη όπου δεν ξεχώριζες ποιος τραβολογούσε ποιον. Άρπαξα κι εγώ έναν από τους μοναχούς, που πρέπει να ζύγιζε ενενήντα κιλά. Τα άλουστα μαλλιά του, αραιά και μακριά, έφταναν ως τους ώμους του. Τα μάτια του ήταν ολοστρόγγυλα σαν κουμπιά από τον φόβο. Μ’ έσπρωξε με ζωώδη δύναμη, ουρλιάζοντας ακατάσχετα στα ελληνικά. Κυλιστήκαμε σαν κουβάρι, ώσπου προσγειωθήκαμε πάνω στην Άλι. Τα δάχτυλα του παράφρονα ρασοφόρου τυλίχτηκαν γύρω από τον λαιμό μου. Μανιακά. Μου κόπηκε η αναπνοή, τα μάτια μου σκοτείνιασαν.


      Με την άκρη του ματιού μου, είδα τον δεύτερο μοναχό να διπλώνεται στα δύο μουγκρίζοντας. Η Άλι τον είχε κλοτσήσει στην κοιλιά. Μόλις απελευθερώθηκε, έτρεξε πίσω από τον επίδοξο δολοφόνο μου.


      «Κάτω τα χέρια από τον φίλο μου!» στρίγκλισε.


      Τραβώντας δυνατά τον μοναχό από τα μαλλιά, τον ανάγκασε να χαλαρώσει τη λαβή του. Ήταν η ευκαιρία μου. Αστραπιαία, σύρθηκα λίγο προς τα πίσω, τέντωσα τα πόδια μου και κλείδωσα τον αστράγαλό του ανάμεσά τους.


      Μ’ έναν γδούπο, το βαρύ του σώμα γκρεμίστηκε στο έδαφος. Το κεφάλι του χτύπησε σε μια πέτρα. Απέμεινε εκεί, ακίνδυνος πλέον.


      Χρειάστηκα μερικά λεπτά για να συνέλθω και να ξαναβρώ τον κανονικό ρυθμό της ανάσας μου. Σηκώθηκα με προσοχή. Τότε, ξεκόλλησε επιτέλους και ο Μάρκο από το πανδαιμόνιο των μοναχών. Με δυο τρεις δρασκελιές, βρέθηκε κοντά μας.


      «Άλι, είσαι καλά;» ρώτησε λαχανιασμένος.


      Η Άλι, με το στόμα ορθάνοιχτο, κοίταζε σαν υπνωτισμένη την παλάμη της.


      «Παιδιά…» τραύλισε, στρέφοντας το χέρι της για να το δούμε κι εμείς. Το δέρμα της ήταν γεμάτο άσπρες μπογιές, σαν να είχε πιάσει σφιχτά ένα φρεσκοβαμμένο ξύλο. «Είναι από τα μαλλιά του», εξήγησε δείχνοντας τον πεσμένο καλόγερο. Το λευκό λάμδα ήταν ψεύτικο. «Οι τύποι είναι απατεώνες!» φώναξε έκπληκτη η Άλι. «Παριστάνουν τους Επίλεκτους!»


      «Έπρεπε να το φανταστούμε», απάντησε ο Μάρκο. «Είναι εντελώς κότες».


      Μια θεόρατη σκιά μάς σκέπασε, διακόπτοντας τη συζήτησή μας. Κοίταξα έντρομος ψηλά. Ο γρύπας είχε βγει πάλι για κυνήγι.


      Ακούστηκε ένας πυροβολισμός. Αμέσως μετά, μας περιέλουσε μια βροχή από πούπουλα. Η σφαίρα είχε χτυπήσει το πλάσμα στην άκρη της φτερούγας του. Πίσω μας, ένας άντρας με μαύρο, κεντημένο ράσο εμφανίστηκε στην άκρη της σκάλας. Γύρω του ήταν γονατισμένοι άλλοι τρεις μοναχοί, με τα όπλα τους στραμμένα στον ουρανό.


      «Μη!» φώναξε ο Μάρκο καθώς τρέχαμε όλοι μαζί προς τα εκεί.


      Ο άντρας γάβγισε μια διαταγή σε έναν από τους συνοδούς του. Ύστερα, γύρισε στον Μάρκο και είπε κάτι στα ελληνικά.


      «Μιλάτε αγγλικά;» ρώτησε ο Μάρκο. «Εκείνο το πράγμα έχει πιάσει τον φίλο μας. Μάλλον τον έχει πάει σε μια σπηλιά. Αν το σκοτώσετε, δε θα τον ξαναβρούμε ποτέ!»


      «Αγγλικά;» επανέλαβε καχύποπτα ο μοναχός. Η φωνή του ήταν βαθιά και υποβλητική, τα αγγλικά του καθόλου σπαστά. «Είμαι ο αδελφός Δημήτριος. Εσύ ποιος είσαι;»


      «Ο αδελφός Μάρκο», ήταν η αναιδέστατη απάντησή του.


      Ο άντρας έγειρε εξεταστικά το κεφάλι.


      «Από τη Νέα Υόρκη; Ή μήπως από το Μασαριάτο του Λος Άντζελες;»


      Η Άλι κι εγώ ανταλλάξαμε κλεφτές ματιές. Μασαριάτο;


      Ο Μάρκο μπερδεύτηκε για μια φευγαλέα στιγμή.


      «Εεε… Από το Άκρον του Οχάιο».


      Το βλέμμα του αδελφού Δημήτριου σκοτείνιασε από τη δυσπιστία. Όμως, ξαφνικά, ένας από τους σκοπευτές άρχισε να φωνάζει δείχνοντας νότια, στη γραμμή των βράχων. Η επιφανειακή πληγή του γρύπα δεν τον είχε αναχαιτίσει παρά ελάχιστα. Τώρα, πιο εξαγριωμένος από πριν, ετοιμαζόταν για νέα εφόρμηση.


      Οι άντρες έπιασαν τα όπλα τους. Όμως ο γρύπας δεν πλησίασε. Παραμένοντας στο χαμηλό επίπεδο, έκανε μια βουτιά στον αέρα και εξαφανίστηκε σε μια από τις αμέτρητες σπηλιές.


      «Μεγάλη Καλάνι…» ψέλλισε ο αδελφός Δημήτριος. «Πόσα πια θύματα θα θρηνήσουμε;»


      Η Άλι κι εγώ αναπηδήσαμε στην αναφορά της μυθικής βασίλισσας.


      Ο αδελφός Δημήτριος, σαν να ξυπνούσε απότομα από λήθαργο, φώναξε πάλι μερικές διαταγές στα ελληνικά. Δύο από τους σκοπευτές έτρεξαν κοντά στο χείλος του γκρεμού και χώθηκαν μέσα σε μια από τις πόρτες που οδηγούσαν κάτω από τον βράχο. Ο τρίτος κατέβηκε τα σκαλιά, παρακινώντας τους υπόλοιπους μοναχούς να τον ακολουθήσουν.


      «Πού πηγαίνουν, αδελφέ Δημήτριε;» ρώτησα απαιτητικά.


      Με αγνόησε. Τα μάτια του ήταν καρφωμένα σε κάτι πάνω από τον ώμο μου.


      Γύρισα πίσω. Ο γρύπας υψωνόταν για άλλη μια φορά στον ουρανό.


      Αλλά τώρα ερχόταν καταπάνω μας.

    

  


  
    
      41. ΤΟ ΚΟΤΟΠΟΥΛΑΚΙ ΕΠΙΣΤΡΕΦΕΙ


      Είχε έρθει η ώρα μας λοιπόν.


      Η Άλι, ο Μάρκο κι εγώ ριχτήκαμε στο χώμα, λίγο πιο πίσω από το σημείο όπου το υποτιθέμενο θερμοκήπιο συναντούσε την άβυσσο.


      Όμως ο γρύπας, περνώντας αδιάφορα από πάνω μας, ζυγιάστηκε στο πλάι του γκρεμού και κάρφωσε τα γιγάντια νύχια του στην πέτρα. Ένα σύννεφο από πυκνή σκόνη και σπασμένα βράχια θόλωσε τον αέρα.


      Βγάζοντας μια ανατριχιαστική κραυγή, το πλάσμα πήρε φόρα και ξερίζωσε ένα ακόμη τεράστιο κομμάτι του βράχου.


      «Θέλει να μπει στο θερμοκήπιο!» ούρλιαξα. «Αναζητάει κάτι από εκεί μέσα!»


      «Χμ… Κάτι που αρχίζει από Λ και τελειώνει σε όκουλους», μάντεψε ο Μάρκο.


      Ο βράχος τραντάχτηκε συθέμελα. Συρθήκαμε με κόπο μακριά από το χείλος, λουσμένοι στη βρομιά.


      Το μυαλό μου δούλευε πυρετωδώς. Ακόμη αγνοούσαμε την τύχη του Κας. Και φαινόταν μάλλον αδύνατον να βρεθεί το Λόκουλους στα χέρια μας. Σκέφτηκα τον μπαμπά. Θυμήθηκα τα λόγια του: κάθε πρόβλημα είναι μια λύση που ακόμη δεν έχει βρεθεί.


      Βοήθησέ με, μπαμπά.


      Καθώς ο γρύπας ορμούσε για άλλη μια φορά στον βράχο, άκουσα έναν δεύτερο πυροβολισμό από πάνω μας. Ένας από τους σκοπευτές ήταν γονατισμένος δίπλα σε ένα από τα κιούπια, με την κάννη του όπλου του στραμμένη κάτω.


      Αναπηδώντας ξαφνιασμένος, ο γρύπας προσγειώθηκε μουγκρίζοντας λίγα εκατοστά μακριά μας. Ο άντρας κατέβηκε βιαστικά τα σκαλιά. Πατώντας σταθερά στο έδαφος, πήρε θέση και πυροβόλησε ξανά. Κλείσαμε όλοι τα αυτιά μας. Καθώς η πέτρα διαπερνούσε το δέρμα του, το θηρίο κάρφωσε το μοχθηρό βλέμμα του στον σκοπευτή. Σέρνοντας το γιγάντιο σώμα του λίγο μπροστά, άνοιξε τη φτερούγα του. Ο μοναχός προσπάθησε να φύγει μακριά, όμως δεν ήταν αρκετά γρήγορος.


      Η ορμή του χτυπήματος τον έστειλε κατευθείαν στον γκρεμό. Η γοερή κραυγή του μας έκανε να παγώσουμε.


      Ο γρύπας δε φάνηκε να ενδιαφέρεται ούτε για το θύμα του αλλά ούτε και για τις δικές του πληγές. Καθώς συνερχόταν, έστρεφε διαρκώς το βλέμμα του στις βόρειες σπηλιές. Δε χρειαζόταν να είμαι ειδικός στους γρύπες και στις εκφράσεις τους για να καταλάβω ότι πεινούσε. Είχε κι αυτός τα προβλήματά του. Ο στόχος του βέβαια ήταν το Λόκουλους, αλλά έπρεπε να γεμίσει και το τεράστιο στομάχι του.


      Τότε, είχα τη λαμπρή μου ιδέα.


      «Αν το Λόκουλους είναι εκεί μέσα, πρέπει να βοηθήσουμε τον γρύπα να το βρει», δήλωσα.


      «Τι;» φώναξαν ταυτόχρονα ο Μάρκο και η Άλι.


      «Είναι αναθρεμμένος με μοναδικό σκοπό να ανακαλύψει τον θησαυρό του», επέμεινα. «Θα δώσει προτεραιό­τητα σε αυτό. Κι εγώ λέω να τον αφήσουμε να κάνει τη δουλειά του. Όμως, προσέξτε. Είναι και αφάνταστα πεινασμένος. Στοιχηματίζω ότι, μόλις πάρει αυτό που θέλει, θα πάει να γιορτάσει τρώγοντας».


      «Φιλετάκι Κας», διέκοψε ο Μάρκο.


      «Ακριβώς. Αλλά πρέπει να φτάσουμε εμείς στο φαγητό του πριν από εκείνον».


      «Σούπερ!» ενθουσιάστηκε ο Μάρκο. «Μου έλειψε η ορειβασία!»


      «Και πώς ακριβώς θα γίνει αυτό, κύριε Αθάνατε;» φώναξε έξαλλη η Άλι. «Θα κρατιόμαστε από τα κορδόνια των παπουτσιών μας; Άσε που υπάρχουν δεκάδες σπηλιές. Θα χρειαστούμε μια εβδομάδα για να τις ψάξουμε όλες!»


      «Ξέρω ότι είναι επικίνδυνο», συμφώνησα. «Μα δεν έχουμε άλλη επιλογή».


      «Γιο», αναφώνησε ο Μάρκο. «Εγώ μέσα».


      Τα απαίσια μάτια του γρύπα γύρισαν αργά, σαν να μας έβλεπαν για πρώτη φορά. Χαμηλώνοντας το σαγόνι, ξεγύμνωσε τα φονικά δόντια του, που έσταζαν ένα φρικτό, πηχτό σάλιο. Από τα σπλάχνα του βγήκε ένα βροντερό, απειλητικό μουγκρητό.


      Αυθόρμητα, η Άλι άρπαξε σφιχτά το χέρι μου.


      «Ουπς, κοτοπουλάκι», είπε ξαφνικά ο Μάρκο. «Σίγουρα δεν καταλαβαίνεις τι λέω, αλλά σε βλέπω να έχεις ένα μεγάλο πρόβλημα πολύ σύντομα».


      Κοίταξα δειλά πάνω. Οι δύο υπάλληλοι που νωρίτερα άδειαζαν το λάδι στα κιούπια στέκονταν στην άκρη του πρώτου επιπέδου, σχεδόν τριάντα μέτρα πιο ψηλά, ισορροπώντας μεταξύ τους μια τεράστια κοτρόνα.


      Πίσω από το θηρίο ακούστηκε ο ήχος μιας μεταλλικής πόρτας που άνοιγε διάπλατα, χτυπώντας τον τοίχο. Ο γρύπας γύρισε απότομα το κεφάλι. Ακριβώς τότε, οι άντρες πέταξαν την πέτρα.


      Όμως, αντί για το κεφάλι, η κοτρόνα πέτυχε τον ώμο του. Ο γρύπας στρίγκλισε από τον πόνο και την οργή. Λυγίζοντας τα γιγάντια πόδια του, ετοιμάστηκε να πηδήξει. Οι δύο άντρες το έβαλαν έντρομοι στα πόδια.


      Μόλις ο γρύπας σηκώθηκε στον αέρα, εμφανίστηκε από το εσωτερικό της μονής ο αδελφός Δημήτριος, κρατώντας στην αγκαλιά του ένα ογκώδες αντικείμενο καλυμμένο με λαμπερό, χρυσαφένιο ύφασμα. Με τον τρόμο στα μάτια, άρχισε ν’ ανεβαίνει τα σκαλιά του πρώτου επιπέδου.


      Ο γρύπας, εγκαταλείποντας αμέσως την καταδίωξη, στράφηκε πίσω σαν μαγνητισμένος.


      Αμέσως μετά, στριγκλίζοντας αδιάκοπα, χίμηξε στο κεφάλι του μοναχού. Ο αδελφός Δημήτριος σωριάστηκε κάτω. Το αντικείμενο έπεσε στα σκαλιά με έναν παράξενο, κουδουνιστό ήχο. Παρά το βάρος του, έφτασε κατρακυλώντας μέχρι τον φράχτη στην άλλη άκρη του μεσαίου πλατώματος.


      Το ύφασμα γλίστρησε, αποκαλύπτοντας το μπρούντζινο ομοίωμα μιας τεράστιας φλόγας. Το ύψος της πρέπει να ήταν περίπου ενάμισι μέτρο.


      «Όχι!» ούρλιαξε ο αδελφός Δημήτριος. Καταβάλλοντας υπεράνθρωπη προσπάθεια, ξέφυγε από τον γρύπα κι όρμησε στην αυλή για να φτάσει στη φλόγα.


      Κι εγώ έτρεξα σαν αστραπή με τον ίδιο σκοπό. Να προλάβω πρώτος.


      Δεν είχα ξαναδεί στη ζωή μου Λόκουλους, δεν είχα ιδέα πώς ήταν. Όμως ήξερα ένα πράγμα: ο Κολοσσός, όπως και το άγαλμα της Ελευθερίας, κρατούσε στο χέρι του έναν δαυλό. Και το θηρίο είχε αφήσει τα θύματά του να γλιτώσουν εξαιτίας αυτής της φλόγας.


      Όλα αυτά για μένα σήμαιναν ότι ίσως το Λόκουλους να ήταν κρυμμένο μέσα στον δαυλό.


      Ο Μάρκο και η Άλι σηκώθηκαν κι όρμησαν πίσω μου.


      «Δώστε το στον γρύπα, αδελφέ Δημήτριε!» φώναξα. «Αφήστε τον να το πάρει!»


      «Πάνω από το πτώμα μου!» μούγκρισε ο μοναχός. Φτάνοντας ελάχιστα νωρίτερα από μένα, άρπαξε τον δαυλό και έτρεξε πάλι στα σκαλιά, σκύβοντας συνεχώς για να αποφύγει τον έξαλλο γρύπα. Όμως, νικημένος από το βάρος που κουβαλούσε, σκόνταψε ακριβώς τη στιγμή που το θηρίο, μανιασμένο, έπεφτε σαν βολίδα πάνω του.


      Ο γρύπας κάρφωσε τα γαμψά του νύχια στον ώμο του μοναχού. Ταρακουνώντας τον σαν κουρελάκι, τον πέταξε στα ξύλινα κάγκελα της σκάλας. Ο αδελφός Δημή­τριος έβγαλε μια ανατριχιαστική κραυγή πόνου. Τα κάγκελα έγιναν χίλια κομμάτια και σκορπίστηκαν στις πλάκες.


      Με το ράσο του κουρελιασμένο, ο μοναχός κατρακύλησε στα σκαλιά φτάνοντας μπροστά στα πόδια μας, χωρίς να αφήσει στιγμή τη φλόγα από τα χέρια του. Ο γρύπας λύγισε τα πόδια του για νέα επίθεση.


      «Έι, εσύ, σαλιάρη!» φώναξε περιπαιχτικά ο Μάρκο, αρπάζοντας ένα βαρύ κομμάτι ξύλο από τα σπασμένα κάγκελα. «Θες να παίξουμε το γρύπα, γρύπα, είσαι εδώ;»


      Κρατώντας το ξύλο ψηλά πάνω από το κεφάλι του, ανέβηκε τρία τρία τα σκαλιά και κατέβασε με δύναμη το ξύλο στο ράμφος του θηρίου.


      Ο γρύπας μούγκρισε από τον πόνο, σαλεύοντας τις φτερούγες του. Ήδη είχε πληγωθεί από σφαίρες και μια βαριά πέτρα. Το καινούριο χτύπημα τον εξαγρίωσε ακόμη περισσότερο.


      Καθώς ο Μάρκο συνέχισε ν’ ανεβαίνει σαν αστραπή τα σκαλιά, ο γρύπας χίμηξε πίσω του. Εξαφανίστηκαν κι οι δυο μαζί στο χείλος του πρώτου επιπέδου, στο σημείο όπου είχαμε φτάσει με το ταξί.


      Η Άλι κι εγώ τρέξαμε εκεί. Στ’ αυτιά μας αντηχούσαν οι στριγκλιές του έξαλλου γρύπα καθώς ο Μάρκο τον κορόιδευε και τον προκαλούσε. Ύστερα, ακούσαμε γυαλιά που θρυμματίζονταν, μέταλλο που έτριζε.


      «Μάρκο!» φωνάξαμε, τρέμοντας από την αγωνία.


      Φτάσαμε στον δρόμο. Και κοντοσταθήκαμε έντρομοι.


      Ο γρύπας, με τη ράχη του στραμμένη σ’ εμάς, έσκυβε πάνω από κάτι που δε βλέπαμε, κουνώντας μανιασμένα τον λαιμό του πέρα-δώθε σαν να καταβρόχθιζε λαίμαργα ένα θήραμα.


      Μονάχα μία πιθανότητα υπήρχε.


      Να καταβροχθίζει τον Μάρκο.

    

  


  
    
      42. Η ΦΛΟΓΑ


      Άκουγα ακόμη τον Μάρκο. Φώναζε. Ήταν ζωντανός.


      Η ράχη του κτήνους σάλευε ανατριχιαστικά. Έπρεπε να σώσω τον φίλο μου. Έπρεπε να κάνω κάτι.


      Ξεθάβοντας από τα βάθη της τσέπης μου ένα ξεχασμένο στιλό, όρμησα στα πόδια του θηρίου και το κάρφωσα σε ένα από τα χοντροκομμένα του δάχτυλα. Ένα πράσινο υγρό πετάχτηκε σαν πίδακας. Ο γρύπας έβγαλε ένα μουγκρητό που αντήχησε παράξενα, σαν να ερχόταν από κλειστό θάλαμο.


      Υποχώρησα παραπατώντας. Κόντεψα να ρίξω κάτω και την Άλι, που στεκόταν δίπλα μου σαν στήλη άλατος.


      Τραβώντας το μανίκι μου, με έσυρε προς τα αριστερά. Τότε κατάλαβα γιατί είχε μείνει άφωνη από την έκπληξη.


      Το κεφάλι του γρύπα ήταν εγκλωβισμένο στο ένα παράθυρο του φορτηγού με το λάδι, στην πλευρά του οδηγού.


      «Τι στο καλό…» μουρμούρισε η Άλι.


      Ο Μάρκο πρόβαλε αμέριμνος από την άλλη μεριά του φορτηγού.


      «Ο κοκοράκος μας έμαθε τι σημαίνει αυτοκίνητο», ανακοίνωσε, αγνοώντας εκνευριστικά την εμβρόντητη έκφρασή μας. «Ελάτε, πώς κάνετε έτσι», συμπλήρωσε. «Απλούστατα διαπέρασα με μια βουτιά το παράθυρο του οδηγού και βγήκα από το άλλο. Ο χαζούλης φίλος μας ήθελε τόσο πολύ να με πιάσει, που ξεγελάστηκε θαυμάσια. Τώρα, τα κεφάλια μέσα, όπως λέει και το ρητό».


      «Νομίζαμε… νομίζαμε ότι έτρωγε… εσένα», ψέλλισα.


      «Μπα. Θα αρκεστεί στο βρόμικο κάλυμμα των καθισμάτων για μεζέ». Ο Μάρκο έριξε ένα χαϊδευτικό χαστούκι στα οπίσθια του γρύπα που ούρλιαζε αξιοθρήνητα, σηκώνοντας ολόκληρο το φορτηγάκι μαζί με το κεφάλι του και καταχτυπώντας το πάνω-κάτω. «Καλά τα πας, Τουί­τι. Θα χάσεις αρκετές θερμίδες. Λοιπόν, αδελφάκια μου, για πάμε τώρα να δούμε τι κάνει κι ο Νταρθ Βέιντερ».


      Πριν προλάβουμε να συνέλθουμε, ο Μάρκο είχε κιόλας εξαφανιστεί.


      Ακολουθώντας τον, φτάσαμε στο τέλος της πρώτης σκάλας, εκεί όπου είχε απομείνει ο αδελφός Δημήτριος. Τον βρήκαμε σχεδόν λιπόθυμο, περιτριγυρισμένο από μερικούς μοναχούς. Καθώς πλησιάζαμε, οι σκοπευτές σήκωσαν καχύποπτα τα όπλα τους.


      «Όχι», ψιθύρισε ο αδελφός Δημήτριος, κάνοντας ένα αδύναμο νόημα. «Μου έσωσαν τη ζωή».


      Γονάτισα δίπλα του.


      «Είστε καλά;» ρώτησα.


      Αντί να μου απαντήσει, ανασηκώθηκε με κόπο κι έγειρε προς τον Μάρκο.


      «Μπορώ να δω το πίσω μέρος του κεφαλιού σου, νεα­ρέ μου;»


      «Γιατί;» αντιγύρισε αυθάδικα ο Μάρκο.


      «Είναι βαμμένο;» τον αγνόησε ο μοναχός. Απλώνοντας το χέρι, έπιασε το σαγόνι του Μάρκο και το γύρισε στο πλάι. «Όχι, είναι αληθινό», μονολόγησε. «Κι εσείς οι δύο; Έχετε το αληθινό λάμδα;»


      «Μια ερώτηση έχουμε, αδελφέ Δημήτριε», με πρόλαβε η Άλι. «Τι είναι αυτό το γλυπτό που προστατεύετε; Και γιατί το κρατάτε κρυφό;»


      Τα μάτια του μοναχού τρεμόπαιξαν. Ένα λεπτό ρυάκι αίμα κύλησε από την άκρη των χειλιών του.


      «Αγγίξτε… τη φλόγα…» τραύλισε.


      Οι μοναχοί ολόγυρά μας αλληλοκοιτάχτηκαν ταραγμένοι. Τελικά, ένας από αυτούς σήκωσε τη φλόγα από το έδαφος και την έφερε παραπατώντας κοντά μου. Ήταν σχεδόν τόσο ψηλή όσο εγώ. Ο άντρας μούγκρισε από την προσπάθεια καθώς την ακουμπούσε όρθια μπροστά μου.


      «Αγγίξτε…» επανέλαβε ο αδελφός Δημήτριος.


      Αργά, τέντωσα το χέρι μου και ψηλάφησα απαλά το γλυπτό. Ήταν γεμάτο χαρακιές από την πτώση.


      Για μερικές στιγμές, δε συνέβη τίποτα. Μείναμε όλοι σιωπηλοί, αμήχανοι, περιμένοντας. Από ψηλά, ακούγονταν οι γδούποι του φορτηγού καθώς ο γρύπας πάλευε απεγνωσμένα να απαλλαγεί από τη φυλακή του.


      Τότε, άκουσα τους μοναχούς του δεύτερου επιπέδου να φωνάζουν.


      «Μάρκο, Τζακ… κοιτάξτε», ψιθύρισε η Άλι.


      Το θερμοκήπιο έλαμπε ολόκληρο. Το φως ήταν τόσο εκτυφλωτικό, που με ανάγκασε να κλείσω τα μάτια. Και γινόταν όλο και πιο δυνατό.

    

  


  
    
      43. ΜΑΣΑΡΙΜ


      Ασυναίσθητα, προσπάθησα να αφήσω τον δαυλό, όμως εκείνος δε μου το επέτρεψε.


      Ζεσταινόταν όλο και περισσότερο με το άγγιγμά μου. Οι μοναχοί άρχισαν να υποχωρούν έντρομοι. Χωρίς να το πολυσκεφτώ, τύλιξα και τα δυο μου χέρια γύρω από τη βάση της φλόγας και την τράβηξα πιο κοντά μου. Δεν ξέρω γιατί. Μου φάνηκε ότι έτσι έπρεπε να κάνω.


      Η φλόγα έδειχνε να μην έχει καθόλου βάρος μέσα στα δικά μου χέρια. Σήκωσα ολόκληρο τον δαυλό αβίαστα, δίχως καμιά προσπάθεια. Σαν να με οδηγούσε ένα ακαθόριστο ένστικτο, κατευθύνθηκα προς τα σκαλιά που οδηγούσαν στο δεύτερο επίπεδο. Ένα πλήθος μοναχών είχε μαζευτεί γύρω από το θερμοκήπιο, που τώρα παλλόταν από ένα απόκοσμο φως. Στο εσωτερικό του διέκρινα ένα στροβίλισμα, σαν μικρή ανεμοθύελλα.


      «Τζακ, πρόσεχε!» με προειδοποίησε η Άλι.


      «Μα… δεν ξέρω τι συμβαίνει!» απάντησα μπερδεμένος. «Δεν κάνω τίποτα εγώ!»


      Ο Μάρκο έριξε μια εξεταστική ματιά στο θερμοκήπιο.


      «Σαν ντισκοτέκ κατάντησε», σχολίασε.


      Καθώς κατέβαινα αργά, με τον δαυλό ψηλά μπροστά μου, ένιωθα σαν να πετάω, σαν να μην πατούσα καθόλου στα σκαλιά. Οι μοναχοί υποχώρησαν και σκορπίστηκαν όταν με είδαν να πλησιάζω. Παρατήρησα ότι δεν υπήρχε εξωτερική είσοδος. Άρα, η μοναδική πρόσβαση μάλλον βρισκόταν μέσα στο μοναστήρι. Ίσως κάποια αθέατη, εσωτερική πόρτα.


      Ο Μάρκο και η Άλι με ακολούθησαν καθώς έστριβα δεξιά σε έναν στενό, καθοδικό διάδρομο. Στους τοίχους του κρέμονταν τρεις πίνακες που φαίνονταν παμπά­λαιοι. Ο ένας απεικόνιζε τον μεγαλόπρεπο Κολοσσό, ακριβώς όπως τον είχε περιγράψει η Άλι: στεκόταν στη μία πλευρά του λιμανιού σαν γιγάντιος φάρος. Ήταν φτιαγμένος από λαμπερό μπρούντζο, ίδιο με το υλικό της φλόγας που κρατούσα.


      Ο επόμενος πίνακας έδειχνε έναν νέο άντρα ντυμένο με πολυτελή χιτώνα, καθισμένο πάνω σε μια διάφανη σφαίρα. Ήταν όμορφος και μυώδης. Τον περιτριγύριζαν πρόσωπα που τον κοίταζαν με μια έκφραση λατρείας, κυρίως κορίτσια. Με μια πιο προσεκτική παρατήρηση, πρόσεξα ότι ο νεαρός αιωρούνταν στον αέρα.


      Δίπλα του, ο τρίτος πίνακας ήταν αφιερωμένος σε έναν ηλικιωμένο άντρα, με δέρμα ρυτιδιασμένο και γερασμένο. Τα μάτια του πρόδιναν βαθύ πόνο, τα κατάλευκα μαλλιά του έμοιαζαν με λεπτά, αδύναμα νήματα. Και όμως, απέπνεε μια ήρεμη, υποβλητική δύναμη.


      Κάτω από τα δύο πορτρέτα υπήρχε από μια πλακέτα με το ίδιο όνομα: ΜΑΣΑΡΙΜ.


      Ο Μάρκο ακούμπησε το πόμολο της πόρτας, όμως την τελευταία στιγμή κοντοστάθηκε.


      «Δεν είμαι και τόσο σίγουρος ότι κάνουμε το σωστό, αδελφέ Τζακ».


      «Ούτε κι εγώ», μουρμούρισα.


      Το βλέμμα του Μάρκο στράφηκε δύσπιστα στα πορτρέτα.


      «Μασαρίμ εδώ, Μασαρίμ εκεί, Μασαρίμ και παραπέρα. Είμαστε στο στόμα του λύκου. Ο αδελφός Δημή­τριος σε καθοδήγησε να το κάνεις αυτό, το θέλει. Δεν είναι ύποπτο;»


      «Και πώς είμαστε σίγουροι, τελικά, ότι είναι εχθρός μας;» αντιγύρισε η Άλι. «Πώς ξέρουμε ότι ο Μπεγκάντ και τα φιλαράκια του στο Ινστιτούτο Καράι είναι τα καλά παιδιά; Μας χρησιμοποιούν, μας έχουν πει ένα τσουβάλι ψέματα, τόσες φορές!»


      «Θα μάθουμε αμέσως», είπα αποφασιστικά. «Μάρκο, άνοιξε».


      Η Άλι άπλωσε το χέρι και δοκίμασε την πετούγια.


      «Είναι κλειδωμένα», διαπίστωσε.


      Ο Μάρκο μας κοίταξε συνωμοτικά. Κάνοντας σβέλτα ένα βήμα πίσω, έβγαλε μια εκκωφαντική πολεμική κραυγή κι έριξε μια δυνατή, στριφογυριστή κλοτσιά στην πόρτα.


      «Τώρα δεν είναι κλειδωμένα», μας πληροφόρησε.


      Μπήκαμε διστακτικά. Η αναλαμπή ήταν τόσο δυνατή, που μισοέκλεισα τα μάτια. Το θερμοκήπιο στην πραγματικότητα ήταν ένα αχανές εργαστήρι, με αμέτρητους πάγκους παντού στον χώρο και στενά μονοπατάκια ανάμεσα στις στοιβαγμένες πέτρες. Από κάποιο απροσδιόριστο σημείο ερχόταν ένας ήχος, μια αχνή μουσική, ίδια με εκείνη που με είχε μαγνητίσει στην καλδέρα.


      «Το ακούτε;» ψιθύρισα.


      «Χμ... δεν ξέρω», είπε ο Μάρκο.


      Κρατώντας τη φλόγα ψηλά, περιπλανήθηκα ανάμεσα στα μονοπάτια αναζητώντας το γιγάντιο χέρι που είχα δει νωρίτερα. Το βρήκα παραπεταμένο στην κορυφή ενός σωρού. Ήταν πέτρινο, όχι μπρούντζινο. Και σε καμία περίπτωση τόσο μεγάλο ώστε να κρατήσει τον δαυλό.


      Από κάτω του υπήρχαν δεκάδες άλλα σμιλεμένα χέρια, από κάθε λογής υλικό: πέτρα, μπρούντζο, μάρμαρο, ακόμη και ξύλο. Μερικά ήταν ολόκληρα, μαζί με το μπράτσο. Η ποικιλία τους ήταν αξιοσημείωτη: κομψά, γεροδεμένα, ανδρικά, γυναικεία, νεανικά ή γερασμένα.


      Η Άλι, ψαχουλεύοντας σε έναν άλλον σωρό, ξέθαψε μια σπασμένη, πέτρινη προτομή ενός ταύρου.


      «Σκέτη τρέλα είναι εδώ μέσα. Σαν νεκροτομείο αγαλμάτων», σχολίασε. «Για να βρει κανείς τα σωστά κομμάτια, μπορεί να χρειαστεί μήνες».


      Είχε δίκιο. Υπήρχαν εκατοντάδες, ή μάλλον χιλιάδες, απομεινάρια – άνθρωποι, θεοί, ζώα. Αν ο Κολοσσός βρισκόταν ανάμεσά τους, σίγουρα ήταν απελπιστικά θαμμένος.


      Το πίσω μέρος του κεφαλιού μου είχε αρχίσει πάλι να πάλλεται, η όρασή μου θάμπωνε. Η λάμψη, η μουσική… Τι σήμαιναν όλα αυτά;


      Ο γρύπας εξακολουθούσε να στριγκλίζει. Από στιγμή σε στιγμή ίσως και να κατάφερνε να πετάξει το φορτηγό από πάνω του. Τότε, αν ο Κας ήταν ζωντανός, οι ώρες του θα ήταν μετρημένες. Δεν προλαβαίναμε να ψάξουμε για τον Κολοσσό τώρα. Ήταν πιο σημαντικό να σώσουμε τον φίλο μας.


      «Πάμε να φύγουμε», είπα κοφτά, πετώντας την μπρούντζινη φλόγα σε έναν σωρό δίπλα μου. Δεν είχα σκοπό να την κουβαλάω πάνω-κάτω στους γκρεμούς.


      Δεν έπεσε, όμως.


      Απέμεινε εκεί, στον αέρα.


      Μείναμε όλοι με ανοιχτό το στόμα καθώς η φλόγα άρχισε να δονείται. Η υφή της άλλαζε, γινόταν διάφανη σαν λεπτό χαρτί.


      Κάτι υπήρχε ενσωματωμένο μέσα στον δαυλό. Πλησιάσαμε, προσπαθώντας να καταλάβουμε τι ήταν. Δε φαινόταν στερεό ούτε υγρό. Μονάχα ένας στρόβιλος από λαμπερά, ακανόνιστα αντικείμενα, που αιωρούνταν μέσα στην κατασκευή σαν να είχαν δική τους ζωή. Σταδιακά, ο στροβιλισμός τους γινόταν όλο και πιο έντονος, ώσπου τα όρια μεταξύ τους χάθηκαν, ενώθηκαν σε μια κυκλική δίνη χωρίς αρχή και τέλος.


      Μπροστά στα έκπληκτα μάτια μας, μέσα στον δαυλό, κάτι γεννιόταν· με λεπτό κέλυφος και σχήμα ελλειπτικό, σαν πελώριο αυγό.


      Μια μακριά ρωγμή εμφανίστηκε κατά μήκος της φλόγας. Ύστερα άλλη μία.


      Τα μπρούντζινα κομμάτια άνοιξαν ένα ένα, σαν τα πέταλα ενός λουλουδιού.

    

  


  
    
      44. Η ΑΦΥΠΝΙΣΗ


      Η λάμψη τώρα ήταν αβάσταχτη. Υποχώρησα παραπατώντας, με τα μάτια μισόκλειστα. Ο Μάρκο και η Άλι κάτι μου φώναζαν, αλλά δεν καταλάβαινα τις λέξεις. Με τρέλαινε ένας αδιάκοπος βόμβος που κυρίευε το μυαλό μου, εισχωρούσε στον εγκέφαλό μου σαν υγρό.


      Οι δύο πλευρές της φλόγας άνοιξαν προς τα κάτω, σαν πόρτες κάποιου παράξενου διαστημόπλοιου, αποκαλύπτοντας μια θεόρατη, παλλόμενη σφαίρα. Οι σωροί με τις πέτρες άρχισαν να στροβιλίζονται στον ρυθμό της, καθώς η φωτεινή μάζα ξεκίνησε μια αργή, κυκλική περιπλάνηση σε όλο το εργαστήριο. Τα κομμάτια εκσφενδονίζονταν μόνα τους πάνω στους γυάλινους τοίχους, σαν να τα πετούσε ένα αόρατο χέρι. Ριχτήκαμε στο έδαφος για να προφυλαχτούμε. Ακριβώς τότε, ολόκληρο το κτίσμα τραντάχτηκε συθέμελα.


      Όμως μερικά θραύσματα, διαφορετικού υλικού και χρώματος, παρουσίασαν μια άλλη συμπεριφορά.


      Υψώνονταν στον αέρα πιο αργά, ταξιδεύοντας ένα ένα προς τη σφαίρα. Κολλώντας απαλά στο εξωτερικό της, προσαρμόζονταν στη σωστή τους θέση με απόλυτη ακρίβεια, σαν ένα ψηφιδωτό κέλυφος που ταίριαζε μόνο του τα κομμάτια του. Σε λίγο, η μαλακή, λαμπερή σφαίρα είχε μεταμορφωθεί σε μπρούντζινη, αρκετά μεγαλύτερη από μια μπάλα του μπάσκετ. Ό,τι είχε απομείνει από τη μεταλλική φλόγα συνέχισε να αιωρείται από κάτω της.


      «Το Λόκουλους!» τραύλισα.


      «Και εμείς τώρα υποτίθεται ότι πρέπει να κουβαλήσουμε αυτό το πράγμα;» αναρωτήθηκε η Άλι.


      Ο Μάρκο πλησίασε.


      «Αδελφάκια, ξυπνήστε. Είναι ώρα για δράση! Πάμε!»


      Χωρίς δισταγμό, σκαρφάλωσε σβέλτα σ’ έναν πέτρινο σωρό. Η σφαίρα είχε αρχίσει πάλι να στριφογυρίζει στο εργαστήριο, όλο και πιο γρήγορα, σηκώνοντας αληθινό κυκλώνα.


      «Μάρκο, κατέβα από εκεί!» ούρλιαξε η Άλι.


      Ακριβώς εκείνη τη στιγμή, μια ιπτάμενη πέτρα τον χτύπησε δυνατά στον κρόταφο και τον έριξε κάτω. Η Άλι κι εγώ τρέξαμε ανήσυχοι δίπλα του.


      «Μη φοβάστε, αγαπητοί μου!» φώναξε θεατρικά ο Μάρκο καθώς πεταγόταν όρθιος. «Δεν έγινε και τίποτα, ο Αθάνατος έφαγε μια τούμπα. Αυτό εκεί πέρα το Λόκουλους δε μας τα λέει καλά. Θα έχει πετάξει μέχρι τον Πλούτωνα μέχρι εμείς να καταλάβουμε πώς θα το…»


      Μια σκιά σκοτείνιασε το εργαστήριο. Ο Μάρκο σώπασε ξαφνικά.


      Ο γρύπας. Κατέβαινε πάνω από τον γυάλινο θόλο. Η γνώριμη, αποκρουστική στριγκλιά του μας έκανε να παγώσουμε.


      «Πώς ελευθερώθηκε;» αναρωτήθηκα.


      Όταν πλησίασε, είδαμε την παραμορφωμένη πόρτα του φορτηγού καρφωμένη γύρω από τον λαιμό του. Την είχε ξεριζώσει ολόκληρη.


      «Τρέξτε!» φώναξε η Άλι.


      Καθώς ορμούσαμε παραπατώντας στην πόρτα, ο θόλος του εργαστηρίου έγινε χίλια κομμάτια μ’ έναν εκκωφαντικό κρότο.


      Το κόκκινο τέρας χίμηξε ανάμεσα στα σπασμένα γυαλιά. Το σώμα του γέμισε ασφυκτικά όλο τον χώρο. Καταχτυπούσε μανιασμένα τα φτερά του, παγιδευμένο μέσα στους τέσσερις τοίχους. Η πόρτα είχε χωθεί βαθιά μέσα στον λαιμό του, ανοίγοντας στο ξεπουπουλιασμένο δέρμα του φρικτές πληγές. Τα κίτρινα μάτια του έσταζαν αίμα. Καρφώνοντας ένα βλέμμα γεμάτο μοχθηρία στον Μάρκο, μούγκρισε απειλητικά.


      Μπήκα μπροστά στον Μάρκο σαν ανθρώπινη ασπίδα, όμως εκείνος με σήκωσε παραμάσχαλα σαν καρυδότσουφλο και έτρεξε στην πόρτα. Η Άλι είχε κιόλας περάσει στον διάδρομο.


      Ο γρύπας έπεσε με ορμή στην κάσα και αναπήδησε ολόκληρος. Ήταν αδύνατον να χωρέσει ο όγκος του στο άνοιγμα. Ήδη εξουθενωμένος από την πάλη του με το φορτηγάκι, σωριάστηκε φαρδύς-πλατύς στο έδαφος.


      Και τότε, το Λόκουλους έπεσε με ορμή στο κεφάλι του.


      Το θηρίο φάνηκε πια να εγκαταλείπει τη μάχη. Το αντικείμενο που λαχταρούσε να προστατέψει του κατάφερε το τελευταίο χτύπημα. Ο γρύπας έστρεψε τα μάτια του προς τα πάνω με μια έκφραση βαθιάς απορίας και σύγχυσης.


      Η λαμπερή σφαίρα υψώθηκε ξανά. Οι πέτρες από κάτω στροβιλίζονταν αδιάκοπα σφυροκοπώντας από παντού τον νικημένο γρύπα, που ούρλιαζε πονεμένα.


      Με μια ξαφνική έκρηξη φωτός, τρία μπρούντζινα θραύσματα πετάχτηκαν από κάποιον σωρό και ενώθηκαν στον αέρα. Ύστερα άλλα τέσσερα, μετά ακόμη περισσότερα, ώσπου όλος ο χώρος πλημμύρισε από μια ομοβροντία μεταλλικών ήχων.


      Το Λόκουλους σταμάτησε επιτέλους να κινείται. Το σύννεφο των μπρούντζινων κομματιών απέμεινε να περιφέρεται γύρω του, σαν πλανήτες σε τροχιά. Ανάμεσά τους πρόβαλλε η φλόγα του Κολοσσού, ακόμη ανοιχτή. Τα χαμηλωμένα φύλλα του φλοιού θύμιζαν νούφαρο πάνω σε μια αόρατη λίμνη.


      Ο γρύπας, εντελώς αποκαρδιωμένος και ακίνδυνος, σηκώθηκε αργά και κούρνιασε σε έναν μισογκρεμισμένο τοίχο, παρακολουθώντας τις εξελίξεις.


      Τα χαλάσματα, ο ουρανός από πάνω μας, τα πάντα αντανακλούσαν μια αστραφτερή, μπρούντζινη λάμψη. Δεκάδες λεπτά κομμάτια μετάλλου συνέχιζαν να εκσφενδονίζονται ψηλά με ιλιγγιώδη ταχύτητα, δημιουργώντας υπέροχους σχηματισμούς με τον στροβιλισμό τους.


      Κάτω από τη φλόγα εμφανίστηκε μια μικρή στήλη που άρχισε να εκτείνεται κάθετα, απορροφώντας στο πέρασμά της όλα τα θραύσματα που κινούνταν κοντά της. Ξαφνικά, από μέσα της αναδύθηκε ένα αντικείμενο σαν χερούλι. Αμέσως μετά, πέντε δάχτυλα που τυλίχτηκαν γύρω του. Μια παλάμη. Ένα μπράτσο. Ώμοι.


      Ταυτόχρονα, στο σημείο όπου ο στρόβιλος ακουμπούσε στο δάπεδο, δύο γιγάντια πόδια πήραν μορφή. Πρώτα τα δάχτυλα, έπειτα τα σανδάλια, οι αστράγαλοι, οι κνήμες, δύο γοφοί. Το πάνω και το κάτω μέρος του σώματος σύντομα ενώθηκαν σε ένα σύνολο βγαλμένο κατευθείαν μέσα από τα βάθη των μύθων.


      Ένας πελώριος, μπρούντζινος άντρας, τουλάχιστον τριάντα μέτρα ψηλός. Κάθε μικρή χαραγματιά ή ατέλεια στο μεταλλικό σώμα του γέμιζε αμέσως καθώς τα ιπτάμενα θραύσματα έβρισκαν σαν μαγνητισμένα τη θέση τους. Το κεφάλι του σχεδόν χανόταν μέσα στα ουράνια, φτάνοντας πολύ πιο ψηλά από την οροφή του εργαστηρίου. Αργά, απέκτησε και πρόσωπο: σμιλεμένο, απλοϊκό σαν σκίτσο, με κλειστά μάτια, σαν να κοιμόταν.


      «Μα τη μεγάλη Καλάνι…» ψιθύρισε ο Μάρκο.


      Απέμενε η τελευταία λεπτομέρεια. Το Λόκουλους πετάχτηκε ψηλά. Για μια στιγμή, νόμισα ότι πραγματικά, όπως το είχε φοβηθεί ο Μάρκο, η μαγική σφαίρα θα ξέφευγε για πάντα, θα ταξίδευε μέχρι τις παρυφές του ηλιακού συστήματος. Όμως εκείνη σταμάτησε απότομα, ακριβώς πάνω από τη φλόγα του δαυλού.


      Χαμηλώνοντας μεγαλόπρεπα, σαν μαργαριτάρι μέσα σε όστρακο, άφησε τη φλόγα να κλείσει απαλά γύρω της. Το Λόκουλους είχε επιστρέψει στη θέση του.


      Μόλις έχασε τον θησαυρό του από τα μάτια του, ο γρύπας έβγαλε ένα ουρλιαχτό. Ξαναβρίσκοντας αναπάντεχα τις δυνάμεις του, χίμηξε στον σπασμένο θόλο με τα νύχια ξεγυμνωμένα.


      «Μα τι κάνει;» αναρωτήθηκε ο Μάρκο.


      «Θέλει το Λόκουλους», απάντησα. «Η αποστολή του ήταν να το προστατεύει – πολύ πριν από την καταστροφή της Ατλαντίδας. Δεν ξέρει τίποτα για τον Κολοσσό, φυσικά. Για το θηρίο, είναι απλώς άλλος ένας εχθρός».


      Ο γρύπας ρίχτηκε με όλη του την ορμή στο μπρούντζινο χέρι και αμέσως τινάχτηκε πίσω. Το βάρος της σιδερένιας πόρτας στον λαιμό του επηρέαζε την ισορροπία του. Τα φτερά του δεν μπορούσαν να τον κρατήσουν σωστά στον αέρα. Καταχτυπώντας τα φτερά του, γκρεμίστηκε ξανά στο εργαστήριο, πάνω σ’ έναν σωρό από σπασμένα γυαλιά. Ένα μακρόστενο, μυτερό κομμάτι χώθηκε στο πλευρό του.


      Στο άκουσμα της απεγνωσμένης, σπαρακτικής κραυγής του γρύπα, ο Κολοσσός άνοιξε τα μάτια του.

    

  


  
    
      45. ΣΧΕΔΙΟ ΚΟΛΟΣΣΟΣ


      «Δεν... το... πιστεύω..» τραύλισε η Άλι.


      «Εδώ που τα λέμε, είναι απίστευτο», συμφώνησε ο Μάρκο.


      Εγώ δε μίλησα. Είχα μείνει άφωνος.


      Τα μάτια του Κολοσσού άφησαν τον γρύπα, περιπλανήθηκαν αργά στον χώρο και σταμάτησαν πάνω μας. Ήταν ένα βλέμμα μηχανικό, ζωντανό, μα όχι ανθρώπινο, με κίνηση αλλά δίχως πνοή.


      Το κεφάλι του γύρισε δεξιά-αριστερά, τρίζοντας σαν σκουριασμένη μηχανή. Φαινόταν να εξετάζει το περιβάλλον του, αναζητώντας κάτι και αδιαφορώντας εντελώς για τις κραυγές του πληγωμένου γρύπα, που κρεμόταν από το γυαλί σαν κουρελάκι.


      Ο γίγαντας στράφηκε προς το κέντρο του εργαστηρίου γλιστρώντας το αριστερό του πόδι. Δυο τρεις σωροί από πέτρες πετάχτηκαν στον αέρα σαν να ήταν ξερά φυλλαράκια. Ύστερα ο Κολοσσός σήκωσε δοκιμαστικά το δεξί πόδι. Μερικά κομμάτια αγαλμάτων δίπλα του έγιναν μονομιάς σκόνη κάτω από το τεράστιο, βαρύ σανδάλι.


      Ολόκληρο το πλάτωμα αναπηδούσε με κάθε κίνηση του μυθικού πλάσματος. Έξω από το εργαστήριο, οι μοναχοί έτρεχαν απεγνωσμένα να γλιτώσουν. Ύστερα από λίγα ακόμη βροντερά βήματα, ο Κολοσσός είχε γυρίσει αντίθετα, με κατεύθυνση προς το λιμάνι. Κάνοντας ένα βήμα προς τα εκεί, ισοπέδωσε ό,τι είχε μείνει όρθιο από το θερμοκήπιο. Η κατασκευή κατέρρευσε οριστικά, θάβοντας τον γρύπα κάτω από ένα βουνό γυαλιών και πέτρας.


      Το σώμα του ιπτάμενου θηρίου συσπάστηκε για μια τελευταία φορά. Και μετά δεν κινήθηκε ξανά.


      Ο Κολοσσός κοίταζε σαν μαγνητισμένος την πόλη και την ακτή.


      «Θέλει να πάει στη θέση του», ψιθύρισα.


      «Ελπίζω να μη σκοντάψει», σχολίασε ο Μάρκο. «Δεν προσέχει και πολύ πώς περπατάει».


      Ξαφνικά, από τον ουρανό ακούστηκε ένας γνώριμος, ρυθμικός ήχος.


      «Ελικόπτερο;» απόρησε ο Μάρκο. «Είναι εντελώς παλαβοί οι καλόγεροι;»


      Θυμήθηκα το θολωτό κτίσμα του πρώτου επιπέδου. Δεν είχαμε δει τι κρυβόταν μέσα του.


      «Εκεί μάλλον ήταν το υπόστεγό του», μάντεψα.


      «Μα, μέσα στο μοναστήρι;» επέμεινε ο Μάρκο.


      «Μην ξεχνάς ότι πρόκειται για μοναστήρι των Μάσα», υπενθύμισα.


      Το χαρακτηριστικό βουητό της έλικας πλησίαζε όλο και περισσότερο. Σε λίγα λεπτά, το ελικόπτερο φάνηκε πάνω από το κεφάλι του Κολοσσού. Διέκρινα τον αδελφό Δημήτριο στη θέση του πιλότου.


      «Συνήλθε γρήγορα, όπως βλέπω», σχολίασε η Άλι.


      Τα μάτια του γίγαντα άστραψαν με μια κοκκινωπή λάμψη μόλις αντιλήφθηκαν το ελικόπτερο.


      Ο ήλιος ήταν ακόμη ψηλά, όμως άρχιζε σιγά σιγά να προχωράει προς τη δύση. Σκέφτηκα ανήσυχος τον Κας. Αν ζούσε ακόμη, κι αν καταφέρναμε να τον βρούμε, θα χρειαζόταν τη θεραπεία του σε λιγότερο από δώδεκα ώρες.


      Θα τον σώσουμε, υποσχέθηκα στον εαυτό μου.


      «Το Λόκουλους βρίσκεται πλέον στον δαυλό του Κολοσσού, ο γρύπας είναι νεκρός και ο Κας πρέπει να επιστρέψει στο Ινστιτούτο πριν από τα μεσάνυχτα», ανακεφαλαίωσα. «Μήπως πρέπει να καταστρώσουμε κάποιο σχέδιο δράσης;»


      Ακριβώς όταν αποτέλειωσα τη φράση μου, μια πορτοκαλιά, περιστρεφόμενη ακτίνα εμφανίστηκε από τη μια πλευρά του ελικόπτερου. Μόλις άγγιξε τον δαυλό, κινήθηκε με ακρίβεια σε όλο του το μήκος σχηματίζοντας μια λαμπερή, ολόισια γραμμή σαν ραφή.


      Ο Κολοσσός τράβηξε απότομα το χέρι του. Καθώς έστρεφε το τεράστιο κεφάλι του προς τα πάνω, άλλη μια ακτίνα τον χτύπησε στο μέτωπο, προκαλώντας ένα κυματιστό σημάδι από λιωμένο μέταλλο.


      «Τι στην ευχή κάνουν;» φώναξε ο Μάρκο.


      «Δεν ξέρω!» απάντησα.


      «Θέλουν κι αυτοί το Λόκουλους», συνειδητοποίησε η Άλι. «Γι’ αυτό σου είπε ο αδελφός Δημήτριος να αγγίξεις τη φλόγα. Ήξερε ότι αν ένας από τους Επίλεκτους ερχόταν σε επαφή με τη μαγική σφαίρα, εκείνη θα ζωντάνευε. Όμως μάλλον δεν είχε υπολογίσει ότι θα ξυπνούσε ο Κολοσσός και θα την έπαιρνε μαζί του».


      «Εμείς τον ξυπνήσαμε», διόρθωσε ο Μάρκο. «Ο αδελφός Τζακ, η αδελφή Άλι και το Αγόρι-που-νίκησε-τον-θάνατο».


      Στον ουρανό είχε ξεσπάσει πόλεμος. Ο Κολοσσός είχε καταφέρει ένα γερό χαστούκι στο ελικόπτερο, καταστρέφοντας τον μηχανισμό προσγείωσης. Το όχημα κλυδωνιζόταν δεξιά-αριστερά, χάνοντας συνεχώς ύψος.


      «Θα πέσουν!» ούρλιαξα.


      Ο Κολοσσός ξεκίνησε για την άκρη του βράχου. Τα βήματά του τράνταζαν το έδαφος σαν σεισμός. Ολόκληρα κομμάτια πέτρας ξεκολλούσαν κι έπεφταν στον γκρεμό. Το ελικόπτερο στροβιλιζόταν σαν καρυδότσουφλο, γέρνοντας όλο και πιο κοντά στο άγαλμα.


      Η άκρη του δαυλού είχε λιώσει από την επαφή με την ακτίνα λέιζερ. Από το σημείο όπου βρισκόμουν έβλεπα καθαρά το Λόκουλους να αιωρείται στο εσωτερικό.


      Ο Κολοσσός τέντωσε το άλλο του χέρι. Την επόμενη στιγμή, οι έλικες διαλύθηκαν και πετάχτηκαν σε όλες τις κατευθύνσεις. Πέσαμε έντρομοι στο έδαφος καθώς ένα κομμάτι τους προσγειωνόταν λίγα εκατοστά μακριά μας. Ο αδελφός Δημήτριος και ο δεύτερος πιλότος εκσφενδονίστηκαν έξω από το παράθυρο. Στριγκλίζοντας αξιο­θρήνητα, γκρεμίστηκαν στο πιο χαμηλό πλάτωμα της μονής.


      Μ’ ένα τελευταίο χτύπημα, ο γίγαντας έστειλε το ελικόπτερο στα βάθη των βράχων, όπου το κατάπιαν τα νερά του Αιγαίου. Τότε ξέσπασε από το πρώτο επίπεδο μια ομοβροντία πυροβολισμών. Οι σφαίρες αναπηδούσαν στο μεταλλικό σώμα του Κολοσσού σαν χαλικάκια.


      «Ω, τέλεια ιδέα τα όπλα», ειρωνεύτηκε ο Μάρκο. «Το καλύτερο για τεράστιους μπρούντζινους τύπους».


      Το άγαλμα γύρισε απειλητικά, επιστρέφοντας στο μοναστήρι με το βλέμμα καρφωμένο στους εχθρούς του.


      Οι σκοπευτές τράπηκαν σε άτακτη φυγή.


      Ο Μάρκο με άρπαξε από το μανίκι.


      «Λοιπόν. Να σκεφτούμε. Είπες να καταστρώσουμε σχέδιο. Ξεχνάμε το Λόκουλους. Το πήρε αυτός ο τύπος, ας του το αφήσουμε. Πάμε στην πόλη, βρίσκουμε εξοπλισμό αναρρίχησης και ψάχνουμε όλες ανεξαιρέτως τις σπηλιές μέχρι να βρούμε τον Κας».


      «Θα μας πάρει μέρες!» διαφώνησα.


      «Έχεις καμιά καλύτερη ιδέα;» αντιγύρισε ο Μάρκο.


      «Εμείς ξυπνήσαμε τον γίγαντα», διέκοψε η Άλι. «Και πρόκειται να καταστρέψει το μοναστήρι, αργότερα ίσως και ολόκληρη τη Ρόδο. Δε γίνεται να τον αφήσουμε».


      «Ούτε όμως γίνεται να αφήσουμε τον Κας», υπενθύμισε ο Μάρκο.


      Ο Κολοσσός πάσχιζε να φτάσει στην κορυφή του λόφου. Όμως τα πλατώματα ήταν πολύ ψηλά για να τα ανέβει σαν σκαλιά, ενώ η ακαμψία του τον δυσκόλευε να σκαρφαλώσει. Έτσι, καθώς πάλευε να κινηθεί, έξυνε ανεξέλεγκτα το πέτρωμα. Σε λίγο, το μοναστήρι θα κατέρρεε.


      Στο πρώτο επίπεδο, ο θόλος που είχε κυλήσει πίσω για να απελευθερώσει το ελικόπτερο τώρα έχασκε σαν ανοιχτό στόμα. Σκέφτηκα όλο το συγκρότημα που θα ερειπωνόταν από στιγμή σε στιγμή. Τα πορτρέτα στον τοίχο του διαδρόμου, που θα κομματιάζονταν μέσα στα χαλάσματα: τον γέροντα με το σοβαρό, πονεμένο ύφος, τον αλαζόνα νεαρό με το χάρισμα της αιώρησης. Κάποτε, εκείνες οι δύο μορφές ήταν ο ίδιος άνθρωπος, ο οποίος είχε παίξει τόσο δραματικό ρόλο σε όλα όσα συνέβαιναν τώρα.


      Αιώρηση…


      «Χρειαζόμαστε τη σφαίρα», είπα κοφτά. «Έτσι θα βρούμε τον Κας».


      «Ε;» απόρησε ο Μάρκο.


      «Μη ρωτάς πολλά», τον αποπήρα. «Πάμε. Σχέδιο Κολοσσός».

    

  


  
    
      46. ΕΝΑ ΘΗΡΙΟ ΤΗ ΦΟΡΑ


      Προπορεύτηκα βιαστικά, με τον Μάρκο και την Άλι πίσω μου. Ο Κολοσσός καθυστερούσε ακόμη στο δεύτερο επίπεδο. Είχε παραιτηθεί από την προσπάθεια να σκαρφαλώσει και υποχωρούσε αργά μακριά από τον τοίχο. Οι σκοπευτές της μονής είχαν ξαναπιάσει τα όπλα τους. Κάποιος κρατούσε ένα πολυβόλο.


      «Σταματήστε!» διέταξε μια φωνή.


      Γεμάτος μελανιές και αίματα, ο αδελφός Δημήτριος έσερνε τα πόδια του στα σκαλιά του τρίτου πλατώματος. Στο δεξί του χέρι έσφιγγε ένα μικρό, καμπύλο αντικείμενο.


      Μια χειροβομβίδα.


      Οι άντρες πάγωσαν. Ο αδελφός Δημήτριος κατόρθωσε να φτάσει στο πλάτωμα, ψαχουλεύοντας με τα δάχτυλα την περόνη.


      «Θέλω να έχω… αυτή την ευχαρίστηση… εγώ ο ίδιος…» τραύλισε ο μοναχός.


      Ο Κολοσσός λύγισε τα γόνατά του. Με το χέρι του δαυλού ακόμη τεντωμένο, χαμήλωσε το θεόρατο σώμα του κι άρπαξε τον αδελφό Δημήτριο. Η χειροβομβίδα πετάχτηκε ψηλά και χάθηκε στη θάλασσα καθώς ο μοναχός ούρλιαζε σπαρακτικά.


      Ο γίγαντας θα τον έλιωνε μέσα σε λίγα δευτερόλεπτα.


      Είχα μια ιδέα.


      «Ελάτε! Βοηθήστε με!» φώναξα τρέχοντας στα κιούπια με το λάδι.


      Έσπρωξα με όλη μου τη δύναμη. Το βάρος του δο­χείου ήταν τρομακτικό. Όμως ο Μάρκο και η Άλι βρέθηκαν μονομιάς δίπλα μου.


      «Πάμε δυνατά! Χέι χο!» έδωσε το παράγγελμα ο Μάρκο.


      Το κιούπι έγειρε, θρυμματίζοντας τον ξύλινο φράχτη. Ένας ωκεανός λάδι ξεχύθηκε στο δεύτερο επίπεδο. Χωρίς να πάρουμε ανάσα, σπρώξαμε και τα άλλα δύο κιούπια, δημιουργώντας έναν πηχτό, χρυσοπράσινο καταρράκτη, που σχημάτισε σιγά σιγά μια σκούρα λίμνη στα πόδια του γίγαντα.


      Με την επόμενη κίνησή του, το δυσκίνητο άγαλμα γλίστρησε. Καθώς το πελώριο πόδι του κλοτσούσε σπασμωδικά τον αέρα, ολόκληρο το σώμα του πήρε μια θεα­ματική κλίση προς τα πίσω. Τα χοντρά δάχτυλά του άνοιξαν. Ο αδελφός Δημήτριος εξακοντίστηκε στον τοίχο και σωριάστηκε μονομιάς στο έδαφος.


      Ο Κολοσσός έπεσε μ’ έναν εκκωφαντικό γδούπο. Ο δαυλός, καλά στερεωμένος στο χέρι του, αναπήδησε στις πλάκες. Παρατήρησα ότι η ακτίνα λέιζερ είχε ανοίξει μια αρκετά μεγάλη τρύπα στον φλοιό του. Το Λόκουλους ήταν άθικτο, παγιδευμένο ανάμεσα σε δύο παραμορφωμένα φύλλα μετάλλου.


      Δύο λεπτά, ευλύγιστα φύλλα.


      Τρέξε στα σκαλιά.


      «Τζακ! Τι στο καλό κάνεις;» φώναξε η Άλι.


      Άκουγα τα βήματα του Μάρκο να με ακολουθούν.


      Κατέβηκα σχεδόν κουτρουβαλώντας στο δεύτερο επίπεδο, εκεί όπου ο Κολοσσός πάλευε να σταθεί στα πόδια του.


      Τότε, το μάτι μου έπιασε μια ξαφνική κίνηση στα αριστερά. Ο γρύπας αναδυόταν από τα ερείπια του εργαστηρίου. Ζωντανός.


      Ένα θηρίο τη φορά.


      Σωριασμένο ακόμη στο έδαφος, το άγαλμα σήκωσε το ελεύθερο χέρι του μέχρι το ένα του μάτι, σαν να ήθελε να διαπιστώσει αν ήταν τραυματισμένο. Καθώς ετοιμαζόμουν να χιμήξω, ο Μάρκο με άρπαξε από το μανίκι.


      «Είσαι τρελός, αδελφέ Τζακ;»


      Αναγκάστηκα να τον σπρώξω μακριά. Και πήδηξα πάνω στον δαυλό.


      Κρατώντας γερά την άκρη του με το ένα χέρι, τέντωσα το άλλο μέσα στο άνοιγμα. Το Λόκουλους ήταν αναπάντεχα δροσερό. Η λεία, απαλή επιφάνειά του φαινόταν ελαστική. Καθώς το έσερνα έξω όσο πιο δυνατά μπορούσα, το κεφάλι του Κολοσσού τινάχτηκε απότομα.


      Ήταν ακριβώς αυτό που χρειαζόμουν. Η ώθηση έστειλε τη σφαίρα κατευθείαν μέσα στα χέρια μου.


      «Το έχω!» φώναξα ενθουσιασμένος.


      Ο Μάρκο και η Άλι είχαν φτάσει δίπλα μου, έτοιμοι να με τραβήξουν μακριά από τον γίγαντα. Όμως το λάδι είχε πλημμυρίσει τις πλάκες. Ήταν αναπόφευκτο να γλιστρήσουμε. Εκείνη τη στιγμή, ο Κολοσσός ανακάθισε. Πραγματικά, το ένα του μάτι ήταν παραμορφωμένο. Είχε χτυπηθεί από την ακτίνα λέιζερ. Ο γίγαντας, έξαλλος, άπλωσε τη χερούκλα του και με σήκωσε ψηλά, μαζί με το Λόκουλους.


      Αργά, ο Κολοσσός σηκώθηκε στα πόδια του. Αμέσως ένιωσα να υψώνομαι κι εγώ μαζί του. Τα τεράστια δάχτυλα με έσφιγγαν σαν μέγγενη, μου έκοβαν την ανάσα.


      Το άλλο γιγάντιο χέρι κινήθηκε προς το μέρος μου, σαν να έψαχνε τρόπο να μου αρπάξει το Λόκουλους και να το ξαναβάλει στη θέση του. Κράτησα το πολύτιμο αντικείμενο με όλη μου τη δύναμη, αναζητώντας με τα μάτια τον Μάρκο και την Άλι. Ίσως κατάφερνα να τους πετάξω τη σφαίρα. Όμως ο Κολοσσός με κουνούσε αδιάκοπα. Αν αστοχούσα, το Λόκουλους θα χανόταν στα βράχια – ή στα βάθη της θάλασσας.


      Ακούστηκε ένας πυροβολισμός. Ή μάλλον όχι, δεν ήταν πυροβολισμός. Ο Μάρκο πετροβολούσε τον Κολοσσό! Με άνεση αρσιβαρίστα, σήκωνε ολόκληρες κοτρόνες και τις πετούσε στο στήθος και στα χέρια του γίγαντα.


      «Έι, κοντούλη! Εδώ! Εδώ!» φώναζε προκαλώντας το θηρίο.


      Ο Κολοσσός έκανε ένα απειλητικό βήμα μπροστά. Σηκώνοντας ξανά το πόδι του, ετοιμάστηκε να ισοπεδώσει τον Μάρκο. Όμως, για μια ακόμη φορά, το λάδι αποδείχθηκε σωτήριο. Καθώς το άγαλμα γλιστρούσε στις ποτισμένες πλάκες, διέγραψα κι εγώ μια θεαματική τροχιά μαζί με το χέρι του, φτάνοντας ακριβώς πάνω από τον γκρεμό. Αν ο Κολοσσός χαλάρωνε τώρα το ασφυκτικό κράτημά του γύρω από τη μέση μου, θα γινόμουν κομμάτια.


      Με την άκρη του ματιού μου έπιασα τον γρύπα, κάτω στο δεύτερο επίπεδο, να μας παρατηρεί μοχθηρά. Το σιδερένιο κολάρο της πόρτας ήταν ακόμη καρφωμένο στον λαιμό του, όμως οι φτερούγες του σάλευαν απειλητικά, προμηνύοντας νέα επίθεση.


      Εγώ κρατούσα τώρα το Λόκουλους. Ο γρύπας δε θα μου έδειχνε κανένα έλεος.


      Ο Κολοσσός παραπατούσε σπασμωδικά. Ξαφνικά, ένιωσα ένα τράνταγμα. Τα δάχτυλα του γίγαντα άνοιξαν.


      Έντρομος, αναρωτήθηκα αν το πλάτωμα ήταν σχετικά κοντά, ώστε να καταφέρω ένα άλμα.


      Όμως, από κάτω μου έβλεπα μόνο τη θάλασσα να με πλησιάζει ιλιγγιωδώς.


      Είχαμε πέσει, μαζί με τον Κολοσσό, από την άκρη του γκρεμού.

    

  


  
    
      47. ΤΟ ΜΥΣΤΙΚΟ ΤΟΥ ΛΟΚΟΥΛΟΥΣ


      Άφησα μια κραυγή, κρατώντας πολύ σφιχτά το Λόκουλους. Σφιχτά και απεγνωσμένα, σαν φυλαχτό, λες και υπήρχε περίπτωση να μου σώσει τη ζωή. Σκέφτηκα τον μπαμπά μου.


      Άραγε θα μάθαινε ποτέ τι μου είχε συμβεί; Η ζωή του θα ήταν ποτέ ξανά ίδια μετά την τραγωδία; Σκέφτηκα και τους φίλους μου, στο σχολείο και στη γειτονιά. Και τη μαμά. Και τον θάνατο.


      Από τότε που είχα χάσει τη μαμά, είχα αναρωτηθεί πολλές φορές πώς ήταν ο θάνατος.


      Τώρα ήξερα.


      Ούτε βία ούτε δράματα ούτε λευκά φώτα. Μόνο ένα τεράστιο τίποτα.


      Ο θάνατος ήταν μια αιώρηση πάνω από τον κόσμο, ένα ταξίδι σε μια ζεστή, αλμυρή αύρα. Μαλλιά που ανέμιζαν. Και κάτω στη Γη, η ανατριχιαστική στριγκλιά ενός γρύπα.


      Στριγκλιά;


      Άνοιξα απότομα τα μάτια. Η θάλασσα ήταν ακόμη μακριά. Κόντεψα να κάνω εμετό το πρωινό που είχα φάει. Μην κοιτάς κάτω. Μην κοιτάς κάτω.


      Κι όμως, δεν έπεφτα. Το αντίθετο.


      Πετούσα!


      Ο ιπτάμενος πρίγκιπας.


      Η εικόνα που είχα δει στο υφαντό του λαβύρινθου. Και το πορτρέτο στον διάδρομο της μονής. Ο αιωρούμενος Μασαρίμ, καθισμένος πάνω σε μια σφαίρα.


      Σαν να πετάς, σωστά; Τρία, δύο, ένα... απογείωση! Ήταν τα λόγια του Μπεγκάντ, εκείνη τη μακρινή, πρώτη μέρα.


      Κρατήθηκα γερά. Το Λόκουλους με πήγε κοντά στον γκρεμό, αλλά αμέσως με εκτόξευσε ψηλά. Ναι, ήταν αλήθεια. Το γονίδιο, η δύναμη, όλα ήταν αλήθεια. Το όνειρο της πτήσης γινόταν πραγματικότητα.


      Η επιφάνεια της μαγικής σφαίρας ήταν δροσερή. Ανέβαινα, όλο και πιο ψηλά, ψηλά πάνω από τη θάλασσα. Τώρα, το μοναστήρι έμοιαζε με κατασκευή από βοτσαλάκια. Διέκρινα αμυδρά τον Μάρκο και την Άλι. Λαχταρούσα να τους χαιρετήσω, όμως δεν τολμούσα να αφήσω στιγμή το Λόκουλους. Ταυτόχρονα, συνειδητοποίησα ότι δεν είχα ιδέα πώς να το κατευθύνω.


      Πιο χαμηλά, ο γρύπας, προσηλωμένος στον θησαυρό του, πάσχιζε αξιοθρήνητα να υψωθεί στον αέρα. Τα φτερά του ήταν πλέον ασύμμετρα. Το ένα είχε τραυματιστεί άσχημα από το σπασμένο γυαλί. Το μεταλλικό στεφάνι γύρω από τον λαιμό του τον εμπόδιζε ακόμη περισσότερο να ισορροπήσει.


      Έσφιγγα το Λόκουλους τόσο δυνατά, που τα δάχτυλά μου μούδιαζαν. Ηρέμησε. Πάρε μερικές βαθιές ανάσες.


      Πέρα μακριά, ο άδειος αυτοκινητόδρομος ακολουθούσε φιδογυριστός την ακτή του νησιού. Μερικά ασβεστωμένα σπίτια πρόβαλλαν σαν προβατάκια από κάποιο ακρωτήρι.


      Και τότε, ξεχνώντας για λίγο όλες τις δοκιμασίες που είχα περάσει, άφησα τον εαυτό μου να χαρεί. Να γευτεί τη μαγεία. Να μεθύσει από τον ενθουσιασμό.


      Ήταν τόσο υπέροχα.


      «Ναι!» Η χαρούμενη κραυγή μου αντήχησε στον άνεμο. Δε φοβόμουν. Ένιωθα σαν να ήμουν γεννημένος για να πετάω.


      Έστριψα απότομα δεξιά.


      Πώς; Πώς το έκανα αυτό;


      Δεν κατάλαβα, ήταν τόσο αυθόρμητο. Όμως, αν τελικά μπορούσα να ελέγξω το Λόκουλους, θα γύριζα πίσω στον Μάρκο και στην Άλι. Και θα βρίσκαμε τον Κας. Με την παντοδύναμη σφαίρα, όλα θα ήταν εύκολα. Παιχνιδάκι.


      Αριστερά. Πάνω. Το Λόκουλους φαινόταν να είναι μέρος του σώματός μου, να νιώθει τις σκέψεις μου μέσω κάποιας παράξενης τηλεπάθειας.


      «Πήγαινέ με στους φίλους μου!» ζήτησα.


      Αμέσως στραφήκαμε πάλι προς τα κάθετα βράχια. Ο Κολοσσός ήταν πια ένας παραμορφωμένος, μεταλλικός σωρός κάτω στην ακροθαλασσιά. Ο γρύπας, νικημένος, έχανε συνεχώς ύψος, με τα πόδια τεντωμένα σε μια ύστατη προσπάθεια να μετριάσει την πτώση.


      Οι φίλοι μου με παρακολουθούσαν με ανοιχτό το στόμα. Πίσω τους, οι έντρομοι μοναχοί είχαν μαζευτεί κοντά στους τοίχους.


      Παρά την προσπάθειά μου να προσγειωθώ ομαλά, κουτρουβάλησα στο έδαφος κάνοντας αρκετές τούμπες. Ευτυχώς, κατάφερα να συγκρατήσω το Λόκουλους.


      «Προσοχή στο ελαιόλαδο», υπενθύμισε ο Μάρκο.


      «Ελάτε!» φώναξα ανυπόμονα.


      «Τρελάθηκες;» με αποπήρε η Άλι. «Όλοι μαζί πάνω σ’ αυτό το πράγμα;»


      «Τι όριο βάρους έχει;» κορόιδεψε ο Μάρκο.


      «Κανένα! Είναι μαγική σφαίρα, αρκετή για όλους!» τους καθησύχασα. Δεν ξέρω πώς μου ήρθε να το πω αυτό. Κάποιο απροσδιόριστο ένστικτο ίσως.


      Πρώτη άπλωσε τα χέρια η Άλι, ύστερα ο Μάρκο.


      «Έ… τοι… μος…» δήλωσε, με μια φωνή αναπάντεχα τρεμάμενη.


      «Ανέβα!» απάντησα.


      Απογειωθήκαμε στον καταγάλανο ουρανό. Πάνω μας ο λαμπερός ελληνικός ήλιος και κάτω μας οι δαντελωτές ακτές της Ρόδου.


      «Είναι… απίστευτοοοο!» ξέσπασε η Άλι.


      Ξεθαρρεύοντας, ο Μάρκο τέντωσε το ένα του χέρι στον αέρα.


      «Συγχωρήστε μας, δε θα μείνουμε για το δείπνο!» φώναξε εγκάρδια στους μοναχούς.


      «Μάρκο, σύνελθε», γέλασα. «Πάμε για τον Κας».


      Ξεκίνησα από τη σπηλιά που βρισκόταν πιο κοντά στο μοναστήρι. Όμως διαπίστωσα ότι το άνοιγμά της ήταν πολύ στενό ακόμη και για άνθρωπο. Η επόμενη ήταν μεγάλη αλλά άδεια. Στην τρίτη, είδαμε έναν τρομοκρατημένο μοναχό, ο οποίος μας κοίταζε εμβρόντητος καθώς πετούσαμε μακριά.


      «Θα έρθουμε να σε πάρουμε αργότερα!» υποσχέθηκε η Άλι.


      Περάσαμε δυο τρεις ακόμη άδειες σπηλιές και άλλη μια με στενή είσοδο. Όμως καθώς την αφήναμε πίσω μας, αντήχησε από το βάθος του γκρεμού μια κραυγή του πεσμένου γρύπα.


      «Το ακούσατε αυτό;» φώναξε η Άλι.


      «Και βέβαια», απάντησα. «Είναι εφτάψυχος. Πάμε να φύγουμε πριν τον ξαναδούμε μπροστά μας».


      «Όχι, όχι άλλο εννοώ», διόρθωσε η Άλι. «Η κραυγή ήταν διαφορετική. Πιο έντονη, πιο απελπισμένη».


      «Και πώς το κατάλαβες; Ξέρεις από φωνές γρύπα;» ειρωνεύτηκε ο Μάρκο.


      «Το τέρας δε θέλει να πάμε σ’ εκείνη τη σπηλιά», επέμεινε η Άλι. «Πρέπει να την ερευνήσουμε».


      Έστρεψα το Λόκουλους. Σε λίγα λεπτά, προσγειωθήκαμε στο στενόχωρο σπήλαιο.


      Ακριβώς πίσω από την είσοδο, το σπήλαιο πλάταινε και γινόταν ευρύχωρο. Περιμέναμε ώσπου τα μάτια μας να προσαρμοστούν στο μισοσκόταδο.


      «Αααα…»


      Η έκπληξή μας ήταν απερίγραπτη. Κόντεψα να ρίξω τη σφαίρα από τα χέρια μου. Ο ήχος ερχόταν από τα βάθη της σπηλιάς. Στην άλλη άκρη της διέκρινα αχνά ένα στενό, αψιδωτό άνοιγμα στο πέτρωμα. Πλησιάζοντας διστακτικά, το πέρασα πρώτος.


      Το εσωτερικό σπήλαιο, πανύψηλο, έφτανε περίπου τα έξι μέτρα ύψος. Η οροφή του ήταν χορταριασμένη, γεμάτη ροζιασμένες ρίζες. Αφήνοντας το Λόκουλους κάτω, έβγαλα τον φακό από τον σάκο μου.


      Από μια δυνατή, παχιά ρίζα κρεμόταν κάτι που όμοιό του δεν είχα ξαναδεί. Έμοιαζε με τεράστιο κουκούλι, λευκοκίτρινο και μακρόστενο, ίσως και δυόμισι μέτρα, φτιαγμένο από διάφανα νήματα που ιρίδιζαν στο φως. Όταν έστρεψα τον φακό ψηλά, διαπίστωσα ότι ήταν ανοιχτό στο πάνω του μέρος.


      «ΑΑΑΑΑΑ…» θρήνησε πάλι η φωνή.


      Αναπηδήσαμε όλοι μαζί. Το πονεμένο βογκητό ακούστηκε μέσα από το πράγμα.


      Ο Κας.

    

  


  
    
      48. ΧΩΡΙΣ ΕΠΙΣΤΡΟΦΗ


      Πλησιάσαμε τρέμοντας. Στο φως του φακού, η μορφή του Κας έπλεε σαν μωρό μέσα στη διάφανη μεμβράνη. Το κεφάλι του ήταν γερμένο προς τα πάνω. Το στέρνο του ανέβαινε και κατέβαινε ρυθμικά.


      «Είναι ζωντανός!» φώναξε η Άλι.


      «Αδελφέ Κας, κράτα λίγο ακόμη!» συμπλήρωσε ο Μάρκο, προσπαθώντας να τραβήξει με τα δάχτυλά του τα νήματα. Όμως η ουσία ήταν πολύ σκληρή, δεν υποχωρούσε.


      Ο γρύπας δεν μπορεί να χωνέψει ωμή σάρκα ανθρώπου… Κρύβει τη λεία του σε σπηλιές… Φτιάχνει κουκούλι με το σάλιο του…


      «Θυμηθείτε τα λόγια του Μπεγκάντ», είπα. «Ο γρύπας προετοίμαζε τον Κας για να φαγωθεί».


      «Μπλιάχ! Έπιασα τα σάλια του!» αναφώνησε αηδιασμένος ο Μάρκο.


      Ξαφνικά, αντήχησε στη σπηλιά ένας δυνατός κρότος. Η Άλι είχε χτυπήσει στον σκληρό, πετρώδη τοίχο τον φακό της, κόβοντάς τον στα δύο και δημιουργώντας δύο κυλίνδρους με τραχιές, μυτερές άκρες.


      «Όχι ακριβώς μαχαίρι, αλλά είναι το καλύτερο που μπορούσα να κάνω», εξήγησε.


      Παίρνοντας φόρα, κάρφωσε το ένα κομμάτι στο κουκούλι και έκανε μια βαθιά, κάθετη τομή.


      Μας έπνιξε ένα ρεύμα δύσοσμου αέρα. Ο Κας αναπήδησε μέσα στη φυλακή του. Την επόμενη στιγμή, πετάχτηκε ο μισός έξω από το κουκούλι. Η μέση του σκάλωσε ακριβώς στο σημείο της σχισμής, έτσι που απέμεινε κρεμασμένος στο χείλος της με το κεφάλι κάτω.


      «Κας! Εμείς είμαστε!» φώναξα. «Μη φοβάσαι!» Τον τραβήξαμε όλοι μαζί και τον ακουμπήσαμε απαλά στο έδαφος. Το κεφάλι του έγειρε στο πλάι. Τα χείλη του κινήθηκαν σπασμωδικά.


      «Θα τον πάρω εγώ», δήλωσε ο Μάρκο, αρπάζοντας τον Κας και ρίχνοντάς τον στους ώμους του. «Μπορώ να τον κρατάω με το ένα χέρι και με το άλλο το Λόκουλους. Θα τον πάμε πίσω στη Ρόδο και θα φύγουμε επιτέλους. Με κάποιον τρόπο».


      «Εντάξει», συμφώνησα. Ούτε που με απασχόλησε τι θα κάναμε με τον Τορκουίν. «Πάμε!»


      Προχωρήσαμε με κόπο μέχρι το εξωτερικό άνοιγμα. Μόλις φτάσαμε στην είσοδο, το σπήλαιο τραντάχτηκε.


      Η αποκρουστική κραυγή του γρύπα ήταν πιο αδύναμη, αλλά το ίδιο μισητή. Το ταλαιπωρημένο κεφάλι του έκλεινε τη σπηλιά, τα κίτρινα μάτια του ήταν καρφωμένα πάνω μας με απερίγραπτη μοχθηρία. Η πόρτα του φορτηγού, ακόμη στον λαιμό του, ήταν το μοναδικό πράγμα που τον εμπόδιζε να μπει μέσα.


      Το θηρίο γκρεμίστηκε ξανά, παρασυρμένο από την ορμή του.


      «Να φύγουμε! Τώρα!» ούρλιαξα.


      Ένα δεύτερο τράνταγμα κόντεψε να μας ρίξει κάτω καθώς ο γρύπας προσπαθούσε ξανά να χωθεί στο λημέρι του.


      Αυτή τη φορά δεν έπεσε. Προφανώς είχε καρφώσει τα κοφτερά νύχια του στον βράχο. Γέρνοντας πίσω, πήρε φόρα και έκανε άλλη μια εφόρμηση.


      Ένα σύννεφο σκόνης θόλωσε τον αέρα καθώς μερικά κομμάτια βράχου ξεκόλλησαν από την οροφή.


      «Θα συνεχίσει έτσι μέχρι να μπει ή να σπάσει τον λαιμό του!» φώναξε ο Μάρκο.


      Ακούστηκε ένα ανατριχιαστικό τρίξιμο. Μια ρωγμή χώρισε τον τοίχο στα δύο, από άκρη σε άκρη.


      «Σαν να χάνουμε μου φαίνεται», μουρμούρισε ο Μάρκο.


      «Τι θα κάνουμε;» φώναξε απελπισμένη η Άλι.


      «Θα προστατέψουμε τον Κας», υπενθύμισα.


      Η επόμενη κρούση του γρύπα μάς σώριασε όλους κάτω. Το άνοιγμα πλάτυνε ξαφνικά. Το τέρας χίμηξε μέσα. Βρίσκοντας πολύ σύντομα την ισορροπία του, μαζεύτηκε στα πίσω πόδια. Τα μάτια του σταμάτησαν στα χέρια μου. Στο Λόκουλους.


      Ο Μάρκο πήδηξε μπροστά μου καθώς το θηρίο έκανε ένα βήμα. Όμως μ’ ένα τίναγμα του κεφαλιού, ο γρύπας τον πέταξε στο πλάι.


      Η Άλι, τρέχοντας γρήγορα πίσω από το τέρας, προσπάθησε γενναία να καρφώσει το πόδι του με το μοναδικό όπλο που διέθετε: έναν σπασμένο φακό. Τότε ο γρύπας, αδιαφορώντας για οτιδήποτε άλλο εκτός από τον στόχο του, την έριξε βίαια στο έδαφος με την άκρη της ουράς του.


      Ο γρύπας τέντωσε αδέξια τον λαιμό του. Το μεταλλικό κολάρο εμπόδιζε ακόμη τις κινήσεις του. Υποχώρησα έντρομος, κρατώντας σφιχτά το Λόκουλους.


      «Πλάγια πάσα!» με συμβούλεψε ο Μάρκο. Όμως η ιδέα του ήταν καθαρή τρέλα. Δεν υπήρχε αρκετός χώρος. Άλλωστε, ο γρύπας θα μας καταδίωκε όλους μέχρι τελικής πτώσεως, μέχρι να αποκτήσει αυτό που λαχταρούσε.


      Η πλάτη μου βρήκε πια τον τοίχο. Δεν είχα άλλα περιθώρια. Ούτε άλλες ιδέες. Σαν σε όνειρο, άκουγα τον Μάρκο και την Άλι να φωνάζουν το όνομά μου.


      Ο γρύπας, με μια σχεδόν ανθρώπινη, θριαμβευτική έκφραση, ετοιμάστηκε για άλλο ένα χτύπημα. Το τελευταίο. Χωρίς ελπίδα, χωρίς επιστροφή.


      Ήμουν καταδικασμένος.

    

  


  
    
      49. ΤΕΛΙΚΗ ΑΝΑΜΕΤΡΗΣΗ


      «Σταμάτα!»


      Η κραυγή μου αντήχησε σε όλο το σπήλαιο. Παραλίγο να μην αναγνωρίσω την ίδια τη φωνή μου.


      Δεν έχω ιδέα πώς μου ήρθε αυτή η έμπνευση. Μάλλον αυθόρμητα, στην απελπισία μου. Αλλά τα μάτια μου κοίταζαν ίσια μέσα στα μάτια του γρύπα, το χέρι μου ήταν τεντωμένο σε μια μάταιη χειρονομία διαταγής. Και όλα αυτά, ενώ ήξερα ότι ήταν εντελώς αφύσικο να αντικρίζω το πλάσμα καθώς θα με σκότωνε.


      Ο γρύπας έγειρε αμήχανα το κεφάλι στο πλάι. Δεν μπορούσα να εξιχνιάσω την έκφρασή του. Ίσως εννοού­σε ότι ήμουν το πιο ηλίθιο ανθρώπινο δείγμα που είχε δει ποτέ. Ίσως πάλι ήθελε να γελάσει λιγάκι πριν από τον θρίαμβό του.


      Το αριστερό μου χέρι ήταν ακόμη πολύ σφιχτά τυλιγμένο γύρω από το Λόκουλους. Ένιωθα τη σφαίρα ζεστή πάνω στο δέρμα μου. Όμως, λίγο πιο πριν δεν ήταν δροσερή; Τώρα μου έδινε κάτι που δεν μπορούσα να προσδιορίσω ακριβώς τι ήταν. Δύναμη; Το θάρρος του καταδικασμένου ίσως;


      Δεν κινήθηκα χιλιοστό και δεν έπαιρνα τα μάτια μου από τον γρύπα. Έλα λοιπόν, σκεφτόμουν. Ο Μάρκο θα καταφέρει σίγουρα να αρπάξει το Λόκουλους όσο εσύ θα με καρφώνεις με τα νύχια σου. Έτσι κι αλλιώς, η ζωή μου είναι ένας αγώνας με τον χρόνο.


      «Σταμάτα», επανέλαβα. «Δε χρειάζεται πια να προστατεύεις τη σφαίρα. Θα τη δώσω στον Μάρκο. Εσύ, μετά, κάνε ό,τι θες μ’ εμένα».


      Ο γρύπας αναπήδησε. Υποχωρώντας λίγο πιο πίσω, έπεσε μπρούμυτα στο έδαφος με ένα υπάκουο κλαψούρισμα, σαν σκυλί.


      «Τζ… Τζακ;» ψέλλισε η Άλι. «Τι έκανες;»


      Καθώς σερνόμουν διστακτικά στο πλάι, τα μάτια του γρύπα με παρακολουθούσαν άγρυπνα.


      «Πάρε τη σφαίρα», είπα στον Μάρκο. «Τώρα. Πριν λυθούν τα μάγια».


      Ο Μάρκο φόρτωσε ξανά το αναίσθητο σώμα του Κας στους ώμους του.


      «Όχι χωρίς εσένα, αδελφέ μου», δήλωσε.


      «Φύγετε!» τον διέταξα.


      Η Άλι με άρπαξε από το μπράτσο, τραβώντας με επίμονα μακριά από το ιπτάμενο θηρίο. Το βλέμμα του, υποτακτικό και θλιμμένο, μας ακολουθούσε σε κάθε βήμα.


      Στο άνοιγμα της σπηλιάς, είπα νοερά μια προσευχή.


      «Χέρια στη σφαίρα», ψιθύρισε ο Μάρκο.


      Κρατηθήκαμε γερά.


      Καθώς απογειωνόμασταν στον καθαρό, γαλανό ουρανό, η σπαρακτική κραυγή του γρύπα ξεχύθηκε από το σπήλαιο, τραντάζοντας τους γκρεμούς. Ένα μεγάλο κομμάτι βράχου κατέρρευσε ακριβώς πάνω από την είσοδο της σπηλιάς, πλημμυρίζοντας τον αέρα συντρίμμια.


      Όταν κερδίσαμε λίγο ύψος, κάναμε έναν ελιγμό προς τα πίσω προσπαθώντας να δούμε τι είχε απογίνει η σπηλιά. Όμως ήταν πια εντελώς φραγμένη, σαν κάποιος να την είχε ανατινάξει με δυναμίτη.


      Καμιά τρύπα, κανένα ίχνος του δράματος.


      Και ο γρύπας, επιτέλους, δε θα μας τρομοκρατούσε ξανά.

    

  


  
    
      50. ΕΠΕΙΣΟΔΙΑ ΣΤΟ ΞΕΝΟΔΟΧΕΙΟ


      «Λέτε να μας είδε κανείς;» ρώτησε ανήσυχα η Άλι.


      Περπατούσαμε σε μια ερημική παραλία, όχι πάντως πολύ μακριά από την ατέλειωτη σειρά των ξενοδο­χείων, η οποία είχε χρησιμεύσει θαυμάσια για την προσγείωσή μας. Το Λόκουλους φώλιαζε άθικτο στην αγκαλιά μου καθώς προχωρούσαμε με κόπο στην ξανθή άμμο.


      «Πάντως μας είδαν οι καλόγεροι», υπενθύμισε ο Μάρκο, κρατώντας ακόμη στους ώμους του τον αναίσθητο Κας. «Μάλλον έχουν κιόλας ειδοποιήσει την αστυνομία».


      «Κανείς δε θα τους πιστέψει», σχολίασε η Άλι.


      «Κι όμως, η Ελλάδα είναι ανεκτική με τους εκκεντρικούς», θυμήθηκα.


      Το σώμα του Κας, κρεμασμένο σαν άψυχο στις πλάτες του Μάρκο, έβγαζε μια αφόρητη δυσωδία από τα σάλια του γρύπα.


      «Η μυρωδιά είναι απερίγραπτη», μάντεψε τις σκέψεις μου ο Μάρκο. «Αλλά τουλάχιστον αναπνέει».


      Το κέντρο της πόλης ήταν τουλάχιστον τρία ακόμη χιλιόμετρα μακριά. Φυσικά, τα προβλήματά μας δε θα τέλειωναν όταν θα φτάναμε εκεί. Έπρεπε με κάποιον τρόπο να βγάλουμε τον Τορκουίν από τη φυλακή και ύστερα να γυρίσουμε πίσω στο Ινστιτούτο.


      Έριξα μια ματιά στο πιο κοντινό, πανύψηλο ξενοδοχείο, που λεγόταν Ρόντιαν Μάνορ. Διέκρινα μια μικρή πισίνα στο ισόγειο.


      «Έχουμε ακόμη λίγα χρήματα. Ας κλείσουμε ένα δωμάτιο», πρότεινα. Με διαφορετικά ονόματα, μήπως τυχόν μας άκουσαν οι μοναχοί να μιλάμε μεταξύ μας κι έχουν δώσει στοιχεία στην αστυνομία. Η Άλι κι εγώ θα προσπαθήσουμε να πάρουμε τον Τορκουίν. Θα έρθουμε να σας βρούμε. Πρόσεχε πολύ, να μη δει κανείς το Λόκουλους».


      Ο Μάρκο κοντοστάθηκε, με μια πονηρή έκφραση.


      «Πώς ξέρεις ότι δε θα σκεφτώ να κάνω μια βολτίτσα μέχρι το Οχάιο;»


      «Μάρκο, μη σου μπαίνουν ιδέες ούτε για αστείο», τον αποπήρε η Άλι. «Και επίσης, τον νου σου, όχι τηλεφωνήματα. Σίγουρα το τηλέφωνο των δικών σου παρακολουθείται. Πρέπει να περιορίσεις τον χρόνο που μιλάς σε λιγότερο από είκοσι δευτερόλεπτα για να μη σε ανιχνεύσουν, και δε θα μπορέσεις. Πίστεψέ με».


      «Γιατί, προσπάθησες εσύ;» ρώτησε καχύποπτα ο Μάρκο.


      Η Άλι δεν είπε λέξη. Σκούντησα στα κλεφτά τον Μάρκο για να μην πει τίποτε άλλο.


      «Καλά, καλά», ψιθύρισε ο Μάρκο. «Το βουλώνω».


      Το αστυνομικό τμήμα βρισκόταν περίπου δύο τετράγωνα πιο πάνω από το εστιατόριο Κολοσσός. Καθώς φτάναμε, ακούσαμε βροντερά γέλια από κάποιο παράθυρο.


      Μπήκα θαρραλέα μέσα.


      «Μήπως κρατάτε κάποιον με το όνομα Τορκουίν;» ρώτησα την αξιωματικό υπηρεσίας.


      Η αστυνομικός χαμογέλασε, κάνοντάς μας νόημα να την ακολουθήσουμε. Σκεφτόμουν πυρετωδώς. Ακόμη δεν είχα αποφασίσει τι ακριβώς θα λέγαμε.


      Στρίψαμε δεξιά, σε έναν διάδρομο γεμάτο κελιά. Όλα φαίνονταν άδεια, εκτός από το τελευταίο.


      Δύο αστυνομικοί κάθονταν ανέμελα απ’ έξω, πίνοντας καφέ και μασουλώντας μπακλαβά. Μιλούσαν ελληνικά στον κρατούμενο που ήταν κλεισμένος μέσα.


      Ξαφνικά, άρχισαν να γελάνε ανεξέλεγκτα.


      Μέσα από το κελί ακούστηκε κάτι σαν θυμωμένη απάντηση. Οι άντρες διπλώθηκαν στα δύο από τα γέλια.


      «Ο Τορκουίν», υπέθεσα.


      Επιταχύναμε το βήμα μας. Αφού χαιρετήσαμε διστακτικά τους αστυνομικούς, πλησίασα το παραθυράκι. Ο Τορκουίν καθόταν σε έναν πάγκο, αργοπίνοντας επίσης ένα φλιτζάνι καφέ. Δίπλα του υπήρχε ένα πιατάκι γεμάτο ψίχουλα.


      Όταν μας είδε, πετάχτηκε όρθιος.


      «Αργοπορημένοι!» μούγκρισε.


      «Είχαμε μια μέρα όλο εκπλήξεις», απάντησε λακωνικά η Άλι. Γυρνώντας στους αστυνομικούς, ρώτησε ευγενικά: «Μιλάει κανείς αγγλικά; Αν ναι, παρακαλώ ακούστε με. Πρέπει να ελευθερώσετε αυτό τον άνθρωπο, αλλιώς κάποιος πρόκειται να πεθάνει. Αν χρειαστεί, θα πάμε κατευθείαν στο Αμερικανικό Προξενείο για να τον αποφυλακίσουμε. Θα βρούμε τον πρόξενο, τον πρέσβη, τον πρόεδρο. Και τότε θα δημιουργηθεί διεθνές επεισόδιο εξαιτίας σας».


      «Εντυπωσιακό», μουρμούρισα.


      Οι δύο αστυνομικοί σηκώθηκαν. Ο ένας έκανε μια αστεία υπόκλιση καθώς ο άλλος ξεκλείδωνε την πόρτα του Τορκουίν.


      «Αστυνόμος Χαράλαμπος», συστήθηκε με σπαστά αγγλικά. «Πάρτε τον κύριο, δεσποινίς. Όλος δικός σας. Καμιά ανάγκη να καλέσετε τον πρέσβη σας. Μακάρι όλοι οι Αμερικανοί να έμοιαζαν με αυτό τον εξαιρετικό άνθρωπο! Του το συγχωρούμε ολόψυχα που είναι λιγάκι οξύθυμος». Σκύβοντας συνωμοτικά, πρόσθεσε με ένα πονηρό χαμόγελο: «Μεταξύ μας, ο Κώστας, που έχει το εστιατόριο, είναι για τα σίδερα».


      Βγαίνοντας με μια δρασκελιά από το κελί, ο Τορκουίν αντάλλαξε μια θερμή χειραψία με τον αστυνομικό.


      «Γεια σου», τον χαιρέτησε εγκάρδια με τα άψογα ελληνικά του.


      «Τα λέμε αργότερα!» απάντησε ενθουσιασμένος ο αστυνομικός.


      Φτάνοντας έξω από το ξενοδοχείο, η Άλι κι εγώ αφήσαμε τον Τορκουίν να μας περιμένει στο ταξί και τρέξαμε στο δωμάτιο του Μάρκο.


      «Είναι ανοιχτά», είπε μια νυσταγμένη φωνή όταν χτυπήσαμε την πόρτα.


      Ο Κας.


      Ορμήσαμε μέσα. Ο Κας ήταν ξαπλωμένος στο κρεβάτι, με ένα βρεγμένο πανί κολλημένο στο μέτωπό του. Φορούσε ένα φαρδύ μπουρνούζι και φαινόταν πεντακάθαρος, εκτός από αρκετά κόκκινα σημάδια στο δέρμα του, μάλλον από το σάλιο του γρύπα.


      «Απίστευτο!» φώναξε δακρυσμένη η Άλι. Πηγαίνοντας κοντά του, έσκυψε αυθόρμητα και τον σφιχταγκάλιασε. Ο Κας τραβήχτηκε απότομα.


      «Ααα! Πονάω!»


      «Συγγνώμη!» απολογήθηκε η Άλι. «Πώς είσαι;»


      «Αχορέπυ, άκισυφ», ειρωνεύτηκε ο Κας.


      Βάλαμε τα γέλια. Ανάποδες λέξεις. Ο Κας ήταν μια χαρά.


      «Σου αγοράσαμε ρούχα από την πόλη», τον πληροφόρησα, απλώνοντας μπροστά του ένα μπλουζάκι, ένα σορτς, εσώρουχο και σαγιονάρες. «Τα νούμερα δεν είναι ίδια με τα δικά μας. Ελπίζω να σου κάνουν».


      «Μια χαρά θα είναι», με καθησύχασε ο Κας. «Πολύ καλύτερα από το μποξεράκι με τους Σίμσον».


      «Πού είναι ο Μάρκο;» ρώτησε η Άλι, κοιτάζοντας ανήσυχα γύρω της.


      «Γιατί; Ήταν εδώ;» απόρησε ο Κας.


      «Εκείνος σε κουβάλησε μέχρι εδώ», εξήγησε η Άλι. «Χάρη στο Λόκουλους. Και τώρα πρέπει να φύγουμε αμέσως. Ο Τορκουίν περιμένει έξω».


      Ξαφνικά, συνειδητοποίησα ότι τα μοναδικά ίχνη του Μάρκο μέσα στο δωμάτιο ήταν μερικά απομεινάρια σοκολάτας και τρία περιτυλίγματα γκοφρέτας. Ένιωσα ένα δυσάρεστο προαίσθημα. Θα έχει πάει να πιει καμιά σόδα, έπεισα τον εαυτό μου να σκεφτεί.


      «Τζακ;» φώναξε η Άλι. «Πού είναι το Λόκουλους;»


      Πάγωσα.


      Έσκυψα κάτω από το κρεβάτι. Άνοιξα όλα τα συρτάρια και τις ντουλάπες. Έψαξα όλη την τουαλέτα.


      Τίποτα. Το Λόκουλους ήταν άφαντο.


      «Παιδιά, τι στο καλό λέτε;» ζήτησε να μάθει ο Κας. «Είχαμε εμείς ποτέ Λόκουλους;»


      Ήταν η χαριστική βολή.


      Καθώς η Άλι εξιστορούσε στον Κας τι είχε γίνει, σωριάστηκα στο κρεβάτι. Τα λόγια του Μάρκο αντηχούσαν ξανά και ξανά στο μυαλό μου. Πώς ξέρεις ότι δε θα σκεφτώ να κάνω μια βολτίτσα μέχρι το Οχάιο;


      Ήταν δυνατόν; Το είπε και το έκανε;


      Μάρκο ο Αθάνατος… Το Αγόρι-που-νίκησε-τον-θάνατο…


      «Τζακ; Τζακ;» διέκοψε τις σκέψεις μου η Άλι.


      «Ο Μάρκο νομίζει ότι μπορεί να καταφέρει τα πάντα», είπα με πίκρα. «Ότι είναι πραγματικά αθάνατος. Δεν πίστεψε τον Μπεγκάντ, ούτε τα αποτελέσματα της εξέτασης αίματος. Δε φοβάται πια μήπως στερηθεί τις θεραπείες».


      «Λες να το πήρε και να…» ψιθύρισε έντρομη η Άλι.


      «Ναι. Μας ξεγέλασε», αποφάνθηκα, κοιτάζοντας αφηρημένα τον γαλανό, ελληνικό ουρανό.


      «Όχι, Τζακ, δε θέλω να το σκεφτώ», διαφώνησε η Άλι. «Κάτι άλλο έγινε. Ίσως αποφάσισε να πάει μόνος του στο Ινστιτούτο και να μας σώσει. Αυτό είναι το στιλ του».


      «Πώς θα εντόπιζε το νησί, Άλι; Ούτε ο Κας δε θα το έβρισκε».


      «Μπορεί και να το έβρισκα», αντιγύρισε ενοχλημένος ο Κας. Καθώς ανακαθόταν στο κρεβάτι, το πανί ξεκόλλησε από το κεφάλι του. «Άου!»


      «Ντύσου, Κας», είπα. «Έχουμε πολύ δρόμο ακόμη».

    

  


  
    
      51. ΜΑΧΗΤΗΣ, ΝΑΥΤΑΚΟΣ, ΜΑΣΤΟΡΑΣ, ΡΑΦΤΑΚΟΣ


      «Τι είπες;»


      Ο Καθηγητής Μπεγκάντ, καθισμένος στο αναπηρικό του καροτσάκι, είχε μείνει άναυδος. Δεν άντεχα να τον κοιτάξω στα μάτια. Το βλέμμα μου έμενε συνεχώς καρφωμένο στο γρασίδι.


      «Έφυγε», επανέλαβα. «Με το Λόκουλους».


      «Γιατί δε μου το είπε κανείς;» απαίτησε να μάθει ο Μπεγκάντ. «Και γιατί ο ασύρματος ήταν βουβός όλες αυτές τις ώρες;»


      Ο Τορκουίν με σκούντησε κρυφά.


      «Τεχνική δυσκολία», βρυχήθηκε.


      «Οι δυσκολίες τώρα αρχίζουν», τον διόρθωσε ο Μπεγκάντ. «Για όλους μας. Ελάτε αμέσως». Γυρίζοντας το καρότσι, άρχισε να τσουλάει θυμωμένα προς το Ινστιτούτο, αγνοώντας τους πολυάριθμους νοσοκόμους που τον περιτριγύριζαν και τον συμβούλευαν να ηρεμήσει.


      «Χαιρόμαστε… που σας βρίσκουμε καλά, Καθηγητά», προσπάθησε να αλλάξει την κουβέντα η Άλι.


      «Ευχαριστώ», γρύλισε ο Μπεγκάντ. «Κι εγώ χαίρομαι επίσης που είναι καλά ο Κας. Πώς αισθάνεσαι, παιδί μου;»


      «Θαυμάσια», απάντησε χαζοχαρούμενα ο Κας.


      «Πολύ χρήσιμο αυτό», αντιγύρισε ο Μπεγκάντ. «Γιατί θα χρειαστώ όλες σου τις νοητικές δυνάμεις ώστε να εντοπίσω τον Μάρκο. Αν πραγματικά πηγαίνει στο σπίτι του, θα μας καταστρέψει. Εμάς και ολόκληρους αιώνες αφοσιωμένης δουλειάς».


      «Δικό μου είναι το σφάλμα», πετάχτηκα. «Εγώ τον άφησα μόνο. Του πρότεινα να με περιμένει στο ξενοδοχείο ώσπου να φέρω τον Τορκουίν από το…»


      Ο Τορκουίν ξέσπασε σε έναν ανεξέλεγκτο βήχα.


      «Είμαι το λάθος άτομο, Καθηγητά Μπεγκάντ», συνέχισα ακάθεκτος. «Διαλέξατε εμένα, κάποιον χωρίς ταλέντο. Δεν αξίζω να βρίσκομαι εδώ, γιατί δεν μπορώ να συνεισφέρω όπως οι υπόλοιποι. Άρα, εγώ πρέπει να πάω να βρω τον Μάρκο. Αν χάσω μια θεραπεία και πεθάνω, δε θα είναι και τόσο σημαντικό. Συνέχεια τα κάνω θάλασσα…»


      «Αλήθεια το πιστεύεις αυτό;» διέκοψε ο Μπεγκάντ, σταματώντας απότομα το καρότσι και καρφώνοντας ένα αυστηρό βλέμμα πάνω μου.


      «Λες βλακείες, Τζακ!» διαμαρτυρήθηκε η Άλι. «Εσύ ζωντάνεψες το Λόκουλους. Εσύ έσωσες τον Κας. Εσύ νίκησες τον γρύπα αλλά και τον Κολοσσό. Μου έδωσες σωστές συμβουλές – που δυστυχώς δεν τις ακολούθησα. Και όποτε όλοι εμείς δεν ξέραμε τι να κάνουμε, εσύ ήσουν ο μόνος που πρότεινε κάποιο σχέδιο».


      Ο Μπεγκάντ χαμογέλασε επιδοκιμαστικά.


      «Ξέρετε, εδώ στο Ινστιτούτο έχουμε παρατσούκλια για εσάς. Μαχητής, Ναυτάκος, Μάστορας, Ραφτάκος. Ο Μάρκο ήταν –είναι– ο Μαχητής, ο πιο γενναίος και ο πιο δυνατός σωματικά. Ο Κας είναι ο Ναυτάκος, που προσανατολίζεται με ακρίβεια παντού. Η Άλι είναι ο πανέξυπνος Μάστορας, που καταλαβαίνει τα μηχανήματα και τα πειράζει συνεχώς».


      «Δηλαδή εγώ… ράβω;» απόρησα.


      «Κατά κάποιον τρόπο, ναι», επιβεβαίωσε ο Μπεγκάντ. «Εσύ, Τζακ, έχεις τον τρόπο να τα συνδυάζεις όλα αυτά και να τα αξιοποιείς».


      Έβαλα τα γέλια. Όμως κανείς δε γέλασε μαζί μου.


      Το κεφάλι μου είχε αρχίσει να πονάει έντονα. Ένιωθα εξαντλημένος, χρειαζόμουν ύπνο. Δεν είχα ιδέα τι ώρα ήταν.


      Τι ώρα ήταν;


      «Ο Κας πρέπει να κάνει τη θεραπεία του!» φώναξα σαν να ξυπνούσα από λήθαργο.


      «Ναι, το ξέρουμε», με καθησύχασε ο Μπεγκάντ. «Είναι έντεκα παρά τέταρτο. Παρακαλώ», στράφηκε στους νοσοκόμους, «να μεταφέρετε αυτό τον νεαρό στο νοσοκομείο. Και φροντίστε να κοιμηθεί αμέσως μετά. Τον χρεια­ζόμαστε ξεκούραστο και φρέσκο».


      Η Άλι κι εγώ αγκαλιάσαμε σφιχτά τον φίλο μας.


      «Σ’ ευχαριστώ, Τζακ. Μου έσωσες τη ζωή», είπε συγκινημένος ο Κας. «Είσαι σαωρή», πρόσθεσε συνωμοτικά.


      Όσο ο Κας απομακρυνόταν μαζί με τους νοσοκόμους, άρχισα να ονειρεύομαι το κρεβάτι μου. Όμως ο Μπεγκάντ με προσγείωσε απότομα.


      «Όσο για εσάς τους δύο, φαντάζομαι ότι κοιμηθήκατε αρκετά στο αεροπλάνο», είπε γυρνώντας το καρότσι προς το σπίτι του. «Σας περιμένω στο γραφείο μου σε μισή ώρα, για να συζητήσουμε την πορεία μας. Πλυθείτε, αλλάξτε κι ελάτε. Πρέπει να βρούμε το συντομότερο τον φίλο σας και να τον φέρουμε πίσω, προτού κάνει κάτι ανεπανόρθωτο».


      «Κι αν το έχει ήδη κάνει;» ρώτησε ταραγμένη η Άλι.


      «Εξόντωση», μούγκρισε χαιρέκακα ο Τορκουίν.


      Ο Μπεγκάντ δε μίλησε.


      Κοντοσταθήκαμε καθώς ο Καθηγητής έφευγε, με τον Τορκουίν σαν πιστό σκύλο πίσω του. Η Άλι σωριάστηκε συγκλονισμένη σε ένα παγκάκι. Την κοίταζα αμίλητος και παγωμένος.


      Μαχητής, Ναυτάκος, Μάστορας, Ραφτάκος.


      Ο ουρανός ήταν μαύρος αλλά ξάστερος, χωρίς σύννεφα και χωρίς φεγγάρι. Τα αμέτρητα ασημένια φωτάκια που στόλιζαν τη σκοτεινιά με έκαναν να μελαγχολώ ακόμη περισσότερο. Γιατί κάπου εκεί ψηλά βρισκόταν ο Μάρκο.


      Το βλέμμα μου περιπλανήθηκε στον ορίζοντα.

    

  


  
    
      ΤΕΛΟΣ


      Στις Εκδόσεις ΨΥΧΟΓΙΟΣ, όταν κλείνει ένα βιβλίο, ανοίγει ένας κύκλος επικοινωνίας, γι’ αυτό σας προσκαλούμε να μοιραστείτε μαζί μας κριτικές και σκέψεις σχετικές με το βιβλίο που μόλις διαβάσατε στην ιστοσελίδα

      http://www.psichogios.gr/site/Books/show/1002048/ta-epta-thaymata-toy-kosmoy-1-o-kolossos-ths-rodoy

    

  


  
    
      ΔΙΑΒΑΣΤΕ ΕΠΙΣΗΣ


      [image: TO_SPITI_TON_MYSTIKON.tif]


      ΚΡΙΣ ΚΟΛΟΜΠΟΥΣ & ΝΕΝΤ ΒΙΖΙΝΙ


      ΤΟ ΣΠΙΤΙ ΤΩΝ ΜΥΣΤΙΚΩΝ (Βιβλίο 1) – Η ΚΑΤΑΡΑ ΤΟΥ ΚΡΙΣΤΟΦ


      Μετάφραση: Χρύσα Μπανιά


      


      Ο Μπρένταν, η Έλεανορ και η Κορντίλια Γουόκερ κάποτε τα είχαν όλα: δύο γονείς που τους λάτρευαν, ένα όμορφο σπίτι στο Σαν Φρανσίσκο και όλες τις κινητές ηλεκτρονικές συσκευές που ήθελαν. Τα πάντα άλλαξαν όταν ο δόκτωρ Γουόκερ έχασε τη δουλειά του εξαιτίας ενός περίεργου ατυχήματος. Η οικογένεια αναγκάστηκε να μετακομίσει σ’ ένα παλιό βικτοριανό σπίτι όπου ζούσε παλιά ο συγγρα­φέας Ντένβερ Κριστόφ – ένα σπίτι εντυπωσιακό αλλά ανατριχιαστικό.


      Και ξαφνικά, προτού προλάβουν να συνειδητοποιήσουν τα δόλια σχέδια της Ντάλια Κριστόφ, της γειτόνισσάς τους, τα αδέλφια βρίσκονται εξόριστα σ’ ένα πρωτόγονο δάσος, με τους γονείς τους εξαφανισμένους. Και, δυστυχώς, δεν είναι μόνα τους. Διψασμένοι για αίμα πολεμιστές περιπολούν στην περιοχή, άγριοι πειρατές περιπλανώνται στις γύρω θάλασσες και μια εξουσιομανής βασίλισσα διοικεί τη χώρα. Για να επιβιώσουν, θα πρέπει να επιστρατεύσουν όλο το θάρρος τους. Το μυστικό της κληρονομιάς του Κριστόφ ίσως είναι το κλειδί για να σώσουν την οικογένειά τους αλλά και ολόκληρο τον κόσμο.


      Μια απίστευτη περιπέτεια που ξεπερνά ακόμη και την πιο τρελή φαντασία.


      Το βιβλίο θα το βρείτε εδώ: http://www.psichogios.gr/site/Books/show/1001285/to-spiti-twn-mystikwn-1-h-katara-toy-kristof

    

  


  
    
      Ο ΠΙΤΕΡ ΛΕΡΑΝΤΖΙΣ είναι συγγραφέας 160 βιβλίων που έχουν πουλήσει πάνω από 5 εκατομμύρια αντίτυπα και έχουν μεταφραστεί σε 30 γλώσσες. Ανάμεσα σε αυτά περιλαμβάνονται και δύο βιβλία της δημοφιλούς σειράς Τα 39 στοιχεία. Είναι κάτοχος πτυχίου βιοχημείας από το Πανεπιστήμιο Χάρβαρντ. Ζει στη Νέα Υόρκη με τη γυναίκα του και τους δύο γιους τους. Στον ελεύθερο χρόνο του του αρέσει να τρώει σοκολάτα! Πάρα πολλή σοκολάτα! Από τις Εκδόσεις ΨΥΧΟΓΙΟΣ ετοιμάζονται και τα επόμενα βιβλία της σειράς Τα επτά θαύματα του κόσμου.


      * Ένας εκρηκτικός συνδυασμός σύγχρονης περιπέτειας και αρχαίων μυστικών! ΤΑ ΕΠΤΑ ΘΑΥΜΑΤΑ ΤΟΥ ΚΟΣΜΟΥ 1: Ο ΚΟΛΟΣΣΟΣ ΤΗΣ ΡΟΔΟΥ είναι το πιο συναρπαστικό έργο που έχει γράψει μέχρι σήμερα ο Πίτερ Λεράντζις. Οι νεαροί αναγνώστες θα λατρέψουν την ιστορία. Ανυπομονώ να μάθω τι θα ακολουθήσει στη σειρά!

      Ρικ Ρίορνταν, συγγραφέας της σειράς ΠΕΡΣΙ ΤΖΑΚΣΟΝ


      * Γεμάτο δράση και πρωτοτυπία!

      SCHOOL LIBRARY JOURNAL


      *Αυτό το εκρηκτικό ξεκίνημα μιας νέας σειράς θα ικανοποιήσει σίγουρα κάθε αναγνώστη που ψάχνει για απρόσμενους ήρωες και τις απίστευτες περιπέτειές τους. Οι αβεβαιότητες, οι εντάσεις, τα ερωτηματικά αλλά και η καταιγιστική δράση, τα υψηλά στοιχήματα και οι ευφυέστατες λύσεις καθιστούν το βιβλίο μια σίγουρη επιτυχία!

      BOOKLIST
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